
        
            
                
            
        

    


Obsah

  Titulní stránka

Stránka s autorskými právy

Věnování

Poděkování

Kapitola první

Kapitola druhá

Kapitola třetí

Kapitola čtvrtá

Kapitola pátá

Kapitola šestá

Kapitola sedmá

Kapitola osmá

Kapitola devátá

Kapitola desátá

Kapitola jedenáctá

Kapitola dvanáctá

Kapitola třináctá

Kapitola čtrnáctá

Kapitola patnáctá

Kapitola šestnáctá

Kapitola sedmnáctá

Kapitola osmnáctá

Kapitola devatenáctá

Kapitola dvacátá

Kapitola dvacátá první

Kapitola dvacátá druhá

Kapitola dvacátá třetí

Kapitola dvacátá čtvrtá

Kapitola dvacátá pátá

Kapitola dvacátá šestá

Kapitola dvacátá sedmá

Kapitola dvacátá osmá

Kapitola dvacátá devátá

Kapitola třicátá

Kapitola třicátá jedna

Kapitola třicátá druhá

Kapitola třicátá třetí

Kapitola třicátá čtvrtá

Kapitola třicátá pátá

Kapitola třicátá šestá

Kapitola třicátá sedmá

Kapitola třicátá osmá

Kapitola třicátá devátá

Kapitola čtyřicátá

Kapitola čtyřicátá první

Kapitola čtyřicátá druhá

Kapitola čtyřicátá třetí

Kapitola čtyřicátá čtvrtá

Kapitola čtyřicátá pátá

Kapitola čtyřicátá šestá

Kapitola čtyřicátá sedmá

Kapitola čtyřicátá osmá

Kapitola čtyřicátá devátá

Kapitola padesátá

Kapitola padesátá jedna

Poznámka autora

TAKÉ OD JIMA BUTCHERA 

 

[image: 001]

 


Obsah

Titulní stránka

Stránka s autorskými právy

Věnování

Poděkování

 

Kapitola první

Kapitola druhá

Kapitola třetí

Kapitola čtvrtá

Kapitola pátá

Kapitola šestá

Kapitola sedmá

Kapitola osmá

Kapitola devátá

Kapitola desátá

Kapitola jedenáctá

Kapitola dvanáctá

Kapitola třináctá

Kapitola čtrnáctá

Kapitola patnáctá

Kapitola šestnáctá

Kapitola sedmnáctá

Kapitola osmnáctá

Kapitola devatenáctá

Kapitola dvacátá

Kapitola dvacátá první

Kapitola dvacátá druhá

Kapitola dvacátá třetí

Kapitola dvacátá čtvrtá

Kapitola dvacátá pátá

Kapitola dvacátá šestá

Kapitola dvacátá sedmá

Kapitola dvacátá osmá

Kapitola dvacátá devátá

Kapitola třicátá

Kapitola třicátá jedna

Kapitola třicátá druhá

Kapitola třicátá třetí

Kapitola třicátá čtvrtá

Kapitola třicátá pátá

Kapitola třicátá šestá

Kapitola třicátá sedmá

Kapitola třicátá osmá

Kapitola třicátá devátá

Kapitola čtyřicátá

Kapitola čtyřicátá první

Kapitola čtyřicátá druhá

Kapitola čtyřicátá třetí

Kapitola čtyřicátá čtvrtá

Kapitola čtyřicátá pátá

Kapitola čtyřicátá šestá

Kapitola čtyřicátá sedmá

Kapitola čtyřicátá osmá

Kapitola čtyřicátá devátá

Kapitola padesátá

Kapitola padesátá jedna

 

Poznámka autora

TAKÉ OD JIMA BUTCHERA



TAKÉ OD JIMA BUTCHERA

	


DRÁŽĎANSKÉ SPISY
STORM FRONT FOOL MOON GRAVE PERIL SUMMER KNIGHT DEATH MASKS BLOOD RITES DEAD BEAT PROKÁZÁNÁ VINA BÍLÁ NOC MALÁ LASKAVOST PŘEVLÉKNOUT KABÁT MĚNÍ VEDLEJŠÍ PRÁCE (ANTOLOGIE) 













KODEX ALERA

 

FURIES OF CALDERON ACADEM'S FURY CURSOR'S FURY CAPTAIN'S FURY PRINCEPS' FURY FIRST LORD'S FURY






 

ROC Vydala New American Library, divize Penguin Group (USA) Inc., 375 Hudson Street, New York, New York 10014, USA Penguin Group (Kanada), 90 Eglinton Avenue East, Suite 700, Toronto, Ontario M4P 2Y3, Kanada (divize Pearson Penguin Canada Inc.) Penguin Books Ltd., 80 Strand, Londýn WC2R 0RL, Anglie Penguin Ireland, 25 St. Stephen's Green, Dublin 2, Irsko (divize Penguin Books Ltd.) Penguin Group (Austrálie), 250 Camberwell Road, Camberwell, Victoria 3124, Austrálie (divize Pearson Australia Group Pty. Ltd.) Penguin Books India Pvt. Ltd., 11 Community Centre, Panchsheel Park, Nové Dillí - 110 017, India Penguin Group (NZ), 67 Apollo Drive, Rosedale, Auckland 0632, Nový Zéland (divize Pearson New Zealand Ltd.) Penguin Books (South Africa) (Pty.) Ltd., 24 Sturdee Avenue, Rosebank, Johannesburg 2196, Jihoafrická republika 

















Penguin Books Ltd., Sídlo: 80 Strand, Londýn WC2R 0RL, Anglie 


Poprvé publikováno Rocem, otiskem New American Library, divize Penguin Group (USA) Inc.

 

První tisk, srpen 2011

 

Copyright © Jim Butcher, 2011


Všechna práva vyhrazena

 

[image: 002] REGISTROVANÁ OCHRANNÁ ZNÁMKA

Katalogizační data Kongresové knihovny jsou k dispozici na vyžádání.

 

ISBN : 978-1-101476178

 


Sada v JansonOvě textu

 

Aniž by byla omezena výše vyhrazená autorská práva, žádná část této publikace nesmí být reprodukována, uložena nebo zavedena do systému vyhledávání nebo přenášena v jakékoli formě nebo jakýmikoli prostředky (elektronickými, mechanickými, fotokopírovacími, záznamovými nebo jinými) bez předchozího písemného souhlasu jak vlastníka autorských práv, tak výše uvedeného vydavatele této knihy.

 

POZNÁMKA VYDAVATELE

Toto je fiktivní dílo. Jména, postavy, místa a události jsou buď produktem autorovy představivosti, nebo jsou používány fiktivně, a jakákoli podobnost se skutečnými osobami, živými nebo mrtvými, obchodními zařízeními, událostmi nebo místy je zcela náhodná.

Vydavatel nemá žádnou kontrolu nad webovými stránkami autorů nebo třetích stran nebo jejich obsahem a nepřebírá za ně žádnou odpovědnost.

 

Skenování, nahrávání a distribuce této knihy přes internet nebo jinými prostředky bez svolení vydavatele je nezákonné a trestné podle zákona. Kupujte pouze autorizovaná elektronická vydání a nepodílejte se ani nepodporujte elektronické pirátství materiálů chráněných autorskými právy. Vaše podpora autorských práv je vítána.

http://us.penguingroup.com

 

To Air, za to, že mě představil Mab cibulově zbarveným světlem



Uznání

Jako vždy je příliš mnoho lidí, kterým je třeba poděkovat, a jen trochu prostoru, abychom jim poděkovali. Tentokrát musím zvláště poděkovat své redaktorce Anne za to, že se vyrovnala s mým zpožděním při psaní. Jsem si jistý, že jsem jí dal, spolu s několika lidmi, kteří se snaží naplánovat věci v Penguin, bolesti hlavy. Moje agentka Jenn byla neocenitelná v tom, že všechno narovnala, stejně jako v tom, že mi pomohla překonat hrbolaté kousky, a já jí také dlužím své poděkování. Omluvil bych se vám všem, kdybych si byl jistý, že se to už nikdy nestane. Zdá se to trochu neupřímné, že to dělám jinak, všechny věci zvažované, takže vám jen poděkuji za trpělivost a pochopení.

Obyvatelům Beta Asylumu patří mnohem větší poděkování než obvykle, zejména všem, kteří v posledních několika týdnech před revidovaným termínem obětovali tolik svého času a soustředění. Vaše zpětná vazba, podpora a rady byly obzvláště neocenitelné.

Mým milým patronům, čtenářům, mohu jen poděkovat za trpělivost poté, co jsem opustil poslední román tak, jak jsem to udělal, a pak nechal všechny čekat další tři měsíce po obvyklém zpoždění, zatímco jsem se ujistil, že tato kniha je připravena jít. Vychutnat! (A technicky vzato, kluci,  Změny NESKONČILY v cliff-hangeru. Vážně.) A Shannonovi, který se mnou musel žít během tohoto zběsilejšího, než obvyklého období šílenství: Jsem si téměř jistý, že někdy v rozumně blízké budoucnosti budu opět příčetný. Pokusím se vám to vynahradit.



Kapitola první

Život je těžký.

Umírání je snadné.

Tolik věcí se musí sladit, aby se vytvořil život. Musí se to stát na místě, které podporuje život, což je z pohledu vesmíru něco přibližně tak vzácného, jako jsou slepičí zuby. Rodiče, v jakékoli formě, se musí spojit, aby to začalo. Od početí až po narození může život ukončit libovolný počet nebezpečí. A to nemluvím o veškeré pozornosti a energii potřebné k péči o nový život, dokud nebude dost starý na to, aby se o sebe postaral sám.

Život je plný dřiny, oběti a bolesti a od chvíle, kdy přestaneme růst, víme, že jsme začali umírat. Bezmocně sledujeme, jak rok za rokem naše těla stárnou a selhávají, zatímco naše instinkty přežití nás nutí pokračovat dál – což znamená žít s děsivým vědomím, že smrt je nakonec nevyhnutelná. Vytvoření a udržení života vyžaduje obrovské úsilí a proces je plný nástrah a neočekávaných komplikací.

Ukončení života je ve srovnání s tím jednoduché. Snadné, rovnoměrné. To lze provést s relativně malým úsilím, jediným mikrobem, ostrou hranou, těžkou váhou . . . nebo několik uncí olova.

Tak těžké se uskutečnit. Tak snadné zničit.

Mysleli byste si, že budeme mít život ve větší hodnotě, než máme.

Zemřel jsem ve vodě.

Nevím, jestli jsem vykrvácel střelným zraněním nebo se utopil. Protože jste největší hrůzou lidské zkušenosti, jakmile skončí, detaily vaší smrti nejsou důležité. Už to není děsivé. Znáte ten tunel se světlem na jeho konci, který lidé hlásí ve zážitcích blízké smrti? Byl tam, udělal to.

Připusťme, že jsem nikdy neslyšel o nikom, kdo by spěchal ke světlu a najednou uslyšel kvílení houkačky vlaku.

Matně jsem si uvědomoval, že pod sebou cítím nohy, jak stojí na něčem, co vypadalo jako soubor kolejí. Věděl jsem to, protože jsem cítil, jak se blížící se vlak třese a bzučí o spodní část mých nohou. Mé srdce se také zrychlilo.

Za to, že jsem nahlas křičel, jsem jen řekl , že smrt už není děsivá? Řekněte to mým žlázám.

Položil jsem si ruce na boky a jen znechuceně zíral na blížící se vlak. Měl jsem dlouhý, dlouhý den, bojoval jsem se silami zla, úplně jsem zničil Rudý dvůr, zachránil svou dceru a zavraždil její matku - oh, a byl jsem zastřelen. Takové věci.

Měl jsem být v klidu, nebo splynout se svatým světlem, nebo ve frontě na další odbočku na horské dráze, nebo možná hořet v troubě vybavené stereofonním, které nehrálo nic jiného než Manilow. To je to, co se stane, když zemřete, že? Splníte svou odměnu. Dozvíte se odpověď na velké otázky života.

"Vlaky vás nepřevezou," řekla jsem zkříženě. Složil jsem ruce, položil nohy a agresivně vystrčil čelist, když mi vlak projížděl do cesty.

"Co je s tebou?" zaburácel mužský hlas a pak těžká, silná ruka omotala kolem mého pravého bicepsu a hlavní silou mě odtáhla z trati. "Copak nevidíš ten zatracený vlak?"

Zmíněný vlak projížděl jako živá bytost, rozzuřená bestie, která vyla a naříkala zklamáním, když jsem byl vzat z cesty. Vítr jeho průchodu se na mě vrhl ostrými, horkými prsty a ve skutečnosti táhl mé tělo pár centimetrů směrem k okraji plošiny.

Po subjektivní věčnosti to přešlo a já jsem chvíli ležela na rovině, dýchala, srdce mi tlouklo v rozpolcenosti. Když se konečně začalo zpomalovat, zhodnotil jsem své okolí.

Byl jsem rozvalen na plošině z čistého, ale opotřebovaného betonu a najednou jsem se ocitl pod zářivkami, jako na mnoha vlakových nádražích v oblasti Chicaga. Rozhlédl jsem se po plošině, ale i když mi to připadalo povědomé, nedokázal jsem ji přesně umístit. Žádní další dojíždějící nebyli. Žádné letáky ani jiné reklamy. Jen prázdná, čistá, nevýrazná budova.

A pár leštěných bot na špičku křídel.

Podíval jsem se na poměrně skromnou délku levných kalhot a levného obleku a našel jsem muže, kterému bylo asi třicet let, který se na mě ohlížel. Byl postaven jako ohnivá zátka a dokázal vzbudit dojem, že kdybyste do něj zahnali auto, promáčkl by vám blatník. Jeho oči byly tmavé a třpytily se velmi jasně, což naznačovalo živý intelekt, jeho vlasová linie se značně stáhla z místa, kde v jednu chvíli musela být, a i když nebyl zrovna dobře vypadající, byl to ten typ obličeje, kterému jste mohli věřit.

"Vlaky směřující na jih jezdí v poslední době docela rychle," řekl a podíval se na mě. "Myslel jsem, že se s tím asi nechcete spojit, pane muži."

Jen jsem na něj zírala. V duchu jsem přidala dvacet let a čtyřicet liber muži, který stál přede mnou, odečetla další vlasy a uvědomila si, že ho znám.

"C-" zakoktala jsem. "C-c-c-c...".

"Řekni to se mnou," řekl a vyslovil: "Carmichael."

"Ale ty jsi... víš," řekla jsem. "Mrtvý."

Odfrkl si. "Whoa, kámo. Teď jsme s sebou dostali skutečného, gen-yoo-wine detektiva. Dostali jsme úžasný kouzelnický intelekt samotného pána." Nabídl mi ruku, usmál se a řekl: "Podívejte, kdo mluví, Drážďany."

Natáhl jsem se, omámený a vzal za ruku seržanta Rona Carmichaela, dříve člena oddělení zvláštního vyšetřování chicagského policejního oddělení. Byl Murphyho partnerem. A dal svůj život, aby ji zachránil před zuřícím loup-garou. To bylo... Pekelné zvony, před více než deseti lety . Viděl jsem ho umírat.

Jakmile jsem stála, chvíli jsem na něj zírala a kroutila hlavou. Byl jsem mnohem vyšší než on. "Ty..." Říkal jsem. "Vypadáš skvěle."

"Legrační, co pro tebe může udělat smrt," řekl a dramaticky rozšířil oči. "A zkusil jsem Weight Watchers a všechno." Zkontroloval hodinky. "Je to zábava a všechno, ale měli bychom se raději dát do pohybu."

"Hm," řekla jsem ostražitě, "kam přesně se pohnout?"

Carmichael si strčil párátko do úst a nakreslil: "Kancelář. No tak."

Následoval jsem ho z nádraží, kde čekal starý, zlatě zbarvený Mustang. Obešel řidiče a nastoupil. Byla tma. Pršelo. Světla města svítila, ale místo vypadalo opuštěně, s výjimkou nás dvou. Pořád jsem nedokázal přesně říct, kde v Chicagu jsme, což bylo zatraceně divné; Znám své město. Na okamžik jsem zaváhala, rozhlížela se kolem sebe a snažila se zaujmout místo tím, že jsem spatřila obvyklé orientační body.

Carmichael otevřel dveře. "Neobtěžuj se, chlapče. Venku jsou všechny budovy, které by mohly být, stejně jako ty, které jsou. Budeš si dělat bolesti hlavy, když na to budeš pořád myslet."

Ještě jednou jsem se rozhlédl a nasedl do starého Mustangu. Zavřel jsem dveře. Carmichael se klidně vtáhl do prázdných ulic.

"Tohle není Chicago," řekla jsem.

"Génius," řekl přátelsky.

"Pak... kde to jsme?"

"Mezi."

"Mezi čím?" Zeptal jsem se.

"Mezi čím?" řekl. "Mezi kým. Mezi kde. Mezi tím, kdy."

Zamračila jsem se na něj. "Vynechal jsi proč."

Zavrtěl hlavou a usmál se. "Naw, kluku. Jsme opravdu rádi, proč tady. Jsme velcí fanoušci proč."

Na okamžik jsem se nad tím zamračil. Pak jsem řekl: "Proč jsem tady?"

"Nikdy jsi ani neslyšel o předehře, didjo?" Carmichael řekl. "Střih rovnou k těm velkým věcem."

"Proč jsem tady, na rozdíl od – víš – kdekoliv mám být?"

"Možná máte zážitek blízké smrti," řekl Carmichael. "Možná se topíš a tohle je iluze, kterou pro tebe tvá mysl vytváří, aby tě skryla před pravdou o smrti."

"Být tady? S tebou? Setkal jsem se se svým podvědomím a on není tak nemocný."

Carmichael se zasmál. Byl to hřejivý, ryzí zvuk. "Ale to by mohlo být to, co se tady děje. A o to jde."

"Nerozumím. Vůbec."

"A o to také jde," řekl.

Zazářila jsem.

Pořád se usmíval a říkal: "Chlapče, smíš vidět tolik, kolik zvládneš. Právě teď jsme někde, kde vypadá hodně jako Chicago, jedeme v dešti v mém starém Mustangu, protože to jsou vaše limity. Cokoli víc by se", odmlčel se a uvažoval o svých slovech, "vyhnulo určitým možnostem, a na to tady nejsme velcí."

Chvíli jsem o tom přemýšlel. Pak jsem řekl: "Právě jsi použil obviate a není ve stejné větě."

"Dostal jsem jeden z nich slovní kalendář," řekl. "Nebuď zatvrzelý."

"Děláš si srandu?" Řekl jsem a usadil se zpátky na sedadlo. "Žiju, abych byl zatvrzelý."

Carmichael si odfrkl a oči se mu přimhouřily. "Jo, dobře. Uvidíme."



Kapitola druhá

Carmichael zastavil Mustang před budovou, která mi připomínala staré epizody Dragnetu. Zaparkoval na prázdné ulici a šli jsme ke vchodu.

"Takže, kam jdeme?"

"Řekl jsem ti to. Kancelář."

Zamračil jsem se. "Nepředpokládej, že bys mohl být konkrétnější?"

Rozhlédl se kolem, oči přimhouřené. "Tady ne. Nejsme na bezpečném území. Uši všude."

Zastavil jsem na úplně prázdném chodníku a podíval se nahoru a dolů po nehybné, prázdné ulici a neviděl jsem nic než osamělé pouliční lampy, semafory a okna neposkvrněná světlem nebo závěsy, zírající prázdněji než prázdné oči mrtvoly.

"Ano," řekla jsem. "Skutečné ohnisko intrik tady."

Carmichael se zastavil u dveří a podíval se přes rameno. Několik vteřin nic neřekl. Pak mluvil tiše, beze stopy afektu v hlase. "Tady jsou věci, Drážďany. A některé věci jsou horší než smrt. Nejlepší bude, když se dostaneš dovnitř."

Obrátila jsem na něj oči v sloup. Ale...

Něco na prázdnotě kolem mě bylo najednou extrémně nervy drásající.

Strčil jsem si ruce do kapes a snažil se vklouznout dovnitř. Efekt mohl být mírně sabotován mou touhou získat nějakou pevnou budovu mezi touto prázdnotou a mnou. Carmichael použil klíč, aby otevřel dveře a pustil mě dovnitř, než vešel za mnou, jeho tvář směřovala zpět na ulici, dokud nezavřel dveře a nezamkl je.

Kývl na strážného, zmláceného policajta v uniformě, který stál jen na jedné straně výtahu, záda ve zcela tuhé poloze v pohodě, ruce sevřené za sebou. Uniforma stráže byla doslova dokonalá. Dokonale čisté, záhyby dokonale ostré, jeho rukavice dokonale bílé. Měl na sobě postříbřený, vyrytý služební revolver v lesklém černém pouzdru u boku. Jeho rysy šly ruku v ruce s uniformou – naprosto symetrické, silné, stabilní.

Na vteřinu jsem se zastavil, zamračil se na strážného a pak jsem se natáhl pro svůj Zrak.

Profesionální kouzelníci jako já mají přístup ke všem druhům divokých věcí. Jedním z nejdivočejších je Zrak, který byl v různých dobách a kulturách popisován jako druhý pohled, třetí oko, zlé oko a spousta dalších věcí. Umožňuje čaroději podívat se na pravou podstatu věcí kolem sebe, vidět neviditelný svět energie a síly proudící kolem něj. Je to nebezpečné. Jakmile něco uvidíte svým zrakem, nikdy na to nezapomenete a časem to nikdy nezmizí. Podívejte se na špatnou věc a můžete políbit svůj zdravý rozum na rozloučenou.

Ale celá tahle scéna byla tak Rod Serling, že jsem o tom musel najít něco , co bych mohl vypíchnout, něco povědomého, něco, co mi nekrmil lžící člověk, který vypadal jako mladší, hubenější Carmichael. Rozhodl jsem se, že se pokusím identifikovat jediný objekt, který mi s největší pravděpodobností řekne něco o lidech kolem mě – zdroj moci.

Zaměřil jsem se na strážnou zbraň.

Na vteřinu se nestalo vůbec nic. A pak se černá a stříbrná zářící zbraň změnila, posunula. Pouzdro se protáhlo, táhlo se po délce nohy strážného a revolver s perlovou rukojetí se také změnil, rukojeť se narovnala. Stříbro hlavně a komory se stalo bambulí, rukojetí a rukojetí křížového meče. Světlo zářilo ze zbraně, neodráželo se od osvětlení ve vstupní hale budovy, ale bylo generováno samotnou zbraní.

Modré oči strážného se okamžitě přesunuly ke mně. Zvedl ruku a jemným hlasem řekl: "Ne."

A tak náhle, jako se mi do obličeje zabouchly dveře, můj zrak zmizel a zbraň byla zase jen pistole.

Strážný na mě kývl. "Omlouvám se, že jsem byl náhlý. Možná sis ublížil."

Podíval jsem se. Jeho jmenovka zněla AMITIEL.

"Uh, jistě," řekla jsem tiše a zvedla prázdné ruce. "Žádný problém, člověče. Nemám s tebou žádný problém."

Carmichael uctivě přikývl strážnému a zasekl palec dolů na tlačítko, aby přivolal výtah. Otevřela se okamžitě. "No tak, pane muži.

Zdálo se, že důstojník Amitiel považuje toto prohlášení za vtipné. Usmál se, když se dotkl dvou prstů až po okraj své čepice v ležérním pozdravu Carmichaelovi. Pak se vrátil ke svému uvolněnému postoji strážce a klidně čelil prázdnotě, která mě znervózňovala.

Dveře výtahu se zavřely a auto trochu zarachotilo, než se začalo pohybovat. "Takže," řekla jsem, "teď, když máme mezi sebou alespoň jednoho strážného anděla a ať už jsi z toho byla nervózní, můžeš mi říct, kam jdeme?"

Carmichaelovy oči se v rozích zmačkaly. Zabručel. "V současné době jsem do značné míry průvodcem, Drážďany. Musíš si promluvit s kapitánem."

 

Carmichael mě provedl místností okrsku, takovou se spoustou neuzavřených stolů, na rozdíl od kójí, kde pracovali policajti. Vypadalo to hodně jako ústředí zvláštního vyšetřování v Chicagu. U stolů sedělo několik mužů a žen, kteří si pročítali spisy, telefonovali a jinak vypadali jako policajti v práci. Všechny se týkaly Carmichaelova zdánlivého věku – přímo na hranici, kdy mladistvá energie a životní zkušenost vytvářející moudrost dosahovala stavu rovnováhy. Nikoho z nich jsem nepoznal, i když Carmichael přikývl a dostal kývnutí od páru. Pochodoval k jediným dalším dveřím v místnosti, vedoucím do soukromé kanceláře, a zaklepal.

"Dovnitř," řekl jasný, tichý baryton.

Carmichael otevřel dveře a zavedl mě do místnosti. Byla to malá, dobře využívaná kancelář. Byly tam staré kartotéky, starý dřevěný stůl, nějaké otlučené dřevěné židle. Stůl měl schránku, out-box a špičku zpráv spolu s otočným telefonem. Nebyl tam žádný počítač. Místo toho seděl na stole vedle stolu starý elektrický psací stroj.

Muž za stolem byl také víceméně Carmichaelova věku a vypadal jako profesionální boxer. Kolem očí měl tu a tam jizvu a často měl zlomený nos. Pověsil si sako na opěradlo židle a jeho ramena a biceps napínala látku jeho bílých rukávů košile. Nechal je srolovat až po lokty, odhalil předloktí, která byla přibližně tlustá jako dřevěné telefonní sloupy a vypadala stejně silně. Jeho vlasy byly blond, oči modré a jeho čelist byla dost těžká, abych si vzpomněla na buldoka. Vypadal nějak povědomě.

"Jacku," řekl Carmichael. "Tohle jsou Drážďany."

Jack se na mě podíval nahoru a dolů, ale nevstal. Ani on nic neřekl.

"Vždycky je takový, než si dá šálek kávy," řekl mi Carmichael. "Neberte si to osobně."

"Hej, kávo," řekla jsem do ticha, které následovalo. "To zní dobře."

Jack se na mě na okamžik podíval. Pak řekl stejným melodickým hlasem: "Drážďany, máte hlad?"

"Ne."

"Máte žízeň?"

Přemýšlel jsem o tom. "Ne."

"To proto, že jsi mrtvá," řekl Jack. Jeho úsměv byl krátký a nijak zvlášť uklidňující. "Nemusíš pít. Nemusíte jíst. Není tu žádná káva."

Pohlédl jsem na Carmichaela.

"Stojím si za svým prohlášením," řekl Carmichael. Podíval se na Jacka a zahákl palec na dveře. "Měl bych se vrátit k té rakšase."

Jack řekl: "Jdi."

Carmichael mě plácl po ruce a řekl: "Hodně štěstí, chlapče. Bavte se." A vykročil ven, pohyboval se jako muž na misii. To mě nechalo sdílet trapné ticho s Jackem.

"To není to, co jsem očekával od posmrtného života," řekl jsem.

"To proto, že není," řekl.

Zamračil jsem se. "No, říkal jsi, že jsem mrtvý. Ergo, posmrtný život."

"Jsi mrtvá," řekl Jack. "Tohle je mezi."

Zamračil jsem se. "Cože, jako... očistec?"

Jack pokrčil rameny. "Pokud to pro vás funguje, říkejte tomu tak. Ale nejste tady, protože se potřebujete očistit. Jsi tady, protože s tvou smrtí došlo k nepravidelnosti."

"Zastřelili mě. Nebo se utopil. Není to úplně vzácné."

Jack zvedl velkou, čtvercovou ruku a zavrtěl s ní sem a tam. "Není to o fyzičce. Je to o duchovnu."

Zamračil jsem se. "Duchovní?"

"Opozice," řekl Jack. "Zemřel jsi, protože podváděli."

"Počkej. Jaká opozice?"

"Anděl stojící na stráži u výtahu je to, co my policajti považujeme za vodítko. Potřebuješ, abych ti nakreslil nějaké obrázky?"

"Ehm. Sakra, myslíš? Jako... skuteční padlí andělé?"

"Ne tak docela. Ale pokud o tom chcete přemýšlet tímto způsobem, funguje to. Jaksi. To, co potřebujete vědět, je, že oni jsou ti špatní."

"Proto jsem tady," řekla jsem. "Protože oni... porušil nějaké kosmické pravidlo?"

"Překáželi jste jim. Chtěli, abys odešel. Porušili zákon, aby se to stalo. To z tebe dělá můj problém."

Zamračila jsem se na něj a podívala se dolů na sebe. Nečinně jsem si všiml, že mám na sobě džíny, obyčejné černé tričko a černý kožený duster – který byl roztrhán na kusy a poslán do vod jezera hodinu nebo tři předtím, než mě zastřelili. Chci říct, že můj duster zemřel.

Ale nosil jsem ho, celý a dobrý jako nový.

Což bylo, když mě to opravdu, opravdu zasáhlo.

Byl jsem mrtvý.

Byl jsem mrtvý.

Chicago, Bílá rada, moji nepřátelé, moji přátelé, moje dcera... Všichni byli pryč. Zastaralý. A vůbec jsem netušila, co se se mnou stane příště. Místnost měla pocit, jako by se začala točit. Nohy se mi začaly třást. Posadila jsem se na židli naproti Jackovu sedadlu.

Cítila jsem jeho stálou úctu ke mně a po chvíli tiše řekl: "Synu, to se stává nám všem. Je těžké tomu čelit, ale musíš se uvolnit a soustředit se, jinak pro tebe nemůžu nic udělat."

Zhluboka jsem se nadechla se zavřenýma očima – a poprvé jsem si všimla, jak naprosto neuvěřitelně se cítím fyzicky. Cítil jsem se jako když jsem byl dítě, když jsem byl plný energie a potřeby vynaložit ji na něco příjemného. Moje končetiny se cítily silnější, rychlejší, lehčí.

Podíval jsem se na levou ruku a viděl jsem, že už není pokryta jizvou z popálenin, které jsem dostal před lety. Byla celistvá, jako by jí nikdy nebylo ublíženo.

Rozšířil jsem logiku a uvědomil jsem si, že se ve skutečnosti necítím tak neuvěřitelně - prostě mi chyběl celý katalog zranění a traumat. Zmizela mi také vybledlá, letitá jizva, kterou jsem si dala na pravé předloktí, když mi nůž uklouzl při čištění ryb, které jsme s dědečkem ulovili.

Konstantní, pomalu rostoucí úroveň bolesti a bolestí těla byla prostě pryč. Což dávalo dost smysl, protože moje tělo bylo také pryč.

Bolest ustala.

Rukou jsem si otřel obličej a řekl: "Promiň. Je toho prostě hodně, co je třeba přijmout."

Úsměv se objevil znovu. "Heh. Jen počkej."

Cítila jsem se podrážděná jeho tónem. Bylo to něco, čeho jsem se mohl držet, a já jsem zasadil své metaforické podpatky a odtáhl točící se místnost k zastavení.

"Takže, kdo jsi?" Zeptal jsem se. "A jak mi můžeš pomoct?"

"Chcete mi něco říkat, říkejte mi kapitáne. Nebo Jack."

"Nebo Vrabec?" Zeptal jsem se.

Jack se na mě podíval policajtskou tváří, která nedávala najevo nic jiného než neurčitý náznak nesouhlasu. Natáhl se přes stůl a posunul složku se soubory na blotter před sebou. Otevřel ji a naskenoval její obsah. "Podívej, chlapče, ty jsi tu uvízl. Nikam nepůjdeš, dokud tento rozpor nevyřešíme."

"Proč ne?"

"Protože to, co přijde potom, není pro lidi, kteří si přejíždějí přes ramena nebo se trápí tím, jak nespravedlivě to měli," řekl Jack a jeho výraz byl upřímný. "Takže vyřešíme, jak ses dostal do úzkých. Pak se přesunete k tomu, co bude dál."

Pomyslel jsem na to, že jsem uvězněn v duté skořápce města venku a otřásl jsem se. "Dobře. Jak to opravíme?"

"Vrať se," řekl Jack. "A ty chytíš tu spodinu, která tě udělala."

"Zpět?" Říkal jsem. "Zpátky do..."

"Země, ano," řekl Jack. "Chicago." Zavřel složku a hodil ji do své schránky. "Musíš zjistit, kdo tě zabil."

Vyklenula jsem na něj obočí. "Děláš si srandu."

Zíral na mě, jeho výraz byl žoviální jako horský útes.

Obrátila jsem oči v sloup. "Chceš, abych vyřešil svou vlastní vraždu?"

Pokrčil rameny. "Místo toho tady chceš práci, můžu tě zařídit."

"Augh," řekla jsem a znovu se zachvěla. "Ne."

"Dobře," řekl. "Máte nějaké dotazy?"

"Uh," řekla jsem. "Co tím myslíš, když říkáš, že mě posíláš zpátky? Chci říct... zpátky k mému tělu nebo... ?"

"Ne," řekl. "Není k dispozici. Není to tak, jak to funguje. Vrátíš se takový, jaký jsi."

Zamračila jsem se na něj a pak na sebe. "Jako duch," řekla jsem.

Rozpřáhl ruce, jako bych právě pochopil nějakou obrovskou a závažnou pravdu. "Nezdržujte se na východ slunce. Dávejte si pozor na prahové hodnoty. Znáte ten dril."

"Ano," řekla jsem rozrušeně. "Ale bez mého těla..."

"Nebude mít moc magie. Většina lidí vás nevidí, neslyší. Nebude se moci dotknout věcí."

Zírala jsem na něj. "Jak mám něco takového zjistit?" Zeptal jsem se.

Jack zvedl obě ruce. "Chlapče, já nedělám zákon. Ujišťuji se, že se to dodržuje." Přimhouřil na mě oči. "Kromě toho. Myslel jsem, že jsi detektiv."

Sevřela jsem čelist a zírala na něj. Moje oslnění není špatné, ale nebyl ohromen. Pomalu jsem vydechl a pak řekl: "Vyřeš svou vlastní vraždu."

Přikývl.

Hněv se zvedl z mé hrudi a vstoupil do mého hlasu. "Myslím, že nestačí, že jsem strávil svůj dospělý život snahou pomáhat a chránit lidi. Je tu ještě něco, co musím udělat, než se vydám za svatým Petrem."

Jack pokrčil rameny. "Nebuď si tím tak jistý. Se svým záznamem, synu, se můžeš stejně snadno ocitnout ve vlaku směřujícím na jih."

"Sakra," odplivla jsem. "Víte, co je to peklo, kapitáne Sparrowe? Peklo zírá na tvou dceru a ví, že se jí už nikdy nedotkneš. Nikdy s ní nemluvte. Nikdy jí nepomáhejte ani ji nechovejte chránit. Přiveďte ohnivé jezero. Nepřiblížilo by se to."

"Ve skutečnosti," řekl Jack klidně, "vím, co je peklo. Nejsi jediný mrtvý chlap s dcerou, Dresden."

Klesla jsem zpátky do křesla, zamračila se na něj a pak jsem otočila hlavu, abych se kolem něj podívala na jednoduchou krajinomalbu na zdi.

"Pokud to bude mít nějaký rozdíl," řekl Jack, "tři z lidí, které milujete, přijdou k velké škodě, pokud nenajdete svého vraha."

"Co tím myslíš, ublížení?" Zeptal jsem se.

"Zmrzačený. Změnil. Zlomený."

"Kteří tři lidé?" Zeptal jsem se.

"To ti nemůžu říct," řekl.

"Ano," zamumlala jsem. "Vsadím se, že nemůžeš."

Přemýšlel jsem o tom. Možná jsem byl mrtvý, ale byl jsem si jistý, že sakra nejsem připraven jít. Musel jsem se ujistit, že o lidi, kteří mi pomohli postavit se Rudému králi, je postaráno. Moje učeň Molly byla v bitvě těžce zraněna, ale to nebyl její největší problém. Teď, když jsem byl mrtvý, nic nestálo mezi ní a souhrnem stětí z rukou Bílé rady kouzelníků.

A moje dcera, malá Maggie, tam pořád byla. Připravil jsem ji o matku, stejně jako ji někdo jiný připravil o otce. Musel jsem se ujistit, že je o ni postaráno. Potřebovala jsem se s dědečkem rozloučit... a Karrin.

Bůh. Co Karrin našla, když se vrátila na loď, aby mě vyzvedla? Obrovská skvrna krve? Moje mrtvola? Byla natolik pomýlená a tvrdohlavá, že jsem si byl jistý, že se bude obviňovat z čehokoliv, co se stalo. Roztrhala by se na kusy. Musel jsem se k ní nějak dostat a to jsem z této duchovní Sibiře nemohl udělat.

Mohli by to být ti, o kterých mluvil kapitán? Nebo to byl někdo jiný?

Zatraceně.

Moje já se mohlo cítit plné energie a života, ale moje mysl byla unavená téměř nad míru. Neudělal jsem dost? Cožpak jsem nepomohl dost lidem, nezachránil dost vězňů, neporazil dost příšer? Udělal jsem si nepřátele z těch nejnebezpečnějších a nejzkaženějších věcí na planetě a bojoval jsem s nimi znovu a znovu. A jeden z nich mě za to zabil.

Odpočívej v pokoji, říká se na všech těch náhrobcích. Bojoval jsem proti stoupajícímu přílivu, dokud mě doslova nezabil. Tak kde sakra odpočíval? Můj pokoj?

Tři z lidí, které milujete, přijdou k velké škodě, pokud nenajdete svého vraha.

Moje představivost vykouzlila scény naplněné úzkostí lidí, na kterých mi nejvíce záleželo. Což do značné míry vyřešilo věci. Nemohl jsem dovolit, aby se něco takového stalo.

Kromě toho tu byla ještě jedna věc, která mě ujistila, že se chci vrátit. Na konci dne . . . nějaký syn feny  mě šíleně zabil.

To není ten druh věcí, které můžete jen tak nechat stát.

A pokud by mi to umožnilo dostat se z tohoto místa a nechat mě přesunout se tam, kam jsem měl jít, byl to pěkný bonus.

"Dobře," řekla jsem tiše. "Jak to funguje?"

Přehodil na mě přes stůl podložku a kus papíru spolu s tužkou. "Můžete jít na adresu v Chicagu," řekl. "Píšete to tam. Řidič tě vysadí."

Vzal jsem podložku a papír a zamračil se na něj a snažil se přijít na to, kam jít. Chci říct, že to nebylo tak, že bych se mohl ukázat kdekoliv. Kdybych tam šel jako čistý duch, bylo by marné kontaktovat kteréhokoli z mých obvyklých spojenců. Chce to trochu vážného talentu, abyste viděli ducha, který se neprojevil, tak, jak se duch může občas objevit fyzickému oku. Moji přátelé by ani nevěděli, že tam jsem.

"Ze zvědavosti," řekl jsem, "co se stane, když vraha nechytím?"

Jeho výraz se stal střízlivým a jeho hlas se stal tišším. "Budeš tam uvězněný. Možná navždy. Nelze se dotknout. Neschopen mluvit. Sledovat, jak se věci dějí ve světě, bez jakékoliv schopnosti je ovlivnit."

"Sakra," řekla jsem tiše.

"Peklo."

"To je veselé."

"Jsi mrtvý, synu," řekl Jack. "Fandění je kontraindikováno."

Přikývl jsem.

Díval jsem se na jedno peklo – ba-dump-bump-ching – rizika. Myslím tím, že zapadnout sem do Chicaga -tory nemusí být zábavné, ale pravděpodobně by to nebylo ani mučení. Soudě podle toho, co Carmichael a Jack řekli, a podle toho, jak se věnovali svým záležitostem, byli schopni jednat nějakým způsobem, možná dokonce udělat něco dobrého. Nevypadali nijak zvlášť nadšeně, že dělají to, co dělají, ale nesli si s sebou ten smysl pro profesionální účel.

Duch uvězněný na smrtelné cívce? To by bylo mnohem horší. Vždy přítomen, vždy se dívá a vždy impotentní.

Nikdy jsem opravdu nerozvinul své dovednosti Don't-Get-Involved. Za rok bych se zbláznil a skončil bych ještě jedním ubohým, šíleným, uvězněným duchem, který by pronásledoval město, které jsem strávil svůj dospělý život ochranou.

"Šroubuj to," řekla jsem a začala psát na papír. "Pokud mě moji přátelé potřebují, musím to zkusit."

Jack vzal podložku zpátky s přikývnutím na to, co mohlo být souhlasem. Pak vstal a natáhl si kabát. Klíče od auta mu zarachotily v ruce. Byl jen středně vysoký, ale pohyboval se s důvěrou a pevně připoutanou energií, která mu opět připadala nějak povědomá. "Pojďme."

Několik policajtů – protože jsem si byl jistý, že jsou to policajti, nebo alespoň dělali něco tak podobného, že to slovo sedělo – Jackovi kývlo, když procházel kolem.

"Hej," zavolal někdo zezadu. "Murphy."

Jack se zastavil a otočil se.

Chlápek v obleku, který by vypadal jako doma v historické Pinkertonově detektivní agentuře, přišel k Jackovi se schránkou a držel ji spolu s perem. Jack naskenoval, co na něm bylo, podepsal se a předal schránku zpět muži.

Jack pokračoval v rychlosti chůze. Strčila jsem ruce do kapes a šlapala vedle něj.

"Kapitán Collin J. Murphy?" Zeptal jsem se tiše.

Zabručel.

"Jsi Karrinin táta. Používá se ke spouštění souborů případů Black Cat."

Nic neřekl. Šli jsme dolů výtahem, kolem strážného anděla a ven na ulici, kde seděl starý modrý Buick Skylark, jeden s ocasními ploutvemi a střechou kabrioletu, a čekal u obrubníku. Obešel řidiče a oba jsme nastoupili. Déšť bubnoval na střechu auta.

Chvíli seděl za volantem, oči odtažité. Pak řekl: "Ano."

"Mluvila o tobě."

Přikývl. "Slyšel jsem, že jsi dával pozor na mou Karrie."

Karrie?  Snažil jsem se představit si osobu, která by Murphy zavolala do tváře. Rawlins to udělal jednou, ale jen jednou, a nejen že byl jejím partnerem, ale také pracoval s jejím otcem, když byla malá holčička. Rawlins byl prakticky rodina.

Terminátorem by musel být kdokoliv jiný. Z Kryptonu.

"Někdy," řekla jsem. "Nepotřebuje moc ochrany."

"Každý potřebuje někoho." Pak nastartoval auto a motor ožil s uspokojujícím, hrdelním vrněním. Jack zamyšleně přejel rukou po volantu a díval se ven na déšť. "Můžeš z toho vycouvat, jestli chceš, synu. Dokud nevystoupíte z tohoto auta. Jakmile to uděláte, zvolíte si svou cestu – a cokoliv s ní souvisí."

"Jo," řekla jsem a pevně přikývla. "Čím dřív začnu, tím dřív skončím."

Ústa se mu v jednom rohu zachvěla, přikývl a vydal vrčivý zvuk souhlasu. Podíval se na podložku, přečetl si adresu, kterou jsem napsala, a zabručel. "Proč tady?"

"Protože tam najdu v Chicagu jediného člověka, o kterém jsem si jistý, že mi může pomoci," řekl jsem.

Kapitán Murphy přikývl. "Dobře," řekl. "Pojďme."



Kapitola třetí

Starý Skylark kapitána Murphyho se zastavil v obytné čtvrti v Harwood Heights, na místě, které stále vypadalo stejně prázdné a duté jako zbytek města. Pro Chicago to byl zvláštní domov – bílé štukové číslo s červenou taškovou střechou, která vypadala, jako by byla přesazena z jižní Kalifornie. V vytrvalém dešti a truchlivém šedém světle pouličních lamp stála, chladná, osamělá a bezúčelná mezi tradičnějšími domy, které ji obklopovaly.

Stěrače čelního skla Buicku rytmicky bušily.

"Jakmile se dostanete ven," řekl kapitán Murphy, "už není cesty zpět. Jsi na to sám."

"Byl jsem tam, udělal to," řekl jsem. Nabídl jsem mu svou ruku. "Děkuji vám, kapitáne."

Vyměnil si se mnou gripy. Nesnažil jsem se ho předběhnout. Nesnažil se mě rozdrtit. Muži, kteří se opravdu dokážou zvládnout, to dělají jen zřídka.

Přál jsem si, aby kapitán Murphy žil dost dlouho na to, abych se s ním mohl setkat v reálném světě. Měl jsem pocit, že by si z něj udělal peklo spojence.

"Možná jsem v kontaktu s Karrin," řekla jsem.

"Žádné zprávy. Udělal jsem jí dost škody," řekl téměř předtím, než jsem domluvila. Jeho hlas nesl tón nezpochybnitelné konečnosti. Kývl směrem k domu. "Ale můžeš říct tomu velkému chlapíkovi, kterého jsem poslal. Mohlo by to pomoci."

Přikývl jsem. Pak jsem se zhluboka nadechla, otevřela dveře auta a vykročila dovnitř – víc na mě zapůsobilo to, do čeho jsem  ani na okamžik nevstoupila. Protože když moje nohy dopadly na zem a dveře auta se za mnou zavřely, nestál jsem v deštivé, opuštěné mrtvole Chicaga. Místo toho jsem byl v chladném, jasném večeru na městské ulici. Nepršelo. Hvězdy a měsíc zářily nad hlavou jasně a okolní městské světlo v kombinaci s poměrně čerstvým a silným sněžením bylo téměř stejně jasné jako denní světlo venku.

Zvuky se řítily všude kolem mě. Provoz, vzdálené rohy, dunivý rytmus hudby z velkého sterea. Průchod tryskového letadla za sebou zanechal dutý řev – stál jsem jen pár mil od O'Hare.

Otočil jsem se, abych se podíval za sebe, ale auto kapitána Murphyho zmizelo, pravděpodobně zpátky do Chicaga Between.

Stál jsem tam sám.

Povzdechla jsem si. Pak jsem se otočil a přešel na pozemek Mortimera Lindquista, ektomancera.

 

Kdysi dávno Morty pokryl svůj trávník ozdobami, které měly být zastrašující a strašidelné. Náhrobky. Plot z tepaného železa s velkou kovovou bránou. Děsivé osvětlení. Celkový dojem by mohl být děsivý, pokud byste byli dostatečně důvěřiví a osvětlení bylo nízké, ale většinou to vypadalo jako levné halloweenské dekorace mimo bezva dům.

Časy se změnily.

Morty se zbavil všeho levného haraburdí, kromě plotu. Proměnil svůj předzahrádku v japonskou zahradu. Bylo tam několik živých plotů a rybník koi doplněný malým dřevěným mostem, který ho překlenul. Pěstební plantážníci všude obsahovali bonsaje, všechny stromy pocházející ze Severní Ameriky. Bylo trochu zneklidňující vidět něco, co vypadalo jako dospělý dub - jen patnáct centimetrů vysoký a doplněný miniaturními listy.

V Chicagu nebylo mnoho lidí, kteří by to dělali pro peníze, což naznačovalo, že to byla Mortyho vlastní ruční práce. Pokud ano, stálo ho to hodně úsilí a trpělivosti, aby je vytvořil.

Klidně jsem kráčel vpřed a natáhl se, abych otevřel bránu.

Moje ruka jím prošla.

Jo, já vím, byl jsem v podstatě duch, ale nikdy jsem nedostal moc praxe s nehmatatelností. Byl jsem zvyklý natahovat se po předmětech a umět se jich dotknout. Teď mě ruka prostě brněla, jako bych se probudila poté, co jsem si zdřímla a použila ji jako polštář. Posunul jsem ruku trochu dopředu, naklonil se na jednu stranu a viděl jsem, jak se konečky prstů vynořují z kovu brány. Pro jistotu jsem zavrtěla prsty.

"Dobře," řekla jsem. "Žádná pomoc pro to, tedy." Zhluboka jsem se nadechla a držela ho, jako bych se chystala skočit do hluboké vody. Pak jsem shrbil ramena a vyrazil vpřed.

Antiklimax. Když jsem procházel branou, byl jsem vystaven rychlému, intenzivnímu pocitu brnění. Pak jsem byl na druhé straně.

Vyšla jsem po malé kamenné cestě vedoucí k Mortyho domovním dveřím, ale až když jsem přešla most, uviděla jsem toho muže stojícího ve stínu na verandě.

Byl obrovský. Ne postavený jako vzpěrač nebo tak něco, jen přirozeně vykostěný, statečný muž stojící téměř stejně vysoký jako já. Tmavé vlasy měl na zátylku s trochou stuhy. Dlouhý, tmavě modrý kabát mu padal na lýtka, rukávy označené zlatým copem. Pod ní měl na sobě uniformu – přiléhavou modrou bundu, bílou košili, bílé kalhoty a vysoké černé boty. Přes jedno rameno nesl jakousi sekeru s dlouhou rukojetí, a když jsem se zastavil, už volnou rukou vytahoval z opasku křesadlo pistoli. Srovnal to jen trochu na jednu stranu ode mě a zavolal: "Halt! Identifikuj se, darebáku, nebo begone!"

"Darebák?" Zeptal jsem se a položil si prsty na hruď, jako bych byl tím obviněním rozrušený. "To je trochu nespravedlivé."

"Vypadáš jako darebák!" zavrčel muž. "A dandysprat a ragamuffin. I když připouštím, že přes to všechno byste ještě mohli být kongresmanem." Viděla jsem bílý záblesk jeho zubů ve tmě, když se usmíval. "Dej mi jméno, člověče."

"Harry Drážďany," řekla jsem jasným tónem.

Hlaveň zbraně zakolísala ještě o několik stupňů ode mě. "Čaroděj?"

"Zesnulý  čaroděj," odpověděla jsem a pak jsem na sebe ukázala. "Zesnulý Harry Dresden, opravdu."

"Zounds," řekl muž. Na okamžik se zamračil, jako by přemýšlel.

Nevypadalo to na něj přirozeně.

"Pokud lžete," řekl pomalu, "nevidím pro to žádný skutečný důvod a mám sklon tě zastřelit. Ale když řekneš pravdu, tvá přítomnost zde způsobí neplechu do domu mého přítele a já mám sklon tě opakovaně střílet." Pevně přikývl a položil na mě hlaveň zbraně. "Ať tak či onak..."

Chystal se střílet. Nevěděl jsem, jestli mě to znovu zabije nebo ne, ale vzhledem k tomu, co jsem zažil ve vesmíru, by to mohlo být. Přinejmenším jsem si myslel, že by to asi bolelo jako syn děvky. Musel jsem zabránit tomu, aby tento bozo srazil kladivo dolů. Za předpokladu, že jeho dobový outfit byl autentický, mohlo by to být jednoduché.

"Trochu hrubý, že, že mě zastřelit?" Zeptal jsem se ho. "Jsem neozbrojený a nenabídl jsem ti žádné násilí ani urážku. Představil jsem se, dokonce. Kdežto ty jsi mi ani neřekl své jméno."

Muž v modrém plášti vypadal náhle zahanbeně a pistole opět mírně klesla. "Ach ano. Ehm, prosím, omluvte mě. Společenské milosti mi byly nedokonale vštípeny v mládí a tato smutná skutečnost se odráží v mém mírnějším posmrtném životě." Narovnal se a doslova přitiskl paty k sobě, aniž by kdy posunul zbraň daleko ode mě, a dal mi mírný úklon. "Zesnulý kapitán Sir Stuart Winchester z koloniální námořní pěchoty."

Vyklenul jsem obočí. "Sir Stuart z koloniální námořní pěchoty?"

Pokrčil rameny. "Je to zdlouhavý a složitý příběh."

"No, Stu," řekl jsem, "při vší úctě, moje záležitost tady není s tebou. Je to s panem Lindquistem."

"Sotva si to myslím," přičichl Si Stu. "Máte pozvání?"

Chvíli jsem se na něj podíval a pak jsem řekl: "Jsem v celé té věci s duchy nový, ale jsem si zatraceně jistý, že neposíláte obálky jen prostřednictvím americké služby duchů."

"Byli byste překvapeni, kolik poštovních pracovníků za sebou zanechá stín," oponoval Stu. "Rutina, methinks, je to, co je drží v jejich kolech. Chudáci si ani neuvědomují, že se něco změnilo."

"Neměň téma," řekla jsem. "Potřebuji si promluvit s Mortem."

"Je mi líto, pane," řekl Stu. "Ale trvalý příkaz týkající se návštěvy všech nezvaných duchů je odepřít jim vstup."

"A ty musíš poslouchat Mortovy rozkazy?"

"Není to tak, že byste mohli překročit jeho práh bez pozvání, člověče," řekl.

"Správně," řekla jsem. "Musíš se řídit jeho příkazy."

"Nejsme nuceni," řekl Stu okamžitě a přísně. "Pomáháme mu z přátelství a úcty a..." Povzdechl si a dodal: "A nuda. Vy bohové, ale toto město bledne po pouhém půl století a já jsem se tu zdržel více než čtyřikrát tolik."

Přistihla jsem se, jak se na toho ducha šklebím. "Stu, dovol mi, abych ti to slíbil. Možná i přísahu. Přicházím požádat Morta o pomoc, ne abych mu ublížil – a jsem si docela jistý, že moje přítomnost nepřispěje k tvému trvalému pocitu nepřátelství."

Stu se zasmál a začal mluvit, ale zvuk utichl a zamyšleně na mě zíral a poklepal špičkou prstu na pistoli.

"Jestli je v tom nějaký rozdíl," řekl jsem, "Jack Murphy byl ten, kdo mě sem vysadil. Řekl mi, abych zmínil jeho jméno."

Stuovo obočí vystřelilo nahoru. Viděla jsem, jak se mu myšlenky honí za očima. Nechtěli vyhrát žádné sprinty, ale zdálo se, že jsou dobří na dlouhou trať. "Ano?" Našpulil rty. "Dobrý chlapík. Pro Ira."

Odfrkl jsem si. "Jestli je někdy nablízku, měl by ses raději usmívat, když řekneš..."

Záplava nehmatatelného chladu se mi tiskla na záda, jako bych náhle stál před dveřmi průmyslového mrazáku, když se otevřely.

Otočil jsem se, abych spatřil humanoidní, šedou postavu, která se vznášela těsně nad zemí asi pět metrů ode mě a unášela se blíž. Detaily byly nejasné, proporce mírně mimo, jako bych se díval na špatně tvarovanou plastovou panenku. Nebyly na něm žádné skutečné rysy, jen duté, zející oční důlky uvnitř zapuštěného, téměř lebkovitého obličeje a široká, prázdná ústa, která visela otevřená, jako by šlachy připevňující spodní čelist se natáhly jako staré elastické pásky.

Pohyboval se s jakousi šouravou grácií, jako by neměl žádnou skutečnou váhu a potřeboval se jen dotknout země, aby se prsty poháněl vpřed. Vydával zvuk, když přicházel, dutý, chrastící, tlumený lapač po dechu. Byl to zvuk mučivého výkřiku, kterému už dávno došel dech, aby ho poháněl – ale přesto se snažil pokračovat.

Přiblížila se ke mně a cítila jsem se chladnější.

"Vrať se," odsekla jsem. "Myslím to vážně."

Stvoření přišlo s dalším malým dotekem prstů na zemi, stejně bezduché a půvabné jako hladová medúza a sakra mnohem strašidelnější.

Udělal jsem pár rychlých kroků zpět a řekl: "Dobře. Buďte takoví." Zvedl jsem pravou ruku, přitáhl svou vůli a zavrčel : "Fuego."

A nic – vůbec nic – se nestalo.

Hluboko ve mně nebylo žádné míchání sil. Nebyl tam žádný proud stejného množství závratného vzrušení, vibrujícího napětí a surového blesku, který by probleskoval mými myšlenkami. Nebyl tam žádný záblesk žhavého plamene, který by spálil zjevení přicházející ke mně.

Nebyla tam žádná magie.

Nebyla tam žádná magie.

"Ach, kecy," udusila jsem se a zatočila zpátky, když na mě prsty té věci hrabaly se smrtelnou grácií, zvuk jejího přiškrceného výkřiku se zvyšoval. Jeho prsty neskončily v nehtech. Prostě se tak nějak stáhli do unášených kousků, které byly obklopeny smrtící zimou.

Za mnou se ozval mechanický zvuk, cvaknutí,klapání, velké, napůl natažené spouště, která byla zatažena úplně dozadu a připravena k výstřelu.

Otočil jsem hlavu včas, abych viděl, jak se Stuova obrovská stará zbraň zacvakla a zamířila přímo na konec mého nosu. Jsem si jistý, že jeho hlaveň nebyla ve skutečnosti tak velká jako vlakový tunel, ale v tuto chvíli to určitě vypadalo jako peklo.

Cítil jsem, jak vlna chladu zesiluje na mých zádech, a než Stu zakřičel: "Slez dolů!" Byl jsem už v půli cesty k zemi.

Udeřil jsem tvrdě – zřejmě nepodstatnost mě neosvobodila od zákonů gravitace ani nepohodlí z jeho neochvějného prosazování – ve stejnou dobu, kdy Stuova pistole vybuchla.

Všechno se dělo ve snu, dost pomalu na to, abych viděl každý detail, ale tak rychle, že jsem cítil, že bez ohledu na to, jak rychle se pohybuji, nebudu schopen držet krok. Očekával jsem prasknutí pistolového náboje, nebo dokonce dutý úder velkodušné zbraně s černým prachem. To, co jsem dostal, byl řev, který zněl, jako by byl zkreslen tuctem různých DJs a kilometrem vlakového tunelu. Standardní oblak kouře z černého prachu se z hlavně nevynořil. Místo toho se rozpínající se soustředné prstence pastelové mlhy nafoukly a vířily ve svém středu, jako by byly vtaženy do sledování kondenzační stopy kulky.

Kulka sama o sobě nebyla kusem olova. Byla to koule různobarevného světla, která vypadala téměř dost velká na to, aby byla golfovým míčkem. Šlo mi to pár metrů nad hlavou a přísahám, že jsem měl pocit, jako bych se lehce spálil jen proto, že jsem byl blízko. Hluboký tón, jako dunění zesílené basové kytarové struny, vycházel ze koule a vibroval mým tělem a proti mým kostem.

Otočil jsem hlavu včas, abych viděl, jak koule narazila do hrudi útočícího zjevení. Ne-kulka se vrhla do jejího těla a roztrhla díru o velikosti mé pěsti v hrudi. Z toho stvoření se vylil oblak něčeho, co vypadalo jako pára. Světlo se v něm roznítilo, skoro jako starý filmový projektor hrající si na páru, a já jsem najednou uviděl záblesk stínových obrazů, všechny matné, zkroucené, zkroucené, jako by někdo udělal klipový naviják z náhodných proužků celuloidu z podlahy střižny.

Obrazy se stávaly stále tmavšími, až nezbylo nic než ztenčující se oblak mlhy. Teprve tehdy jsem viděla, že šedá forma postupně klesá, jako by se pomalu vyprazdňovala vodní kůže.

Mlhy zmizely. Vše, co zbylo z šedého stvoření, byla ošklivá, bezbarvá boule na zemi.

Z verandy se po chodníku sešly pevné boty a Stu se postavil mezi mě a tu věc, ať už to bylo cokoliv. I když jeho ruce nabíjely pistoli, doplněnou o prachový roh a krátký ramrod, jeho oči se pohybovaly nahoru a dolů po ulici kolem nás.

"Co to sakra bylo?" Zeptal jsem se.

"Wraith," řekl tiše, s jistým profesionálním odstupem v hlase. "Duch, jako ty nebo já, který podlehl zoufalství a vzdal se svého smyslu pro sebe-rozum."

"Nebezpečné?"

"Extrémně," řekl Stu. Otočil se, aby se na mě podíval. "Zvláště někomu, jako jsi ty."

"Líbí se mi?"

"Svěží odstín. Máte nedostatek zkušeností s tím, jak se zde naučit bránit. A je téměř nemožné, aby se čerstvý odstín, jako jste vy, skryl: Existuje smysl života, který na vás lpí." Zamračil se. "Zvláště tobě."

"Protože jsem čaroděj, možná."

Stu přikývl. "Pravděpodobně, pravděpodobně."

"Co by se stalo, kdyby... ?" Ukázal jsem na přízračiny ostatky.

"Pohltilo by to tvé vzpomínky," řekl Stu klidně.

Chvíli jsem o tom uvažoval a studoval pozůstatky téměř zamyšleně. "Nevím. Mám některé, které by mi nevadily ztratit."

Stu si zasunul připravenou pistoli zpátky do opasku. "Pro odstíny jsou vzpomínky životem, výživou a silou. Teď jsme  vzpomínky, čaroději."

"Obrazy v mlze," řekla jsem. "Když to bylo... umíral. Byly to jeho vzpomínky?"

"Jasně. Co z nich zbylo." Stu se pohnul vpřed a přikrčil se nad ostatky. Natáhl ruku, přejel nad nimi dlaní a zhluboka se nadechl. Po několika úderech srdce se z přízrakových ostatků začala zvedat zářící mlha. Vlévala se vzduchem do Stuovy hrudi a proudila do něj jako voda do bazénu. Když bylo hotovo, znovu se postavil a vydechl.

Cokoliv přízrak zasáhlo, bylo to zřejmě vyrobeno ze stejné látky jako sir Stuart. Pokud by duchové byli vzpomínky . . . "Kulka," řekla jsem. "Udělal jsi to ze vzpomínky?"

"Přirozeně," řekl. Jeho výraz se naplnil jemným, vzdáleným zármutkem. "Silný. V určitém okamžiku z toho udělám další kulku."

"Děkuji," řekla jsem. "Za to, že mi pomohl."

"Musím přiznat, že jsem toho ubohého surovce nepoložil jen kvůli tobě, čaroději. Představujete svátek pro každého přízraka. Čerstvě ze světa živých, stále s nádechem vitality na vás a plné až překypující čerstvými, neuspořádanými vzpomínkami. Přízrak, který tě snědl, se stal mocným – vskutku strašlivým, padlým stvořením. Takovou, která by mohla ohrozit svět živých stejně snadno, jako by mohla ohrozit svět ducha. To nebudu mít."

"Ach," řekla jsem. "Každopádně díky."

Stu přikývl a podal mi ruku. Vzal jsem ho, vstal a řekl: "Potřebuji si promluvit s Mortem."

Dokonce i když jsem mluvil, viděl jsem, jak se z temnoty vynořili další dva přízraky. Podíval jsem se za sebe a uviděl další přicházet, unášené s nenucenými pohyby a klamnou rychlostí.

"Jestli mě dostaneš na Mortův práh, budu před nimi v bezpečí," řekla jsem a kývla na přízraky. "Nevím, jak se proti nim bránit. Zabijí mě. A jestli se to stane, budeš mít na rukou toho monstrózního přízraku."

"Ne, když tě zabiju jako prvního," řekl Stu klidně a poklepal prstem na rukojeť pistole.

Otočila jsem hlavu mírně na jednu stranu, dívala se na něj a studovala jeho obličej. "Ne," řekla jsem. "Nestane se."

"Jak bys to věděla, strašidlo?" zeptal se plochým hlasem. Ale nedokázal udržet úsměv z očí.

"Jsem kouzelník," řekla jsem a naplnila svůj hlas zlověstnými podtóny. "Máme své cesty."

Mlčel, výraz přísný, ale jeho oči tančily.

Vystřízlivěl jsem. "A ti přízraky se přibližují, člověče."

Stu si odfrkl a řekl: "Přízraky se stále přibližují." Pak vytáhl pistoli a namířil mi ji na hruď. "Tímto tě beru do zajetí, zesnulý čaroději. Mějte ruce na očích, řiďte se všemi mými slovními pokyny a povedeme si skvěle."

Ukázal jsem mu své ruce. "Ach. Hm. Dobře."

Stu ostře přikývl. "Tedy o tváři. Pojďme si promluvit s tím malým plešatým mužem."



Kapitola čtvrtá

Následoval jsem Stu předními dveřmi (dammit, mravenčení, ouch) a zastavil jsem se na druhé straně, abych se nad touto skutečností na chvíli zamyslel. Pouze člen rodiny domácnosti mohl vydat pozvání, které by umožnilo nehmotné entitě překročit práh domova.

Sir Stuart byl prakticky rodina kolem Mortova domu. Ledaže by byl doslovná rodina. O strašidlech je koneckonců historicky známo, že zůstávají se specifickou rodovou linií. Mohl by být Stu jedním z Mortových předků, aby zde dával pozor na své rodinné potomstvo? Nebo měl ten malý ectomancer vždycky zvláštní druh rodiny, o které jsem nikdy nevěděl?

Zajímavý. Bylo by moudré mít oči otevřené.

Dům vypadal úplně jinak. To, co bylo kýčovitě uspořádanou seancí, se stalo obývacím pokojem s pohovkou, milostným sedadlem a pohodlnými židlemi. Viděl jsem jen část zbytku domu, ale když jsem šel se sirem Stuartem, viděl jsem, že neutěšené doupě domu bylo zrekonstruováno, vyzdobeno a jinak zkrášleno. Stu mě zavedl do místnosti, která byla zčásti knihovnou, zčásti kanceláří, s ohněm praskajícím v krbu.

Zdálo se, že Mortimer Lindquist konečně podlehl nevyhnutelnému. Viděl jsem ho se špatným toupee a s ještě horším hřebenem, ale tohle bylo poprvé, co jsem ho viděl s plným Charlesem Xavierem. Nepřerušený lesk jeho paštiky vypadal mnohem lépe než částečné pokrytí. Taky zhubl, protože jsem ho viděla naposledy. Myslím tím, že nebude modelovat pro Abercrombie & Fitch nebo tak něco, ale rozhodně klesl ze sebedestruktivně obézního na pouhý statný. Bylo mu kolem padesátky, byl necelých pět a půl stopy vysoký, oblečený v černých kalhotách a šedé hedvábné košili a nosil malé brýle se čtvercovými obroučkami.

Seděl u svého stolu, před sebou se rozprostřel balíček hracích karet, což mohlo být buď věštění přes karty, nebo hra solitéru – podle mých zkušeností měly tendenci mít přibližně stejný význam.

"Slyšel jsem výstřel, sire Stuarte?" Zeptal se Mort nepřítomně a upřeně zíral na karty. Pak mu ztuhly ruce při rozdávání dalšího a on vystřelil na nohy a otočil se, aby se ke mně postavil čelem. "Ach, perfektní."

"Hiya, Morty," řekla jsem.

"To se neděje," řekl Mort, okamžitě vstal od stolu a rychle vykročil do jiné místnosti. "Tohle se prostě nemůže stát. Nikdo nemá takovou smůlu."

Spěchala jsem dopředu, snažila se udržet krok a následovala ho do chodby. "Potřebuji si promluvit..."

"Je mi to jedno," řekl Mort a ruce se navzájem zkřížily v gestu sekání, odstrkání a nikdy se nezastavil. "Nevidím  tě.  Neposlouchám vás, Drážďany. Nestačí, že mě musíš pořád vtahovat do věcí v životě. Takže teď se objeví i tvůj hloupý duch, aby to udělal? Ne. Ať už je to cokoli, ne."

Vstoupili jsme do kuchyně, kde jsem našel sira Stuarta, který už byl přítomen, se založenýma rukama, opřenýma o zeď s tichým úsměvem, když se díval. Mort šel k velké nádobě na sušenky, otevřel ji a vytáhl jedno Oreo, než vyměnil víko.

"Morty, no tak, nikdy to tak nebylo," řekla jsem. "Přišel jsem tě několikrát požádat o pomoc, protože jsi schopný profesionál a..."

"Kecy," odsekl Mort a otočil se ke mně čelem a jeho oči se mi zablýskly. "Drážďany za mnou přišly, když byl tak zoufalý, že by klidně mohl zkusit každého starého poraženého."

Zamrkal jsem. Jeho shrnutí našeho vztahu bylo částečně pravdivé. Ale ne úplně. "Morty, prosím."

"Morty, co?" odsekl. "Musíš si ze mě dělat srandu.  Nezapojuji se do žádné mezinárodní krize, kterou chcete spáchat příště."

"Není to tak, že bych měl v této věci hodně na výběr, člověče. Jste to vy nebo nikdo. Prosím. Jen mě vyslechni."

Vyštěkl nevěřícný malý smích. "Ne, slyšíš mě, stínu.  Ne znamená "ne". Neděje se to. Nikdy se to nestane. Řekl jsem, že ne!" A pak mi před nosem zabouchl dveře do vedlejší místnosti.

"Sakra, Morty," zavrčela jsem a připravila se na to, že se za ním vrhne do jeho dveří.

"Drážďany, st-!" Sir Stuart řekl.

Pozdě. Zabouchl jsem nos a obličej do dveří a spadl dozadu na zadek jako dokonalý idiot. Obličej mi začal okamžitě pulzovat bolestí, která mi připadala úplně normální, stejná jako u každé figuríny, která vešla do masivních dubových dveří.

"—op," dokončil sir Stuart. Povzdechl si a podal mi ruku nahoru. Vzal jsem ho a on mě vytáhl na nohy. "Prach duchů se mísil s barvou uvnitř místnosti," vysvětlil. "Žádný duch jím nemůže projít."

"Jsem s tím obeznámen," zamumlala jsem a byla jsem naštvaná, že mě ta myšlenka nenapadla dříve, jako dodatečná ochrana před nepřátelskými duchy v mém vlastním bytě. Pro bytosti nehmotného byl prach duchů nevyvratitelnou pevností. Hodil by přímo na ducha, způsobil by obrovskou bolest a na chvíli by ho paralyzoval, jako by byl strašidlo náhle zatíženo neuvěřitelnou a nečekanou váhou. Kdybych si ji dal na všechny zdi, proměnilo by to v pevnou překážku pro duchy a jim podobné a umlčelo by je to s tvrdou nehybností.

Samozřejmě, že můj recept používal prach z ochuzeného uranu, což by bylo jen trochu hloupé šířit se po interiéru mého bytu.

Ne že by na tom záleželo. Můj byt byl pryč, když Molotovův koktejl, hozený upířím vrahem, spálil penzion do základů spolu s většinou mého světského majetku. Zůstalo jich jen několik, ukrytých. Bůh věděl, kde jsou teď.

Předpokládám, že jsem to opravdu nemohl počítat jako ztrátu, když vezmeme v úvahu všechny věci. Materiální majetek není pro mrtvého člověka příliš užitečný.

Zvedla jsem ruku k nosu, mrkla a čekala, že ji znovu zlomím. Nic takového se nestalo, i když hřbet mé ruky rozmazala koule jakési tekuté, průhledné, želatinové tekutiny. "Pekelné zvony. Krvácím ektoplazmou?"

To vyvolalo úsměv zesnulého mariňáka. "Duchové obecně ano. Budeš mu muset odpustit, Drážďany. Občas dokáže velmi pomalu chápat věci."

"Nemám čas čekat, až se chytí," řekla jsem. "Potřebuji jeho pomoc."

Sir Stuart se ještě trochu usmál. "Nedosáhnete toho tím, že tam budete stát a opakovat se jako zlomený rekord. Opakovat se jako zlomený rekord. Opakovat se jako zlomený ...".

"Ha-ha," řekla jsem bez nadšení. "Lidé, kterým na mně záleželo, budou zraněni, pokud nebudu moci jednat."

Sir Stuart našpulil rty. "Zdá se mi, že kdyby váš zánik zanechal někoho zranitelného, něco by se mu už stalo. Koneckonců je to už šest měsíců."

Cítila jsem, jak se mi otevřela čelist. "W-co? Šest měsíců?"

Duch přikývl. "Dnes je devátý květen, abych byl přesný."

Zírala jsem na něj, ohromená. Pak jsem se otočil, opřel se zády o Mortyho neproniknutelné dveře a použil je, abych zůstal vzpřímený, když jsem klesl na zem. "Šest měsíců?"

"Ano."

"To není..." Věděla jsem, že jen blábolím svým proudem myšlenek, ale nezdálo se mi, že bych se dokázala zastavit v mluvení. "To není správné. To nemůže být správné. Byl jsem mrtvý méně než šílenou hodinu. Co je to za kravinu Rip van Winkle?"

Sir Stuart mě pozoroval, jeho výraz byl vážný a bezproblémový. "Čas má pro nás teď, Drážďany, jen malý význam a je velmi snadné se k němu nepřipojit. Jednou jsem ztratil pět let posloucháním alba Pink Floyd."

"Na sníh metr  a půl hluboký zemi je ," řekl jsem a ukázal náhodným směrem. "V květnu?"

Jeho hlas vyschl. "Televizní stanice Mortimer se dívá na teoretizuje, že je to kvůli člověkem způsobené globální změně klimatu."

Chtěl jsem říct něco urážlivého, možná dokonce urážlivého, ale právě v tu chvíli se vzduchem rozléhal vlnící se zvuk kovových zvonkoher. O několik vteřin později se k nim připojilo více a více téhož, až byl hluk značný.

"Co to je?" Zeptal jsem se.

Sir Stuart se otočil a šel zpátky tak, jak jsme přišli, a já jsem spěchala, abych ho následovala. Ve vedlejší místnosti viselo ze stropu tucet sad větrných zvonkoher. Všichni byli nadšení, šeptali a zpívali, i když se místností nepohyboval žádný vzduch.

Sir Stuart zajel rukou ke sekyře a já najednou pochopila, na co se dívám.

Byl to poplašný systém.

"Co se děje?" Zeptal jsem se ho.

"Další útok," řekl. "Máme méně než třicet sekund. Pojď se mnou."



Kapitola pátá

"Do zbraně!" zaburácel sir Stuart. "Zase na nás jdou, kluci!"

Zvonění poplašného zvonění se zdvojnásobilo, když postavy okamžitě explodovaly ze samotných stěn a podlahy ektomancerova domu a objevily se tak náhle, jako ... no, jako duchové. Duh.

V jedné vteřině jsem jedinými postavami, které byly v dohledu, jsem byl já a sir Stuart. Vzápětí jsme kráčeli v čele opravdového ozbrojeného davu. Postavy neměly stejnou ostrou realitu jako sir Stuart. Byly chytřejší, mlhavější. I když jsem viděl sira Stuarta s jednoduchou jasností, dívat se na ostatní bylo jako sledovat někoho, kdo procházel na opačné straně ulice během obzvláště silného deště.

Duchové bránící Mortův dům neměli žádné konkrétní téma. Vzhled každého z nich byl eklektický, do takové míry, že vypadali jako shromážděný kostýmovaný personál z nějakého muzea americké historie.

Vojáci v pestrobarevných uniformách štamgastů z revoluční války kráčeli vedle lesníků, lovců a domorodých Američanů z válek předcházejících revoluci. Zemědělci z období občanské války stáli s obchodníky z přelomu dvacátého století. Muži v oblecích, někteří vyzbrojeni brokovnicemi, jiní tommy zbraněmi, se přesunuli k útoku, hořké rozdělení éry prohibice bylo zjevně zapomenuto. Doughboys pochodovali s četou buvolích vojáků, následováni půl tuctem pravých kovbojů se šesti zbraněmi v dlouhých plátěných kabátech a skupinou gruntů, jejichž uniformy je zařadily mezi pěchotu americké armády z vietnamské éry.

"Hm," řekla jsem. "Teď je tu něco, co nevidíš každý den."

Sir Stuart vytáhl zbraň z opasku, když kráčel vpřed a kontroloval starou zbraň. "Viděl jsem v tomto městě mnoho let. Mnoho, mnoho nocí. Až donedávna bych s tebou souhlasil."

Ohlédl jsem se na malou armádu sira Stuarta, když jsme došli ke vchodovým dveřím a prošli jimi.

"Já - glah, sakra, to je divné - hádám, že to znamená, že vidíš vzor."

"Tohle je pátá noc v řadě, kdy na nás přišli," odpověděl sir Stuart, když jsme vyšli na verandu. "Zůstaň za mnou, Drážďany. A dobře se zbavím své sekerové paže."

O krok později se zastavil a já jsem stál trochu za ním a na jeho levém boku. Sir Stuart, který byl na svou dobu obrem, byl jen o pár centimetrů kratší než já. Musel jsem se namáhat, abych ho viděl.

Ulice byla přeplněná tichými postavami.

Chvíli jsem na ně zírala a snažila se pochopit, na co se dívám. Venku na cestě byly desítky, možná dokonce pár stovek přízraků, jako byl ten, který sir Stuart vyslal dříve. Byly ochablé, jaksi duté a roztřeseně vypadající, jako balónky, které nebyly naplněny dostatečným množstvím plynu – smutné, děsivé humanoidní postavy, jejich oči a ústa zející příliš velké, příliš tmavé a příliš prázdné, než aby vypadaly skutečně. Ale místo toho, aby k nám postupovali, prostě tam stáli v rovných řadách, mírně se naklonili dopředu, ruce drželi nejasně vzhůru, jako by toužili po domě, i když jejich ruce vypadaly ochablé a bez síly, jejich prsty se zatahovaly do beztvarých kousků. Strašlivý zvuk stovek téměř tichých sténání bolesti vycházel z bloku přízraků spolu s pomalu se budující hranou napětí.

"Řekni mi to, čaroději," řekl sir Stuart. "Co vidíš?"

"Hromada přízraků," vydechla jsem tiše. "Což nevím, jak bojovat." Nikdo z nich neměl smrtící, soustředěný pohled sira Stuarta a jeho posádky, ale bylo jich  tam hodně. "Něco je rozčiluje."

"Ach," řekl. Podíval se na mě přes rameno a oči se mu přimhouřily. "Myslel jsem, že tvůj lid má jasný zrak."

Zamračil jsem se na něj a pak na malé moře přízraků. Zírala jsem a zírala, přinášejíc soustředění, které jsem se naučila během nekonečných hodin praxe ve svých studiích - a najednou jsem je uviděla. Tmavé, plazivé tvary, pohybující se nahoru a dolů v řadách přízraků na zadní straně jejich linií. Vypadali nejasně jako lidé zahalení do tmavých, obklopujících plášťů a šatů, ale klouzali vzduchem s tichou, nenucenou grácií, která mě přiměla myslet na žraloky, kteří voněli krví ve vodě a blížili se, aby se nakrmili.

"Čtyři. . . pět, šest z nich," řekl jsem. "V zadních řadách."

"Dobře," řekl sir Stuart a přikývl souhlasem. "To je skutečný nepřítel, chlapče. Tito ubozí přízraky jsou jen jejich psi."

Už je to dlouho, dlouho, co jsem se cítila tak ztracená. "Uh. Co to je?"

"Lemuři," řekl s latinskou výslovností: Laici. "Stíny, které se postavily proti Prozřetelnosti a podlehly zlobě a vzteku. Neznají soucit, ani zdrženlivost, ani..."

"Strach?" Uhodl jsem. "Vždycky nikdy nepoznají strach."

Sir Stuart se podíval přes rameno a odrazil svou dlouhou sekeru proti dlani, ústa se mu změnila v ostrý, vlčí úsměv. "Ne, chlapče. Možná z toho byli jednou nevinní. Ale ukázali se jako rychlí studenti, když zvedli ruce proti tomuto domu." Otočil se zpátky k ulici a zavolal: "Pozice!"

Duchové, kteří přišli za námi, proudili kolem nás a nad námi a – i když jsem sebou škubla, když jsem to uviděla – pod námi. Během několika vteřin byli rozděleni do obranné linie ve tvaru poloviční kopule mezi domem a shromážděnými přízraky a lemury. Pak tyto tiché postavy stály pevně, ať už byly jejich nohy zasazeny na zemi nebo v řídkém vzduchu nebo někde těsně pod zemí, a čelily malé hordě se zbraněmi v ruce.

Napětí se dále zvyšovalo a bouřlivé, mučivé lapání po dechu přízraků bylo stále hlasitější.

"Ehm," řekla jsem, když mé srdce začalo nabírat tempo. "Co mám dělat?"

"Nic," odpověděl sir Stuart a jeho pozornost se nyní soustředila dopředu. "Jen zůstaň blízko mě a mimo mou cestu."

"Ale..."

"Vidím, že jsi byl bojovník, chlapče," řekl Stuart drsným hlasem. "Ale teď jsi dítě. Nemáš ani znalosti, ani nástroje, které potřebuješ k přežití." Otočil se a věnoval mi zuřivý pohled a neviditelná síla doslova zatlačila mé nohy zpět přes pět nebo šest centimetrů verandy. Prdele. Stuart možná není čaroděj, ale samozřejmě jsem se měl co učit o tom, jak se impozantní vůle promítla do moci na strašidelné straně ulice.

"Zůstaň blízko mě," řekl mariňák. "A zavři to."

Polkla jsem a sir Stuart se otočil zpátky dopředu.

"Nemusíš být péro," zamumlala jsem. Velmi tiše.

Vadilo mi, že měl pravdu. Bez zásahu sira Stuarta bych už byl zase mrtvý.

To je pravda – slyšeli jste mě: už zase mrtví.

Chci říct, pojď. Jak zkažený je váš život (po - nebo jinak), když zjistíte, že potřebujete takové fráze?

Dopřál jsem si půl vteřiny znechucení, že se opět zdá, že vesmír vyvíjí zvláštní úsilí, aby se proti mně postavil, ale byla to moje pýcha, která byla v kritickém stavu. Byl jsem zvyklý být tím chlápkem, který bojoval a chránil. Strach byl palivem pro oheň, maso a brambory, když jsem byl ten, kdo volal výstřely. Ale teď . . .

To byla hrůza mimozemského ročníku: byl jsem bezmocný.

Vzduch se bez varování naplnil pískáním a křikem do uší a horda přízraků se k nám přiblížila v bleskové záplavě přiškrcených sténání.

"Dejte jim to, chlapci!" Sir Stuart zaburácel, jeho hlas stoupal nad kakofonii výkřiků se stříbřitou čistotou trubky.

Ze zbraní vznášejících se obránců okamžitě zaburácela spektrální střelba. Oblaka prachového kouře byla opět nahrazena výbuchy barevné mlhy. Kulky byly vyměněny za pronikající koule prudkého záření. Namísto explozí pohonných látek a projektilů, které prolomily zvukovou bariéru, naplnily vzduch tloukané basové tóny a ozývaly se ještě dlouho poté, co výstřel vybledl.

Příliv zkázy se přehnal přes útočící přízraky, zkreslené světlo a zvuk v nich trhaly velké, otrhané díry, naplňovaly vzduch vybledlými, pokřivenými stínovými obrazy, zatímco jejich chabé vzpomínky krvácely do oblaků, které byly pohlceny nocí. Padly po desítkách – a ještě zbývalo ještě spousta dalších přízraků. Wraiths se spojili s Lindquist Historical Home Defense Society - a stále to nebylo spravedlivé.

Vojáci sira Stuarta reagovali jako bojovníci, kterými kdysi byli. Objevily se meče a šavle, jehlové podpatky a mosazné klouby a bowie nože. Přízraky na ně přicházely s pomalou, půvabnou, strašlivou hybností a byly hacknuty, bodnuty, udeřeny, zasaženy a jinak zlomeny - ale bylo tam spousta přízraků.

Uslyšel jsem dutý výkřik, který zněl, jako by přišel ze vzdálenosti několika bloků, a zvedl jsem oči, abych spatřil půl tuctu přízraků, kteří všichni společně zaútočili, jak se rojí nad fantomovým doughboyem, vychrtlým mladým mužem v pytlovité uniformě. Ačkoli jedna z věcí byla doslova otevřena z jedné strany na druhou řezem bajonetu vojáka duchů, dalších pět se na něj jen připevnilo, nejprve jedním prstem, který byl pak slepě následován ostatními. Další přízrak vypršel, když mladý voják vytáhl nůž. Ale pak se všechny ty roztrhané prsty začaly vinout a vinout kolem něj, nemožně se prodlužovaly, až během několika sekund nevypadal jako nic víc než masivní oběť popálenin pokrytá těžkými, špinavými obvazy.

Přízraky se tiskly blíž a blíž, jejich ochablá těla se stlačovala, až se vůbec nepodobala lidským podobám, a pak se s náhlým výkřikem vrhli pryč čtyřmi různými směry jako pevnější, smrtelně vypadající tvary a zanechali za sebou průsvitný obrys mladého muže křičícího v agónii.

Dívala jsem se, jak se mi kroutí žaludek, jak i ten obraz vybledl. Během několika vteřin to bylo pryč.

"Zatraceně jejich prázdné oči," řekl sir Stuart se zaťatými zuby. "Zatraceně."

"Pekelné zvony," vydechla jsem. "Proč ne... Nemohl jsi je zastavit?"

"Lemuři," odplivl si. "Nemůžu jim dát šanci, aby se se mnou dostali do domu."

Zamrkala jsem. "Ale... prahová hodnota . . . Nemohou."

"Udělali první noc," řekl. "Pořád nevím jak. Nemůžu opustit verandu, jinak projdou. Teď buď zticha." Jeho prsty se ohnuly a usadily se na hrotu jeho sekery. "Tady k tomu přicházíme."

Zatímco přízraky pokračovaly v útocích a zapletení obránců domu, sir Stuart se přesunul na vrchol malých schodů vedoucích na verandu a postavil se na nohy. Venku na ulici se všechny temné formy lemurů uklidnily, každý z nich shrbený v přikrčení, dravci se připravovali na jaro.

Když to přišlo, přišlo to rychle. Ne rychle jako spěch horského lva na jelena, a dokonce ani rychle jako uprchlý automobil. Byly rychlé jako kulky. Jednu vteřinu byli lemuři na ulici a vzápětí byli ve vzduchu před verandou, zdánlivě aniž by překročili prostor mezi nimi. Neměl jsem čas dělat víc než křičet a jít do celotělového záškubu čisté, vyděšené reakce.

Ale sir Stuart byl rychlejší.

První lemur, který zaútočil, narazil na pažbu sekery sira Stuarta, což byla rána, která ho poslala do vratké, zaostalé kolony. Druhý a třetí lemur zaútočili téměř přesně ve stejném okamžiku a sekera sira Stuarta se vymrštila v oblouku kosy, oba je rozsekla a poslala je do víru s vysokými, strašlivými výkřiky. Čtvrtý lemur udeřil siru Stuartovi kostnatým zápěstím do čelisti, zkroutil mariňáka a srazil ho na jedno koleno. Ale když se lemur pokusil útok navázat, Stuart vytáhl z opasku lesklý nůž a ten se blýskl v opalescentních barvách, když ho zametl zrádným diagonálním řezem přes středovou část věci.

Pátý lemur zaváhal a zdálo se, že přerušil svůj okamžitý spěch asi v polovině dvora. Stuart vytáhl měch a hodil nůž. Udeřil domů a lemur se zběsile kroutil do sebe, vyl jako ostatní, dokud se nůž nezhroutil ze svého přízračného masa a nespadl na zasněženou zem.

Pět zraněných lemurů uprchlo před sirem Stuartem a křičelo. Šestý se krčil na chodníku, zmrzlý nerozhodností.

"Zbabělec," zavrčel Stuart. "Pokud nemůžeš skončit, nezačínej."

Když vezmeme v úvahu všechny věci, myslel jsem si, že Stuart by mohl být na tu věc trochu tvrdý. Nebylo zbabělé  nespěchat na moloch, když jste právě viděli, jak to vaše kamarády mlátí. Možná to bylo jen chytřejší než ostatní.

Nikdy jsem neměl šanci to zjistit. V jediném okamžiku sir Stuart přešel trávník k poslednímu lemurovi, jen jeho spěch neskončil před jeho nepřítelem, ale šest stop za ním. Lemur sebou trhl v té zkroucené, překvapené reakci, do které jsem se právě před chvílí pustil.

Pak mu hlava spadla z ramen, kapuce a všeho ostatního a rozpustila se v mihotavých paměťových uhlíkech. Jeho bezhlavé tělo zešílelo, nějak vydávalo výkřik, mlácelo a kopalo a padalo na zem, kde se z jeho useknutého krku řinul šedobílý oheň.

Z domácích obránců se ozval vítězný výkřik, když pokračovali ve svém vlastním boji, a náhle apatičtí přízraky se začali vážně roztrhávat, příliv bitvy se rychle měnil. Sir Stuart v reakci na to zvedl sekeru nad hlavu a otočil se, aby téměř nenuceně vystoupil za přízrakem a sekerou mu sundal hlavu z ramen.

Pak se na ulici, asi deset stop za ním, z ničeho nic objevila postava, stejně pevná a skutečná jako sir Stuart sám, postava zahalená mlhavým šedým pláštěm s očima zelenobílého ohně. Zvedl něco, co vypadalo jako drápová ruka, a vyslal blesk, který siru Stuartovi vnikl do zad.

Sir Stuart vykřikl v náhlé agónii, jeho tělo se bezmocně napjalo, svaly se křečovitě svíjely stejně jako u člověka zasaženého elektrickým proudem. Zdálo se, že blesk se mu připevnil k páteři, pak spálil čáru dolů k jeho pravé kyčelní kosti, pálil a spaloval a vyfukoval kousky roztrhané, planoucí látky jeho přízračného masa do vzduchu.

"Ne!" Křičela jsem, když padal. Začal jsem k němu utíkat.

Mariňák se převalil, když dopadl na zem a přišel s tou směšně obrovskou starou koňskou pistolí v ruce. Narovnal ji na Šedého ducha a vystřelil a jeho zbraň opět vyslala oblak éterické barvy a malé, jasné slunce zkázy.

Ale zakalená šedá postava zvedla ruku a kulka se hladce odrazila od vzduchu před ní a zachytila nešťastného, zraněného přízraka, který se pokoušel ustoupit. Přízrak se okamžitě rozpustil stejně jako ten první – a sir Stuart zíral na Šedého ducha s otevřenými ústy v šoku.

Magie. Šedý duch používal magii. Dokonce i když jsem běžel vpřed, cítil jsem jeho bzučící energii ve vzduchu, cítil jsem ji na studeném vánku vycházejícím z jezera. Nepohyboval jsem se přízračnou superrychlostí. Většinou jsem jen běžel přes tvrdou zem, přeběhl malý plot, prošel autem zaparkovaným na ulici (ow, grrrrrr!) a hodil svého nejlepšího sena pravého kříže na místo, které jsem nominoval na bradu Šedého ducha.

Moje pěst se spojila s něčím, co mi připadalo jako pevné maso, osvěžujícím známým úderem  nárazu, který okamžitě probleskl červenou bolestí přes zápěstí až k lokti. Šedý duch se zatočil a já jsem nepolevil. Vložil jsem mu pár levých háčků do středu, pravou rukou jsem mu dal pekelný horní řez a tvrdě jsem mu vrazil tvrdý zpětný úder do krku.

Nejsem zkušený mistr bojových umění. Ale vím něco málo, co jsem si během let v Dough Joe's Hurricane Gym vyzvedl při tréninku s Murphym a některými dalšími policajty SI. Skutečný boj je jen mírně o formě a technice. Většinou je to o načasování a o ochotě někomu ublížit. Pokud víte více či méně, kdy uzavřít vzdálenost a hodit úder, jste většinu cesty tam. Ale mít správné myšlení je ještě důležitější. Veškerá technika na světě vám nepomůže, pokud přijdete do boje bez vůle způsobit zmatek na druhém člověku.

Šedý duch se potácel dozadu a já jsem zpod něj vykopl jednu nohu, jak to šlo. Spadla. Začal jsem do něj kopat tak silně, jak jsem jen mohl, křičel jsem, zajel jsem špičkou do jeho žeber a dozadu, pak jsem se přepnul dovnitř a patou své těžké turistické boty jsem mu dupnul do hlavy. Nepolevil jsem, ani na vteřinu. Kdyby tahle věc dokázala vytáhnout více magie, vypořádala by se se mnou stejně snadno jako sir Stuart. Tak jsem se soustředil na to, abych se pokusil rozdrtit lebku nepřítele a kopal dál.

"Pomoz mi!" zavrčel Šedý duch.

Ozval se záblesk modrého světla a do hrudi mi vrazilo něco, co vypadalo jako demoliční koule vyrobená z matrací z pěnové gumy. Znovu mě to úplně vyhodilo autem (Pekelné zvony, ó!) a já jsem přistál na zádech s hvězdami před očima, neschopný si vzpomenout, jak se nadechnout.

Nedaleký přízrak ke mně otočil hlavu s prázdnýma očima a příval strachu mě poslal na nohy. Vstal jsem včas, abych viděl, jak se zvedá i Šedý duch, a ty hořící zelenobílé oči se setkaly s mýma.

Ve vzduchu za duchem se vznášel ... lebka.

Lebka se studenými modrými plameny blikajícími v prázdných očních důlcích.

"Musíš si ze mě dělat srandu," zašeptala jsem. "Bobe?"

"Ty!"  duch zasyčel. Její ruce se zformovaly do klenutých drápovitých tvarů a syčela vztekem – a strachem.

Cvaknutím zatloukl kladivo pistole sira Stuarta.

Šedý duch vypustil výkřik frustrace a jednoduše se rozpadl na tisíce drobných obláčků mlhy a vzal s sebou plovoucí lebku. Chuligáni se shlukli do víru jako miniaturní tornádo a proháněli se po silnici a zmizeli z dohledu, přičemž za sebou zanechali sto hlasů křičících sto kletb.

Rozhlédl jsem se kolem. Poslední přízraky umírali nebo utekli. Obránci domu, většinou zranění a krvácející bledá ektoplazma a mihotavá paměť, byli stále ve svých pozicích. Sir Stuart držel jednu ruku na boku a druhou držel pistoli namířenou na prázdný vzduch, kde byl Šedý duch.

"Aha," řekl a prohnul, jakmile bylo jasné, že boj skončil. "Krvavé peklo. To zanechá stopu."

Přesunul jsem se k němu. "Jsi v pořádku, člověče?"

"Ano, chlapče. Ano. O co jste se sakra snažili? Nechat se zabít?"

Zašklebil jsem se na něj a řekl: "Nemáš zač. Jsem rád, že jsem mohl pomoci."

"Málem jste se zničili," odpověděl. "Další vteřina a to stvoření by tě rozstřílelo na kousky."

"Ještě vteřinu a ty bys mu dal kulku do hlavy," řekl jsem.

Sir Stuart na mě nečinně namířil zbraň a stiskl spoušť. Kladivo padalo se zábleskem jisker, když pazourek udeřil do oceli. . . a nic se nestalo.

"Ty jsi blafoval?" Zeptal jsem se.

"Ano," řekl sir Stuart. "Je to pistole s úsťovým nabíjením, chlapče. Musíte je znovu nabít jako pořádnou zbraň." Nečinně natáhl ruku k posledním zbytkům zesnulého přízraku a záblesky světla a paměti proudily přes mezilehlý prostor a do konečků prstů. Když měl všechno zpátky, sir Stuart si povzdechl a zavrtěl hlavou, zdálo se, že získal zpět určitou míru síly. "Tak dobře, chlapče. Pomoz mi nahoru."

Udělal jsem to. Střední část sira Stuarta na pravé straně byla podstatně průsvitnější než předtím a pohyboval se, jako by ho to bolelo.

"Kdy se vrátí?" Zeptal jsem se ho.

"Zítra večer, podle mého počítání," řekl. "S více. Včera v noci měli s sebou čtyři lemury. Dnes večer jich bylo šest. A ten sedmý..." Zavrtěl hlavou a začal nabíjet pistoli z prašného rohu, který nesl na baldricu po boku. "Věděl jsem, že něco silnějšího musí sbírat všechny ty odstíny dohromady, ale nikdy jsem neuvažoval o čaroději." Dokončil nabíjení zbraně, vložil ramrod zpátky do držáku a řekl: "Podej mi sekeru, chlapče."

Dostal jsem ho pro něj a předal ho. Proklouzl rukojetí přes kroužek na opasku a přikývl. "Děkuji."

Dunivý zvuk mě donutil obrátit oči zpátky k domu.

Muž, statný, oblečený v tmavém svetru s kapucí a starých džínách, držel ve velkých, zablokovaných rukou páčidlo s dlouhou rukojetí. Strčil jednu ruku do prostoru mezi dveřmi a rámem a cvičným, mocným pohybem vystrčil dveře z rámu a poslal je do otevřeného prostoru.

Sir Stuart bez okamžitého zaváhání vystřelil. Stejně tak spektrální obránci domu. Na muže seřítil hurikán přízračné síly – a neškodně jím prošel. Sakra, ten chlap vypadal, jako by si vůbec ničeho nevšiml.

"Smrtelník," vydechl sir Stuart. Udělal krok vpřed, vydal zvuk bolesti a sevřel se po boku. Zuby měl zaťaté, čelistní svaly ostře vyčnívaly. "Drážďany," zalapal po dechu. "Nemohu zastavit smrtelného člověka. Nedá se nic dělat."

Vetřelec s kapucí vzal páčidlo do levé ruky a pravou vytáhl ze svetru tvrdohlavý revolver.

"Jdi," řekl Stuart. "Varuj Mortimera. Pomoz mu!"

Zamrkala jsem. Mortimer dal jasně najevo, že se se mnou nechce zaplést – a nějaká dětinská část mé povahy chtěla zachytit, že obrat je fair play. Ale moudřejší a racionálnější část mého já připomněla mému vnitřnímu dítěti, že bez Morta bych se nikdy nemohla spojit s nikým jiným ve městě. Možná nikdy nenajdu svého vlastního vraha. Možná nikdy nebudu schopen ochránit své přátele.

A kromě toho. Nenecháte lidi jen tak kopat do dveří jiných lidí a vraždit je ve svém vlastním domě. Prostě ne.

Poplácala jsem Stuarta po rameni a sprintovala zpátky k domečku a jeho malému majiteli.




Kapitola šestá

Střelec měl na mě velký náskok, ale já jsem měl výhodu, kterou neměl. Už jsem byl uvnitř domu. Znal jsem rozložení a věděl jsem, kde je Mort ukrytý.

Ach. Navíc jsem mohl proběhnout šílenými zdmi.

Je pravda, že si myslím, že by bylo zábavnější být Colossus než Shadowcat. Ale vezmete si, co můžete, a každý den, kdy máte jen schopnosti X-Mana, nemůže být tak špatný. Vpravo?

Zatnul jsem zuby, ponořil se do zdi do Mortovy kuchyně a běžel do pracovny, několik kroků před střelcem.

"Mort!" Křičel jsem. "Morte, tentokrát si s sebou vzali bijce! Kolem tvého domu pobíhá střelec!"

"Cože?" zeptal se Mortův hlas z odvrácené strany dveří poprášených duchy. "Kde je Stuart?"

"Sakra, Morte, je zraněný!" Zavolal jsem.

Nastala krátká pauza a pak Mort řekl, jako by byl zmatený: "Jak se to stalo?"

Začínala jsem být netrpělivá. "Soustřeď se, Morte! Slyšel jsi mě? Ve tvém domě je rozpačitý střelec!"

Poprvé do jeho hlasu vstoupil skutečný poplach. "A co?"

Střelec slyšel, jak na mě Mort křičí. Přistoupil ke dveřím do pracovny a lehce se přesunul pro velkého muže. Lépe jsem se na něj podívala a všimla jsem si, že jeho oblečení je otrhané a neprané, stejně jako on. Zamrkal, natolik, že se to přeneslo i na mě vzhledem k mému stavu, a jeho oči byly široké a divoké, valily se kolem jako oči feťáka, který vyskočil na něco, co ho nutí věnovat příliš mnoho pozornosti svému okolí. Nezdálo se však, že by to ovlivnilo jeho zbraňovou ruku. Poloautomatický, kterého svíral v jedné velké pěsti, se zdál být dostatečně stabilní, aby svou práci dokončil.

"Mort!" Zavolal jsem. "Právě teď přichází ke dveřím vaší pracovny! Podívej, jen si vezmi zbraň a zamiř na dveře a já ti řeknu, kdy máš střílet!"

"Já ho nemám!" Mort vykřikl.

Zamrkala jsem. "Ty ne co?"

"Jsem ektomancer, ne akční hrdina!" Slyšel jsem, jak se chvíli pohybuje v kanceláři, a pak řekl: "Ehm. Odřízli telefon."

Střelec vypustil tichý, dunivý smích. "Jsi hledaný, človíčku." Jeho hlas zněl shnilý, sražený, jako něco, co už dlouho nežilo. "Je to přikázáno. Můžeš jít se mnou a nebude to bolet. Nebo tam můžeš zůstat a bude to."

"Drážďany!" Mort zavolal. "Co mám dělat?"

"Ach, teď se mnou chceš mluvit!" Říkal jsem.

"Ty jsi ten, kdo ví o těchhle šílených keců!" Mort vykřikl.

"Bude se počítat, človíčkučku," řekl střelec. "Pět."

"Přežít chaos znamená být připraven!" Křičel jsem zpátky. "Maličkosti jako mít zbraň!"

"Ráno si jednu dám!"

"Čtyři!"

"Morte, musí tu být něco, co můžeš udělat," řekla jsem. "Pekelné zvony, pokaždé, když jsem narazil na ducha, pokusil se mi vyrvat plíce! Říkáš mi, že žádný z tvých špionů nemůže něco udělat?"

"Jsou příčetní," zakřičel Mort. "Je šílené, aby duch interagoval s fyzickým světem. Příčetní duchové nechodí kolem a nejednají bláznivě!"

"Tři!" skandoval střelec.

"Jdi pryč," zakřičel na něj Mort.

"Musí tu být něco, co můžu udělat!" Křičel jsem.

"Nedělám pravidla, ano?" Mort řekl. "Jediný způsob, jak se duch může projevit, je, když je šílený!"

"Dva!" křičel střelec a jeho hlas se zvedl do vzrušeného tónu.

Vyskočil jsem před šílence a vykřikl: "Boo!" Mávla jsem mu rukama do obličeje, jako bych se ho snažila plácnout doleva a doprava na tváře.

Nic se nestalo.

"Hádej, že to bylo příliš mnoho na to, abychom v to doufali, co?" Mort volal lamely.

"Jeden," zavrněl střelec. Pak se opřel a zajel těžkou botou ke dveřím. Trvalo mu tři kopy, než rozbil rám a poslal dveře dovnitř.

Mort čekal na druhé straně dveří s golfovou holí v ruce. Máchl jím na hlavu střelce bez jakékoliv preambule, což byl chmurně praktický pohyb. Střelec zvedl ruku, ale dřevěná hlava hole se kolem ní alespoň částečně dostala a on se vrátil zpět.

"To je tvoje chyba, Drážďany," zavrčel Mort a znovu zamával holí, když mluvil.

Udeřil střelce naplno do hrudi a pak znovu do jedné velké paže. Střelec chytil další ránu do předloktí a divoce se vrhl na Morta. Připojil se a Mort dostal slepou ruku na plechovku.

Střelec přitiskl jednu ruku ke krvácející ráně na hlavě a křičel, výkřik agónie, který byl jaksi zcela neúměrný skutečnému zranění. Jeho divoké oči se znovu obrátily a zvedl zbraň, aby zamířil na malého muže.

Instinktivně jsem se pohyboval a zbytečně jsem se vrhal mezi zbraň a ektomancer. Zakopl jsem o fragment dveří natřených duchem a skončil jsem pádem na hromadu na vrchol Morta a . . .

. . . ponořil se do něj.

Svět mě najednou zasáhl v plném Technicoloru. Byla tu taková tma , střelec nade mnou stál obrovský, hrozivý stín. Jeho hlas byl ohavný a tak hlasitý, že mě bolely uši. Zápach – nemyté tělo a ještě horší věci – stačil k tomu, aby se mi obrátil žaludek a naplnil můj nos jako ohavné balení arašídů. Viděla jsem, jak se střelcova ruka utahuje na spoušti, a zvedla jsem ruku...

Moje černě oděná, tlustá, poměrně krátká paže.

"Defendarius!"  Štěkal jsem, falešná latina, staré obranné kouzlo, které jsem se poprvé naučil od Justina DuMorneho, mého prvního učitele. Cítil jsem, jak do mě proudí magie, dolů přes mou paži, ven do vzduchu, právě když zbraň vybuchla, znovu a znovu, jak nějaký druh omezení v hlavě střelce praskl.

Jiskry létaly z třpytivého modrého letadla, které se tvořilo před mými roztaženými prsty, kulky a úlomky kulek tříštících se a poskakujících po místnosti. Jeden z nich zůstal víceméně v jednom kuse a vrazil střelci do lýtka, prudce se naklonil na jednu stranu a stále škubal spoušťí, dokud zbraň nezapadla prázdná.

Cítila jsem, jak se má ústa pohybují, když Mortův hlas – hlas, který zněl s rezonancí a autoritou, se kterou jsem se předtím setkal jen zřídka, řekl: " Vypadni ze mě!"

Kdybych byl vyhozen z katapultu, nemyslím si, že bych byl vyhozen rychleji. Odletěl jsem pod úhlem vzhůru – a bolestivě jsem narazil do prachem natřeného stropu pracovny. Odrazil jsem se od ní a spadl na stejně tvrdou podlahu. Ležel jsem tam, ohromen, na vteřinu.

Střelec se postavil na nohy, těžce a rychle dýchal, z uvolněných rtů vystřeloval jako on. Zvedl golfovou hůl, která spadla z Mortových prstů, a udělal krok směrem k němu.

Mort upřel na vetřelce upřené oči a promluvil, jeho hlas zněl stejnou nezměnitelnou autoritou. "Pro mě!"

Cítila jsem tah nějaké náhlé síly, jemné a nezpochybnitelné jako gravitace, a musela jsem se o ni opřít, abych zabránila sklouznutí po podlaze směrem k němu.

Objevili se další duchové, vtaženi rozbitými dveřmi, jako by byli vtaženi do tornáda. Půl tuctu indiánských odstínů vletělo do Morta, a když střelec máchl golfovou holí, vypustil malý výkřik, uhýbal švihem hbitěji, než by byl schopen kterýkoli muž jeho věku a stavu, chytil střelce za zápěstí a otočil se dozadu a táhl muže s sebou. Zasadil paty do střelcovy střední části a zvedl, klasickou bojovou techniku amerických kmenů, a poslal muže do zdi.

Střelec vstal, s kypícíma očima naprosto divokýma, ale ne dříve, než Mort přešel místnost a sundal starodávnou, opotřebovanou sekeru ze stojanu připevněného k jedné stěně. Mému omráčenému mozku trvalo vteřinu, než zaregistroval, že zbraň vypadá přesně jako ta, kterou Sir Stuart ovládal, dával nebo bral několik století.

"Stuarte," zavolal Mort a jeho hlas mi zazvonil v hrudi, jako by pocházel z basově zesíleného megafonu. Ozval se záblesk pohybu a pak dveřmi proletěla postava sira Stuarta, jako by byla poháněna obrovským větrem, a krátce se překryla na Mortovo mnohem menší tělo.

Střelec máchl kyjem, ale Mort ho zachytil obratným, zkrouceným pohybem sekery. Střelec se do něj opřel a použil svou mnohem větší váhu a sílu ve snaze jednoduše přemoci menšího muže a srazit ho na podlahu.

Ale nemohl.

Mort ho držel, jako by měl sílu mnohem většího, mnohem mladšího a mnohem zdravějšího muže. Nebo možná muži. Držel vyděšeného vetřelce nehybně po dobu pěti nebo šesti sekund, pak se zvedl, zkroutil se plnou silou ramen, boků a nohou a použil hlavu sekery, aby vytrhl kyj z tlap vetřelce. Střelec mu uštědřil zuřivou ránu do obličeje, ale Mort ji zablokoval plochou hlavy sekery a pak střelci s téměř opovržlivou přesností vrazil tupý horní okraj sekery do obličeje.

Vetřelec se omráčil a Mort následoval instinkty a vůli nebezpečného, vycvičeného bojovníka. Udeřil vetřelce kolenem do kolena zbraně, vyslal ostrý praskavý pop do vzduchu a zamával plochou čepelí do čelisti vetřelce, když větší muž začal padat. Rána udeřila domů s masitým úderem  a dalším praskavým zvukem nárazu a střelec spadl jako příslovečný kámen.

Mortimer Lindquist, ektomancer, stál nad padlým šílencem v ostražitém skrčení, jeho oči se nesoustředily na nic, když otočil hlavu doleva a doprava a prohlížel si místnost kolem sebe.

Pak si povzdechl a vydechl. Ocelová hlava zbraně sestoupila dolů, aby jemně narazila na podlahu. Tvary ho opustily, strážní duchové se od něj osvobodili, většina z nich zmizela z dohledu. Během několika vteřin jsem byl jediným přítomným odstínem já a vyčerpaně vypadající Sir Stuart.

Mort se těžce posadil na podlahu, hlavu skloněnou, hruď se mu zvedala k dechu. Žíly na jeho plešaté paštice vyčnívaly.

"Pekelné zvony," vydechla jsem.

Podíval se na mě, jeho výraz byl unavený, a vyčerpaně pokrčil rameny. "Neměj zbraň," zalapal po dechu. "Nikdy jsem neměl pocit, že bych ho potřeboval."

 

"Už je to nějaký čas, co jsi to udělal, Mortimere," řekl sir Stuart z místa, kde seděl vedle zdi, jeho tělo bylo podepřeno duchem poprášenou barvou. "Myslel jsem, že jsi zapomněl jak."

Mort věnoval zraněnému duchu slabý úsměv. "Myslel jsem, že taky."

Zamračila jsem se a zavrtěla hlavou. "Bylo to... Bylo to vlastnictví, právě teď? Když duchové převzali moc?"

Sir Stuart si odfrkl. "Ne, chlapče. Kdyby něco, tak naopak."

"Dej mi alespoň trochu kreditu, Drážďany," řekl Mort a jeho tón byl kyselý. "Jsem ektomancer. Někdy si potřebuji vypůjčit z toho, co duch ví nebo co dokáže. Ale já ovládám duchy – oni neovládají mě."

"Jak jsi zacházel s tou zbraní?" Stuart se zeptal jisté, řemeslné profesionality, která vstoupila do jeho tónu.

"Já..." Mort zavrtěl hlavou a podíval se na mě.

"Magie," řekla jsem tiše. Můj zvonek stále trochu zvonil, ale byl jsem schopen tvořit celé věty. "Já... tak nějak do něj narazil a zavolal štít."

Sir Stuart zvedl obočí a řekl: "Huh."

"Potřeboval jsem si na chvíli půjčit tvé dovednosti," řekl Mort poněkud strnule. "Oceňuji to."

"Nic si o tom nemyslete," řekla jsem. "Jen mi dej pár hodin svého času. Budeme čtvercoví."

Mort na mě chvíli zíral. Pak řekl: "Jsi tady dvacet minut a málem mě zabijí, Drážďany. Ježíši, nechápeš to?" Naklonil se dopředu. "Nejsem křižák. Nejsem šerif Chicaga. Nejsem zatracené přání smrti – objímající Dona Quijota." Zavrtěl hlavou. "Jsem zbabělec. A jsem s tím velmi spokojený. Posloužilo mi to dobře."

"Právě jsem ti zachránil život, člověče," řekla jsem.

Povzdechl si. "To ano. Ale... jak jsem řekl. Zbabělec. Nemohu vám pomoci. Jdi si najít někoho jiného, kdo bude tvou Panzou."

Chvíli jsem tam seděl a cítil jsem se velmi, velmi unavený.

Když jsem vzhlédl, sir Stuart na mě upřeně zíral. Pak si odkašlal a nesmělým tónem řekl: "Daleko ode mne, abych vytahoval minulost, ale nemohu si pomoci, ale musím si nevšimnout, že váš životní úděl se od té doby, co k vám Drážďany poprvé přišly."

Mortova plešatá hlava začala červenat.  "Cože?"

Sir Stuart rozpřáhl ruce, výraz mírný. "Chci jen říct, že jsi za tu dobu vyrostl v síle a charakteru. Když jste se poprvé setkal s Drážďany, vytahoval jste lidi o jejich peníze – špatně – zfalšovanými seancemi a ztratil jste schopnost kontaktovat jiného ducha než mě."

Mort se zuřivě zašklebil na sira Stuarta. "Hej, Grampsi. Když chci tvůj názor, dám ti ho."

Úsměv sira Stuarta se rozšířil. "Samozřejmě."

"Pomáhám duchům najít mír," řekl Mort. "Nedělám věci, které by mě roztrhaly na kusy. Jsem našeptávač duchů. A to je vše."

"Podívej, Morte," řekla jsem. "Jestli chceš být technický, nejsem ve skutečnosti duch sám o sobě..."

Znovu obrátil oči v sloup. "Ach, Bože. Kdybych měl nikl pro každého ducha, který ke mně kdy přišel, vysvětloval mi, jak  to, že ve skutečnosti není duch. Jak  byl jeho případ zvláštní..."

"No, jasně," řekla jsem. "Ale..."

Obrátil oči v sloup. "Ale pokud nejsi jen duch, jak to, že jsem tě mohl takhle channelovat? Jak to, že jsem tě mohl ze sebe vytlačit? Cože?"

To mě zasáhlo. Můj žaludek mohl být nepodstatný, ale stále se mohl neklidně svíjet.

Duchové nebyli  lidé, kterým se podobali, stejně jako stopa zanechaná v zemi nebyla bytost, která to udělala. Měli podobné rysy, ale nakonec duch byl prostě zbytek, připomínka, dojem osoby, která zemřela. Mohli sdílet podobné osobnosti, emoce, vzpomínky, ale nebyli to stejní tvorové. Když člověk zemřel a zanechal za sebou ducha, bylo to, jako by se nějaká část jeho umírající životní energie vytočila a vytvořila zcela novou bytost - i když v přesném mentálním a často fyzickém obrazu stvořitele.

To samozřejmě také znamenalo, že podléhali mnoha stejným slabostem jako smrtelníci. Posedlost. Nenávist. Šílenství. Pokud to, co Mort řekl o duchech interagujících s materiálním světem, byla pravda, pak to bylo, když nějaký ubohý duch praskl, nebo byl prostě stvořen k šílenství, že jste dostali své opravdu dobré duchařské příběhy. Drtivá většina duchů byla prostě nepodstatná a trochu smutná, nikdy skutečně neinteragovali s materiálním světem.

Ale nemohl jsem být jedním z těch sebeklamných odstínů.

Mohl bych?

Pohlédl jsem na sira Stuarta.

Pokrčil rameny. "Většina odstínů není ochotna připustit, že ve skutečnosti nejsou stejnou bytostí, jejíž vzpomínky mají," řekl jemně. "A to za předpokladu, že mohou čelit skutečnosti, že jsou vůbec duchové. Sebeklamné odstíny jsou řádově častější než ty, které nejsou."

"Takže to, co říkáš, je..." Zasunula jsem si prsty zpátky do vlasů. "Říkáš, že si jen myslím, že jsem udělal celý ten světelný tunel, který byl poslán zpět na misi? Že popírám, že bych byl duch?"

Mariňák duchů zavrtěl jednou rukou v ambivalentním gestu a jeho britský přízvuk vyvalil jemné samohlásky a ostré souhlásky, když odpovídal. "Jednoduše říkám, že je to velmi možné – Mise? Jaké poslání? O čem to mluvíš?"

Chvíli jsem se na něj dívala, zatímco on se na mě díval prázdně. Pak jsem řekl: "Hádám, že jsi nikdy neviděl Star Wars."

Sir Stuart pokrčil rameny. "Filmy považuji za hrubě přehnané a dotěrné, takže diváci nemají o čem přemýšlet nebo přemýšlet sami."

"To je to, co jsem si myslel." Povzdechla jsem si. "Byl jsi asi dvě slova od toho, aby ses odsud jmenoval Threepio."

Zamrkal. "Cože?"

"Bože," řekla jsem. "Teď přecházíme do Monty Python skit." Otočil jsem se zpátky k Mortymu. "Mort, Jack Murphy se se mnou setkal na druhé straně a poslal mě zpátky, aby zjistil, kdo mě zavraždil. Hodně se o tom mluvilo, ale většinou to bylo "Neřekneme vám to špatně, tak to už prostě udělej." "

Mort mě chvíli ostražitě pozoroval a upřeně zíral na mou nepodstatnou podobu. Pak řekl: "Myslíš si, že říkáš pravdu."

"Ne," řekla jsem naštvaně. "Říkám  pravdu."

"Jsem si jistý, že si to myslíš," řekl Mort.

Cítil jsem, jak mi vzplanul vztek. "Kdybych neprošel přímo skrze tebe, úplně bych tě teď strčil do nosu."

Mort se naježil, čelistní svaly se mu sevřely. "Ach ano? Přineste to, příliš vysoký. Nakopu ti zadek bez těla."

Sir Stuart výrazně zakašlal, ve tváři měl trpělivý výraz. "Mortimere, Drážďany právě bojovaly po našem boku, aby bránily tento dům – a spěchaly sem, aby vám zachránily život."

Pak mě to zasáhlo a já jsem pohlédl na sira Stuarta. "Mohl jsi jít dovnitř," řekla jsem. "Mohl jsi Mortimerovi pomoci proti střelci. Ale chtěli jste vidět, kde stojím, když jsem byl pod tlakem. Byla to zkouška."

Sir Stuart se usmál. "Trochu, ano. Samozřejmě bych tě nenechala Mortimera ublížit a byla jsem tam, abych mu pomohla v okamžiku, kdy zavolal. Ale nebylo na škodu, když jsem o tobě věděl trochu víc." Obrátil se k Mortimerovi. "Tenhle kluk se mi líbí. A Jack Murphy ho poslal."

Mortimer i já jsme pohlédli na sira Stuarta a pak jsme se pomalu vzpamatovávali z konfrontace.

"Hlavní detektiv Černých koček před generací," pokračoval Stuart. "Zabil se u svého stolu. Někdy se objeví nové odstíny, které tvrdí, že se s ním střetly a že je přivedl zpět z posmrtného života. A ty víš, že to není žádný oklamaný hlupák."

Mort se nesetkal s očima sira Stuarta. Zabručel, zvuk, který nebyl zrovna souhlasný.

"Nebo možná stín Jacka Murphyho je prostě více oklamaný než většina ostatních a má talent na podporu bludů jiných nových odstínů."

"Pekelné zvony, Morty," řekla jsem. "Příště mi budeš říkat, že jsem se ani nesetkala s jeho stínem. Že jsem si namlouvala sama sebe, abych oklamala jeho, aby oklamal mě, že jsem si to celé vymyslela."

Sir Stuart si odfrkl nosem. "Spravedlivý bod."

"Na tom nezáleží," řekl Mort. "Neexistuje žádný skutečný způsob, jak to vědět."

"Nesprávně," přerušil ho sir Stuart. "Přivolej ho. To by nemělo být těžké – pokud je to jen další oklamaný odstín."

Mort nevzhlédl. Ale on řekl velmi tiše: "Tohle Jackovi neudělám." Vzhlédl a zdálo se, že se vzpamatovává ze svého klidu. "Ale i když je kapitán Murphy pravý, neznamená to, že drážďanský stín je legitimní. Nebo příčetný."

"Zvažte tu možnost," řekl sir Stuart. "Na tomhle je něco neobvyklého."

Mort nastražil své metaforické uši. "Neobvyklé?"

"Energie. Vitalita." Sir Stuart pokrčil rameny. "Možná to není nic. Ale i kdyby to tak bylo..."

Mort si dlouze povzdechl a pohlédl na stín. "Nenecháš to odpočívat, že ne?"

"Nemám žádné plány na příštích padesát nebo šedesát let," řekl sir Stuart přívětivě. "Dalo by mi to něco na práci. Asi každou půlhodinu."

Mort štípl můstek nosu a zavřel oči. "Ach, Bože."

Sir Stuart se usmál. "Je tu ještě jeden aspekt, který je třeba zvážit."

"Aha?"

"Útok byl dnes večer větší. Stálo nás to víc obránců. A stvoření, které za ním stálo, se odhalilo." Ukázal na svou stále průsvitnou střední část. "Nemůžu je držet navždy, Mortimere. A přítomnost smrtelného pěšce nám říká dvě věci."

Přikývl jsem. "Jeden. Šedý duch je dost špatný na to, aby si prosadil svou cestu se smrtelníky."

"Dva," řekl sir Stuart. "Stvoření jde po tobě. Osobně."

Mort polkl.

Vstala jsem a zamíchala se, abych se podívala dolů na vetřelce, který je stále v bezvědomí. Muž tiše zasténal.

"Je to dobrý čas na přátelství," řekl Stuart a jeho výraz byl vážný. "Drážďany jsou jedním z důvodů, proč budete žít noc. A v tomto městě měl spojence – lidi, kteří by vám mohli pomoci, kdyby k tomu měli důvod."

"Jsi v pořádku," řekl Mort s nejistým tónem. "Přežil jsi horší." Sir Stuart si povzdechl. "Možná. Ale nepřítel mi nedá čas na zotavení, než znovu zaútočí. Potřebujete pomoc Drážďan. Žádá o tebe." Jeho výraz se zatvrdil. "A já taky."

Vetřelec znovu zasténal a pohnul se.

Mortovo čelo vybuchlo v náhlém potu. Podíval se na padlého muže a pak se poněkud spěšně postavil na nohy. Sklonil hlavu. Pak se ke mně otočil a řekl: "Dobře, Drážďany. Pomůžu. A na oplátku očekávám, že přimějete své spojence, aby si na mě dávali pozor."

"Dohodněte se," řekl jsem. Podíval jsem se na sira Stuarta. "Děkuji."

"Jednu hodinu," řekl Mort. "Dostaneš jednu hodinu."

"Dobře," řekla jsem.

"Dobře," ozval se Mort a očividně mluvil hlavně sám pro sebe. "Chci říct, že to není tak, že bych se snažil vstoupit do Rady nebo tak něco. Je to jedna hodina. Jen jedna malá hodina. Co by se mohlo stát za hodinu?"

A tak jsem věděl, že Mort říká celou pravdu, když říká, že není hrdina.

Hrdinové vědí lépe, než takhle předávat vesmírné linie.



Kapitola sedmá

Mort řídil jedno z těch malých hybridních vozů, které, když nejezdily na benzín, byly poháněny idealismem. Byl vyroben z krepového papíru a lepicí pásky a chlubil se počítačovým systémem, který vypadal, jako by mohl provozovat NYSE a NORAD, s dostatečnou pozorností, která zůstala na hraní piškvorek. Nebo možná globální termonukleární válka.

"Jsem docela rád, že jsem mrtvý," zamumlal jsem a nastupoval do auta jednoduchým způsobem, že jsem prošel dveřmi spolujezdce, jako by byly otevřené. "Kdybych ještě dýchal, měl bych pocit, že tady beru svůj život do svých rukou. Tahle věc je vejce. A ani jedno z těch pěkných, bezpečných, natvrdo uvařených vajec. Křupavý."

"Říká ten chlápek, který více než deset let vozil Herbieho bratrance z přívěsového parku," odsekl Mort.

"Pánové," řekl Stuart a usadil se poněkud opatrně na malém zadním sedadle. "Existuje nějaký zvláštní důvod, proč bychom si měli být navzájem nepříjemní, nebo máte oba nějaké infantilní potěšení z toho, že jste nesnesitelně hrubý?"

Nyní, když boje skončily, se manýry sira Stuarta vracely k něčemu formálnějšímu. V duchu jsem si to poznamenal. Koloniální mariňák nezačal být členem řádné společnosti, ať už byl kdekoliv. Poněkud usedlé, formální, archaické formulace a vzorce řeči byly něčím, co si osvojil jako naučený zvyk – zvyk, který ho zjevně opustil pod tlakem boje.

"Dobře, Drážďany," řekl Mort. "Kam?" Otevřel garážová vrata a vykoukl na sníh. Klesala ještě silněji než dříve v noci. Chicago je docela dobré v udržování ulic vyčištěných v zimním počasí, ale byl to šílený květen.

Z hlubokých hromad starého sněhu, které tam zřejmě byly několik týdnů, jsem vyvodil, že město muselo být stále více sužováno nesezónním počasím. Ulice byly pokryty několika centimetry čerstvého prášku. Žádný pluh nebyl u Mortova domu za poslední hodiny. Kdybychom narazili na kus ledu, ten těžký, křupavý malý hybrid by se na dlaždicové podlaze klouzal jako štěně.

Přemýšlel jsem a odkazoval jsem na mentální mapu města. Cítila jsem se trochu špatně, když Mort vyšel do takového počasí - myslím tím, že nebyl mrtvý a všechno. Cítila bych se jako blbec, kdyby se mu stalo něco špatného, a nebylo by laskavé ho požádat, aby šel dál, než absolutně musel. Kromě toho, se zhoršujícím se počasím, se zdálo, že jeho hodinový časový limit dále omezuje mé možnosti.

"Murphyho místo," řekla jsem tiše. Dal jsem mu adresu.

Mort zabručel. "Bývalý policajt?"

Přikývl jsem. Murph se nechala vyhodit tím, že se objevila, aby mi pomohla příliš mnohokrát. Věděla, co dělá, a dělala svá vlastní rozhodnutí, ale pořád jsem se kvůli tomu cítil špatně. Umírání to nezměnilo. "Je to docela ostrá dáma. Lepší než většina v tomto městě se o tebe stará."

Mort znovu zabručel, vyjel do sněhu a jel pomalu a opatrně. Dával si pozor, aby jeho výraz zůstal při tom prázdný.

"Mort," řekla jsem. "Co mi neříkáš?"

"Jedu sem," řekl.

Udělal jsem hrubý zvuk. Pak jsem se ohlédl přes rameno na sira Stuarta. "Dobře?"

Sir Stuart se natáhl do kabátu a vytáhl něco, co vypadalo jako briarová dýmka. Poklepal do ní něčím z váčku, udeřil do staré dřevěné zápalky a nafoukl ji k životu. Kouř stoupal, dokud se nedotkl stropu auta, kde ztuhl do tenkého povlaku zářící ektoplazmy – zbytku duchovního, když se stane fyzickým.

"Slyšet ho, jak to říká," řekl nakonec a naznačil Mortovi, "svět v posledních několika měsících odešel do pekla. I když musím přiznat, že se mi to moc neliší. Všechno bylo šílenství od té doby, co se ty počítače objevily."

Odfrkl jsem si. "Co se změnilo?"

"Scuttlebutt říká, že jste zabili celý Rudý dvůr upírů," řekl sir Stuart. "Je na tom něco pravdy?"

"Unesli mou dceru," řekla jsem. Snažil jsem se o neutrální tón, ale vyšlo to oříznuté a tvrdé. Ani jsem nevěděla, že Maggie existuje, dokud se Susan Rodriguezová neobjevila odnikud po letech v zámoří a neprosila mě o pomoc při obnově naší dcery. Rozhodl jsem se, že ji dostanu zpátky všemi nezbytnými prostředky.

Zachvěla jsem se. Já bych . . . dělal věci, aby dostal dítě pryč z monstrózních rukou Červeného dvora. Věci, na které jsem nebyl hrdý. Věci, o kterých by se mi ani nesnilo, že bych byl ochoten dělat.

Stále jsem si pamatoval horký záblesk červené z podříznutého hrdla pod prsty a musel jsem na okamžik sklonit hlavu ve snaze zabránit tomu, aby se vzpomínka vplížila do mých myšlenek v celé své ohavné nádheře. Maggie. Chichén Itzá. Červený král. Zuzana.

Susanina krev . . . všude.

Přinutil jsem se mluvit se sirem Stuartem. "Nevím, co jsi slyšel. Ale šel jsem a vzal jsem svou dívku zpět a dal ji do dobrých rukou. Její matka a spousta upírů zemřela dřív, než to skončilo."

"Všichni?" Sir Stuart přitlačil.

Chvíli jsem mlčela, než jsem přikývla. "Možná. Ano. Chci říct, že jsem nemohl přesně provést sčítání lidu. Kouzlo mohlo minout některé z nejmladších, v závislosti na podrobnostech o tom, jak bylo nastaveno. Ale každý z těch parchantů poblíž mě zemřel. A to kouzlo mělo vymazat svět od kohokoliv, na koho se zaměřilo."

Mort vydal dusivý zvuk. "Nemohl... Chci říct, nerozčílila by se kvůli tomu Bílá rada? Zabíjení magií, myslím?"

Pokrčil jsem rameny. "Rudý král se chystal použít kouzlo na osmiletou dívku. Pokud se Radě nelíbí, jak jsem tomu zabránil, mohou mi políbit nepodstatný zadek." Přistihl jsem se, jak se směju. "Kromě toho. Zabil jsem upíry, ne smrtelníky, s touto magií. A co vlastně budou dělat? Useknout mi hlavu? Už jsem mrtvý."

Viděla jsem, jak si Mort vyměnil pohled se sirem Stuartem ve zpětném zrcátku.

"Proč se na ně tak zlobíš, Harry?" Zeptal se mě Mort.

Zamračila jsem se na něj a pak na Stuarta. "Proč mám pocit, že bych měl ležet někde na gauči?"

"Stín se vytvoří, když něco významného zůstane neúplné," řekl sir Stuart. "Součástí toho, co děláme, je přijít na to, co způsobuje, že se tak tvrdě držíte svého života. To znamená klást otázky."

"Cože? Takže mohu jít na svou cestu? Nebo tak něco?"

"Jinak je známo, že mě nechává na pokoji," zamumlal Mort.

"Něco takového," řekl sir Stuart rychle, než jsem stačil na Morta opětovat palbu. "Chceme jen pomoci."

Dal jsem siru Stuartovi oko a pak Mortovi. "To je to, co děláš? Položte duchy k odpočinku?"

Mort pokrčil rameny. "Kdyby to někdo neudělal, tohle městu by docela rychle došly prostory na hřbitově."

Chvíli jsem o tom přemýšlel. Pak jsem řekl: "Tak jak to, že jste nepoložil sira Stuarta k odpočinku?"

Mort neřekl nic. Jeho mlčení bylo ostnaté, kamenité.

Sir Stuart se naklonil dopředu, aby položil Mortovi ruku na rameno, zdálo se, že ho trochu stiskl a pustil. Pak mi řekl: "Některé věci se nedají napravit, chlapče. Ne všemi královými koňmi nebo všemi královými muži."

"Jsi tady v pasti," řekla jsem tiše.

"Kdybych byl v pasti, znamenalo by to, že jsem původní sir Stuart. Já ne. Jsem jen jeho stín. Člověk by o tom mohl takto přemýšlet, předpokládám," řekl. "Ale raději to vidím jinak: považuji se za někoho, kdo byl skutečně stvořen s konkrétním účelem své existence. Mám důvod být tím, kým a čím a kde jsem. Kolik lidí z masa a kostí může říct tolik?"

Zamračil jsem se, když jsem sledoval zasněženou cestu před námi. "A jaký je tvůj účel? Hlídáte si toho poraženého?"

"Hej, sedím tady," stěžoval si Mort.

"Pomáhám ostatním ztraceným duchům," řekl sir Stuart. "Pomozte jim najít nějaké řešení. Pomozte jim naučit se, jak zůstat při smyslech, pokud je jejich osudem stát se hřívou. A pokud se stanou lemury, pomáhám jim představit zapomnění."

Otočil jsem se, abych se zamračil na sira Stuarta. "To je... trochu nakrájené a sušené."

"Některé věci určitě ano," odpověděl klidně.

"Takže jsi hříva, co? Jako duch starých římských předků?"

"Není to tak jednoduchá záležitost, Drážďany. Vaše vlastní Bílá rada je slavná banda jmenovců," řekl. "Slyšel jsem, že jejich historie má kořeny ve starém Římě."

"Ano," řekla jsem.

Přikývl. A stejně jako Římané rádi pojmenovávají, klasifikují a načrtávají fakta do nejmenších, trvale nepružných detailů. Pravdou však je, že svět zbytkových duchů není snadno katalogizován nebo definován." Pokrčil rameny. "Bydlím v Chicagu. Bráním Mortimerovu domácnost. Jsem to, co jsem."

Zabručel jsem. Po několika okamžicích jsem se zeptal: "Učíte nové duchy?"

"Samozřejmě."

"Tak se tě můžu na něco zeptat?"

"Všemi prostředky."

Mort zamumlal: "Tady to máme."

"Dobře," řekla jsem. "Jsem duch a teď všechno. A můžu projít téměř čímkoliv – jako bych prošel dveřmi auta, abych se dostal dovnitř."

"Ano," řekl sir Stuart se slabým úsměvem, který mu nastínil ústa.

"Tak jak to, že můj zadek neprojde sedadlem  , když si sednu na..."

Hrubě mě přerušil pocit brnění, když jsem procházel pevnou hmotou, začínal u zadku a rychle se pohyboval po páteři. Studený sníh mi začal bouchat do zadku a já vykřikla čirým překvapením.

Sir Stuart zřejmě věděl, co přijde. Natáhl se, chytil mě za přední část mého koženého prachovky a bez okolků mě vytáhl zpátky do auta a posadil mě na sedadlo vedle sebe, zpátky do prostoru pro cestující. Sevřel jsem kliku dveří a sedadlo přede mnou pro stabilitu, jen aby mi rukama prošly přímo skrz ně. Naklonil jsem se dopředu, točil jsem se, jako bych se vznášel ve vodě, a tentokrát to byl můj obličej, který se ponořil do ledové ulice.

Sir Stuart mě znovu odtáhl zpátky a slabě naštvaným tónem řekl: "Mortimere."

Mort nic neřekl, ale když jsem si zase sedla, nespadla jsem přímo do spodku auta. Ušklíbl se na mě ve zpětném zrcátku.

"Nespadnete na dno auta, protože na nějaké hluboké, instinktivní úrovni to považujete za dané bytí," řekl sir Stuart. "Jste zcela přesvědčeni, že iluze, jako je gravitace a pevnost, jsou skutečné."

"Lžíce není," řekla jsem.

Sir Stuart se na mě nepřítomně podíval.

Povzdechla jsem si. "Pokud tolik věřím v iluzorní realitu, jak je možné, že mohu procházet zdmi?" Zeptal jsem se.

"Protože jste přesvědčeni, na stejné úrovni, že duchové mohou dělat přesně to."

Cítila jsem, jak se moje obočí snaží setkat, když jsem se zamračila. "Takže... Říkáš, že nespadám přes zem, protože si nemyslím, že bych měl?"

"Řekněte místo toho, že je to proto, že předpokládáte, že nebudete," odpověděl. "Což je důvod, proč, jakmile jste aktivně zvážili tuto myšlenku, spadli jste  podlahou."

Pomalu jsem zavrtěla hlavou. "Jak to mám zabránit tomu, abych to udělal znovu?"

"Mortimer tomu prozatím brání. Moje rada pro vás je, abyste příliš nepřemýšleli," řekl sir Stuart vážným tónem. "Prostě se věnujte svému podnikání."

"Nemůžeš  na něco nemyslet," řekla jsem. "Rychle, nemysli na fialového slona. Troufám si na tebe."

Sir Stuart se široce zasmál, ale zastavil se a sevřel se za své zraněné boky. Věděla jsem, že ho to bolí, ale pořád měl na sobě úsměv, který smích vyvolal. "Obvykle jim trvá déle, než si tuto skutečnost uvědomí," řekl. "Máš samozřejmě pravdu. A budou chvíle, kdy budete mít pocit, že nad takovými věcmi nemáte vůbec žádnou kontrolu."

"Proč?" Zeptal jsem se, cítil jsem se poněkud podrážděný.

Sir Stuart nebyl mým tónem otřesen. "Je to něco, čím prochází každý nový odstín. Pomine to."

"Hm," řekla jsem. Chvíli jsem o tom přemýšlel a řekl: "No. Bije to peklo z akné."

Z předního sedadla Mort vypustil výbušný malý úšklebek.

Hvězdy a kameny, nesnáším být tím novým chlapem.



Kapitola osmá

Murphy zdědila svůj dům po své babičce a byl nejméně sto let starý. Babička Murphyová byla notoricky známá růžová zahradnice. Murphy sama zelený palec neměla. Najala si službu, aby se postarala o odkaz své babičky. Květinová zahrada před domem by se vešla čtyřikrát větší, ale bylo to uschlé, ponuré malé místo, když bylo pokryto těžkým sněhem. Holé, trnité větve, oříznuté předchozím pádem, se zvedly z bílé přikrývky v kosterním tichu.

Samotný dům byl kompaktní koloniální, jednopatrový, čtvercový, pevný a úhledně vypadající. Byla postavena v době, kdy byla ložnice deset na deset považována za hlavní apartmá a kdy postele běžně používalo několik dětí najednou. Murphy ji vylepšila vinylovou vlečkou, novými okny a vrstvou moderní izolace, když se nastěhovala, a malý dům vypadal, jako by mohl vydržet dalších sto let, žádný problém.

Na ulici před Murphyho domem zaparkovalo elegantní, drahé, černé městské auto, jehož pneumatiky na chodníku spočívaly v několika centimetrech sněhu. Ve středostavovské čtvrti by to nemohlo vypadat nepatřičněji, kdyby to byl plovák Saint Patrick's Day Parade, doplněný vzpínajícími se skřítky.

Sir Stuart se podíval na mě a pak na naše okolí a zamračil se. "Co to je, Drážďany?"

"To auto by tam nemělo být," řekl jsem.

Mort se na mě podíval a já ukázala na černé městské auto. Chvíli si to prohlížel, než řekl: "Ano. Trochu zvláštní na bloku, jako je tento."

"Proč?" zeptal se sir Stuart. "Je to automatický autobus, že?"

"Drahý," řekl jsem. "Ty na ulici v takovém počasí neparkujete. Přijíždí náklaďák se solí a pluhem a vy se díváte na poškození povrchové úpravy a laku. Pokračuj, Morty. Zakroužkujte blok."

"Ano, ano," řekl Mort a jeho tón byl naštvaný. "Nejsem idiot."

"Zůstaň s ním," řekla jsem siru Stuartovi.

Pak jsem se zhluboka nadechla, vzpomněla si, že jsem nehmotný duch, a položila nohy dolů přes podlahové desky auta. Na zasněžené ulici jsem se zahrabal do pat, když mnou v oblaku nepříjemného brnění procházela pevná hmota vozidla. Chtěl jsem prostě zůstat vzadu, stát, když mě auto úplně projelo. Nepřemýšlel jsem o věcech, jako je hybnost a rychlost, a místo toho jsem šel do pádu, který skončil tím, že jsem vydal zvuk, když jsem narazil na měkký sněhový břeh vedle domu vedle Murphyho. Bolelo to a já jsem se vytlačil ze sněhové závěje, zuby mi cvakaly, tělo bylo zahalené chladem.

"N-n-ne, H-Harry," řekla jsem si pevně a zavřela oči. "To je iluze. Vaše mysl ji stvořila tak, aby odpovídala tomu, co ví. Ale nenarazili jste na sněhovou závěj. Nemůžete. A nemůžete být pokryti sněhem. A proto nemůžeš být mokrý a studený."

Soustředil jsem se na slova, odložil za ně svou vůli, stejně jako bych musel přitahovat pozornost ducha nebo ducha. Otevřela jsem oči.

Sníh, který se držel na mém těle a oblečení bylo pryč. Stál jsem, suchý a zabalený do koženého prachovky, vedle sněhové závěje.

"Dobře," řekla jsem. "To hraničí s chladem."

Strčila jsem si ruce do kapes, ignorovala sníh a stálý, jemný severní vítr a přešla přes růžovou zahradu babičky Murphyové k Murphyho dveřím. Zvedla jsem ruku a zaklepala, jak už jsem to dělala často předtím.

Stalo se pár věcí.

Za prvé, moje ruka se zastavila nad dveřmi, tak blízko, že jste mohli vklouznout jeden nebo dva kusy papíru mezi mé klouby a dřevo, ale rozhodně ne tři. Ozval se tupý, tichý záchvěv pevného nárazu, i když jsem se nedotkl samotných dveří. Za druhé, světlo zablikalo a něco jako proud elektřiny se mi vyrojilo po paži a dolů po páteři a uvrhlo mé tělo do křeče, která mě nechala ležet na zemi, omráčenou.

Chvíli jsem tam ležel na sněhu. Zkoušel jsem celou věc "není lžíce" znovu, ale zřejmě tam bylo vnímání reality a pak tu byla tvrdá, nepopiratelná, skutečná realita. Trvalo mi několik vteřin, než jsem se vzpamatoval a znovu se posadil, a několik dalších sekund, než jsem si uvědomil, že jsem byl zasažen něčím speciálně navrženým tak, aby zastavil vniknutí duchů.

Murphyho dům byl chráněn a jeho přirozený obranný práh byl používán jako základ pro další, agresivnější obranu. A i když jsem byl jen stínem svého bývalého já, byl jsem stále dost kouzelník, abych rozpoznal své vlastní zatracené svěřence - nebo alespoň oddělení, která byla prakticky totožná s mými vlastními.

Dveře se otevřely a objevil se v nich Murphy. Byla to žena velmi podprůměrné výšky, ale postavená z pružinové oceli. Její zlaté vlasy byly ostříhány do krátkého kartáčku přes pokožku hlavy a strohý styl ukazoval linie svalů a šlach na krku a tvrdohlavou sadu čelistí. Měla na sobě džíny a kostkovanou košili přes modré tričko a v pravé ruce držela SIG.

Něco mě bodlo do vnitřností a zkroutilo, když jsem ji uviděl.

Zaplavil mě příval vzpomínek, počínaje naším prvním setkáním, o případu pohřešovaných osob před lety, kdy jsem ještě trávil čas jako učeň PI a Murphy byl uniformní policajt pracující v rytmu. Každá hádka, každý kousek žertování a repartee, každý okamžik odhalení a důvěry, který byl mezi námi vybudován, do mě vrazil jako tisíc prvoligových fastballů. Poslední a nejostřejší vzpomínka byla na to, jak jsme stáli proti sobě v podpalubí bratrovy lodi a třásli se na okraji linie, kterou jsme si nikdy předtím nedovolili překročit.

"Karrin," snažila jsem se říct. Ozval se šepot.

Murphy měla svraštělé obočí a ona stála nehybně ve dveřích, navzdory studenému větru a padajícímu sněhu, oči jí skenovaly vlevo a vpravo.

Její oči se pohybovaly nade mnou, kolem mě, skrze mě, bez zastavení. Neviděla mě. Neslyšela mě. Už jsme nebyli součástí stejného světa.

Byl to překvapivě bolestivý okamžik uvědomění.

Než jsem si stačila ujasnit myšlenky, Murphy, stále zamračený, zavřel dveře. Slyšel jsem, jak zavírá několik zámků.

"Snadno, chlapče," řekl sir Stuart jemným, tichým hlasem. Schoulil se, aby mi položil ruku na rameno. "Není třeba spěchat, abyste znovu získali nohy. Bolí to. Já vím."

"Ano," řekla jsem tiše. Polkla jsem a zamrkala slzami, které nemohly být skutečné. "Proč?"

"Jak jsem ti říkal, chlapče. Vzpomínky jsou zde životem. Život a moc. Vidět znovu lidi, na kterých vám nejvíce záleží, vyvolá vzpomínky mnohem silněji, než by tomu bylo u obyčejného smrtelníka. Může nějakou dobu trvat, než si na to zvyknete."

Omotala jsem si ruce kolem kolen a opřela si bradu o čéšku. "Jak dlouho?"

"Obecně," řekl sir Stuart velmi tiše, "dokud ti milovaní nepřejdou sami."

Zachvěla jsem se. "Ano," řekla jsem. "Dobře. Nemám na to čas."

"Nemáte nic jiného než čas, Drážďany."

"Ale tři z mých lidí ne," řekla jsem drsným hlasem. "Budou zraněni, když to nenapravím. Pokud nenajdu svého vraha." Zavřela jsem oči a několikrát se zhluboka nadechla. Ve skutečnosti jsem nedýchal vzduch. Nepotřeboval jsem dýchat. Zvyk. "Kde je Mort?"

"Čekání za rohem," řekl sir Stuart. "Přijde, až mu dáme všechno jasné."

"Cože? Jsem teď osobní tajná služba toho malého kuřete?" Zabručela jsem. Postavila jsem se na nohy a pohlédla na Murphyho dům. "Vidíš tady něco ohrožujícího?"

"V tuto chvíli ne," řekl sir Stuart, "kromě údajně podezřelého autokaru."

"No, ten dům je hlídaný. Nejsem si jistý, jestli je obrana čistě proti nepodstatným vetřelcům, nebo jestli by mohli také zaútočit na živého vetřelce. Řekni mu, aby se nedotýkal domu ničím, co si chce ponechat."

Sir Stuart přikývl a řekl: "Budu kroužit kolem toho místa. Vrátím se s Mortimerem."

Nepřítomně jsem zabručela a natáhla ruku, abych znovu ucítila oddělení kolem místa. Byli mocní, ale... vadné, nějak. Všichni moji svěřenci byli zabudováni do stejné pevné bariéry energie. Tato oddělení měla pevnost, ale byla to kusá věc. Připadal jsem si, jako bych se díval na dvanáctimetrovou zeď postavenou z LEGO kostek. Kdyby ho někdo s dostatkem mystických svalů trefil správně, oddělení by se rozbilo ve svých nejslabších švech.

Samozřejmě, že by to pravděpodobně vyrazilo díru do bariéry, ale ne katastrofické. Kdyby jedna část mých svěřenců ztratila integritu, celá věc by se zhroutila a vše, co by zbylo z energie, která se zlomila, by prošlo. Kdyby někdo vyřadil trochu těchto oddělení, poslalo by to spoustu LEGO letících - pravděpodobně by absorbovalo veškerou energii tím, že by ji rozdělilo na spoustu malých kousků - ale zbytek bariéry by stál.

To by mohlo nabídnout několik výhod na konci stupnice výkonu v nižší lize. Modulární oddělení by se ve srovnání s klasickými integrálními odděleními snadno opravila, takže i kdyby se něco rozbilo, oddělení by mohla být v krátké době opět uzavřena. Bůh ví, že ingredience pro kouzlo byly pravděpodobně mnohem levnější - a nepotřebovali byste velkého čaroděje Bílé rady, abyste je postavili.

Ale měli i nevýhodu. Byla tam spousta věcí, které by se mohly rozbít - a pokud byste byli zabiti poté, co přišli dovnitř, snadnost opravy by pro vaši chladící mrtvolu příliš nezáležela.

Stále. Bylo to sakra mnohem lepší než nic. Základní profil byl můj návrh, jen jsem ho implementoval jinak. Kdo by to sakra udělal Murphymu? A proč?

Otočila jsem se a vystoupila z verandy, abych se podívala do okna, cítila jsem se při tom nejasně voyeursky. Ale nebyla jsem si jistá, co ještě budu dělat, dokud sem Mort nepřišel, aby za mě něco udělal.

"Jsi v pořádku?" zeptal se mužský hlas zevnitř domu.

Zamrkala jsem, soustředěně jsem se zamračila a podařilo se mi postavit se na nějaké křoví pod oknem, dokud jsem neviděla přes opěradlo židle, které mi bránilo ve výhledu z místa, kde jsem stála.

Na pohovce Murphyho obývacího pokoje seděl muž. Měl na sobě černý oblek s ostrou bílou košilí a černou kravatu s jedním pruhem kaštanové. Jeho pleť byla tmavá – více středomořská než africká – ale jeho krátké, úhledné vlasy byly obarvené peroxidem na blond. Jeho oči měly znepokojivou barvu, někde mezi tmavým medem a jedovatým břečťanem, a ostrá hranatost jeho nosu mě přiměla myslet na dravého ptáka.

"Dobře," řekl Murphy. Stála na nohou, pistoli zastrčenou v pase džínů vpředu. SIG vyrobil jemný, kompaktní 9mm, ale v Murphyho měřítku vypadal velký, nebezpečný a neohrabaný. Složila ruce a zírala na muže, jako by ho našli na kraji dálnice, jak hltá surové vraždy. "Řekl jsem ti, abys už nechodila brzy, Childs."

"Celoživotní zvyk," odpověděl Childs. "Upřímně řečeno, není to něco, o čem bych přemýšlel."

"Víš, jak se to tam venku má," řekla Murphy a trhla bradou směrem k přední části domu. "Začněte o tom přemýšlet. Chytíš mě jednoho nervózního večera a možná tě zastřelím dveřmi."

Childs složil prsty na jedno koleno. Nevypadal jako velký chlap. Nebyl těžký na svaly. Ani kobry. Pod tou drahou bundou bylo dost místa na zbraň. "Můj vztah se zaměstnavatelem je relativně nový. Ale mám pocit, že kdyby k takové tragédii došlo, osobní následky by pro vás byly docela vážné."

Murphy pokrčil rameny. "Možná. Na druhou stranu možná začneme zabíjet jeho lidi, dokud cena za obchodování s námi nebude příliš vysoká a on ji nepřeruší." Usmála. Bylo to skoro škodolibě zimní. "Už nemám odznak, Childsi. Ale mám přátele. Zvláštní, zvláštní přátelé."

Mezi nimi byl v místnosti nízký náboj napětí, tichý příslib násilí. Murphyho prsty nenuceně visely méně než dva centimetry od její zbraně. Childsovy ruce byly stále složené na koleni. Náhle se usmál a upadl zpátky do uvolněnější pózy na pohovce. "Posledních šest měsíců jsme koexistovali dost dobře. Nevidím žádný smysl v tom, aby to teď roztřepené nálady ukončily."

Murphyho oči se zúžily na štěrbiny. "Marconeův nejlepší vrah..."

Děti zvedly ruku. "Prosím. Poradce při potížích."

Murphy pokračoval, jako by nemluvil. "- neustoupí tak rychle, bez ohledu na to, jak je orientován na přežití. To je důvod, proč jste zde brzy, navzdory mé žádosti. Něco chceš."

"Je hezké vědět, že si nakonec všimnete toho, co je zřejmé," odpověděl Childs. "To ano. Můj zaměstnavatel mi poslal otázku."

Murphy se zamračil. "Nechtěl, aby ostatní slyšeli, že se na to někdo ptá."

Děti přikývly. "Obával se, že by to mohlo mít nezamýšlené negativní důsledky."

Murphy na něj chvíli zírala a pak obrátila oči v sloup. "Dobře?"

Childs poprvé ukázal zuby v úsměvu. Přimělo mě to myslet na lebky. "Chce vědět, jestli důvěřuješ Otrhané dámě."

Murphy se při této otázce narovnala, její záda ztuhla. Čekala, až se zhluboka nadechne a vydechne, než zareagovala. "Co tím myslíš?"

"V blízkosti některých míst, kde straší, se začaly dít podivné věci. Věci, které nikdo nedokáže zcela vysvětlit." Childs pokrčil rameny, nechal ruce na očích a pohodlně odpočíval na pohovce. "Která část otázky je pro tebe příliš obtížná?"

Murphyho rameno sebou škublo, jako by její ruka přemýšlela o tom, že by vytáhla zbraň z pasu. Ale znovu se nadechla, než promluvila. "Co nabízí za odpověď?"

"Severní ostrov. A než se zeptáte, ano, včetně pláže."

Zamrkal jsem na to. Ostrov nad přístavem Burnham Park Harbor nebyl zrovna hlavním zločineckým územím, většinou to byly parky, pole a pláž, kterou navštívilo mnoho rodin – ale "gentleman" John Marcone, král chicagských raket a jediný obyčejný smrtelník, který se stal signatářem dohod Unseelie, se prostě nevzdal území. Ne pro nic.

Murphyho oči se také rozšířily a já jsem sledovala, jak prochází stejným myšlenkovým směrem jako já. Ačkoli, abych byl naprosto spravedlivý, myslím, že se dostala na konec této linie dřív než já.

"Pokud s tím budu souhlasit," řekla opatrným tónem, "bude to muset projít naším standardním ověřením do pondělí."

Childsova tvář byla nevýrazná maska. "Hotovo."

Murphy přikývla a na okamžik se podívala dolů na podlahu, očividně si vychutnávala myšlenky. Pak řekla: "Neexistuje jednoduchá odpověď."

"Zřídka je," poznamenal Childs.

Murphy přejel rukou zpátky přes její štětec a studoval Childse. Pak řekla: "Když pracovala s Drážďany, řekla bych ano, v tlukotu srdce, bez výhrad."

Děti přikývly. "A teď?"

"Teď... Drážďany jsou pryč. A vrátila se z Chichén Itzá změněná," řekl Murphy. "Možná posttraumatický stres. Možná něco víc než to. Je jiná."

Childs naklonil hlavu. "Nevěříš jí?"

"Neshazuji kolem ní stráž," řekl Murphy. "A to je moje odpověď."

Bělící blonďatý muž několik vteřin zvažoval její slova a pak přikývl. "Přenesu ji svému zaměstnavateli. Ostrov bude bez jeho zájmů do pondělí."

"Dáš mi k tomu své slovo?"

"Už mám." Childs vstal, pohyb byl portrétem milosti. Pokud byl smrtelník, byl smrtelně rychlý. Nebo baletní tanečnice. A nějak jsem si nemyslela, že má v kapsách obleku nacpané nějaké Danskins. "Půjdu. Prosím, informujte mě, pokud ze schůzky vzejde něco relevantního."

Murphy přikývla, ruku u pistole, a sledovala, jak Childs kráčí ke vchodovým dveřím. Childs ji otevřel a začal odcházet.

"Měl bys vědět," řekl Murphy tiše, "že moje problémy s důvěrou nemění nic na tom, že je jednou z mých. Pokud si na vteřinu pomyslím, že oblečení Molly Carpenterové nějak ublížilo, uspořádání je u konce a my se vydáme přímo do OK Corral. Počínaje tebou."

Childs se s úsměvem hladce otočil na podpatku a zvedl prázdnou ruku, aby napodobil Murphyho palcem a ukazováčkem. Dokončil odbočku a opustil dům.

Murphy přišel k oknu, kde jsem stál, a sledoval Childse, jak jde k černému městskému autu a nastupuje. Nepolevila ve své ostražitosti, dokud auto nevyjelo do sněhu a pomalu neodjelo pryč.

Pak sklonila hlavu, jednou rukou proti oknu, a druhou rukou se otřela o obličej.

Natáhl jsem ruku, abych natáhl ruku, abych zrcadlil její, a dával jsem si pozor, abych se nedotkl oddělení, které tiše bzučí kolem prahu domu. Mohl ses vejít dva nebo tři Murphyho ruční rozpětí do jednoho z mých. Jednou jsem viděla, jak se jí třesou ramena.

Pak zavrtěla hlavou a narovnala se, několikrát rychle zamrkala očima a svůj výraz nacvičila do obvyklé policejní masky neutrality. Odvrátila se ode mě, šla na milostné sedadlo v místnosti a stočila se na jednu stranu. Vypadala maličká, s nohama přitisknutýma k horní části těla, sotva víc než dítě – nebýt pečovatelských linek na obličeji.

Ozval se tichý pohyb a pak se objevil malý šedý horský lev s vroubkovaným uchem a pahýlem ocasu a hladce vyskočil na milostné sedadlo s Murphym. Natáhla ruku a přitiskla kočičí chlupaté tělo k sobě, prsty hladila.

Slzy mi rozmazaly oči, když jsem viděla pana. Moje kočka. Když upíří pár, Eebovi, vypálil můj starý byt, věděla jsem, že Pan unikl plamenům – ale nevěděla jsem, co se s ním potom stalo. Byl jsem zabit dřív, než jsem ho mohl obejít. Vzpomněl jsem si, jak jsem se s kočkou setkal jako kotě, škrábal se v odpadkovém koši, hubený a téměř hladovějící. Byl mým spolubydlícím, nebo možná pronajímatelem, od té doby, co jsem přijela do Chicaga. Bylo mu třicet liber kočičí arogance. Vždycky byl dobrý v tom, že se ukázal, když jsem byl rozrušený, a dal mi šanci snížit krevní tlak tím, že mu věnoval pozornost. Jsem si jistý, že to považoval za svaté gesto štědrosti.

Je to kočičí věc.

Nevím, jak dlouho jsem tam stál a díval se oknem, ale najednou byl sir Stuart vedle mě.

"Drážďany," řekl tiše. "Existuje několik tvorů, kteří se blíží z jihovýchodu."

"Neděláte svému nedostatku toho, že se jmenujete Threepio, vůbec nic dobrého, sire Stuarte."

Několikrát na mě zamrkal, pak zavrtěl hlavou a vzpamatoval se. "Je jich půl tuctu, stejně jako řada aut."

"Dobře. Drž Morta v jeho autě, dokud je nedokážu identifikovat," řekl jsem. "Ale mám podezření, že mu nehrozí žádné nebezpečí."

"Ne?" zeptal se stín. "Znáte vás tedy tyhle lidi?"

"Dunno," řekla jsem. "Pojďme se podívat."



Kapitola devátá

O deset minut později jsem si broukal pod dechem a pozoroval shromáždění v Murphyho obývacím pokoji. Sir Stuart stál vedle mě, jeho výraz byl zaujatý, zvědavý.

"Promiň, kouzelníku," řekl, "ale co je to za melodii, kterou se snažíš zpívat?"

Vypustil jsem úvodní trumpetové fanfáry hlavního tématu a pak jsem hlubokým a kýčovitým hlasem hlasatele řekl: "Ve velkém sále Ligy spravedlnosti jsou shromážděni čtyři největší hrdinové světa, stvořeni z kosmických legend vesmíru!"

Sir Stuart se na mě zamračil. "Vytvořeno z . . ."

"Kosmické legendy vesmíru," opakovala jsem stejným hlasem.

Sir Stuart přimhouřil oči a mírně se ode mě odvrátil, ramena pevně sevřená. "To nedává smysl. Žádný. Vůbec."

"Stalo se to v sobotu ráno v sedmdesátých letech, zřejmě," řekl jsem. Kývl jsem na pokoj za oknem. "A tady se děje něco podobného. I když pro síň Ligy spravedlnosti to vypadá docela malé. Nemovitosti tehdy asi nebyly tak drahé."

"Hosté se shromáždili uvnitř," zeptal se sir Stuart. "Znáš je?"

"Většina z nich," řekla jsem. Pak jsem cítil povinnost dodat: "Nebo jsem je alespoň znal před šesti měsíci."

Věci se změnily. Murphyho bzučivý střih byl jen začátek. Začal jsem sira Stuarta seznamovat s tvářemi, které jsem znal.

Will Borden se opřel o jednu stěnu, mírně za Murphym, se svalnatýma rukama složenýma. Byl to muž podprůměrné výšky a nadprůměrné postavy. Všechno to byly svaly. Byla jsem zvyklá vídat ho většinou v neformálním oblečení po práci – myslím vždycky, když se neproměnil v obrovského, temného vlka. Dnes měl na sobě pot a volný top, tím lépe, aby se dostal ze spěchu, kdyby se chtěl změnit. Obecně tichý, spolehlivý a inteligentní muž, Will byl vůdcem místní skupiny vysokoškoláků, nyní dospělých, kteří se naučili vzít na sebe podobu vlků. Říkali si Alfa tak dlouho, že to jméno přestalo znít hloupě v mé vlastní hlavě, když jsem si to pomyslel.

Nebyl jsem zvyklý vidět Willa hrát těžkého, ale on byl jasně v této roli. Jeho výraz byl uzamčen v něčem, co se jen stydělo zamračeně, a jeho tmavé oči pozitivně doutnaly potlačenou agresí. Vypadal jako muž, který chce bojovat a který by rád skočil na první příležitost, aby se do něj dostal.

Na gauči nedaleko Willa byla druhá přítomná Alfa stočená do klubíčka v rohu, nohy až k hrudi. Měla rovné vlasy barvy myší srsti, které jí visely na bradě v rovnoměrném prostěradle, a vypadala, jako by ji silný vánek mohl srazit na podlahu. Vykoukla skrz velké brýle a závěs vlasů a já jsem nabyl dojmu, že vidí celou místnost najednou.

Neviděl jsem ji několik let, ale byla jednou z původních Alfa a získala titul a batolila se do vanilkového světa. Jmenovala se . . . Margie? Slitování? Marci. Vpravo. Jmenovala se Marci.

Vedle Marci seděla baculatá, vesele vypadající žena s blonďatými, kudrnatými vlasy drženými ledabyle na místě s několika hůlkami, která vypadala pár let stydlivě, že se kvalifikovala jako televizní babička. Měla na sobě šaty s květinovým potiskem a na klíně držela psa přibližné velikosti bratwursta – jorkšírského teriéra. Pes byl očividně v pohotovosti, jeho jasné, tmavé oči se pohybovaly od člověka k člověku po místnosti, ale soustředily se hlavně na Marci. Vrčel hluboko v hrudi a očividně byl připraven okamžitě bránit svého majitele.

"Abby," řekla jsem siru Stuartovi. "Jmenuje se Abby. Pes je Toto. Přežila upíra z Bílého dvora, který pronásledoval její společenský kruh. Malí praktikující."

Malý pes náhle vyskočil z Abbyiny náruče, aby se vrhl směrem k Willovi, ale žena se pohnula v pozoruhodně rychlé reakci a chytila Tota. Až na to, že to nebylo pozoruhodně rychlé – prostě to začalo půl vteřiny předtím, než malý pes vyskočil. Abby byla jasnozřivá. Neviděla daleko do budoucnosti – jen pár vteřin – ale to bylo dost talentu na to, abych se vsadil, že v její kuchyni není mnoho rozbitého nádobí.

Will se podíval na Tota, jak malý pes vyskočil, a usmál se. Abby Yorkie umlčela a zamračila se na Willa, než se otočila ke stolu, aby v jedné ruce vzala šálek čaje, a druhou stále držela psa.

Vedle Abby stál drzý mladík v džínách, pracovních botách a těžké flanelové košili. Měl tmavé, neuspořádané vlasy a intenzivní šedé oči a já jsem mohla otevřít víčko láhve s dolíčkem v jeho bradě. Trvalo mi vteřinu, než jsem ho poznala, protože byl o pár centimetrů kratší a možná o čtyřicet liber lehčí, když jsem ho viděla naposledy – Daniel Carpenter, nejstarší z mladších bratrů mého učně. Vypadal, jako by seděl na rozpálených kamnech spíše než na pohodlném gauči, jako by se mohl každou chvíli vyskočit a směle udělat něco špatně koncipovaného. Velká část Willovy pozornosti byla, pomyslela jsem si, zaměřena na Daniela.

"Uvolni se," řekl mu Murphy. "Dej si dort."

Daniel zavrtěl hlavou v trhaném negativu. "Ne, děkuji vám, paní Murphyová," řekl. "Prostě v tom nevidím smysl. Měl bych jít najít Molly. Pokud odejdu hned teď, můžu se vrátit před hodinou."

"Pokud tu Molly není, budeme předpokládat, že je to proto, že k tomu má dobrý důvod," řekla Murphy a její tón byl klidný a naprosto nesmiřitelný. "Nemá smysl běhat po celém městě v noci, jako je tato."

"Kromě toho," natáhl Will, "najdeme ji rychleji."

Daniel se na vteřinu zamračil zpod svých tmavých vlasů, ale rychle odvrátil pohled. Dávalo mi to pocit, že se předtím dostal do konfliktu s Willem a výsledek se mu nelíbil. Mladší muž držel ústa zavřená.

Starší muž seděl v křesle vedle pohovky a využil příležitosti, aby se naklonil nad stůl a nalil horký čaj z porcelánové konvice do šálku před mladým tesařem. Přidal k ní kus cukru a usmál se na Daniela. V jeho očích nebylo nic nepřátelského, netrpělivého nebo náročného, co by mělo barvu robinových vajec – jen naprostá jistota, že mladší muž přijme čaj a usadí se.

Daniel se na muže podíval a pak spustil oči na čtverec bílé celulózy na jeho límci a krucifix visící pod ním. Zhluboka se nadechl, pak přikývl a zamíchal čajem. Vzal pohár do obou rukou a usadil se zpátky, aby počkal. Po doušku se zdálo, že zapomněl, že ho drží – ale mlčel.

"A vy, slečno Murphyová?" zeptal se otec Forthill a zvedl čajovou konvici. "Je chladná noc. Jsem si jistý, že šálek by ti prospěl."

"Proč ne?" řekla. Forthill naplnil Murphymu další šálek, vzal jí ho a natáhl si svetrovou vestu, jako by se snažil z oděvu vylákat více tepla. Otočil se a přešel k oknu, kde jsme se sirem Stuartem stáli, a natáhl obě ruce. "Jsi si jistý, že neexistuje žádný návrh? Mohl bych přísahat, že to cítím."

Zamrkala jsem a podívala se na sira Stuarta, který pokrčil rameny a řekl: "Je to jeden z těch dobrých."

"Dobře co?"

"Ministři. Kněží. Šamani. Cokoliv." Jeho výraz se zdál být pečlivě neutrální. "Strávíte svůj život péčí o duše druhých, získáte o nich skutečný smysl." Sir Stuart přikývl na otce Forthilla. "Duchové jako my nejsou duše jako takové, ale my nejsme příliš odlišní. Cítí nás, i když si toho není plně vědom."

Toto unikl Abbyinu klínu a vyškrábal se přes podlahu z tvrdého dřeva, aby položil tlapky na stěny pod okny. Několikrát zuřivě zaječel a zíral přímo na mě.

"A psi," dodal sir Stuart. "Možná se zdá, že každý desátý z nich má talent nás vnímat. Asi proto pořád štěkají."

"A co kočky?" Zeptal jsem se. Pan utekl z obývacího pokoje po příchodu dalších lidí a nebyl v dohledu.

"Samozřejmě kočky," řekl sir Stuart a jeho hlas byl slabě pobavený. "Pokud mohu říci, všechny kočky. Ale nejsou strašně ohromeni skutečností, že jsme mrtví a stále přítomní. Málokdy od nich člověk dostane reakci."

Otec Forthill jemně vytáhl Tota z podlahy. Malý pejsek se energicky kroutil, ocas se třásl ve vzduchu a zdravě políbil Forthillovy ruce, než ho starý kněz opatrně podal zpátky k Abby, usmál se a kývl na ni, než si doplnil svůj šálek čaje a znovu se posadil.

"Na koho čekají?" Zeptal se sir Stuart. "Tenhle Molly?"

"Možná," řekla jsem. V místnosti byla ještě jedna židle. Byla nejblíže ke dveřím – a nejdále od všech ostatních kusů nábytku v místnosti. Prakticky každé druhé sedadlo v místnosti by mělo jasnou palebnou linii až k poslední židli, pokud by došlo na střelbu. Možná to byla náhoda. "Ale já si to nemyslím."

Ozval se rychlý cvrlikání a Murphy zvedl rádio menší než balíček karet. "Murphy. Jdi."

"Ricemobile je na spadnutí," řekl tichý hlas. "Furry Knockers běží zametání."

Will vyfoukl náhlé odfrknutí pobaveného dechu.

Murphy se usmála a zavrtěla hlavou, než promluvila do rádia. "Díky, oči. Zatáhněte se, jakmile bude hotová. Horký čaj pro tebe."

"Počasí je prostě šílené, že? Pouze v Chicagu. Oči ven."

"To je tak špatně," řekl Daniel, když Murphy odložil rádio. "To je strašná rukojeť rádia. Mohlo by to způsobit smíšené zprávy v taktické situaci."

Murphy vyklenul obočí a promluvil suchým tónem. "Snažím se představit si situaci, kdy někomu, komu bylo mylně řečeno, aby byl ostražitý vůči nepříteli, skončí katastrofou."

"Kdyby někdo z týmu žongloval se skleněnými lahvičkami se smrtícím virem," dodal Will okamžitě. "Nebo nitroglycerin."

Murphy přikývl. "Udělejte si poznámku: Přestaňte používat rádio v případě nezbytné nitro-viro žonglérské mise."

"Všiml jsem si," natáhl Will.

Daniel ztuhl. "Máte velkou pusu, pane Bordene."

Nikdy se nepohne. "Nejsou to moje ústa, chlapče. Je to vaše kůže. Je příliš tenká."

Daniel přimhouřil oči, ale Forthill položil ruku na rameno statečného mladíka. Stařec nemohl Daniela fyzicky zadržet, ale jeho dotek mohl být také ocelový řetěz připevněný ke kotvě bitevní lodi. Jeho krok k vzestupu se stal úpravou sebe sama na svém sedadle, složil ruce a zamračil se.

"Pasty Face v pěti, čtyřech, třech..." pocházel z Murphyho rádia.

Záda se utáhla. Tváře se staly maskami. Několik rukou zmizelo z dohledu. Něčí šálek čaje několikrát zacinkal v rychlém sledu o talířek, než se usadil.

Viděl jsem vchodové dveře z místa, kde jsem stál za oknem, a pár vteřin poté, co rádio přestalo nahlas počítat, se otevřelo na upíra z Bílého dvora.

Bylo jí asi pět až dva, s dolíčkovaným úsměvem a tmavými, kudrnatými vlasy, které jí padaly do pasu. Měla na sobě bílou halenku s dlouhou, plnou bílou sukní a zářivě šarlatové baletní pantofle. První myšlenka, která mi proběhla hlavou, byla úžasná, je drobná a rozkošná - těsně následovaná představou, že bude náročná, když bude všude krev. Jen jsem viděla, jak opatrně zvedá lem své nedotčené sukně, aby se jí dotýkaly jen šarlatové pantofle.

"Dobrý večer, všichni," řekla, prorazila dveře bez pozvání a mluvila se silným britským přízvukem. "Omlouvám se, že jsem se o pár okamžiků opozdila, ale co má dáma dělat s takovým počasím? Čaj? Krásné." Přešla ke stolu a nalila horký čaj do prázdného šálku. Oči se jí upřely na Daniela a sklonila se tak nízko, aby přitáhla mladíkovy oči ke svému dekoltu. Zrudl a přísně se podíval jinam. Po vteřině.

Těžké obviňovat dítě. Byl jsem mladý muž. Prsa jsou blízko středu vesmíru, dokud nedosáhnete pětadvaceti let. Což je také, když sazby pojištění automobilů mladých mužů klesají. To není náhoda.

Upír se ušklíbl, překvapivě dravý výraz na rtech svého amora, a sklouzl zpátky k prázdné židli u dveří, posadil se do ní jako Shirley Templeová na filmovém plátně, přesvědčená, že udrží pozornost všech tam.

"Gutsy," řekla jsem tiše.

"Proč to říkáš?" Zeptal se sir Stuart.

"Přišla bez pozvání," řekla jsem.

"Myslel jsem, že upíři to nedokážou."

"Reds ca - To znamená, že nemohli, aniž by byli napůl paralyzováni. Upíři z Černého dvora nemohou překročit práh, tečka. Bílí mohou, ale ochromuje to jejich schopnosti, takže je velmi obtížné čerpat z jejich hladu po síle a rychlosti."

Sir Stuart zavrtěl hlavou. "Ach ano. Je to sukubus."

"No... ne tak docela, ale rozdíly jsou akademické."

Stín přikývl. "Nevystavuji Mortimera tomu stvoření."

"Asi to není špatný nápad," souhlasila jsem. "Má přístup k příliš mnoha informacím. Rádi by dostali pod palec někoho jako Mort."

"Ahoj, Felicio," řekla Murphy, její tón byl chladný a profesionální. "Dobře, lidi. Pan Childs tu dnes večer nebude. Držím jeho zástupce."

Felicia obtočila prsty obou drobných ručiček kolem šálku čaje a usrkla ho. Čaj byl opařený, když ho ostatní poprvé usrkli. Byli opatrní. Upír si vzal sousto, jako by to byl Kool-Aid pokojové teploty, a spolkl ho s trochou chvění zdánlivé rozkoše. "Jak pohodlné pro vás. Uvidíme ještě někdy toho džentlmena?"

"To bude na Marconeovi," odpověděl Murphy. "Abby?"

Toto zíralo na Felicii a stálo se ztuhlýma nohama na Abbyině klíně. Kdyby byl schopen výhružného zavrčení, dělal by to. Místo toho se z jeho celkového směru ozýval jen stálý pískavý zvuk.

Abby toto pevněji uchopila a podívala se dolů na zápisník v klíně. "Paranet nadále pracuje na více než sedmdesát pět procent své původní kapacity. Tento týden jsme znovu navázali kontakt s Minnesotou, Massachusetts a Alabamou." Odkašlala si a několikrát zamrkala očima. "Ztratili jsme kontakt s Oregonem."

"Seattle nebo Tacoma?" Zeptal se Murphy.

"Ano," řekla Abby tiše. "Za poslední tři dny nikdo neslyšel o žádném členovi ani na jednom místě."

Forthill se pokřižoval a řekl něco pod dechem.

"Amen, otče," zamumlala Felicia.

"Někdo dostal jejich soupisku," řekl Daniel drsným hlasem.

Will zabručel a přikývl. "Víme kdo?"

"Ehm," řekla Abby a věnovala Willovi krátký omluvný úsměv. "Od nikoho jsme neslyšeli. Takže ne. Budeme muset poslat někoho, kdo to prošetří."

"Ugh," řekla Murphy a zavrtěla hlavou. "Ne. Pokud  bylo vzato tolik lidí, znamená to, že jedna z větších mocností je v práci. Kdyby Fomor přišel do Oregonu v síle, prostě bychom hodili našeho průzkumníka do hadí jámy."

"Pokud budeme postupovat dostatečně rychle," nesouhlasila Abby rozhodně, "mohli bychom být schopni některé z nich zachránit."

Murphyho výraz se změnil v introspektivní. "To je pravda. Ale odsud nemůžeme nic dělat." Podívala se na Forthill.

"Zjistím, co můžu, prostřednictvím našich kanálů," slíbil. "Ale... Obávám se, že tam najdeš jen málo nápravy."

Murphy přikývl. "Tuhle vykopneme strážcům."

Daniel si odfrkl přesně ve stejnou dobu jako já. "Jistě, Bílá rada," řekl mladík. "Oni jsou odpovědí na tohle. Protože jim tolik záleží na malém klukovi a bezprostřední budoucnosti. Hned se sem zabloudí – za pouhý rok nebo dva."

Will věnoval Danielovi plochý pohled a svaly podél čelisti mu škubaly.

Murphy zvedl ruku a řekl: "Zavolám Ramirezovi a požádám ho, aby to urychlil. Požádám Elaine Malloryovou, aby mě podpořila."

Elaine Malloryová. Když to Murphy řekl, jméno mi něco prasklo v hlavě a vybuchl z něj gejzír vzpomínek. Elaine byla moje první. První přítel. První rozdrcení. První milenec. První oběť – nebo jsem tomu věřil roky, v každém případě. Nějak unikla plamenům, které pohltily mého starého mentora Justina DuMorneho.

Asi milion smyslových vzpomínek mě zasáhlo najednou. Bylo to jako snažit se sledovat stěnu skladu lemovanou televizory, všechny na různých stanicích, všechny řvou při maximální hlasitosti. Sluneční svit na kůži. Hladká křivka štíhlého pasu a štíhlá svalnatá záda, když se Elaine ponořila do měsíčního bazénu. Oslnivě jemný pocit našeho prvního polibku, pomalý, váhavý a opatrný.

Elaine. Který byl rozvrácen v Justinova otroka. Která nebyla dost silná, aby se bránila, když si Justin přišel nárokovat její mysl. Koho jsem nedokázal ochránit.

Radost a bolest přišly s těmito vzpomínkami. Bylo to deliricky intenzivní, stejně dezorientující a ohromující jako každá droga.

Pekelné zvony, nenávidím být novým chlapem.

Podařilo se mi po několika okamžicích odsunout vzpomínky, včas, abych slyšel upíra mluvit. Felicia si odkašlala a zvedla ruku. "Jak už to tak bývá," řekla, "vím, že v této oblasti máme nějaká aktiva. Je možné, že by mohli něco najít."

"Je také možné, že jsou zodpovědní za zmizení," řekl Marci mírně.

"Nesmysl, dítě," odpověděla Felicia malým pohozením hlavou. "Sotva potřebujeme chytit naši kořist a ohradit ji tam, kde jejich husté počty usnadní lov." Věnovala Marci sladce dolíčkovaný úsměv. "Taková pera už máme. Říká se jim města."

"Budeme rádi za každou informaci, kterou je Bílý dvůr ochoten poskytnout, Felicio," řekla Murphyová a její klidný, profesionální, neutrální tón odborně otupěl okraje předchozích slov. "A co Chicago, Abby?"

"Tento týden jsme ztratili dva," řekla Abby. "Nathan Simpson a Sunbeam Monroe."

"Ghoul vzal Simpsona," dodal Will okamžitě. "Vyrovnali jsme mu účet."

Murphy souhlasně pohlédl na Willa. "Setkal jsem se se Sunbeamem?"

Abby přikývla. "Vysokoškolák ze San Jose."

Murphy zamrkal. "Správně. Vysoká holka? Hippie-esque rodiče."

"To je ona. Byla doprovázena na stanici El a někdo čekal na jejím cíli. Nikdy nedorazila."

Murphy vydal vrčivý zvuk, který více než vynahradil Totoův nedostatek. "Víme něco?"

Will se podíval na Marciho. Strunatá dívka zavrtěla hlavou. "Sníh drží na místě příliš mnoho vůní. Nemohl jsem najít nic solidního." Podívala se dolů na kolena a dodala: "Promiň."

Murphy ignoroval ten poslední kousek. "Neměla cestovat sama. Budeme muset zdůraznit důležitost partnerství."

"Jak?" Zeptala se Abby. "Chci říct, je to v každém kruhu."

Murphy přikývl. "Bude?"

Will bubnoval konečky prstů na bicepsy a přikývl. "Postarám se o to."

"Děkuji."

Abby několikrát zamrkala a pak řekla: "Karrin... nemůžeš to myslet vážně..."

"Lidé umírají," řekl Murphy jednoduše. "Dobrý strach může udělat zázraky, aby vyléčil hloupost."

"Nebo bychom je mohli zkusit ochránit," řekl Daniel.

Forthill znovu zvedl ruku, ale mladší muž ho ignoroval a zvedl se na nohy. Danielův hlas byl bohatý, silný baryton. "Po celém světě povstávají temné věci proti smrtelníkům spojeným s nadpřirozenem. Zabít je nebo je odtáhnout do tmy. Stvoření, která lidstvo nevidělo v posledních dvou tisíciletích , se znovu objevují. Boj se smrtelníky. Boj mezi sebou. Stíny se přelévají smrtí a hrůzou a nikdo s tím nic nedělá!

"Dozorci přešli od boje v upíří válce k nové, proti nepříteli bez tváře a identity. Bílá rada nemá dost dozorců, aby zvládla všechno, co se děje. Pokud je volání o pomoc vysláno kamkoli jinam než do velkého města, není šance, že by se vůbec objevili. A co děláme?" Danielův hlas se naplnil tichým opovržením. "Říkat lidem, aby cestovali ve stádech. Vyděsit je sami, aby to udělali, jako by na světě už nebylo dost teroru."

Murphy na něj upřeně zíral. Pak řekla svým tvrdým tónem: "To stačí."

Daniel ji ignoroval, položil nohy a pokrčil rameny. "Víš. Víte, co je třeba udělat, paní Murphyová. Držíte dvě z největších zbraní proti temnotě, jakou kdy svět poznal. Přineste meče."

V místnosti se usadilo mrtvé ticho, do kterého se mě sir Stuart konverzačně zeptal: "Které meče?"

"Meče kříže," řekla jsem tiše, ze zvyku – mohla jsem ji zpívat operně, aniž by si toho někdo všiml. "Ti s hřebíky z Ukřižování do nich zapracovali."

"Excalibur, Durendal a Kusanagi, ano, ano," řekl sir Stuart a jeho tón byl trochu netrpělivý. "Samozřejmě, že znám meče kříže. A ta malá blondýnka má dvě ?"

Dlouhou vteřinu jsem jen zírala na ten mohutný stín. Našel jsem něco, co se rovnalo fámě, že Amoracchius je ve skutečnosti stejný meč daný králi Artušovi, ale nikdy jsem neslyšel nic o dalších dvou - navzdory poměrně vyčerpávajícímu výzkumu v průběhu let. Stín upustil od jejich identity, jako by to byly každodenní znalosti.

Sir Stuart se na mě zamračil a řekl: "Co to je?"

"Já prostě ne... Víš, kolik výzkumu jsem..." Vydechla jsem podrážděně, zamračila se a řekla: "Chodila jsem do veřejné školy."

Zpátky uvnitř Murphy neprolomil ticho. Jen zírala na Daniela asi dvě minuty. Pak namířila dosti ostrý pohled na Felicii a znovu pohlédla na Daniela.

Mladík pohlédl na Felicii a zavřel oči, když mu tváře zčervenaly a jeho vášeň rychle vyprchala. Něco zamumlal pod dechem a zase se poměrně rychle posadil.

Upír seděl v křesle, zíral na Daniela přes okraj šálku a usmíval se, jako by se jí máslo nerozpustilo v ústech. Podle všeho, co jsem věděl, to nebude. "Miluji mladé muže," zavrněla. "Prostě je miluju."

"Pane Carpentere," řekl Murphy. "Předpokládám, že jste nepřátelům lidstva prozradil dost tajemství na jeden večer?"

Daniel neřekl nic.

"Pak se možná můžeš připojit k Eyes a Fuzzovi a hlídat venku."

Okamžitě vstal a vklouzl do svého těžkého, fleecem lemovaného, modrého džínového kabátu. Byl to starý, dobře použitý oděv. Viděla jsem jeho otce, jak ji nosí, ale na Daniela to bylo trochu velké. Beze slova odešel z obývacího pokoje do kuchyně a vyšel zadními dveřmi.

Když odcházel, bylo ticho.

"Oba meče," řekla Felicia, její tón byl lehký, její brčálové oči upřely na Murphyho. "Můj, můj, můj." Usrkla čaj a řekla: "Samozřejmě, že mě budeš muset zabít, drahá. Jestli můžeš." Drobný upír se nenuceně podíval na každého člověka v místnosti. "Dávám ti jednu šanci ze čtyř."

"Nemohu dát Bílému soudu vědět o mečích," souhlasil Murphy. Prsty jí visely u rukojeti pistole.

Will se díval ospalýma očima. Ale někdy v posledních několika vteřinách se mu podařilo soustředit svou váhu na nohy. Marci se stále krčila s nohama stočenýma k ostatním, ale teď byly pod jejími šaty. Během tlukotu srdce by ho mohla mít vypnutý a vyčistit ho od toho, aby jí bránil v změně tvaru.

Felicia byla v naprosto stejné pozici jako před několika minutami. Vypadala naprosto lhostejně k jakémukoliv možnému nebezpečí. V duchu jsem si poznamenal, že s ní nikdy nebudu hrát poker. "No, miláčku. Kdybyste měli v úmyslu tančit, už by tu byla hudba. Takže bychom si možná měli promluvit." Usmála se a oči se jí zaleskly, najednou o několik odstínů světlejší než předtím. "Jen my holky. Můžeme jít na procházku."

Murphy si odfrkl. Vytáhla zbraň z opasku a položila ji na područku židle. Položila na něj ruku a úplně se nedotkla spouště. "Nejsem idiot, Felicie. Zůstanete tam, kde jste. Stejně jako já. Všichni ostatní, venku."

Abby vstala dřív, než Murphy domluvil, a když odcházela, držela Tota opatrně.

Will se na Murphyho zamračil. "Ty si jistý?"

Otec Forthill vstal, zamračil se a řekl: "Tyto staré nohy chtějí jít na malou procházku, v každém případě. Dobrý večer, paní Murphyová. Vilém?"

Will doslova zavrčel a znělo to, jako by lidská bytost neměla být schopna dělat žádný hluk. Ale pak kývl na Murphyho a otočil se ke dveřím. Marci se postavila na nohy a šla za ním. Forthill za nimi klopýtl. Slyšel jsem, jak všichni opouštějí dům zadními dveřmi, pravděpodobně aby se shromáždili na kamenné dlážděné terase hned venku.

"To se mi líbí," řekla Felicia do ticha s úsměvem. "Tento okouzlující malý dům je tak intimní. Nemyslíš?" Naklonila hlavu. "Jsou meče v areálu?"

"Myslím, že bys měl pojmenovat svou cenu," odpověděl Murphy.

Felicia vyklenula obočí, smyslný malý úsměv ohýbal jeden koutek úst do úšklebku.

"F-" odkašlala si Murphy. "Zapomeňte na to. To se neděje."

Upírka sklonila ústa v posměšném malém výstřiku. "Taková puritánská pracovní etika. Podnikání a potěšení mohou koexistovat, víte."

"Tohle není byznys, slečno Raithová. Je to vydírání."

"To-may-toe, to-mah-toe," řekla Felicia s pokrčením ramen. "Jde o to, Karrin, že si sotva můžeš dovolit být naštvaná."

"Ne?"

"Ne. Jsi inteligentní, zručný a máš silnou vůli – docela impozantní..." Usmála. "Pro smrtelníka. Ale nakonec jste  osamělý smrtelník. A už nejste pod záštitou městských orgánů činných v trestním řízení nebo rezidentních členů Bílé rady."

Murphy nepohnul ničím jiným než rty. "Význam?"

Felicia si povzdechla a řekla praktickým, nezaujatým tónem: "Meče jsou cenné. Mohly by být vyměněny za velký vliv. Pokud se o tom Bílý dvůr dozví a rozhodne se vzít meče, vezmou vás. Zeptají se vás, kde jsou. Donutí tě, abys se jich vzdal."

Murphy mohl pokrčit rameny a pokrčit rameny. Pak vstala a šla směrem k Felicii, přičemž v ruce volně držela zbraň. "A. . . Co? Když ti dám, co chceš, zůstaneš zticha?"

Felicia přikývla, víčka se jí spustila, když sledovala, jak se Murphy blíží. "Na pár dní, v každém případě. Do té doby budete schopni přijmout opatření, která zabrání jejich přijetí."

Murphy řekl: "Chceš se mnou živit."

Felicia si přejela velmi růžovým jazykem po horním rtu a oči jí bledly. "Já ano.

Murphy se zamračil a přikývl.

Pak pistoli bičovala úderem lámajícím kosti a rozbila ji upírovi do čelisti.

"Ano!" Zasyčela jsem a sevřela ruce v pěsti.

Upír vypustil krátký, ohromený lapavý zvuk a pod úderem se rozhoupal. Sklouzla ze židle na kolena a slabě se snažila od Murphyho vzdálit.

Murph nic z toho neměl. Popadla Felicii za vlasy, odtáhla ji do poloviny cesty na nohy a pak, se zuřivým výkřikem a kontrakcí celého těla, Murphy udeřil upírovou tváří dolů na konferenční stolek. Feliciina hlava rozbila čajovou konvici a talíř pod ní a udeřila do dubového stolu s takovou silou, že v lese vybuchla prasklina od konce ke druhému.

Murph udeřil Felicii hlavou dolů s téměř stejným násilím ještě dvakrát. Pak se otočila a odtáhla Felicii k předním dveřím svého domu za vlasy. Murphy ji pustil s opovržlivým strčením, postavil se nad ni a namířil upírovi na hlavu pistoli.

"To je to, co se děje," řekl Murphy velmi tichým, tvrdým hlasem. "Odcházíš odsud živý. Držíš zasranou pusu zavřenou. A už se nikdy nezmíníme o dnešní noci. Jestli Bílý dvůr byť jen mrkne směrem k Mečům, přijdu tě najít, Felicie. Ať se mi nakonec stane cokoliv, než mě vezmou,  najdu tě."

Felicia na ni zírala, kolébala se a třásla, očividně omámená. Murphy zlomil upírovi nos a vyrazil nejméně dva zuby. Jedna z Feliciiných vysokých lícních kostí už otékala. Rozbitá konvice zanechala na tváři několik řezných ran a její kůže byla opařena horkou tekutinou, která byla stále uvnitř.

Murphy se naklonil trochu blíž a položil hlaveň zbraně na Feliciino čelo. Pak velmi tiše zašeptala: "Bang."

Upír se zachvěl.

"Udělej to, co si myslíš, že je nejlepší, Felicie," zašeptal Murph. Pak se znovu pomalu narovnala a promluvila jasným, klidným hlasem, když se vracela ke svému křeslu. "Teď. Vypadni z mého domu."

Felicii se podařilo vypotácet se na nohy, otevřít vchodové dveře a váhavě kulhat k bílé limuzíně stojící na zasněžené ulici před domem. Murphy šel k oknu, aby sledoval, jak Felicia nasedá do limuzíny a odjíždí.

"Ano," řekla jsem, mrtvolně. "Ta malá blondýnka má dvě."

"Ach, můj," řekl sir Stuart a jeho hlas byl ztlumený s úctou. "Chápu, proč jsi k ní přišel pro pomoc."

"Sakra skippy," souhlasila jsem. "Radši běž pro Mortyho, dokud je ještě v dobré náladě."



Kapitola desátá

Mortyho a sira Stuarta jsem potkal na Murphyho verandě. Myslím, že to byla chladná noc. Morty stál s celým tělem shrbeným proti větru, ruce nacpané do kapes kabátu. Jeho oči nervózně těkaly kolem. Třásl se.

"Udeř na zvonek," řekla jsem. "A to je jen můj názor, ale kdybych byl tebou, měl bych ruce na očích."

"Díky," řekl Mort kysele a zazvonil na zvonek. "Řekl jsem ti, kolik jasu přinášíš do mého světa, kdykoli se v něm objevíš, Drážďany?"

"To vše v denní práci, když jste stvořeni z kosmických legend vesmíru," odpověděl jsem.

"Nechte si poradit," řekl sir Stuart, "že nalevo i napravo jsou vlci."

Podíval jsem se. Měl pravdu. Jeden byl obrovský a tmavě srstnatý; druhá menší a světlejší hnědá. Seděli ve stínu, naprosto nehybně, kde by je jen letmý pohled. Jejich ostražité pohledy byly intenzivní. "Will a Marci," řekla jsem. "Jsou v pohodě."

"Jsou to násilní strážci," odpověděl Mort se zaťatými zuby.

"Vzchop se, malý táborníku. Neublíží ti a ty to víš."

Mort se na mě podíval úzkýma očima a pak Murphy otevřel dveře.

"Paní Murphyová," řekl Morty a přikývl na ni.

"Lindquist, že?" Zeptal se Murph. "Médium?"

"Ano."

"Co chceš?"

"Za námi," zamumlal sir Stuart.

Zkontroloval jsem. Štíhlá mužská postava v těžkých zimních šatech přecházela ulici směrem k nám. Třetí vlk, tenhle srst lemovaný kaštanem, kráčel vedle něj.

"Jsem tu, abych s tebou mluvil jménem někoho, koho jsi znal," řekl Mort Murphymu.

Murphyho modré oči se staly třískami ledovcového ledu. "Kdo?"

"Harry Dresden," řekl Mort.

Murphy zaťal pravou ruku do pěsti. Její klouby vydávaly malé praskavé zvuky.

Mort polkl a udělal půl kroku zpět. "Podívej, já tu nechci být," řekl, zvedl ruce a ukázal dlaně. "Ale ty víš, jaký byl. Jeho stín není o nic méně tvrdohlavý nebo otravný, než byly Drážďany v životě."

"Jsi zatracený lhář," zavrčel Murphy. "Jsi známý podvodník. A ty si hraješ s ohněm."

Mort na ni dlouze zíral. Pak zamrkal a řekl: "Ty... Věřil jsi, že je ještě naživu?"

"Je  naživu," odpověděl Murphy a sevřel čelist. "Nikdy nenašli tělo."

Mort se podíval dolů, stiskl rty k sobě, přejel si dlaní po plešaté paštice a rozmazal několik přilnavých sněhových vloček. Dlouze se nadechl a řekl: "Je mi to líto. Je mi líto, že je to těžké."

"Není to těžké," odpověděl Murphy. "Jen otravné. Protože je stále naživu."

Mort se na mě podíval a rozpřáhl ruce. "Stále to popírá. Tady toho moc dělat nemůžu. Podívejte, udělal jsem to hodně. Potřebuje víc času."

"Ne," řekla jsem. "Musíme ji přimět, aby viděla. Dnes večer."

Mort sevřel můstek nosu mezi palcem a ukazováčkem. "Není to tak, že bys stárla, Drážďany."

Murphy opravil Mortyho svým policejním pohledem. Neztratila nic ze své intenzity. "To není ani uvěřitelné, ani zábavné, Lindquiste. Myslím, že bys měl jít hned."

Lindquist přikývl a zvedl ruce v gestu uklidnění. "Já vím. Jdu. Prosím, pochopte, jen se snažím pomoci."

"Počkej!" Odsekl jsem. "Musí tu být něco, co můžeš říct."

Mort se na mě podíval, když se začal vracet ke svému autu a zvedl obě ruce, dlaně nahoru, v malém bezmocném gestu.

Zatínala jsem zuby a stála jsem od Murphyho necelou stopu. Jak jsem ji sakra přiměl, aby uvěřila, že jsem to opravdu já?

"Tím, že Morty mluvil o něčem, co bys mohla vědět jen ty, hlupáku," řekla jsem si. "Morty!"

Zastavil se asi v polovině příjezdové cesty a otočil se, aby se na mě podíval.

"Zeptej se jí na tohle," řekla jsem a vychrlila otázku.

Mort si povzdechl. Pak se otočil k Murphymu a řekl: "Než půjdu... Drážďany chtějí, abych se tě zeptal, jestli jsi někdy našel toho rozumně zdravého samce."

Murphy se nepohnul. Její tvář zbělela. Asi po minutě zašeptala: "Co jsi říkal?"

Vyzval jsem Morta. "Drážďany chtějí, abych vám řekl, že neměl v úmyslu udělat nic dramatického. Prostě to tak nějak fungovalo."

Vlci a muž v těžké srsti přistoupili blíž a naslouchali. Murphy několikrát zaťala a rozepnula pěst. Pak řekla: "Kolik upírů jsme museli s agentem Whitem zabít, než jsme loni utekli z kanceláře FBI?"

Pocítil jsem další příval prudkého triumfu. To byl Murph, který vždycky přemýšlel. Řekl jsem Mortovi odpověď.

"Říká, že neví, kdo je agent White, ale že jste s Tillym jednoho z nich vytáhli na schodišti na cestě ven z budovy." Mort naklonil hlavu, poslouchal mě a pak řekl: "A také by ho zajímalo, jestli stále cítíš, že by přijetí Meče víry představovalo . . . odskočená kariéra."

Murphyho tvář už byla téměř úplně bez krve. Téměř viditelně jsem viděla, jak se její oči zapadají, její rysy předstihuje šedé a unavené prohnutí. Opřela se o dveře do svého domu, ruce jí klouzaly po břiše, jako by se snažila zabránit tomu, aby se její vnitřnosti vylily ven.

"Paní Murphyová," řekl Mort jemně. "Je mi strašně líto, že jsem ten, kdo nese tuto konkrétní zprávu. Ale drážďanský stín říká, že s vámi musí mluvit. Že lidé jsou v nebezpečí."

"Ano," řekla Murphy s otupělým hlasem. "To je nové." Podívala se na Morta a řekla: "Krvácej pro mě."

Byla to běžná zkouška mezi těmi, kteří byli důvtipní pro nadpřirozený svět, ale postrádali jakýkoli z jeho darů. Existuje spousta nelidských věcí, které mohou předstírat, že jsou lidské - ale relativně málo z nich má přirozeně vypadající krev. V žádném případě to nebyl dokonalý test, ale byl mnohem lepší než nic.

Mort klidně přikývl a vytáhl z kapsy kabátu rovný špendlík. Na tu žádost ani nemrkl. Zdá se, že v současném klimatu se test stal mnohem rozšířenějším. Přemýšlel jsem, jestli za to byl zodpovědný Murphy.

Morty píchl špičku levého palce špendlíkem a ten se naplnil kulatou kapkou rubínové krve. Ukázal to Murphymu, který přikývl.

"Venku je zima. Radši vejděte dovnitř, pane Lindquiste."

"Děkuji," řekl Mort s těžkým výdechem.

"Čas setkání, děti," řekl Murphy těm venku. "Chci, aby byl tento žolík ověřen. Wille, prosím, pošle někoho, kdo pozve Raggedy Ann."

"Nechci být žádný problém..." Mort začal.

Murphy se na něj chladně usmál. "Strč zadek dovnitř a posaď se. Řeknu vám, kdy můžete jít. A pokud na nás opravdu nějak něco přehazujete, měli byste vědět, že v tom nebudu dobrý sport."

Mort polkl. Ale vešel dovnitř.

 

Murphy, Will a otec Forthill strávili další půlhodinu grilováním Mortyho a potažmo i mě, zatímco Abby a Daniel přihlíželi. Každý z nich položil spoustu otázek, většinou o soukromých rozhovorech, které jsem s nimi měl. Morty musel předat mé odpovědi: "Ne, otče, nikdy předtím jsem neslyšel kněze používat frázi šroubovat hovínko ."

"Wille, podívej. Nabídl jsem se, že zaplatím za tu věc 'dveře jsou pootevřené'."

"Chlorofiend? Zabil jsi ho řetězovou pilou, Murphu."

A tak dále a tak dále, dokud se moje krev – nebo možná ektoplazma – prakticky nevařila.

"Začíná to být směšné," odsekla jsem konečně. "Váháš. Proč?"

Morty na mě překvapeně zamrkal. Sir Stuart vybuchl do krátkého štěkotu smíchu, odkud se opřel o zeď v rohu.

Murphy se na Morta podíval zblízka a zamračil se. "Co to je?"

"Drážďany začínají být netrpělivé," řekl Mort a tón jeho hlasu naznačoval, že je to něco hrubě nevhodného, ne-li přímo nezdvořilého. "On, ach, má podezření, že váháš a chce vědět proč. Je mi líto. Duchové nejsou téměř nikdy takoví..."

"Tvrdohlavě úmyslný?" Murphy navrhl.

"Neodbytný," dokončil Mort, jeho výraz byl neutrální.

Murphy se posadila zpátky do křesla a vyměnila si pohled s otcem Forthillem. "No," řekla. "To... zní to hodně jako Drážďany, že?"

"Jsem si docela jistý, že jen Drážďany znaly několik detailů, které mimochodem zmínil," řekl Forthill vážně. Existují bytosti, které by mohly znát takové věci bez ohledu na to, zda byly nebo nebyly skutečně přítomny. Velmi, velmi nebezpečné bytosti."

Murphy se podíval na Morta a přikývl. Buď je upřímný a korektní, v tom drážďanském stínu je s ním, nebo se někdo nechal oklamat a já jsem do svého domu pustil něco epického a ošklivého."

"V podstatě," souhlasil Forthill s malým, unaveným úsměvem. "Ať už to stojí za cokoliv, necítím tu žádnou temnou přítomnost. Jen návrh."

"To je drážďanský stín, otče," řekl Mort uctivě. Mort, dobrý katolický chlapec. Kdo to věděl?

"Kde jsou teď Drážďany?" Zeptal se Murphy. Nezněla to úplně nadšeně.

Mort se na mě podíval a povzdechl si. "Je... Tak nějak se nad vámi vznáší, trochu po vaší levici, paní Murphyová. Má zkřížené ruce, poklepává jednou nohou a každých pár vteřin se dívá na levé zápěstí, i když nenosí hodinky."

"Musíš mě přimět, abych zněl tak... tak dětinské?" Stěžoval jsem si.

Murphy si odfrkl. "To zní jako on."

"Ahoj!" Říkal jsem.

Ozvalo se známé jemné poklepání tlapkami na podlahu a pan vběhl do místnosti. Přešel přes Murphyho podlahu z tvrdého dřeva a dělovou koulí mi vrazil do holení.

Pan je hodně kočka, která se přihlásí kolem třiceti liber. Náraz mě zaskočil a já jsem se rozhoupal a pak jsem se rychle naklonil, abych přejel rukou po kočičí srsti. Cítil se jako vždycky a jeho chvění bylo hlasité a šťastné.

Trvalo mi vteřinu, než jsem si uvědomil, že se mohu dotknout Pana. Cítila jsem měkkost jeho srsti a teplo jeho těla.

Přesněji řečeno, velká kočka pohybující se v plném běhu po hladké podlaze z tvrdého dřeva měla prázdný vzduch ucpaný rameny a úplně se zastavila.

Všichni zírali na pana s otevřenými ústy.

Myslím, že jedna věc je vědět, že nadpřirozený svět existuje, a příležitostně s ním komunikovat v temném a strašidelném prostředí. Ale podivný faktor nadpřirozena vás nejvíce zasáhne doma, když to vidíte v jednoduchých, každodenních věcech: dveře stojící otevřené, které by neměly být; stín na podlaze bez zdroje, který by ho vrhl; kočka vrnící a otírající se o oblíbenou osobu - která tam není.

"Ach," řekla Murphy a zírala, oči jí vykukovaly.

Vypustí nízkou píšťalku.

Otec Forthill se zkřížil a koutky úst zvedl malý úsměv.

Mort se podíval na kočku a povzdechl si. "Jistě. Profesionální ektomancer s národní reputací jako médium vám řekne, co se děje, a nikdo mu nevěří. Ale nechť přijde chlupaté zvířátko s pahýlovitým ocasem a všichni jdou celý život."

"Heh," řekl sir Stuart tiše pobaveně. "Co jsem ti řekl? Kočky."

 

Murphy se ke mně otočila a zvedla obličej ke mně. Její oči byly trochu mimo, soustředěné na jednu stranu mého obličeje. Pohnul jsem se, dokud jsem nestál tam, kam se dívala, její modré oči byly odhodlané. "Harry?"

"Jsem tady," řekla jsem.

"Bože, cítím se hloupě," zamumlal Murphy a podíval se na Morta. "Slyší mě, že?"

"A uvidíme se," řekl Mort.

Přikývla a znovu vzhlédla – na trochu jiném místě. Znovu jsem se přestěhoval.

Já vím. Nezáleželo by jí na tom.

Ale záleželo mi na tom.

"Harry," řekla. "Od té doby se stalo mnoho věcí... od té doby, co jsme spolu mluvili naposledy. Velké kouzlo v Chichén Itzá nezničilo jen Rudý dvůr, který tam byl. Zabilo je to všechny. Každý upír z Rudého dvora na světě."

"Ano," řekla jsem a můj hlas zněl tvrdě, dokonce i pro mě. "To byl ten nápad."

Murphy se nadechl. "Butters říká, že možná tam byli někteří, kteří chyběli, ale museli by to být nejmladší a nejméně mocní členové nejméně mocných pokrevních linií, nebo by se museli ukrýt na nějakém chráněném místě. Ale říká, že podle toho, co ví o magické teorii, to dává smysl."

Pokrčila jsem rameny a přikývla. "Jo, myslím, že ano. Hodně záleží na tom, jak přesně byl tento obřad nastaven tak, aby fungoval." Ale Červený dvůr byl mrtvý, stejně jako Černý dvůr byl mrtvý. Život by šel dál. Teď to byly poznámky pod čarou.

"Když padl Rudý dvůr," pokračoval Murphy, "jejich území bylo náhle otevřené. Došlo k mocenskému vakuu. Rozumíte?"

Ach, Bože.

Rudý soud se pokusil zavraždit mou malou holčičku a všechno, co zbylo z mé rodiny, a já jsem nechtěla ztrácet spánek nad tím, co se jim stalo. (Za předpokladu, že ještě někdy budu spát, což se zdálo být skutečnou otázkou.) Ale nepřemýšlel jsem o tom jediném okamžiku, nepřemýšlel jsem o dlouhodobých důsledcích vyhlazení celého Rudého dvora.

Byli jedním z hlavních nadpřirozených národů na světě. Ovládali kontinent a změnu – Jižní a většinu Střední Ameriky – a měli državy po celém světě. Vlastnili majetek. Zásoby. Korporace. Účty. Vlastnili stejně jako některé vlády. Aktiva všeho druhu.

Hodnota toho, co Rudý dvůr kontroloval, byla téměř doslova nevyčíslitelná.

A já jsem to všechno vyhodil do vzduchu a vyhlásil jednu obrovskou hru hledačů, strážců.

"Jejda," řekla jsem.

"Věci... jsou špatné," řekl Murphy. "Tady v Chicagu už tolik ne. Odrazili jsme ty nejhorší vpády – většinou od nějakého gangu arogantních šílenců zvaných Fomor. A Paranet byl obrovskou pomocí. Zachránilo to doslova stovky, ne-li tisíce životů."

V periferním vidění jsem viděl, jak se Abbyina páteř narovnává a její oči se blýskají silou a jistotou, jakou jsem u ní nikdy předtím neviděl.

"Jižní Amerika má to nejhorší, a to z velké dálky," řekl Murphy. Ale každá dvoubitová moc a druhořadá organizace v nadpřirozeném světě vidí šanci založit impérium. Stará zášť a žárlivost se oprašuje. Věci zabíjejí jeden druhého, stejně jako smrtelníky, po celém světě. Když jedna velká ryba přesune svou mocenskou základnu do Jižní Ameriky, desítky malých ryb, které zůstaly pozadu, se snaží vyrůst natolik, aby zaplnily prostor. Takže všude se bojuje.

"Bílá rada, jak jsem slyšela, si vytahuje zadek, snaží se udržet věci pohromadě a minimalizovat dopad na obyčejné lidi. Ale neviděli jsme je tady, kromě několika případů, kdy přišel dozorce Ramirez a lovil Molly."

"Molly," řekla jsem. "Jak se má?" Matně jsem slyšela, jak Mort vypráví má slova. Všiml jsem si, že odvádí důvěryhodnou práci, když zrcadlí tón mého hlasu. Myslím, že předtím udělal opravdu hodně takových věcí.

"Stále se zotavuje ze zranění, která utrpěla v Chichén Itzá," řekl Murphy. "Říká, že byli stejně tak psychickí jako fyzicky zdatní. A ten úder do její nohy byl dost špatný. Nechápu, jak z ní vaše zmizení dělá zločince Bílé rady, ale očividně ano. Ramirez nám řekl, že dozorci se ji snaží vynést rozsudek – ale nezdálo se, že by si pracoval na zadku, aby ji našel. Vím, jak to vypadá, když se policajt fláká."

"Jak se má?" Zeptal jsem se znovu. "Murph, to jsem já. Jak se jí daří?"

Podívala se dolů a polkla. "Ona... nemá pravdu, Harry."

"Co tím myslíš?"

Murphy se na mě znovu podívala, čelist měla nastavenou. "Mluví sama se sebou. Vidí věci, které tam nejsou. Má bolesti hlavy. Blábolí."

"Zní to jako já," řekla jsem přibližně ve stejnou dobu, kdy Will řekl, "Zní to jako Harry."

"Tohle je jiné," řekl Murphy Willovi, "a ty to víš. Drážďany ji ovládaly. Použil tu podivnost, aby ho učinil silnějším. Bál ses ho někdy?" Zeptal se Murphy. "Přímo se bojíš?"

Will se zamračil a podíval se dolů na své ruce. "Mohl by být děsivý. Nikdy jsem si nemyslela, že mi ublíží. Náhodou nebo jinak."

"Co si myslíš o tom, že Molly přišla?" Zeptal se Murphy.

"Chtěl bych odejít," odpověděl Will upřímně. "Ta holka nemá pravdu."

"Zdá se," pokračoval Murphy a obrátil se ke mně, "přítomnost čaroděje ve městě, v každém městě, po celém světě, je obrovským odstrašujícím prostředkem. Divné věci se Rady bojí. Vědí, že Bílá rada pro vás může přijít rychle, z ničeho nic, s ohromující silou. Většina děsivě špatných věcí kolem, přinejmenším těch s nějakým mozkem, se vyhýbá území Bílé rady.

"Jen když jsi odešel a Bílá rada měla plné ruce práce..." Murphy zavrtěla hlavou. "Bože. Dokonce i vanilkové zprávy si začínají všímat podivností ve městě. Takže Molly by nezůstala s nikým. Pořád se pohybuje. Ale dostala do hlavy, že Chicago nepotřebuje skutečného čaroděje Bílé rady, který by pomohl uklidnit věci - zlí hoši si prostě museli myslet, že je tady. A tak začala posílat zprávy, kdykoli se setkala s nějakým potulným predátorem, a říkala si Ragged Lady a prohlašovala Chicago za chráněné území."

"To je šílené," řekla jsem.

"Která část z ní není správná , nepochopil jsi?" Murphy odpověděl Mortymu, její hlas byl ostrý. Nadechla se a znovu se uklidnila. "Nejbláznivější na tom je, že to fungovalo. Alespoň částečně. Spousta špatných věcí se rozhodla hrát jinde. Univerzitní města na venkově jsou nejhorší. Ale... tady se staly věci." Zachvěla se. "Násilné věci. Většinou padouchům. Ale někdy lidem. Gangers, většinou. Vizitka Otrhané dámy je kus látky, který odtrhne a zanechá svým nepřátelům. A v dnešní době se nachází spousta a spousta kusů látky. Hodně z nich na mrtvolách."

Polkla jsem. "Myslíš, že je to Molly?"

"Nevíme," odpověděla Murphy svým profesionálně neutrálním hlasem. "Molly říká, že nejde po ničem jiném než po nadpřirozených hrozbách, a já nemám důvod jí nevěřit. Ale..." Murphy ukázala ruce.

"Takže když jsi řekla Raggedy Ann," řekla jsem, "myslela jsi Molly."

"Je taková... otlučená, obarvená, roztrhaná panenka," řekl Murphy. "Věřte mi. To se hodí."

"Otlučená, roztrhaná, děsivá panenka," řekl Will tiše.

"A. . . Prostě jsi ji nechal být takovou?" Požadoval jsem.

Murphy zabořil zuby. "Ne, mluvil jsem s ní půl tuctukrát. Pokusili jsme se o intervenci, abychom ji dostali z ulice."

"Neměli jsme," řekl Will.

"Co se stalo?" Zeptal se Mort.

Will zřejmě předpokládal, že to byla moje otázka. "Zatloukla nás jako řadu hřebíků na balsové dřevo, to se stalo," řekl. "Světla, zvuk, obrazy. Ježíši, mám v hlavě obrázek, jak mě do Neverneveru vtahují příšery, kterých  se stále nemůžu zbavit. Když mi ho dala, jediné, co jsem mohl udělat, bylo stočit se do klubíčka a křičet."

Z Willova popisu se mi udělalo špatně od žaludku. Což bylo směšné, protože už to nebylo tak, že bych jedl jídlo – ale moje vnitřnosti tu poznámku nedostaly. Podívala jsem se jinam, ušklíbla se a ochutnala hořkou žluč v ústech.

"Vzpomínky jsou zbraně," řekl sir Stuart tiše. "Ostrý jako nože."

Murphy zvedla ruku, aby Willa odřízla. "Ať už zachází příliš daleko, nebo ne, je jediná, kterou máme s prvoligovým talentem. Ne že by ordo neudělal dobře, Abby," dodala a kývla směrem k blondýnce.

"Vůbec ne," odpověděla Abby nerušeně. "Nejsme všichni stejně velcí a tvarovaní, že?" Abby se na mě víceméně podívala a řekla: "Postavili jsme oddělení kolem Karrinina domu. Tři sta lidí z Paranetu, všichni pracují společně." Položila ruku na vnější stěnu, kde síla patchworkového oddělení neustále bzučela. "Trvalo nám to méně než jeden den."

"A dvě stě pizzy," zamumlal Murphy. "A citace."

"A stojí to za to," řekla Abby a vyklenula obočí, které Murphyho přimělo nesouhlasit.

Murphy zavrtěla hlavou, ale viděla jsem, jak se usmívá. "Jde o to, že čekáme, až Molly potvrdí tvé dobré úmysly, Harry."

"Ehm," řekl Morty. "Je. . . Je to bezpečné, paní Murphyová? Kdyby ta dívka byla jeho učeň, nebude její reakce na jeho stín pravděpodobně... poněkud emotivní?"

Will si odfrkl. "Způsob, jakým je nitroglycerin poněkud těkavý." Nadechl se a pak řekl: "Karrin, jsi si tím jistá?"

Murphy se pomalu rozhlédl po místnosti. Abbyiny oči byly na podlaze, ale její usly růžové tváře byly bledé a Totovy uši nešťastně klesaly. Willův výraz byl vyrovnaný, ale jeho řeč těla byla řečí muže, který si myslí, že by se každou chvíli musel ponořit do zavřeného okna. Forthill pozoroval celou místnost a vyzařoval z ní klidnou sebedůvěru, ale jeho čelo bylo svraštělé a ústa měla mírně napjatá.

S výjimkou Forthillu jsem viděl, jak všichni reagují na přímé nebezpečí.

Všichni se Molly báli.

Murphy jim čelil. Byla to nejmenší osoba v místnosti. Její výraz byl hladký a expresivní jako ledová pokrývka, její držení těla bylo stabilní. Vypadala, jako by cítila, že je připravená téměř na všechno.

Ale byl jsem s Murphem v nejedno kožešinové kouli a prohlédl jsem si její vnější plášť ke strachu, který ji hnal. Nevěděla, jestli jsem skutečný. Podle všeho, co věděla, jsem mohl být nějaký strašák z noční můry ulice, a to bylo nepřijatelné. Musela to vědět.

Problém byl v tom, že bez ohledu na to, jakou odpověď dostala, bude to bolet. Kdyby mě Molly označila za padoucha, vědomí, že skutečný Harry Dresden je stále nezvěstný a považovaný za mrtvého, po záblesku kontaktu, který Mort poskytl, by bylo jako zmrzlá čepel ve vnitřnostech. A kdyby se dozvěděla, že je to opravdu můj stín... bylo by to ještě horší.

"Molly bude v pořádku," řekl Murphy. "Potřebujeme ji. Ona projde." Přejela rukou po kartáči vlasů. Její hlas se změnil v něco mnohem menšího, zatíženého bolestí. "Bez urážky pana Lindquista. Bez urážky pana. Ale já . . . Musíme to vědět."

Paranoidní? Pravděpodobně.

Ale jen proto, že jste paranoidní, neznamená, že vedle vás nestojí duch čaroděje se slzami v očích.



Kapitola jedenáctá

Nedlouho poté se něco poškrábalo na předních dveřích a Will je otevřel, aby vpustil šedohnědohnědého vlka. Vlk přeběhl k místu, kde Marciiny šaty ležely složené na pohovce, vzal si je do zubů a zmizel v kuchyni. Marci se objevila o několik vteřin později, usadila šaty kolem své štíhlé postavy a řekla: "Každou chvíli tu bude. Už jsem to řekl Andi a Eyes."

"Děkuji, Marci." Murph se na všechny podíval a řekl: "Usaďte se, lidi. Vypadáš, jako bys čekal, že Dveřmi projde Hannibal Lecter."

"Hannibala bych zvládl," řekl Will. "Tohle je jiné."

Murphy jí položil pěst na bok a řekl: "Wille. Molly je jednou z nás. A nepomůžete jí tím, že budete vypadat nervózně. Pokud se nemůžete usadit a relaxovat, vypadněte odtud. Nechci, abys ji rozčiloval."

Will se ušklíbl. Pak vešel do kuchyně a o chvíli později se do místnosti vrátil velký vlk s kožešinou stejné barvy jako Willovy vlasy. Zašel do rohu, třikrát se otočil a usadil se na podlaze. Toto vypustil ostrý malý štěkot pozdravu a seskočil dolů, aby spěchal k Willovi. Malý pes očichal Willa, pak se třikrát otočil a usadil se vedle něj, jejich záda se dotýkala. Velký vlk se zhluboka nadechl a vydechl do velmi lidsky znějícího povzdechu rezignace.

"Děkuji," řekl Murphy. Pohlédla na Morta. "V kuchyni je kruh z měděného drátu. Pokud se zde zahřeje, můžete pro něj běžet. Víš, jak posílit kruh?"

"Ano, samozřejmě." Olízl si rty a řekl: "I když si nedokážu představit, že bych běžel o život a zastavil se v kuchyni. To neznamená urážku tvých ochranných schopností, ale přestanu, až budu doma, děkuji."

"Bože," řekl Murphy. "Kéž by více lidí mělo tolik rozumu jako ty."

Murphyho rádio cvrlikalo a Eyes začaly něco říkat. Jeho hlas se o okamžik později utopil v záblesku statiky.

To vystupňovalo větší napětí v každém. Kouzelníci a jejich hlavní magický talent jsou tvrdí na hardware. Čím složitější je stroj, tím rušivější je přítomnost průvodce a elektronika je téměř vždy první, kdo selže, když je průvodce poblíž. Podivné rádio nás varovalo před Mollyiným přiblížením stejně jasně jako hlídka křičící: "Kdo tam jde?"

"Hm," řekla jsem.

Mort se na mě podíval. "Cože?"

"Narušení technologie, které praktikující způsobuje, je relativní k jeho - nebo její - síle."

"Vlastně jsem to věděl," řekl Mort. "To je důvod, proč musím stále vyměňovat svůj mobilní telefon. Takže?"

"Takže Molly nebyla těžká váha, pokud jde o hrubou sílu. Musela být prakticky dost blízko, aby se něčeho dotkla, aby to tak rychle srazila." Přimhouřila jsem oči. "Zesílila. Buď tohle, nebo..."

"Už je v místnosti," řekl Mort.

Murphy na to prudce vzhlédl. "Cože?"

Světla domu na vteřinu blikala a pak zhasla.

Nebyly pryč dlouho – prostor jednoho nebo dvou tlukotu srdce. Ale když se vrátili, Murphy měla v ruce zbraň, Marci se stala vlkem se slunečními šaty visícími kolem krku a mladá žena zabalená ve vrstvách a vrstvách odlitého oblečení seděla na pohovce mezi Abby a Mortem, ne šest centimetrů od jednoho z nich.

Molly byla vysoká a stavěná jako pinup modelka, s dlouhýma, dlouhýma nohama a křivkami, které ani vrstvy oblečení nedokázaly skrýt. Její obličej byl krásný a bez make-upu a její lícní kosti se tvrdě přitiskly k její kůži. Její vlasy byly špinavé, strnulé, zamotané a zbarvené do fialové barvy tak tmavé, že byly téměř k nerozeznání od černé. Dřevěná hůl potřísněná stejnou barvou tmavě fialové se opřela o její kolena a starý vojenský plátěný batoh pokrytý knoflíky a kresbami v Magic Markeru spočíval mezi jejími turistickými botami. Podle reakcí Abby a Morta to muselo vonět, jako by to bylo nejméně několik dní od její poslední sprchy.

Ale byly to její oči, které byly nejhorší.

Modré oči mého učedníka byly zapadlé, obklopené stíny stresu a únavy a ve skleněném lesku, které jsem viděla hlavně u lidí, kteří se zotavovali z anestezie, se třpytilo zvláštní světlo.

"Je zajímavé, že sis mě všiml," řekla Molly Mortovi, jako by se celou dobu zdvořile účastnila rozhovoru.

Ektomancer sebou škubl a já jsem ho viděla, jak bojuje s touhou vstát a sprintovat ke svému autu.

Molly přikývla a rozhlédla se po zbytku místnosti, člověk po člověku, dokud se nedostala k Murphymu. "Doufám, že tentokrát plánujeme občanskou diskusi, Karrin."

Murph odložila zbraň a věnovala Molly mírný pohled jako pokárání. "Minule jsme byli zdvořilí. Jsme tvoje kamarádky, Molly, a bojíme se o tebe."

Můj učeň pokrčil rameny. "Nechci, aby někdo jako přátelé byli kdekoli poblíž mě. Jestli se mezi ně zařadíš i ty, měl bys mě sakra nechat na pokoji." Její hlas se na konci věty změnil v zavrčení a ona se odmlčela, aby se pomalu, rozvážně nadechla a uklidnila se. "Nemám trpělivost ani čas na skupinovou terapii. Co chceš?"

Zdálo se, že Murphy na chvíli uvažovala o své odpovědi. Nakonec se rozhodla pro stručnost. "Potřebujeme, abys pro nás něco ověřil."

"Připadám ti jako ověřovatel faktů, Karrin?"

"Vypadáš jako strašák bez domova," řekla Murphy a její tón byl věcný. "Voníš jako žlab."

"Myslela jsem, že jsi býval detektiv," řekla Molly a obrátila oči v sloup. "Viz výše, pokud jde o to, že nechci nikoho kolem sebe. Není to tak těžké pochopit."

"Slečno Carpenterová," řekl otec Forthill náhlým tónem jemné autority. "Jste hostem  v domě této ženy. Žena, která riskovala svůj vlastní život, aby zachránila ostatní – včetně tebe."

Molly obrátila naprosto arktický pohled na otce Forthilla. Pak řekla tichým, plochým monotónem: "Nijak zvlášť mi nezáleží na tom, aby se se mnou mluvilo, jako bych byla ještě dítě, Otče."

"Pokud si přejete být respektováni jako dospělí, měli byste se za něj chovat," odpověděl Forthill, "což zahrnuje zdvořilost ke svým vrstevníkům a úctu ke svým starším."

Molly se ještě chvíli zachvěla, ale pak se otočila zpátky k Murphymu. "Když vezmeme v úvahu všechny věci, je ode mě hloupé, že jsem tady. A já jsem zaneprázdněná žena, paní Murphyová – nic než zákazníci, zákazníci, zákazníci. Takže jsem za pět vteřin venku, pokud mi nedáte dobrý důvod zůstat."

"Tohle je Mort Lindquist, ektomancer," řekl Murphy okamžitě. "Říká, že je tady, aby s námi mluvil jménem Harryho ducha, který je s ním."

Molly úplně ztuhla na místě. Její tvář zbledla pod špínou.

"Byla bych ráda, kdybys nám mohla ověřit, jestli je to pravda, nebo ne," řekla Murphy jemným hlasem. "Potřebuji vědět, jestli je opravdu... jestli je to opravdu jeho duch."

Molly na ni chvíli zírala, pak se zachvěla a podívala se dolů na její ruce. "Ehm."

Murphy se naklonil trochu blíž k Molly. "Dalo by se to říct. Nemohl bys?"

Molly na ni vrhla pohled s vykulenýma očima a znovu se podívala dolů. Něco zamumlala, než řekla: "Ano. Ale... ne s tolika lidmi v místnosti."

"Proč ne?"

Mollyin hlas se změnil v hořké zavrčení. "Chceš mou pomoc nebo ne?"

Murphy na dlouhou chvíli složila ruce. Pak řekla: "Čas na další procházku večerním vzduchem, lidé. Pane Lindquiste, prosím, zůstaňte. Všichni ostatní, ven."

Mort se velmi snažil, aby nevypadal jako muž, který chce utéct ke dveřím, a dosahoval smíšených výsledků. "Já... Samozřejmě, slečno Murphyová."

Murphy musel naléhat na vlkodlaky, aby odešli a pomohli Marci rozmotat se z jejích šatů. Forthill a Abby se na sebe podívaly a bez reptání opustily místnost. Molly během toho seděla úplně nehybně a zírala dolů na své sepjaté ruce.

"Ty o něm nemáš ani ponětí, že ne?" zeptala se tiše Murphyho. "Nemáš ponětí, čím mě chceš projít."

"Kdybych to mohl udělat sám, udělal bych to."

Molly na to prudce vzhlédla. Její úsměv byl nepříjemný. Hraničí s hrůzou.

"Snadná slova," řekla. "Snadná slova. Zanechávají na rtech malé stopy slizu, když je míjejí. Ale to neznamená, že by šly dolů hladce."

"Molly..." Murphy si povzdechla, posadila se a roztáhla ruce. "Nedovolíš, abychom ti pomohli. Nebudete s námi mluvit. Ale to je něco, co doslova nemohu žádat od nikoho jiného."

"Vždycky ses ho ptala," řekla Molly a její tón byl zlomyslný.

"Chystá se prasknout kotel," zamumlal mi sir Stuart.

"Zavři pusu," řekl jsem tiše a automaticky jsem se jí postavil na obranu. Ale měl pravdu. Dítě balancovalo na útesu, když jsem tam seděl a díval se na ni.

Zírala jsem na Molly a cítila jsem se naprosto ubohá. Byla to moje učnice. Měl jsem ji naučit přežít beze mě. Je pravda, že jsem neplánoval vzít kulku do hrudi, ale kdo to udělá? Nebo byl její stav prostě příznačný pro svět, ve kterém žila?

Murphy si na mladší ženu dlouho prohlížel a pak přikývl. "To ano. Vím dost na to, abych věděl, kdy jsem mimo svou hloubku. Moje instinkty říkají, že se mě Mort nesnaží oklamat, ale musíme mít víc než jen mou intuici. Potřebuji vaši pomoc. Prosím."

Molly potřásla hlavou velmi pomalu a třásla se. Otřela si obličej špinavými rukavicemi a na tvářích se jí objevily čisté pruhy. "Dobře." Zvedla hlavu, podívala se na Morta a klidně řekla: "Jestli běžíš podvod, odloupnu ti kůži z mozku."

Ektomancer rozpřáhl ruce. "Podívej. Přišel ke mně drážďanský stín. Pokud to není on, není to moje chyba. Tady jednám v dobré víře."

"Jsi plotice," řekla Molly příjemně. "Utíká a schovává se před jakoukoli hrozbou, ale ty přežiješ, že?"

"Ano," řekl Mort upřímně.

"Možná jsem taky měla být plotice," řekla Molly. "Bylo by to jednodušší." Pomalu, zhluboka se nadechla a zeptala se: "Kde je?"

Mort na mě ukázal prstem. Udělal jsem pár kroků, dokud jsem se nepostavil do ústí chodby, která vedla dolů do Murphyho ložnic. Pokynul jsem siru Stuartovi, aby zůstal zpátky.

"Proč?" zeptal se.

"Použije svůj zrak. Čím méně se musí dívat, tím lépe."

Sir Stuart pokrčil rameny a zůstal blízko Morta. Díval se na Molly přimhouřenýma očima, konečky prstů na rukojeti té monstrózní pistole.

Molly popadla hůl a zvedla se na nohy, opřela se o ni a sundala váhu z nohy, která byla vystřelena na Chichén Itzá. Narovnala záda a ramena, otočila se ke mně, zhluboka se nadechla a otevřela Zrak.

Nikdy předtím jsem nic takového z tohoto úhlu neviděl. Bylo to, jako by náhlé světlo, spalující stabilně a neochvějně, zažehlo těsně mezi a nad jejím obočím. Jak z ní vytékala, cítil jsem to jako hmatatelný pocit na svém nehmotném těle. Bylo to oslepující. Na okamžik jsem zvedla ruku, abych si před ní zakryla oči, než jsem vzhlédla, abych se setkala s Mollyiným pohledem.

Její rty se rozestoupily. Zírala na mě a slzy jí rozmazaly vidění. Dvakrát se pokusila promluvit, než řekla: "Jak mám vědět, že jsi to ty?"

Mohl bych jí odpovědět. Říká se tomu Zrak, ale zahrnuje celé spektrum lidského vnímání a pak některé. Setkal jsem se s jejím pohledem a složil obličej. Pak jsem řekl, v mé nejlepší imitaci Aleka Guinnesse: "Půjdeš do systému Dagobah. Tam se budeš učit od Yody, Mistra Jedi, který mě poučil."

Molly se náhle posadila, minula gauč a místo toho dopadla na podlahu. "Ohmygode," vydechla. "Ohmygod, ohmygod, ohmygod. Harry."

Poklekl jsem, abych s ní byl v úrovni očí. "Jo, kluku. To jsem já."

"Jsou. . . Jsi opravdu . . . opravdu pryč?"

Pokrčil jsem rameny. "Nevím. Myslím, že jsem. Jsem v tomhle tak trochu nový a nehrozí jim, že by tady vyhráli nějaké výstavní ceny."

Přikývla, když přišly další slzy, ale neodvrátila se. "D-přišel jsi, abys mě odvedl?" zeptala se a její hlas byl velmi malý.

"Ne," řekla jsem tiše. "Molly... Ne. Byl jsem poslán zpátky sem."

"W-proč?" zašeptala.

"Najít svého vraha," řekla jsem tiše. "Lidé, na kterých mi záleží, jsou v nebezpečí, pokud neudělám svou práci."

Molly se začala houpat sem a tam, kde seděla. "Já... Ach. Snažil jsem se... Město se stalo tak temným a já jsem věděl, co ode mě očekáváte, ale nejsem tak silný jako ty. Nemůžu jen tak rozbíjet věci jako ty..."

"Molly," řekla jsem klidným, jasným tónem.

Její zarudlé, vyčerpané modré oči se na mě podívaly.

"Víš, o kom chci vědět, že? O kom bych nechtěla, abys před někým mluvil?"

Od té doby, co jsem se vrátil do Chicaga, jsem neřekl jméno své dcery. Sakra, sotva jsem se odvážil na  to myslet. Pokud zbytek světa věděl, Maggie byla pohlcena požárem, který pohltil Rudý dvůr. Každý, kdo věděl o její identitě, by ji mohl držet proti ní. To jsem nechtěl. Ne, kdybych tam nebyl, abych ji ochránil.

Hrdlo se mi zdálo sevřené, protože jsem si myslela, že by měla, předpokládám. "Víš, na koho se ptám?"

"Ano," řekla. "Samozřejmě."

"Je ten člověk v bezpečí a v pořádku?"

"Pokud vím, tak ano," řekla. Malý úsměv ji na okamžik přiměl k tomu, aby se podobala dívce, kterou jsem si pamatoval. "Chewbacca je s ní."

Byl tam jen jeden obří vycházkový koberec, na který se mohla odvolávat – můj pes, Myš. Šelma byla chytřejší než mnoho lidí a byla pravděpodobně tím nejlepším nadpřirozeným strážcem, jakého kdy dítě mohlo mít. A byl obrovský, teplý a rozmazaný a dokonale spokojený s tím, že je přikrývkou nebo polštářem – nebo zuřivou inkarnací nadpřirozené síly a rychlosti, podle toho, co bylo v danou chvíli potřeba. Sakra, Maggie bylo teprve osm. Pravděpodobně trávil polovinu svého času předstíráním, že je poník.

Pomalu jsem vydechl a cítil trochu závratě. Vzpomínky, které jsem na Maggie měla – těch pár jich bylo – si razily cestu mým vědomím. Většinou jsem si pamatovala, jak jsem ji držela v tichu, když bylo po všem. Nejsem si jistý, jak dlouho jsem tam s ní seděl. Byla malým, ospalým teplem v mém náručí, vděčná za pohodlí, že ji držím.

"Můžeme se na ni jít podívat," navrhla Molly. "Chci říct... Vím, kde je."

Chtěl jsem křičet dohodu a skočit na šanci. Ale já jsem nemohl. Takže jsem to neudělal.

"Možná až se postaráme o byznys," řekla jsem.

"Dobře," řekla Molly a přikývla.

"Lepší je zapnout si zrak, chlapče," řekla jsem tiše. "Není důvod nechávat to otevřené tak dlouho. Mohly by se stát špatné věci."

"Ale... Nebudu tě moci vidět. Nebo vás uslyšíte. Který... zdá se to divné, vzhledem k tomu, že se tomu říká Pohled..."

"Zahrnuje toho hodně," řekla jsem vznešeně. "Chlapče, máš dárek. Věřte svým instinktům. Což by vám v tomto případě mělo naznačovat, že to, co potřebujete, je mast na pozorování ducha, kterou jsme vyrobili z Rashidova receptu na vílí vidění, nebo něco podobného."

"Dobře," řekla. "Dobře." Zamračila se a sklonila hlavu a já jsem viděl, jak se její zrak stáhl, světlo na čele se zmenšilo a nakonec vymrkalo.

Murphy seděla na samém okraji židle, záda rovná, ruce v klíně. "Slečno Carpenterová?"

Molly se otočila, aby se podívala na Murphyho. Zdálo se, že jí trvalo vteřinu nebo dvě, než zaostřila oči. "Ano?"

"To je on?"

"Pozdravil mě citátem z Knihy Impérium vrací úder."

Murphyho ústa sebou škubla v jednom rohu. "On."

Můj učeň přikývl a nesetkal se s Murphyho očima.

"Takže," řekl Murphy. "Je to opravdu... opravdu pryč. Ta kulka ho zabila."

"Je pryč," řekla Molly. "Stín je . . . Je to Harry v každém praktickém smyslu. Bude mít jeho vzpomínky, jeho osobnost."

"Ale to není on."

Molly zavrtěla hlavou. "Jednou jsem se ho na to zeptal. O tom, co se stane s duší, když duch zůstane pozadu."

"Co říkal?"

"Že neměl tušení. A že pochybuje, že by někdo někdy dostal přímou odpověď."

"Molly," řekla starší žena. "Vím, že jsi unavená. Byl bych rád, kdybyste mi dovolil nabídnout vám nějaké oblečení. Jídlo. Sprcha. Nějaký skutečný spánek. Můj dům je chráněn. Rád bych mohl říct tvým rodičům, že jsem pro tebe udělal alespoň tolik, až mi příště zavolají, aby se tě zeptali."

Molly se chvíli rozhlížela po místnosti a kousala se do rtu. "Ano... to..." Zachvěla se. "Ale... je lepší, když to neudělám."

"Lepší pro koho?"

"Všichni," řekla Molly. Sebrala se, vstala a hůlkou se znovu postavila na nohy. Přitom se ušklíbla. Bylo zřejmé, že používání nohy jí stále způsobovalo bolest. "Upřímně. Hrál jsem spoustu her a nechci, aby se na tebe některá z nich vystříkla." Odmlčela se a pak váhavě řekla: "Jsem... omlouvám se za detektivní poznámku, Karrin. To zašlo příliš daleko."

Murphy pokrčil rameny. "Nejméně řečeno, nejdříve opraveno."

Můj učeň si povzdechl a začal kolem sebe trochu bezpečněji tahat své roztrhané vrstvy. "Zdá se, že pan Lindquist pracuje v dobré víře. Zítra se vrátím s něčím, co by ti mohlo umožnit komunikovat s Harryho stínem o něco snadněji."

"Děkuji," řekl Murphy. "Když už jsi u toho, mohlo by být chytré..."

Zvenčí se ozvalo náhlé zaburácení kapesního vzduchového rohu.

Mort vyskočil ze svého sedadla do skrčení, připraven buď utéct, nebo se hrdinsky vrhnout na podlahu. "Co to bylo?"

"Průšvih," řekla Murphy a rozepnula zbraň. "Získat d-"

Ještě nedokončila řeč, když venku burácela střelba a kulky začaly pronikat okny a stěnami.



Kapitola dvanáctá

Udělal jsem to, co by v takové situaci udělal každý rozumný člověk. Vrhl jsem se na zem.

"Ach, upřímně, Drážďany," odsekl sir Stuart. Sprintoval ke střelbě, ven přes zeď domu. Vlastně jsem viděl, jak oddělení budovy vzplanulo spektrálním, modrobílým světlem kolem něj, když procházel bez překážek.

"Správně, figuríno," zavrčela jsem na sebe. "Už jsi mrtvá." Vstal jsem a běžel za starším stínem.

Všichni žijící líbali podlahu z tvrdého dřeva, když jsem se ponořil do zdi domu. Nedělala jsem si starosti s tím, že by mě oddělení držela uvnitř – nikdo nikdy nenavrhl své svěřence tak, aby špatné věci nemohly odejít, jen aby nemohly vstoupit. Kromě toho jsem měl pozvání, abych přišel, což ze mě technicky udělalo přátelského - ale zjistil jsem, že "přátelské" sbory fungují na stejném principu jako "přátelská" palba. Vyjít ven skrz zeď se nemrzalo jen nepříjemně. Připadal jsem si, jako bych se právě nahý vrhl do tobogánu lemovaného ocelovou vlnou.

"Aaaaaaagh!" Křičela jsem, vynořila jsem se z oddělení a na Murphyho trávník, plná nových pohledů na to, proč duchové vždy sténají nebo naříkají, když vyskočí z něčí zdi nebo podlahy. Není tam moc tajemství - to šíleně bolí.

Vrávoravě jsem se zapotácel na několik kroků a včas jsem vzhlédl, abych viděl, že průjezd stále probíhá. Byli v pickupu. Někdo v prostoru pro cestující měl hlaveň brokovnice trčící z okna a čtyři postavy v tmavém oblečení se krčily v nákladní posteli náklaďáku a mířily na Murphyho dům něčím, co vypadalo jako útočné zbraně a samopaly. Také se s nimi uvolňovali, záblesky hromů a blesků příliš jasné a hlasité, než aby byly skutečné, zdánlivě umocněné tichým, tichým vzduchem mezi sněhem a pouličními světly.

Tihle kluci nebyli skuteční profíci. Viděl jsem opravdové profesionální střelce v akci a tito vtipálci nevypadali jako oni. Jen ukázali obchodní konec víceméně obecným směrem a postříkali kulky. Nebyla to disciplinovaná palba opravdových profesionálů, ale pokud vyhodíte dostatek kulek, určitě něco zasáhnete.

Kulky mnou prošly, půl tuctu záblesků brnění nepohodlí příliš krátkých na to, aby byly víc než otravné, a najednou jsem zjistil, že sprintuji k náklaďáku vedle sira Stuarta, nadšený. Být neprůstřelný je trochu spěch.

"Co to děláme?" Křičel jsem na něj. "Chci říct, čeho tady dosahujeme? Nemůžeme jim nic udělat. Můžeme?"

"Dívej se a uč se, chlapče!" Zavolal sir Stuart se zuby obnaženými ve vlčím úsměvu. "Na tři, buďte na náklaďáku!"

"Cože!? Uh, myslím si..."

"Nemysli si," křičel stín. "Prostě to udělej! Nechte se vést svými instinkty! Buďte na náklaďáku!  Jeden, dva..." Nohy stínu dvakrát tvrdě dopadly na zem, jako skokan do dálky na konci svého přiblížení. Následoval jsem příklad sira Stuarta jen v reflexu.

V hlavě se mi mihla náhlá vzpomínka – školní hřiště z dětství, kde se konaly falešné olympijské hry, studenti soutěžili proti sobě. Slunce bylo nad námi horké, takže z povrchu hřiště vycházela ropná vůně teplého asfaltu. Závodil jsem v běhu ve skoku do dálky a nešlo to dobře. Zapomněl jsem přesně, proč jsem tak zoufale toužil vyhrát, ale byl jsem na to fixován tak, jak jen dítě může být. Vzpomněl jsem si, že jsem byl ochoten vyhrát, běžet rychleji, skákat dál, když jsem sprintoval po dráze směrem k růžovo-křídové skokové čáře.

Bylo to poprvé, co jsem použil magii.

V té době jsem o tom samozřejmě neměl ani tušení. Ale vzpomněl jsem si na ten pocit naprostého nadšení, který mě zaplavil, spolu s neviditelnou silou, která se mi tlačila na záda, když jsem skákal, a na okamžik jsem si myslel, že jsem se spontánně naučil létat jako Superman.

Realita se znovu prosadila v rychlém sledu. Spadl jsem, vymkl se kontrole, ruce se mi točily jako větrný mlýn. Sjel jsem dolů na černou desku a na jejím povrchu jsem zanechal velkorysé skvrny kůže. Vzpomínám si, jak moc to bolelo – a jak mi to bylo jedno, protože jsem vyhrála.

Překonal jsem rekord ve skoku do dálky na střední škole v Iowě o více než stopu. Nelepilo se to však. Diskvalifikovali mě. Ještě jsem ani nebrala vážně pubertu. Je zřejmé, že se stalo něco nepravidelného, došlo k chybám a určitě nejlepší bylo ignorovat anomální skok.

Byla to živá vzpomínka, hloupá a trochu smutná – a bylo to poprvé.

Byla to mocná vzpomínka.

"Tři!" Sir Stuart vykřikl a vyskočil.

Stejně tak já, oči a vůle zamčené na ustupujícím pickupu plném ozbrojenců.

Byl tam zkroucený, závratný pocit, který mi velmi silně připomínal lektvar, který mi Bob pomohl smíchat, když jsem se zamotal se Shadowmanem. Byl to ten samý zážitek: pocit, jak se rozpadáte na zilliony kusů, řítíte se vpřed rychlostí příliš velkou na to, aby se dala změřit, jen aby se náhle znovu spojili.

Náhle se mi proti obličeji přitiskl studený vítr a já jsem zavrávoral, málem spadl ze střechy pickupu, jak pomalu zrychloval po ulici.

"Svatá blbost!" Řekla jsem, když mi na tváři roztáhl obrovský úsměv. "To bylo super. Nejdřív Shadowcat, teď Nightcrawler!"

Otočila jsem se a našla sira Stuarta, jak stojí na korbě náklaďáku a dívá se na mě s nesouhlasným obočím. Záda jednoho střelce byla ve stejném prostoru jako pravá noha stínidla.

"Nebolí to?" Zeptal jsem se ho a kývl na nohu.

"Hmmm?" Sir Stuart řekl. Podíval se dolů a viděl, o čem mluvím. "Ach. Předpokládám, že ano. Přestal jsem si toho všímat po sedmdesáti nebo osmdesáti letech. Teď. Jestli ti to nevadí, Drážďany, mohli bychom pokračovat?"

"K čemu?" Zeptal jsem se.

"Abych vás naučil to, co jsou očividně zoufale potřebné lekce," řekl sir Stuart, "a zastavit tyto piráty." Poslední slovo vyplivl překvapivým množstvím jedu.

Zamračil jsem se a pohlédl na střelce, kteří všichni přebíjeli a vyprázdnili své zbraně v čirém nervózním vzrušení. Nebyli ani příliš dobří v přebíjení.

"Sakra, jeden muž s pistolí by je teď mohl všechny vzít," řekl jsem. "Škoda, že ani jeden z nás ho nemá."

"Nemůžeme se dotknout těla," řekl sir Stuart. "A i když je možné, aby stínidlo například pohybovalo objektem, je to nepraktické. S praxí můžete během několika minut přehodit penny přes stůl."

"Škoda, že ani jeden z nás nemá ani korunu," řekla jsem.

Úplně mě ignoroval. "Je to proto, že můžeme vyvinout jen nepatrnou fyzickou sílu. Nemohli jste zvednout minci do vzduchu proti gravitačnímu tahu."

Zamračil jsem se. To znělo hodně jako základní lekce, kterou většina mladých kouzelníků dostala. Většinou, když jste chtěli něco přesunout, neměli jste v sobě uloženou energii, kterou jste potřebovali. To ale neznamenalo, že byste s ním nemohli pohnout. Znamenalo to jen, že jste k tomu museli získat energii z jiného zdroje. "Ale... můžete kooptovat energii odjinud?"

Velký muž na mě ukázal ukazováčkem a úsměv mu roztáhl ústa. "Výborně. Nemůžeme interagovat s něčím, co je pohnuto živým tvorem. Nemůžeme se ani dotknout předmětu, který je nesen příliš blízko k živému tělu. Ale..." Podíval se na mě a vyzval mě, abych dokončil myšlenku.

Dvakrát jsem zamrkal, mysl mi běžela, a řekl jsem: "Stroje. Můžeme pracovat se stroji."

Sir Stuart přikývl. "Dokud jsou v pohybu. A je tu obrovské množství energie a pohybu, které prochází neživým, mechanickým motorem."

Bez dalšího slova kráčel vpřed zadní stěnou kabiny, posadil se na sedadlo spolujezdce a naklonil se doleva. Neviděl jsem, co dělá, tak jsem klesl na všechny čtyři, zhluboka se nadechl a strčil obličej do střechy kabiny. Brnělo mě to a bolelo, ale doslova jsem strávil celý život učením se vyrovnat se s bolestí. Zatlačila jsem si ho dozadu, zatnula zuby a dívala se.

Sir Stuart strčil ruku do volantu náklaďáku. Tlačil druhou dopředu, částečně se naklonil přes palubní desku, aby to udělal, a trpělivě čekal a pozoroval silnici před námi. Netrvalo dlouho a náklaďák narazil do huláku v ledu pokrývajícím ulice a náklaďák se odrazil a šoky kvílely. Stejně jako se to stalo, stínidlo se zavřelo a on podivně zkroutil paží.

Airbag náklaďáku explodoval z volantu.

Udeřil řidiče, srazil ho zpátky na sedadlo řidiče a muž zpanikařil. Jeho paže se překvapeně napnuly, když byl zasažen, a otočil volantem o několik stupňů na jednu stranu. Pak porušil základní pravidlo jízdy na ledu a dupnul nohou na brzdu.

Mírná zatáčka a náhlý brzdný pohyb způsobily, že se auto dostalo do skluzu. Řidič se snažil vytlačit airbag z obličeje a on to nekompenzoval a neotočil se do skluzavky. Skluzavka se stala rotací.

Sir Stuart se spokojeně díval, podíval se na mě a řekl: "Moc se neliší od strašení koně, opravdu."

Ozbrojenci vzadu zmateně křičeli, když se auto prohnalo třemi těžkopádnými kruhy a nějakým způsobem vyvolalo iluzi milosti. Odrazili se od sněhu nahromaděného vysoko na jedné straně ulice a pak sklouzli do křižovatky, nahoru přes chodník a předními okny malého obchodu s potravinami. Zvuky tříštícího se skla a cihel, křičícího kovu, který se prodíral jeho zónami, a praskajícího sněhu a ledu byly šokujícím způsobem hlasité.

Neustále zvonící zvonek bezpečnostního alarmu v obchodě zněl ve srovnání s mým starým budíkem Mickey Mouse.

Ozbrojenci tam chvíli seděli a nic nedělali, očividně ohromeni, ale pak začali nadávat a snažit se dostat pryč, než se objeví policajti.

Sir Stuart zmizel a znovu se objevil přes ulici. Vynaložil jsem stejné úsilí, jaké jsem měl, když jsem skočil do náklaďáku a znovu jsem se natáhl pro tu vzpomínku. Znovu jsem se rozletěl a vrátil se k sobě, znovu jsem se objevil vedle sira Stuarta, čelem k cihlové zdi.

"Příště se cestou otočte," poradil.

Odfrkl jsem si a ohlédl se na střelce. "A co oni?"

"A co oni?"

"Nemůžeme... Nevím, vlastnit je a přimět je, aby bouchali hlavou do zdi nebo tak něco?"

Sir Stuart vyštěkl drsný smích. "Nemůžeme vstoupit, dokud smrtelník není ochotný. To je v kompetenci démonů, ne stínů."

Zamračil jsem se. "Takže... Co? Stojíme tady a díváme se, jak chodí?"

Pokrčil rameny. "Nejsem ochoten nechat Mortimera tak dlouho samotného. Můžete také zvážit, Drážďany, že svítání není daleko. Zničí tě, pokud nejsi ve svatyni, jako je Mortimerova rezidence."

Zamračila jsem se a podívala se na oblohu. Světlo města smetlo všechny kromě nejjasnějších hvězd, ale obloha na východě držela jen náznak modré, nízko na obzoru. Dawn byla tvrdá pro duchy a odstíny a magická kouzla. Ne proto, že by člověk byl ze své podstaty dobrý a druhý ze své podstaty zlý, ale proto, že úsvit je časem nových začátků a světlo nového dne má tendenci smést nadpřirozený vrh z předchozího dne. Aby duchovní bytosti přežily východ slunce, musely být na chráněném místě – svatyni. Můj věrný laboratorní asistent Bob měl svatyni; v jeho případě speciálně očarovaná lebka navržená tak, aby ho chránila před úsvitem a denním světlem a poskytovala domov. Prostý starý práh by to nedokázal, i když můj starý byt se pravděpodobně kvalifikoval jako svatyně, vzhledem k tomu, kolik vrstev a vrstev obrany jsem kolem něj postavil.

Ale ani jednu z těchto věcí jsem už neměl.

"Vrať se k Mortovi," řekla jsem. "Bylo zábavné hrát Maximum Overdrive s těmito chowderheads, ale to neochrání lidi, na kterých nám záleží. Budu sledovat střelce zpátky na jejich místo a uvidím, co se o nich dozvím."

Sir Stuart se na mě zamračil a řekl: "Úsvit není něco, s čím bychom měli riskovat, člověče. Důrazně vám to nedoporučuji."

"Tak jsem si všiml," řekl jsem, "ale jediná skutečná zbraň, kterou proti nim mám, je poznání. Někdo to potřebuje dostat a já jsem jediný, kdo není náchylný k otravě olovem. Já jsem logická volba."

"Předpokládejme, že dostanete informace a podaří se vám přežít úsvit," řekl stín. "Tak co budeš dělat?"

"Dávám ho Murphymu, který ho používá k tomu, aby vytrhl padouchům jazyk přes pupíky."

Sir Stuart zamrkal. "To... je jistě živý obraz."

"Je to dar," řekla jsem skromně.

Zavrtěl hlavou a povzdechl si. "Obdivuji tvého ducha, člověče, ale to je pošetilé."

"To ano. Ale musím být sám sebou," řekl jsem.

Sir Stuart si položil obě ruce za záda a několikrát poklepal prstem na zem. Pak mi rezignovaně přikývl. "Dobrý lov," řekl. "Pokud máte znovu problém s přízraky, zmizte. Nebudou schopni držet krok."

"Děkuji," řekla jsem a podala mu ruku.

Vyměnili jsme si úchopy a on se otočil na podpatku a začal pochodovat zpátky k Murphymu.

Chvíli jsem ho pozoroval, pak jsem se otočil a spěchal za zasněženými postavami ozbrojenců a přemýšlel jsem, kolik času mi ještě zbývá, než mě východ slunce vyhladí.




Kapitola třináctá

Zlí hoši ho začali kopat a já jsem je následoval.

"Tady," řekl jeden z nich. Byl mladistvě vychrtlý, jeho kůže byla dost bronzová na to, aby vypadala jako domorodý Američan, i když jeho spletité zrzavé vlasy a mopsí nos tvrdily něco jiného. Jeho oči měly zvláštní odstín hnědé, tak světlé, že byly téměř zlaté.

"Cože, Fitzi?" zeptal se jeden z dalších ozbrojenců.

"Drž hubu," řekl Fitz. "Dej mi svůj kousek."

Druhý mu podal zbraň a Fitz okamžitě vyndal zásobník, vymrštil náboj z komory a hodil ho do sněhové závěje spolu se zbraní, kterou měl u sebe.

"Co to kurva je?" řekl odzbrojený střelec a lehce udeřil Fitze do hrudi.

Fitz udeřil pěstí do tváře toho druhého s takovou rychlostí a násilím, že zapůsobil i na mě - a viděl jsem několik rychlých věcí v akci. Druhý střelec šel ve sněhu k zadku a seděl tam, ruce zvednuté k tomu, aby si přitiskl čerstvě zlomený nos.

"Není čas na hloupost," řekl Fitz. "Všichni, dejte mi své zbraně. Nebo mu chceš vysvětlit,  proč ses nás všechny snažil uvrhnout do vězení?"

Ostatní z toho nevypadali šťastně, ale přešli přes zbraně. Fitz je vyložil a hodil je všechny do sněhové závěje. Pak na jeho pokyn začali hladit sníh do díry, kterou zbraně vytvořily, a ukrývali je.

"Hloupý, člověče," řekl jeden z mladých mužů. "Jeden z těch vlků se nám dostane na stopu, nemáme nic, čím bychom se mohli bránit."

"Jeden z vlků nás následuje zpátky, budeme mít na zadku Hadrovou dámu a zbraně budou k ničemu," odsekl Fitz. "Zabalte to pevněji. Vyhlaďte to." Pak se otočil k muži, kterého udeřil, a navršil mu do rukou trochu čerstvějšího sněhu. "Dej si to na nos. Zastavte krvácení. Nechceš za sebou zanechat žádnou krev, pokud máš na výběr."

Sedící mladík vypadal vyděšeně a udělal, co mu Fitz řekl.

"Co to děláme?" zeptal se další z ozbrojenců. Byl menší než ostatní a jeho tón nebyl náročný – to byla otázka.

"Náklaďák je ukradený. Nemohou to vystopovat k nám," vysvětlil Fitz a oprášil si sníh z rukou. "I když se zítra přežene zima, bude to trvat několik dní, než to roztaje a oni najdou zbraně. S trochou štěstí si je nikdy nespojí."

"To je dlouhodobé," řekla malá. "Tak nějak chci přežít noc."

Fitz se téměř usmál. "Chceš chodit ulicemi zasraného Chicaga s útočnými zbraněmi v rukou? Mohli bychom je v náklaďáku udržet mimo dohled. Tady venku ne."

Malý kluk přikývl. "Nůž si můžu nechat, ne?"

"Sejde z dohledu," řekl Fitz, zvedl hlavu, poslouchal a mračil se. Sirény byly běžným zvukem v nočním Chicagu, ale přesunuly se z hluku v pozadí na něco hlasitějšího, bližšího. "Dejte se do pohybu, lidé."

Fitz zabořil ruce do kapes svého poměrně lehkého kabátu a začal chodit. Ostatní spěchali, aby s ním udrželi krok.

Šel jsem vedle Fitze a studoval ho. Byl jsem více ohromen mladým mužem po mizerném útoku, než jsem byl během jízdy. Každý idiot může namířit zbraň a stisknout spoušť. Ne každý se může po automobilové kolizi udržet klidný a racionální, zvážit závazky situace a činit – a vymáhat – svá rozhodnutí tváří v tvář opozici. Ačkoli útok byl amatérský, nebyl hloupý a Fitzovy akce v reakci na náhlý zádrhel, který Sir Stuart hodil do svých plánů, byly pravděpodobně tak ideální, jak to situace dovolila.

Fitz byl chytrý pod tlakem, byl to přirozený vůdce a já jsem měl špatný pocit, že je to ten typ člověka, který nikdy neudělal stejnou chybu dvakrát. Právě udělal vše, co bylo v jeho silách, aby zabil několik lidí, na kterých mi velmi záleželo. Mozek plus odhodlání rovná se nebezpečné. Musel bych se postarat o to, aby byl při první příležitosti neutralizován.

Následoval jsem je zimou, kterou jsem už necítil a nepraktikoval mizení. Skákal jsem před nimi, za nimi, na římsy nad nimi – celou dobu jsem se snažil nevšimnout si, že obloha je stále světlejší.

Něco mi na tom zrzavém klukovi vadilo.

S policajty na cestě, budík v obchodě zvonil, jeho společníci krváceli a omámení kolem něj... Proč si vzít pár dalších životně důležitých sekund na vyprázdnění zbraní? Stálo ho to asi půl minuty času, který si rozhodně nemohl dovolit prohrát. Proč to dělat?

Ptal jsem se sám sebe, proč bych mohl udělat něco podobného. A jediná odpověď, se kterou jsem mohl přijít, byla zabránit tomu, aby se ten, kdo našel zbraně, zranil. Fitz byl ochoten zatížit malý dům v Chicagu – a potenciálně i domy za ním, vzhledem k síle dotyčných zbraní – kulkami, ale při likvidaci zbraní si byl vědom veškeré bezpečnosti? Byl to rozpor.

Zajímavý.

Ještě zajímavější byla skutečnost, že jsem se staral natolik, abych si toho všiml. Obecně platí, že kdyby se někdo vrhl na mé přátele, vesele bych ho označil za cíl a pokračoval v tom, aby se jeho svět stal hlučným a nebezpečným místem, dokud už nebude hrozbou. Ani jsem kvůli tomu moc nespal.

Ale nemohl jsem se teď jen tak vrhnout do boje, sakra. A na rozdíl od dřívějška ti, kteří vyhrožovali mým přátelům, nemohli také ohrožovat mě. Byl jsem v bezpečí před Fitzem a jeho posádkou, pokud neplánovali pokračovat v chůzi až do východu slunce, a já jsem pro ně také nebyl nebezpečný. Normálně bych se rozplýval nad přítomností lidí, kteří se pokusili zabít mé přátele. Ale teď...

Nebyli jsme pro sebe absolutně žádnou hrozbou. To způsobilo, že bylo těžké udržet mou vnitřní konvici rozhořčení bublající podél maximálního varu.

Fitz je všechny udržoval v pohybu po zasněžených ulicích a zastavil se jen jednou, aby zkontroloval krvácející nos. Zabalení do sněhu zastavilo ztrátu krve, ale mladý muž byl dezorientovaný z vraku a bolesti. Mezi jeho posádkou došlo k dalším drobným zraněním a zastavil se v malém obchodě se smíšeným zbožím, vynořil se s lahví vody a lahví léků proti bolesti v ekonomické velikosti. Předal je malému, zvídavému dítěti a řekl mu, aby každého dvakrát dávkoval – a aby pokračoval v pohybu.

Trvalo jim většinu hodiny vytrvalého prodírání se chladem, než vyčistili Bucktown a zamířili na South Side. Mnoho lidí si myslí, že South Side je druh ekonomické pouště zkřížené s demilitarizovanou zónou války gangů. Není to tak - nebo alespoň to tak není všude. Existují čtvrti, které nechcete procházet s určitými barvami nebo určitou barvou, ale jsou spíše výjimkou než pravidlem. Zbytek South Side se velmi liší, spousta z nich je určena pro průmysl, a Fitz a jeho skupina otlučených chodců zamířili do oblasti na okraji průmyslového parku do výrobního závodu, který byl několik let uzavřen a opuštěn.

Zabíral blok sám o sobě, velkou budovu jen pár pater vysokou, která pokrývala akry půdy. Pluhy kolem něj vršily sníh výš a výš, jako pevnostní zeď, aniž by bylo třeba vytvářet otvor pro neobydlenou budovu. Fitz a jeho posádka přešli přes sněhovou stěnu na místě, které bylo očividně opracováno lopatami, aby vytvořilo úzké, i když kluzké schody. Parkoviště budovy pokrývalo metr a půl sněhu a z něj byla vyseknuta jediná cesta. Následovali ji v jediném souboru, ke dveřím, které vypadaly, jako by byly pevně připoutány řetězy – ale Fitz řetězy zatřásl řetězy a šťouchl do jedněch dveří dostatečně dokořán, aby se posádka mladíků, všichni stále hubení, mohla protlačit.

Prošel jsem dveřmi ve stylu duchů a snažil jsem se ignorovat nepohodlí, stejně jako sir Stuart. Stejně to bolelo – ne natolik, abych kvílela v agónii nebo tak něco, ale příliš mnoho na to, abych prostě ztratila přehled. Možná to jen trvalo nějaký čas, než vaše "kůže" ztvrdla. Alespoň tam nebyl práh, který by mě zastavil v chladu. Toto místo nikdy nemělo být domovem nikoho a zřejmě nikdo, kdo tam žil, o něm nepřemýšlel jako o něčem zvláštním. Přesný proces, který tvořil práh, nebyl nikdy plně vysvětlen ani zdokumentován, ale mohlo by to být dobrý nápad, abych získal lepší představu o tom, proč a jak, vzhledem k mým okolnostem.

"Ne, není to dobrý nápad. Soustřeď se, Drážďany," zamumlala jsem. "Myšlenkou je, abyste se postarali o podnikání, abyste se nikdy nemuseli učit vše o environmentálních faktorech dlouhodobé duchovosti."

Fitz se zastavil dost dlouho na to, aby nahlas spočítal hlavu, když se otrhaná skupina rádoby gangsterů přesunula hlouběji do budovy. Byla to průmyslová stavba a byla postavena pro ekonomiku, ne pro krásu. Oken tam moc nebylo a rozhodně to bylo na stinné straně – i když téměř svítání bylo tady a světla města a oblohy se odrážela od čerstvého sněhu. Zima také, soudě podle toho, jak dech tuhl do mlhy pokaždé, když mladí muži vydechli.

Fitz rozbil kempingové světlo a rozsvítil ho. Byla červená a neosvětlovala ani tak cestu, jako spíše objasňovala rozdíl mezi naprostou temnotou a ne zcela temnou. Stačilo, aby se pohnuli kolem.

"Zajímalo by mě to," přemítala jsem nahlas. Koneckonců, byl jsem nehmotný. Zdálo se, že duchové a hmotný vesmír nemají zcela jednosměrný vztah, jako smrtelníci a fyzika. Vlastně jsem už neměl žáky, které bych mohl dilatovat. Sakra, když na to přijde, světlo očividně procházelo přímo skrze mě – jak jinak bych byl pro všechny neviditelný? Což znamenalo, že ať už se to může zdát jakkoliv, ve skutečnosti jsem neviděl svět v tradičním slova smyslu. Moje vnímání bylo něco jiného, něco víc než světlo odrážející se na chemicky citlivém povrchu v mých očích.

"Neexistuje žádný skutečný důvod, proč bych měl potřebovat světlo, abych viděl, že?" Zeptal jsem se sám sebe.

"Ne," řekla jsem. "Ne, není."

Na pár kroků jsem zavřela oči a soustředila se na jednoduchou vzpomínku – když jsem se jako dítě v pěstounském domově poprvé ocitla v temné místnosti, když mi bouře vyrazila elektřinu. Bylo to nové místo a já jsem slepě tápal a hledal baterku nebo zápalky nebo zapalovač nebo jakýkoli jiný zdroj světla téměř deset minut, než jsem něco našel - ozdobnou sněhovou kouli připomínající olympijské hry v Lake Placid. Malý vypínač rozsvítil světlo, které způsobilo, že červené, bílé a modré sněhové vločky unášené v kapalině se náhle leskly.

Panika v mé hrudi se zmírnila, když se místnost stala něčím, co jsem mohl znovu bezpečně navigovat, můj strach se vytrácel. Viděl jsem.

A když jsem otevřela své přízračné oči, viděla jsem chodbu, kterou jsme procházeli s naprostou jasností, tak jasně, jako by dávno mrtvé zářivky nad hlavou bzučely v plné záři.

Rychlý, potěšený smích mi unikl. Teď jsem viděl ve tmě. "Stejně jako... uhhh . . . Nedokážu si představit X-Mana, o kterém jsem si jistý, že by ho mohl vidět ve tmě. Nebo to byla věc Nightcrawler... Cokoliv. Je to stále další supervelmoc. Neexistuje žádná lžíce. Jsem tady úplně bez lžíce."

Fitz se zastavil ve svých stopách, náhle se otočil a zvedl kempingové světlo mým směrem, oči dokořán. Náhle se zhluboka nadechl.

Zastavila jsem se a zamrkala na něj.

Všichni kolem Fitze ztichli a úplně ztichli a reagovali na jeho zjevný strach okamžitým, instinktivním klidem někoho, kdo měl dobrý důvod bát se predátorů. Fitz nejistě zíral chodbou a pohyboval světlem, jako by mu mohlo pomoci vidět o pár centimetrů dál.

"Pekelné zvony," řekla jsem. "Hej, kluku. Slyšíš mě?"

Fitz zareagoval, jeho tělo se trochu zaškubalo, jeho hlava se naklonila na jednu stranu, pak na druhou, jako by se snažila vystopovat slabý šepot zvuku.

"Fitzi?" zašeptal malý kluk nožem.

"Ticho," řekl Fitz a stále zíral.

Přejela jsem si rukama přes ústa a křičela. "Hej! Kůzle! Slyšíš mě?"

Barva už z jeho obličeje vyprchala, ale druhý hovor k němu vyvolal další reakci. Olízl si rty, rychle se odvrátil a řekl: "Myslel jsem, že jsem něco slyšel, to je všechno. Není to nic. No tak."

Zajímavější a zajímavější. Strčila jsem ruce do kapes svého prachovky a kráčela vedle Fitze a studovala ho.

Byl možná centimetr pod šest stop vysoký, ale vyšší než všichni ostatní s ním. Nemohlo mu být sedmnáct, ale jeho oči byly o desítky let starší. Musel nějakou dobu přežívat sám, aby měl ve svém věku tolik klidu. A věděl alespoň trochu o tom, jak může praktikující používat krev k tomu, aby svým nepřátelům posílal všechny druhy neplechy a chaosu.

Měl jizvy v koutku levého oka, jako boxer – až na to, že boxeři je sbírali na obě oči a byly rozprostřené, roztroušené kolem. To vše bylo v relativně malém prostoru. Někdo pravák ho udeřil na stejném místě nepravidelně, opakovaně. Viděla jsem Fitzovu rychlost. Nesnažil se dostat z cesty.

Pekelné zvony. Právě nás zasáhl Oliver Twist.

Fitzovi a gangu trvalo asi pět minut, než se dostali na místo, kde kdysi bývala dílna. Byla otevřená až k třicetimetrovému stropu. Byly tam světlíky – průsvitné panely na střeše, opravdu – a to místo vypadalo jako něco z apokalyptického filmu.

Vybavení sedělo všude zanedbané. Motorizovaná montážní linka byla stále. Pavučiny se natáhly, pokrývaly všechno, pokryté prachem. Prázdné regály a police nedávaly ponětí o tom, co se tam vyrábí, ale několik ocelových půlkulovin bylo roztroušeno po otevřeném prostoru v polovině dílny. Byly plné hořlavých zbytků, většinou dveří, obložení a polic, které musely být odstraněny z jiných částí budovy. Otrhané staré spací pytle byly roztroušeny mezi zdroji ohně spolu s odpadkovými pytli s tím, co jsem považoval za skrovné osobní věci.

Jeden z nízkých sudů měl přes sebou kovový rošt – provizorní gril. Krčil se nad ním muž. Byl hubený, prakticky kosterní a měl na sobě jen pár těsně přiléhajících džínů. Jeho kůže byla pastovitá a bílá. Jeho hladká hlava byla pokryta hrubě vypadajícími tetováními - symboly ochrany a skrytí před mnoha tradicemi magické praxe, které zcela obklopovaly jeho lebku. Potřeboval se oholit. Jeho neuspořádané vousy rostly v nerovných hrudkách hnědé, černé a šedé.

Na grilu sedělo několik plechovek fazolí a chilli, pravděpodobně připravovaných pro Fitzovu partu, která vypadala, že se o ně bolestně zajímá. Plešatý muž nedal najevo, že ví, že Fitz dorazil, dokud skupina nestála tiše celých pět minut. Pak se zeptal: "Je to hotovo?"

"Ne," řekl Fitz.

"A kde jsou ty zbraně?"

"Museli jsme se jich zbavit."

Ramena plešatého muže se sevřela, náhle ztuhla. "Promiňte?"

Fitz zvedl ruku, aby se dotkl konečky prstů levého oka, gesto, které mi připadalo nevědomé, instinktivní. Znovu ji rychle spustil.

"Došlo k nehodě. Policie přicházela. Museli jsme odejít a nemohli jsme s sebou nosit zbraně."

Plešatý muž vstal a otočil se k Fitzovi čelem. Jeho oči byly tmavé, hluboké a pálivé. "Prohrál jsi. Zbraně. Zbraně, za které jsem tolik zaplatil."

"Zbraně už byly ztracené," řekl Fitz s očima upřenýma na podlahu. "Nemělo smysl, abychom všichni šli do vězení."

Plešatému muži se rozzářily oči a z hrudi se ozval výkřik. Ve vzduchu se ozval strašlivý, spěchající, basový zvuk a neviditelná síla udeřila Fitze do hrudi a srazila ho o deset stop zpět, než dopadl na betonovou podlahu a zřítil se o dalších deset.

"Smysl?!" křičel plešatý muž. "Smysl? Nemáte  žádný smysl! Víte, jaké by mohly být důsledky vaší idiocie? Víte, kolik skupin přesně jako je tato byla zničena Fomorem? U Rag Lady? Idiot!"

Fitz ležel na podlaze, tělo se defenzivně stočilo a ani se nepokusil zvednout hlavu. Držel se dole a doufal, že Baldyho už nebude provokovat, jeho výraz se smířil s tím, že v krátké době pravděpodobně utrpí další bolest – a že s tím nemůže nic dělat.

"Bylo to jednoduché!" Baldy pokračoval a pronásledoval mladého muže. "Dal jsem ti úkol, který muži s žilami a nosem plnými drog běžně vykonávají. A ukázalo se, že je to příliš velká výzva? To je to, co mi říkáš?"

Fitzův hlas byl příliš klidný na to, aby byl upřímný. Byl zvyklý skrývat svůj strach, svou zranitelnost. "Omlouvám se. Byla tam Hadrová dáma. Nemohli jsme se přiblížit. Vzala by nás. Museli jsme je zasáhnout a utéct."

Baldyho vztek náhle zmizel. Zíral na mladého muže bez výrazu ve tváři a mluvil jemným hlasem. "Pokud existuje nějaký důvod, proč si myslíš, že by ti mělo být dovoleno dýchat dál, měl bys to teď sdílet se třídou, Fitzi."

Fitz měl dobrou pokerovou tvář, ale byla to pro něj dlouhá noc. Začal trhaně dýchat. "Nešlo o to je zabít, řekl jsi mi. Cílem bylo zajistit, aby nás nikdo netlačil. Že zatlačíme zpět. Ukázali jsme jim to. Misi jsme splnili."

Baldy na něj zíral a nepohnul se.

Viděla jsem na jeho čele korálek potu. "Není... Není to . . . Podívejte, můžu dostat zbraně zpátky. Můžu. Označil jsem, kde jsme je pohřbili. Můžu si pro ně jít."

Baldy se na mladíka vrhl a kopl ho do břicha. Rána byla nemístná, roztržitá, téměř dodatečná. Zdálo se, že dospěl k závěru, otočil se, aby se vrátil ke grilu.

"Jídlo je horké, chlapci," řekl Baldy. "Pojď se najíst."

Gang nervózně postupoval vpřed. Po chvíli se Fitz začal zvedat a dával si pozor, aby nevydal žádný zvuk.

Ozval se náhlý, nafouknutý povzdech vytěsněného vzduchu. Baldyho tvar se rozmazal od grilu zpět k Fitzovi a poslal jednoho z mladých střelců letícího bokem. Baldy náhle udeřil Fitzovi tvrdou pravicí do hlavy a jeho pěst se pohybovala téměř příliš rychle na to, aby ho viděl.

Zásah poslal Fitze k zemi. Byla jsem dost blízko na to, abych viděla, jak se zjizvená tkáň kolem jeho oka rozevřela a krev rychle stékala po tváři mladého muže.

"Ty ne, Fitzi," řekl Baldy a jeho hlas byl opět jemný. "Nedávám jídlo mrtvým mužům. Jezte, až napravíte svou chybu."

Fitz přikývl, aniž by vzhlédl, ruku přitisknutou k hlavě. "Ano, pane."

"Dobrý chlapče," řekl Baldy. Pokrčil nos, jako by ve vzduchu byl mírný zápach, a plivl, většinou na Fitze. Pak se otočil, aby odešel.

Chlapec vzhlédl k Baldymu s vraždou v oku.

Nemyslím tím, že Fitz vypadal naštvaně. V dnešní době slyšíte hodně o tom, "kdyby vzhled mohl zabít", ale prostě není mnoho lidí, kteří opravdu vědí, jak to vypadá. Zabíjení - nebo přesněji, rozhodnutí zabít - není něco, v čem jsme v poslední době dobří. Ukončení života jiného živého tvora bývalo součástí každodenní rutiny. Kuřata byla sťata průměrnou farmářskou manželkou na večeři. Ryby byly také chyceny, vyčištěny a připraveny k jídlu. Porážka prasat nebo skotu byla pravidelná událost, součást střídání ročních období. Většina lidí na Zemi – farmářů – pracovala a žila každý den s životy, o kterých věděli, že se nakonec rozhodnou skončit.

Zabíjení je chaotické. Je to často ošklivé. A pokud se něco pokazí, může to být ubohé, když vidíte jinou bytost ve smrtelné agónii, což znamená, že v tomto aktu je zahrnuto určité množství tlaku. Není to snadné, a to je jen s ohledem na hospodářská zvířata.

Zabití jiné lidské bytosti zvětšuje starosti, ošklivost a tlak o řády. Takovou volbu neděláte lehce. Je to kalkulace, zvážení možných výsledků. Kdokoliv může zabíjet v šílenství strachu nebo nenávisti - neděláte rozhodnutí zabíjet tímto způsobem. Jednoduše dáváte svým emocím kontrolu nad svými činy.

Sledovala jsem Fitzovy oči, jak počítá, zvažuje a vybírá. Obličej mu zbledl, ale čelist měl sevřenou, oči měl vyrovnané.

Nevím, co mě přesně motivovalo, ale naklonila jsem se k němu a odsekla: "Ne!"

Mladík začal přesouvat svou váhu, aby dostal nohy pod sebe. Při činu ztuhl.

"Očekává to, Fitzi," řekla jsem drsným, silným tónem. "Plivl na tebe, aby tě k tomu dohnal. Je připraven. Zabije tě dřív, než ses postavil."

Fitz se rozhlédl kolem sebe, ale jeho pohled prošel přímo mnou. Pak mě neviděl. Citoslovce překvapení.

"Byl jsem tam, kde jsi ty, chlapče. Znám typ tohoto plešatého poraženého. Nebuď hlupák. Nedávej mu, co chce."

Fitz na okamžik velmi pevně zavřel oči. Pak pomalu vydechl a jeho tělo se uvolnilo.

"Moudrý," řekl Baldy. "Doplň své tvrzení a možná ještě budeme mít způsob, jak spolupracovat, Fitzi."

Fitz polkl a ušklíbl se, jako by měl hořkou chuť v ústech, a řekl: "Ano, pane. Jdu zkontrolovat obvod."

"Výborný nápad," řekl Baldy. "Radši tě nějakou dobu neuvidím." Pak odešel od Fitze, naklonil se, aby se dotkl ramene jednoho z mladých mužů, a tiše zamumlal.

Fitz se rychle a tiše pohnul, vystoupil z dílny a vyšel na chodbu. Tam se pevně objal, třásl se a začal rychle kráčet chodbou.

"Nejsem blázen," řekl. "Nejsem blázen. Nejsem blázen."

"No... tak nějak," řekla jsem a držela krok. "Co děláš, když pracuješ pro takového kreténa?"

"Nejsi skutečný," řekl Fitz.

"K čertu nejsem," odpověděla jsem. "Prostě nemůžu přijít na to, proč mě slyšíš mluvit."

"Nejsem  blázen," zavrčel Fitz a položil si ruce na uši.

"Jsem si docela jistý, že ti to nepomůže," poznamenala jsem. "Chci říct, je to tvoje mysl, která mě vnímá. Myslím, že jste to náhodou pochopili jako, uh . . . jedna z těch věcí MV4, místo jako film."

"MP3," opravil mě Fitz automaticky. Pak trhl rukama z uší a rozhlédl se kolem sebe s očima doširoka otevřenýma. "Uh . . . jste . . . Ty tam vlastně?"

"Jsem," potvrdil jsem. "I když každá napůl slušná halucinace by ti to řekla."

Fitz zamrkal. "Ehm. Nechci tě naštvat nebo tak něco jiného, než ... co jsi?"

"Jsem člověk, který nerad vidí, jak se na jeho přátele střílí, Fitzi," řekla jsem mu.

Fitzovy kroky se zpomalily. Zdálo se, že se přitiskl zády ke zdi z reflexu víc než z myšlenky. Na dlouhou chvíli byl velmi klidný. Pak řekl: "Jsi... a, um . . . duch?"

"Technicky vzato," řekla jsem.

Polkl. "Pracuješ pro Rag Lady."

Pekelné zvony. Ten kluk se Molly bál. A znal jsem spoustu dětí jako Fitz, když jsem vyrůstal v systému. Setkal jsem se s nimi v pěstounských domovech, v sirotčincích, ve školách a na letních táborech. Drsné děti, přeživší, lidé, kteří věděli, že se o ně nikdo kromě nich nestará. Ne každý měl stejnou zkušenost se systémem, ale jeho části byly pozitivně darwinovské. To vytvořilo několik tvrdých případů. Fitz byl jedním z nich.

Takoví lidé nejsou hloupí, ale ani se neděsí snadno.

Fitz se Molly bál.

Žaludek se mi zachvěl nepříjemným způsobem.

"Ne," řekla jsem mu. "Nepracuji pro ni. Nejsem služebník."

Zamračil se. "Pak... pracujete pro bývalého policajta bi . . . uh, dáma?"

"Chlapče," řekl jsem, "nemáš ponětí, s kým se potácíš. Namířil jsi zbraně na špatné lidi. Vím, kde teď žiješ. Oni také."

Zbělel. "Ne," řekl. "Podívej... nevíte, jaké to tady je. Zero a ostatní, nemohou si pomoct. Nenechá je dělat nic jiného než to, co chce."

"Baldy, myslíš?" Zeptal jsem se.

Fitz vypustil napjatý, napůl hysterický štěkot smíchu. "Říká si Aristedes. Má moc."

"Moc tlačit partu dětí kolem?"

"Ty nevíš," řekl Fitz a tiše promluvil. "Říká vám, abyste něco udělali a... a vy to uděláte. Nikdy vás ani nenapadne dělat něco jiného. A... a pohybuje se tak rychle. Nejsem. . . Myslím, že možná ani není člověk."

"Je to člověk," řekla jsem. "Je to jen další kretén."

Ve Fitzově tváři se objevila slabá, unavená jiskra humoru. Pak řekl: "Pokud je to pravda, jak to tedy dělá?"

"Je to čaroděj," řekla jsem. "Talent střední váhy s kultem, aby se cítil větší. Má nějakou formu kinetomie, kterou neznám, aby se pohyboval tak rychle. A nějaký opravdu malý mozek mojo, pokud si musí vybrat děti, aby za něj dělaly špinavou práci."

"Způsobuješ, že zní jako malý podvodník... jako zloděj aut nebo tak něco."

"Ve větším schématu ano," řekla jsem. "Je to drobný podvodník. Je to Fagin."

Fitz se zamračil. "Od... z té Dickensovy knihy? Hm...  Oliver Twist?"

Zvedla jsem obočí. Ten kluk četl. Seriózní čtenáři nebyli v systému běžní. Zdálo se, že ti, kteří četli, se většinou soustředili na dětské knihy. Málokdo z nich se k Dickensovi otočil, pokud neměli smůlu ve středoškolské angličtině. Byl bych ochoten se vsadit, že Fitz se nedostal přes první ročník střední školy, nanejvýš.

Byl to někdo, kdo myslel sám za sebe, a měl alespoň trochu magického talentu. To pravděpodobně vysvětlovalo, proč byl pověřen vedením ostatních chlapců. Kromě jeho zjevného zdravého rozumu, nehledě na jeho společnost, měl ten kluk nějaký vlastní vrozený magický talent. Fitz se pravděpodobně pomalu učil setřást jakoukoli magii, kterou na něj Baldy – Aristedes – použil. Padouch operoval v kultovním myšlení. Každý, kdo nebyl otrockým následovníkem, by byl využíván jako šikovný poručík, dokud by nebylo možné ho produktivně – nebo alespoň tiše zlikvidovat.

Fitzovy šance se mi vůbec nelíbily.

"Něco takového," řekla jsem.

Fitz se opřel o zeď a zavřel oči. "Nechtěl jsem nikomu ublížit," řekl. "Nikoho z těch lidí ani neznám. Ale on to nařídil. A všichni se to chystali udělat. A nemohl jsem je nechat jen... prostě se proměnit ve vrahy. Jsou jediní... Jsou..."

"Jsou tvoje," řekla jsem tiše. "Dávej si na ně pozor."

"Někdo musí," řekl Fitz. "Ulice nebyly nikdy snadné. Asi před šesti měsíci, i když... ztvrdli. Opravdu těžké. Věci vyšly. Někdy jste je mohli vidět v noci – tvary. Stíny." Začal se třást a jeho hlas se stal šepotem. "Vzali by lidi. Lidé, kteří neměli nikoho, kdo by je chránil, by prostě zmizeli. Takže..."

"Plešatý," řekla jsem tiše.

"Jednoho z nich zabil," zašeptal Fitz. "Přímo přede mnou. Viděl jsem to. Vypadalo to lidsky, ale když s tím skončil... Prostě se to roztavilo, člověče." Zavrtěl hlavou. "Možná jsem blázen. Bože, to by byla skoro úleva."

"Nejsi blázen," řekla jsem. "Ale ty jsi na špatném místě."

Světlo úplně zmizelo z dětských očí. "Co je ještě nového?"

"Oj," zamumlala jsem. "Jako bych už neměl dost práce."

"Cože?"

"Nic. Podívej, kluku. Vraťte se ke zbraním dnes večer v jedenáct. Ta ulice už bude tišší. Setkám se s tebou."

Jeho tupé oči nikdy neblikaly. "Proč?"

"Protože ti pomůžu."

"Šílený, imaginární, neviditelný hlas halucinace chlap," řekl Fitz. "Pomůže mi. Jo, ztratil jsem to."

Ozvalo se náhlé, burácející, kovové bzučení zvonu, podobně jako byste slyšeli na chodbě střední nebo vysoké školy. Ozývalo se to celou budovou.

"Čas na hodinu?" Zeptal jsem se.

"Ne. Aristedes nás nechal nastavit na časovači. Říká, že pro svou práci potřeboval varování. Zhasne asi pět minut před východem slunce."

Cítil jsem, jak mi ztuhla záda. "Pět minut?"

Fitz pokrčil rameny. "Nebo sedm. Nebo dvě. Je to tam někde."

"Pekelné zvony," řekla jsem a proměnila ho v sprosté slovo. "Stu měl pravdu. Čas  vám utíká. Buď u zbraní v jedenáct, Fitzi."

Zabručel a unaveným monotónním tónem řekl: "Jistě, Harvey. Cokoliv."

Staré knihy a staré filmy. Musel jsem tomu klukovi pomoct.

Odvrátila jsem se od něj a ponořila se přes několik zdí a ven z boku budovy, zaťala zuby nad vrčením nepohodlí. Obloha se rozzářila téměř úplně. Červená se rychle rozjasňovala na oranžovou na východním obzoru nad Michiganským jezerem. Jakmile se sem dostala žlutá, byla jsem historií.

Pět minut. Nebo sedm. Nebo dvě. Tak dlouho jsem musel najít bezpečné místo. Prohlédl jsem si svou mentální mapu Chicaga, hledal nejbližší pravděpodobný úkryt a našel jediné místo, o kterém jsem si myslel, že bych se mohl dostat za pár minut, předstírání identity Nightcrawlera a tak dále.

Možná bych se tam mohl dostat. A možná by mě to ochránilo před východem slunce.

Zatnul jsem zuby, prohlédl si obrazy v paměti a metaforicky řečeno, běžel jsem pro ně.

Jen jsem musel doufat, že už není pozdě.



Kapitola čtrnáctá

Jedna z věcí, které mnoho lidí o magii nerozumí, je, že pravidla toho, jak funguje, nejsou tvrdá a rychlá; jsou proměnlivé, mění se s časem, s ročními obdobími, s umístěním a se záměrem praktikujícího. Magie není živá ve smyslu tělesné, vnímající bytosti, ale má svůj vlastní druh animy. Roste, bobtná, ubývá a mění se.

Některé aspekty magie jsou relativně stabilní, jako způsob, jakým člověk se silným magickým talentem znečišťuje technologii - ale i tato relativní konstanta je ta, která se v průběhu staletí pomalu mění. Před třemi sty lety magické talenty pokazily jiné věci - například způsobily, že plameny svíček hořely v podivných barvách a mléko okamžitě kyselo (což muselo být peklo pro každého kouzelníka, který chtěl něco upéct). O několik set let dříve mělo vystavení magii často zvláštní účinky na kůži člověka, což vytvořilo slavné skvrny, které se staly známými jako ďáblovo znamení.

Za staletí ode dneška, kdo ví? Možná, že magie bude mít vedlejší účinek v tom, že budete opravdu dobře vypadat a populární u opačného pohlaví - ale nezadržuji dech.

Chci říct, víte.

Nebyl bych. Jestli jsem ještě nějaké měl.

Každopádně jde o to, že každý si myslí, že východ slunce je o odstranění zla. Je to světlo vycházející z temnoty, že?

No, ano. Někdy. Ale většinou je to jen východ slunce. Je to součást každého dne, stálá známka průchodu vířících předmětů v prázdnotě. Připusťme, že se sluncem přicházejícím přes obzor není mnoho černé magie - ve skutečnosti jsem o žádné nikdy neslyšel. Ale není to očistná síla Dobra a Práva.

Je to však sakra očistná síla, obecně řečeno. V tom spočíval můj problém.

Duch není určen k tomu, aby se poflakoval ve smrtelném světě, pokud nemá tělo, ve kterém může žít. Mělo by to být v Carmichaelově El vlaku, myslím, nebo v ráji nebo pekle nebo Valhalle nebo tak něco. Lihoviny jsou vyrobeny z energie - jsou vyrobeny z 99,9% čisté, lahodné, výživné magie. Nepřijímejte žádnou náhradu.

Duchové a východ slunce jdou dohromady jako bakterie a bělidlo. Obnovující síly proudící světem s novým dnem se valí po planetě jako tichá, neviditelná tsunami, vlna magie, která se nevyhnutelně vyčerpá i při těch nejsilnějších smrtelných kouzlech, což jim dává účinnou trvanlivost, pokud nejsou udržovány.

Bloudící duch, zachycený pod východem slunce, by se rozpustil. Nejde o to stát na stinném místě, stejně jako stát ve vaší kuchyni by vás ochránilo před blížící se tsunami. Musíte se dostat někam, kde je to skutečně bezpečné, co je nějak stíněné, chráněné nebo jinak zvednuté nad obnovující se vlnu východu slunce.

Koneckonců jsem byl duch. Tak jsem běžel na jedno místo, o kterém jsem si myslel, že by mě mohlo ochránit a že bych se mohl dostat nejrychleji.

Běžel jsem ke svému hrobu.

Mám svůj vlastní hrob, náhrobek už na svém místě, tu zatracenou věc vykopanou a otevřenou, jen připravenou mě přijmout. Byl to dárek od nepřítele, který při zpětném pohledu nevypadal zdaleka tak děsivě jako ona v té době. Udělala velkolepé gesto před temnější stranou nadpřirozené komunity jako celku, vyhrožovala mi smrtí a současně demonstrovala svou schopnost dostat mi hrob na hřbitově s velmi exkluzivním přístupem a přesvědčila její vedení, že by mělo porušit městské vyhlášky a zanechat zející díru v zemi u paty mého náhrobku. Nevím, čím je podplatila nebo čím jim vyhrožovala, ale zůstala tam, kde byla, zívající otevřená na slavném chicagském hřbitově Graceland, po celá léta.

A možná by to konečně bylo užitečné jako něco jiného než kulisa pro zamyšlení.

Vytáhl jsem mizející trik sira Stuarta a uvědomil jsem si, že nemůžu skočit dál než třeba tři sta metrů na skok. Přesto jsem to dokázal mnohem rychleji než běh a nezdálo se, že by mě to vyčerpalo tak, jak bych očekával. Stalo se to cvičením, jako když běžíte sami – opakujete stejný proces znovu a znovu, abyste se dostali z bodu A do bodu B.

Zamrkal jsem přední branou Gracelandu, udělal pár dalších skoků, snažil se najít správné místo u tohoto velkého řeckého mauzolea a dorazil jsem, ve skluzavce hráče baseballu, k zející díře v zemi. Moje nehmotné tělo úhledně klouzalo po bílém sněhu, který se táhl až k okraji hrobu, a já jsem spadl do chladného, stinného příkopu, který byl pro mě připraven.

Sluneční světlo zaplavilo svět nad několika tlukoty srdce později. Slyšel jsem to, cítil jsem to, stejně jako jsem kdysi cítil menší zemětřesení přes podrážky svých bot ve státě Washington. Ozval se drsný, jasný, stříbřitý tón, který na okamžik visel ve vzduchu, jako dozvuk obrovské zvonkohry. Zavřela jsem oči a opřela se o stranu hrobu, která mi s největší pravděpodobností umožnila vyhnout se vyhlazení.

Čekal jsem několik vteřin.

Nic se nestalo.

V mém hrobě bylo ticho a chladno a ticho. Bylo to . . . opravdu docela klidný. Myslím tím, že vidíte věci v televizi a ve filmech o někom, kdo leží v rakvi nebo v hrobě, a je to vždy ten ohavný, děsivý zážitek. Předtím jsem byl u hrobu a pokaždé mě to vyrušilo. Myslím, že jsem to všechno možná překonal.

Smrt je děsivá jen z blízké strany.

Opřela jsem se o zeď svého hrobu, natáhla nohy před sebe, opřela se o ni hlavou a zavřela oči. Na hřbitovních stromech nebyl slyšet žádný zvuk, ale trochu větru a tlumená ambientní hudba živého, dýchajícího města. Vozy. Rohy. Vzdálená hudba. Sirény. Vlaky. Konstrukce. Několik ptáků, kteří volali Graceland domů.

Nemohla jsem si vzpomenout, kdy jsem se tak cítila naposledy...

Pokojný. Obsah.

A zdarma. Svobodně nedělat nic. Volný odpočinek. Svobodně se odvrátit od hrozných, černých věcí v mé paměti, abych se na chvíli zbavil břemen.

Nechala jsem na chvíli zavřené oči a nechala jsem se naplnit spokojeností a tichem.

 

"Jsi nový," řekl tichý, klidný hlas.

Otevřela jsem oči, nejasně naštvaná, že můj odpočinek byl po několika okamžicích přerušen – a podívala jsem se na oblohu, ve které byl stále jen náznak modré. Fialový soumrak se blížil s nocí.

Posadil jsem se, daleko od zdi svého hrobu, vyděšený. Krucifix? Odpočíval jsem jen minutu nebo dvě. Copak jsem to neudělal? Několikrát jsem zamrkal na oblohu a pomalu jsem se postavil na nohy. Cítil jsem se těžký a bylo těžší vstát, než by mělo být, jako bych byl pokryt mokrými, těžkými přikrývkami nebo jednou z těch olověných zástěr, které používají kolem rentgenových přístrojů.

"Vždycky se mi líbí, když vidím, jak se rodí nové věci," řekl hlas – dětský hlas. "Můžete hádat, čím se stanou, a pak se dívat a zjistit, jestli se to stane."

Můj hrob byl asi šest stop hluboký. Jsem značně přes šest stop vysoký. Když jsem stál, mé oči byly několik centimetrů nad vrcholem půl stopy sněhu, který pokrýval zem na tomto místě. Takže nebylo těžké tu holčičku vidět.

Mohlo jí být šest let a vypadala malá, dokonce i na svůj věk. Měla na sobě oblečení z devatenáctého století, téměř směšně ozdobné, zdobené šaty pro dítě, které by je pravděpodobně během hodiny potřísnilo špínou nebo jídlem. Její boty vypadaly ručně vyrobené a měly na sobě malé přezky. Přes jedno rameno nesla malý krajkový slunečník, který ladil s jejími šaty. Byla hezká – jako většina dětí – a měla blond vlasy a jasně zelené oči.

"Ahoj," řekla jsem.

"Ahoj," řekla s malou Shirley Templeovou. "Je mi potěšením setkat se s vámi, zesnulým panem Harrym Dresdenem."

Rozhodl jsem se být opatrný. Jaká byla pravděpodobnost, že je opravdu malá holčička, když se objevila? "Jak jsi věděl, že se jmenuji?"

Složila malý slunečník a poklepala s ním na náhrobek. Byl vyroben z bílého mramoru. Byla na něm napsána písmena ve zlatě, nebo alespoň v něčem zlatém, a i přes asi deset let expozice se stále leskla. Pod svou jednoduchou legendou měl vepsán pentakul: TADY LEŽÍ HARRY DRESDEN. Pod pentaklem pokračoval: ZEMŘEL A UDĚLAL SPRÁVNOU VĚC.

Na okamžik se mi v ústech objevila zvláštní, sladká chuť a vůně jehličí a čerstvé zeleně naplnila můj nos. Hřbet se mi vlnil nahoru a dolů a já se zachvěla. Pak byla chuť i vůně pryč.

"Znáš mě?" zeptala se. "Jsem slavný."

Chvilku jsem na ni přimhouřil oči. Pak jsem se snažila o vůli a zmizela ze dna hrobu a znovu se objevila vedle dítěte. Opět jsem stála ve špatném směru a povzdechla jsem si, když jsem se otočila čelem k ní a pak jsem se rozhlédla kolem sebe. V Gracelandu je socha malé dívky, dítěte známého jako Inez. Je tam už dvě století a každých pár let kolují příběhy o tom, jak socha zmizí - a jak návštěvníci hřbitova hlásili setkání s malou dívkou v dobových šatech.

Socha zmizela ze svého pouzdra.

"Ty jsi Inez," řekla jsem. "Slavný duch Gracelandu."

Holčička se zasmála a zatleskala rukama. "Říkali mi tak."

"Slyšel jsem, že tě před pár lety odhalili. Že ta socha tam byla jen jako reklama na nějakého sochaře nebo tak něco."

Znovu otevřela slunečník, položila ho přes rameno a nečinně ho otáčela. "Dobrota. Lidé zmatení z věcí, které se staly stovky let předtím, než se narodili. Kdo by si to představoval." Podívala se na mě nahoru a dolů a řekla: "Líbí se mi tvůj kabát."

"Děkuji," řekla jsem. "Líbí se mi tvůj slunečník."

Zářila. "Jsi tak zdvořilý. Někdy si myslím, že už nikdy nepotkám nikoho, kdo by byl řádně zdvořilý." Upřeně se na mě podívala a pak řekla: "Myslím... budeš" – našpulila rty, přimhouřila oči a pomalu přikývla – "monstrum."

Zamračil jsem se. "Cože?"

"Všechny novorozené věci se stávají něčím," řekla Inez.

"Nejsem novorozenec."

"Ale ty jsi," řekla. Kývla na můj hrob. "Vstoupili jste do nového světa. Váš starý život už není. Už nemůžete být jeho součástí. Široký vesmír se rozprostírá před tebou." Klidně se rozhlédla po hřbitově. "Viděl jsem mnoho, mnoho novorozenců, pane Drážďaně. A vidím, čím se stanou. Ty, mladý stín, jsi prostě monstrum."

"Nejsem," řekla jsem.

"V tuto chvíli možná ne," řekla. "Ale... jak plyne čas, jak ti, na kterých vám záleží, stárnou a odcházejí dál, jak stojíte bezmocní, zatímco se odvíjejí větší události . . . budete. Trpělivost."

"Mýlíš se."

Její dolíčky se prohloubily. "Proč jsi tak rozrušená, mladá stínidlo? Opravdu nevidím nic špatného na tom být monstrem."

"Mám," řekla jsem. "Ta monstrózní část?"

"Ach," řekla dívka a zavrtěla hlavou. "Nebuď tak jednoduchý. Lidé zbožňují příšery. Naplňují jimi své písně a příběhy. Definují se ve vztahu k nim. Víš, co je to monstrum, mladý stín? Moc. Síla a volba. Monstra dělají rozhodnutí. Monstra utvářejí svět. Monstra nás nutí stát se silnějšími, chytřejšími, lepšími. Tříbí slabé od silných a poskytují kovárnu pro zocelování duší. I když proklínáme příšery, obdivujeme je. Snažte se jimi stát, v některých ohledech." Její oči se vzdálily. "Jsou mnohem, mnohem horší věci než monstrum."

"Monstra ubližují lidem. Nemám."

Inez vybuchla v dívčím chichotání. Otočila se v kruhu, slunečník vířil a zpěvným hlasem řekla: "Harry Dresden, visel na stromě. Bojí se obejmout svůj des-tin-y." Znovu se na mě podívala nahoru a dolů, oči jí tančily a pevně přikývla. "Monstrum. Budou o tobě psát knihy."

Otevřela jsem ústa, ale nevyšla žádná slova. Nevěděl jsem, co říct.

"Tento malý svět je tak malý," pokračovala. "Tak nudné. Tak ponurý." Věnovala mi vřelý úsměv. "Nejste tu spoután, pane Drážďany. Proč zůstávat?"

Zachvěla jsem se. V žaludku se mi zvětšil pocit chladu. Začalo se to šířit. Neřekl jsem nic.

"Aha," zamumlala Inez – zvuk uspokojení. Její oči směřovaly k mému náhrobku a ona naklonila hlavu na jednu stranu. "Udělal jsi to?" zeptala se jasně.

Zavrtěla jsem hlavou. "Udělal jsem co?"

"Zemřel jsi, když jsi dělal správnou věc?"

Chvíli jsem o tom přemýšlel. A ještě na chvíli. Pak jsem tiše řekl: "Já... Ne, neudělal jsem to."

Naklonila hlavu na druhou stranu. "Aha?"

"Měli... holčička," řekla jsem tiše. Chvíli mi trvalo, než jsem si uvědomila, že ta slova říkám nahlas a neslyším je jen v hlavě. "Chtěli jí ublížit. A vytáhl jsem všechny zastávky. Dostat ji zpátky. I . . ."

Najednou se mi zase udělalo špatně. V duchu jsem se vrátil k obrazu Susaniny smrti, když její tělo bojovalo, aby se změnilo do monstrózní podoby, a navždy ji uzamklo jako vězeňkyni vlastní krvežíznivosti. Cítil jsem její horečnatě horkou kůži pod rty, kde jsem ji políbil na čelo. A cítil jsem, jak jí stříká krev, když jsem jí podřízl hrdlo a spustil kouzlo, které zničilo každého vraždícího syna z děvky Red Court na stejné planetě s mou malou holčičkou.

Byla to jediná cesta. Neměl jsem na výběr.

Nebo snad ne?

Možná ne v tomto bodě. Ale byla to rozhodnutí, která jsem do té chvíle učinil, která formovala událost. Mohl jsem dělat věci jinak. Mohlo to všechno změnit. Mohlo to Susan zachránit život.

Zachvěla jsem se, když mě napadla další vzpomínka. Úplná, neživá necitlivost v nohou. Bolestivé bolesti těla. Bezmocná zuřivost, kterou jsem cítila, když jsem si uvědomila, že pád ze žebříku mi zlomil páteř – že jsem ochrnutá a bezmocná udělat pro svou dceru cokoliv. Vzpomněl jsem si, jak jsem si uvědomil, že budu muset udělat něco, o čem bych nikdy předtím neuvažoval.

"Překročil jsem hranici," řekla jsem tiše. "Řádky, množné číslo. Dělal jsem věci, které jsem dělat neměl. Nebylo to správné. A já jsem to věděl. Ale... Chtěla jsem té holčičce pomoct. A já..."

"Zhřešil?" navrhla s velkýma očima děsivě klidnýma. "Zvolili jste levou cestu? Upadl v nemilost? Uvrhnout svět do šílenství?"

"Cokoliv," řekla jsem.

"A ty si myslíš, že nejsi monstrum." Klidně znovu složila slunečník a protáhla jeho špičku ve sněhu a pobrukovala si tichou písničku.

Ten chladný, nemocný pocit nabobtnal a začal se šířit ještě víc. Přistihla jsem se, jak se třesu. Drahý Bože, měla pravdu. Měla naprostou pravdu. Nechtěl jsem nic z toho, abych někomu ublížil, ale opravdu na tom záleželo? Rozhodl jsem se udělat něco, o čem jsem věděl, že je špatné. Vyjednal jsem svůj život s královnou Mab, slíbil jsem jí svou službu a věrnost, i když jsem věděl, že temnota pláště Zimního rytíře mě pohltí, že mé talenty a silné stránky mohou být zahrnuty do zlé služby královně vzduchu a temnoty.

Život mé malé holčičky byl v sázce, když jsem učinil toto rozhodnutí, když jsem získal moc přesahující ken většiny smrtelníků.

Vzpomněl jsem si na zoufalství v očích Fitze a jeho gangu. Vzpomněl jsem si na malichernou zlobu Baldyho a jemu podobných. O násilí v ulicích.

Kolik dcer jiných mužů zemřelo kvůli mé volbě?

Ta myšlenka, ta pravda, mě zasáhla jako drtivá rána, záblesk jasnosti a vhledu, který vymazal všechny ostatní myšlenky, zběsilou a rozmazanou aktivitu mého nedávného úsilí.

Ať se mi to líbí nebo ne, objal jsem temnotu. Skutečnost, že jsem zemřel dříve, než jsem se mohl ocitnout v destruktivních účelech, nic neznamenala. Vzal jsem do ruky červený světelný meč. Vstoupil jsem do Bratrstva zlých mutantů.

Stal jsem se tím, proti čemu jsem vždy bojoval.

Nedalo se to popřít. Žádná šance napravit mou chybu. Najednou jsem zoufale chtěla, abych se prostě vrátila do hrobu a hledala klid a mír, který jsem tam našla. Sakra, ale chtěl jsem si odpočinout.

Složila jsem ruce a zírala na Inez. Můj hlas vyšel otrhaný a drsný. "Nejsi duch malé holčičky."

Její malá tvářička se rozzářila dalším úsměvem. "Pokud nejsem žádný duch, proč vypadáš tak strašidelně?"

A pak byla pryč. Žádný zvuk, žádný blesk, nic. Prostě pryč.

Kdybych žil, pak bolest hlavy, kterou jsem cítil, by byla typická pro tento druh situace. Tajemné nadpřirozené entity jdou s územím v mém oboru.

Ale, člověče, nesnáším, když dostanou poslední slovo.

"Nesnesitelná entita," zamumlal za mnou pomalý, hluboký, odpudivý basový hlas. "Její duše je tvořena křivými liniemi."

Ztuhl jsem. Necítil jsem žádnou přítomnost, jakou jsem měl s Inez, a přesně jsem věděl, co se může stát, když necháte někoho, aby se za vámi vplížil. I když pravidlo číslo jedna pro jednání s nadpřirozenými bytostmi - nikdy nedávejte strach - je jednoduché, určitě to není snadné. Znám druhy věcí, které tam venku jsou.

Otočila jsem se, velmi klidně a pomalu, a připomněla jsem si, že nemám srdce, které by divoce bušilo, a že na dlaních opravdu není žádný pot. Nepotřebovala jsem se třást strachem o nic víc, než jsem se potřebovala třást zimou.

Moje já očividně považovalo své vlastní ujištění za nespolehlivé. Hloupé já.

Ve vzduchu za mnou se vznášela vysoká a hrozivá postava, možná tři stopy nad zemí. Byla celá zahalena do bohatého pláště patiny, její kapuce se zvedla a vytvořila uvnitř oblast zcela černého stínu. V temnotě jste mohli vidět matný náznak tváře. Vypadalo to jako staré obrazy Stínu, který zatemnil mysl lidí. Plášť se zakolísal a pomalu se vznášel ve vánku s přibližnou viskozitou lávové lampy.

"Ehm," řekla jsem. "Ahoj."

Postava se unášela dolů, až její nohy spočívaly na sněhu. "Je to lepší?"

"Nejsme doslovní?" Říkal jsem. "Uh, ano. To je v pořádku." Podíval jsem se na to. "Ty jsi... Věčné ticho. Socha na pomníku Dextera Gravese."

Věčné ticho tam jen mlčky stálo.

"Beru to jako ano," řekla jsem. "Myslím, že ve skutečnosti nejste jen místní socha. Jsi?"

"Tvůj předpoklad je správný," odpověděl Věčné ticho.

Přikývl jsem. "Co chceš?"

Pomalu se přibližovala. Hluboký hlas – a tenhle chlápek způsobil, že James Earl Jones zněl jako Mickey Mouse – zaburácel ven. "Musíš pochopit svou cestu."

"Moje cesta."

"To před tebou. To za sebou."

Povzdechla jsem si. "To je méně než užitečné."

"Je to víc než nutné," řekl Věčný ticho. "Je to nezbytné pro přežití."

"Přežití?" Zeptal jsem se a nemohl jsem si pomoci. Zasmál jsem se. Když jste se setkali s dostatkem Rádoby Smrťáků, dostane to trochu rutinu. "Už jsem mrtvý."

Nic to neříkalo.

"Dobře," řekla jsem po minutě. "Přežití. Z koho?"

Dlouho neodpověděla a já zavrtěla hlavou. Začal jsem si myslet, že bych pravděpodobně mohl strávit celou noc mluvením s každým šíleným duchem na tomto podivném místě a nikdy bych žádnému z nich nedal smysl. A neměl jsem celou noc nazbyt.

Začal jsem soustředit své myšlenky na další sérii Nightcrawler hopů, když ten hluboký hlas promluvil - a tentokrát to nebylo něco, co jsem slyšel. Prostě to rezonovalo v mé hlavě, v mých myšlenkách, výbuch čistého významu, který mi vrazil do hlavy, jako by byl napsán na přední straně střely s plochou dráhou letu: VŠICHNI.

Zavrávorala jsem a rukama jsem sevřela lebku. "Agh!" Koktala jsem. "Pekelné zvony! Je to příliš mnoho, žádat po vás, abyste snížil hlasitost?"

NEÚMYSLNÝ. SMRTELNÁ KŘEHKOST. NEDOSTATEČNÉ POCHOPENÍ VOKALIZACE. PŘEDEM UVAŽOVANÁ SLOVNÍ ZÁSOBA VYČERPANÁ.

Vlastně jsem se rozpustil do tohoto plného útoku na myšlenky. Mé šílené duchovní tělo se rozprostřelo do obrovského, nafouklého oblaku nejasně drážďansky zbarvené mlhy. A bolelo to. Myslím, že to je jediné slovo, které mě napadá, že opravdu platí. Nebylo to jako nějaká bolest, kterou jsem cítil předtím, a jsem znalec, pokud jde o bolest. Nebyla to bolest těla, jak jsem ji znal. Bylo to spíš jako. . . jako způsob, jakým se vaše hlava cítí, když slyšíte nebo vidíte obraz nebo koncept, který vás tak ohromuje, že jediná věc, kterou o tom můžete říct, je: "To je tak špatné."

Že. Krát milion. A nejen v mé hlavě, ale v celém těle.

Trvalo celou minutu, než ten pocit vyprchal, a teprve tehdy jsem si uvědomila, jak se zase dávám dohromady.

"Nevysvětluj!" Řekla jsem, téměř zoufale, když jsem vzhlédla a uviděla Věčné ticho vznášející se trochu blíž ke mně. "Nedělej to! To bolelo!"

Čekalo.

"Musíme to mít jednoduché," koktala jsem a přemýšlela nahlas. "Nebo mě zabiješ. Znovu." Přitiskla jsem si patu ruky na čelo a řekla: "Budu se ptát ano nebo ne," řekla jsem. "Protože ano, zůstaň zticha. Pro ne, uveďte jinak. Souhlasíte?"

Nic. Věčné ticho tam možná ani nebylo, až na to, že jeho plášť se stále valil a vlnil, lávová lampa.

"Je tvůj plášť červený?"

Kapuce pláště se jednou zaškubala doleva a doprava.

"Fantastické," zamumlala jsem. "Komunikace." Rukama jsem si otřel obličej a řekl: "Dobře. Když říkáte všichni, mluvíte jako všichni, koho znám?"

Škubnout.

"Víc než to?"

Umlčet.

"Ehm. Celé město?"

Škubnout.

"Co – víc?"

Umlčet.

"Takže... myslíš . . . jako... všichni-všichni. Každý. Celá planeta."

Umlčet.

"A já, když chápu svou šílenou cestu, zachráním je?"

Umlčet. Škubnout.

"Skvělé," zamumlala jsem. "Příště budeš chtít, abych ti vzal oblázek z ruky."

Škubnout.

"Nebyl jsem doslovný... Dobře, ano, ty a já nebudeme tímto způsobem dobře komunikovat."

Umlčet. Nějak... důrazný.

Zastavil jsem se a chvíli přemýšlel. Pak jsem řekl: "Počkej. To je propojené, že? S tím, k čemu mě kapitán Murphy poslal."

Umlčet.

"Najít mého vraha?" Zeptal jsem se ho. "Nechápu to. Jak nalezení mého vraha zachrání svět?"

Hluboký hlas opakoval dřívější fráze. "Musíte pochopit svou cestu. Je to víc, než je nutné. Je to nezbytné pro přežití."

"Je trochu ironie, že Eternal Silence je přilepený na smyčkovém zvukovém kousnutí." Povzdechla jsem si.

Přízračino sténání se vzneslo do vzduchu a já jsem se napjal a rozhlédl se kolem.

Jeden z těch otrhaných strašáků se zvedal ze země hrobu, jako by se něco vytahovalo z hlubokého bahna. Sténala bezduchým hladem, oči prázdné.

Pak se ozvalo další sténání. A další. A další.

Přízraky vycházely z hrobů všude kolem mě.

Začala jsem dýchat tvrději, i když jsem nemusela. "Jo, dobře, skvělý nápad na bezpečný dům, Harry.  Je to šílený hřbitov. Kde jinde budou duchové?"

Věčné ticho na mě jen zíralo. Jeho ticho mělo pobavenou kvalitu.

"Musím jít," řekla jsem. "To je všechno, co jsi pro mě měl? Rozumíš mé cestě?"

Umlčet. Zvedl zeleně zahalený úd v gestu rozloučení.

První přízrak skončil tím, co bylo zřejmě jeho noční rutinou vydírání ze země a sténání. Jeho prázdné oči se obrátily ke mně a začaly se unášet mou cestou, nehmotné prsty visící dolů sněhem.

"Šroub tohle," řekla jsem a zmizela. Jeden, dva, tři chmely a byl jsem u nejbližší cihlové zdi hřbitova. Zatnul jsem zuby a ponořil se do toho.

A udeřil mi obličej do studeného kamene.

Bolest mi projela nosem a já zavrčela nad svou vlastní hloupostí.  Sakra, Harry.  Zdi jsou postaveny tak, aby zabránily věcem - ale zdi kolem hřbitovů jsou postaveny tak, aby udržely věci uvnitř. Věděl jsem to od doby, kdy jsem byl šílené dítě.

Zkontroloval jsem se za sebou. Přízraky se za mnou řítily v pomalé, půvabné hordě a přidávaly členy, jak šli. Nebyli rychlí, ale byly jich desítky a desítky. Opět jsem si vzpomněl na dokumenty, které jsem viděl a které ukazovaly obří mraky medúz.

Zatnul jsem zuby a rychle přemýšlel. Když jsou postaveny zdi, jsou určeny jako fyzické bariéry. V důsledku tohoto záměru, investovaného desítkami nebo desítkami stavitelů, získali podobnou pevnost, pokud jde o duchovno. To je důvod, proč drželi většinu duchů uvnitř hřbitovů - a pravděpodobně to mělo něco společného s tím, jak se kolem domu vytvořil práh.

Ale tam, kde lidský záměr vytvořil bariéru, tentýž záměr také vytvořil přístupový bod.

Otočil jsem se a začal mizet v řadě, přímo k branám kostnice.

Nevím, co bych dělal, kdyby byly zavřené. Zavřené brány a zavřené dveře s sebou nesou svou vlastní investici záměru, stejně jako zdi. Ale otevřené brány jsou úplně jiná záležitost a brány Gracelandu stály dokořán. Když jsem jimi procházel, ohlédl jsem se na něco, co vypadalo jako skromná armáda přízraků mířících k otevření.

Měl jsem okamžik žárovky.

Brány hřbitova zůstaly otevřené.

A hordy přízraků pronásledovaly v poslední době ulice Chicaga v noci.

"Aha, Morty," řekla jsem. "A teď už víme, odkud pocházejí."

Někdo, někdo živý, otevíral ty brány v noci. To znamenalo, že jsme měli místo, kde začít, stezku, po které jsme se mohli pokusit jít, abychom zjistili, kdo rozvířil městské špiony, aby je použili proti Mortymu - a proč.

Měl jsem informace. Měl jsem něco, co bych Morta vyměnil za jeho neustálou pomoc.

Najednou jsem se znovu cítil jako vyšetřovatel.

"Hot diggity dog," řekla jsem s úsměvem. "Hra je šílená noha!"



Kapitola patnáctá

Zvedl jsem vzpomínku a začal skákat. Byl to rychlý způsob, jak cestovat po městě - schopnost přecházet přes budovy a ignorovat semafory, jednosměrné ulice a auta byla skutečným plusem. Netrvalo mi dlouho, než jsem se dostal do Mortimerova domu.

Bylo to v plamenech.

Byly tam hasičské vozy, světla svítila. Hasiči se pohybovali rychle, profesionálně, ale i když byl dům v plamenech, měli v provozu pouze jednu hadici. Když jsem tam stál a zíral, dva další se rozběhli, ale věděl jsem, že je to ztracená věc. Mortyho místo hořelo ještě rychleji a jasněji než moje. Nebo možná tma jen způsobovala, že to tak vypadalo.

Objevil se jeden nebo dva policajti, kteří hasiči zabránili tomu, aby se oheň rozšířil do domů kolem něj - vzhledem ke sněhu na zemi to nebylo těžké. Modrá světla z bublin na policejních autech se připojila k červené a žluté CFD. Lidé stáli kolem a pozorovali oheň – podle mých zkušeností to často dělají.

Samozřejmě... obvykle to nedělali v chladu. A obvykle to neudělali v šesti centimetrech sněhu. A měli tendenci bloudit, když oheň začal ustupovat. A mluvte. A mrkněte. A jejich oblečení je obecně ze současného století.

Dav přihlížejících chicagských civilistů byli duchové.

Procházel jsem mezi nimi a díval se na tváře. Byli jako každá jiná skupina lidí, kromě dobových outfitů. Poznal jsem jich několik z brigády domácí obrany sira Stuarta – ale jen několik, a to byly novější odstíny. Zbytek byl jen. . . lid. Muži, ženy a děti.

Asi desetiletý chlapec byl jediný odstín, který si mě všiml. Vedle něj stála dívka, které muselo být asi sedm, když zemřela. Drželi se za ruce. Podíval se na mě, když jsem procházela kolem, a já jsem se zastavila, abych se na něj podívala.

"Kam teď půjdeme?" zeptal se. "Neznám jiné místo, kam jít."

"Ehm," řekla jsem. "Taky nevím. Hej, viděl jsi, co se stalo?"

"Dnes večer se to zase vrátilo. Pak přišli muži s ohněm. Vypálili dům. Vzali toho malého muže pryč."

Ztuhl jsem. "Šedý duch vzal Morta?"

"Ne, muži ho vzali," řekl chlapec.

Dívka řekla jemným malým hlasem: "Hráli jsme si s ostatními dětmi u řeky. Ale přivedl nás sem. Vždycky se k nám choval hezky." Její výraz obličeje se nikdy nezměnil. Byla plochá, prázdná.

Chlapec si povzdechl, dotkl se dívčího ramene a otočil se zpátky, aby zíral na ubývající plameny. Chvíli jsem tam stál a pozoroval je a viděl jsem, jak se viditelněji zprůhleďují. Zkontroloval jsem ostatní odstíny. I jim se to ve větší či menší míře dělo.

"Hej," řekla jsem chlapci. "Znáte sira Stuarta?"

"Velký muž. Voják," řekl chlapec a přikývl. "Je na zahradě. Za domem."

"Děkuji," řekla jsem a šla se podívat, zmizela jsem vedle Mortova domu a pak zase skočila do zahrady.

Mortův dvorek byl jako jeho přední část – vyřezávaný, pečlivě udržovaný, zdobený japonskou citlivostí, úsporný a elegantní. Bylo tam něco, co vypadalo jako rybník koi, nyní naplněný sněhem. Byly tam stromy a další malé bonsajové kousky, jemné a nějak zranitelné. Oheň byl dost blízko a dost horký, aby rozpustil jakýkoli povlak sněhu z jejich malých větví.

To, co zbylo ze sira Stuarta, leželo v kruhu ve sněhu.

Použili oheň.

Dokonalý kruh byl roztaven v show, směrem k zadní části dvora. Použili benzín, vypadalo to– sníh roztál až do spálené trávy. Alkohol hoří asi třikrát rychleji než plyn a rychleji a rozpouští sníh dostatečně rychle, aby voda utopila plamen. Někdo použil oheň jako součást kruhové pasti - docela standardní pro jednání s duchy a jinými těžce nadpřirozenými entitami. Jakmile byl duch uvězněn v kruhu, byl v podstatě bezmocný; neschopný odejít a neschopný vykonávat moc přes svou bariéru.

Ďábelskou částí pasti byl oheň. Oheň je skutečný, dokonce i duchům, a přináší bolest nehmotným stejně rychle jako tvorům z masa a kostí. To je jeden z hlavních důvodů, proč jsem ve své smrtelné kariéře vždy používal oheň. Oheň hoří, tečka. Dokonce i prakticky nezranitelné věci nemají rády řešení ohně.

Zůstala tam možná polovina sira Stuarta. Byla tam většina horní části těla a část pravé paže. Jeho nohy byly většinou pryč. Nebyla tam žádná krev. To, co z něj zbylo, vypadalo jako role papírů zachráněných před požárem. Okraje byly zčernalé a pomalu se rozpadaly.

Hrozné na tom bylo, že jsem věděla, že je stále naživu, nebo co se stalo živým mezi duchy. Jinak by byl prostě pryč.

Cítil bolest? Věděl jsem, že kdybych byl v jeho stavu, udělal bych to. Jistě, možná jsem věděl, že lžíce neexistuje, ale když na to přišlo, nebyl jsem si jistý, že bych mohl popřít tolik zjevné reality. Nebo možná vzpomínka na bolest nebyla problémem. Možná, že ta podivná forma bolesti, kterou mi Eternal Silence ukázal, měla nějakou duchovní analogii. Nebo možná, oheň byl oheň, byl jen ve velmi skutečné, velmi známé agónii.

Zachvěla jsem se. Ne že bych s tím mohl něco dělat. Kruh, který ho uvěznil, mě držel venku stejně snadno, jako ho držel uvnitř. Teoreticky bych ji mohl sundat, ale pouze pokud bych mohl fyzicky něco přesunout přes ni, abych přerušil její kontinuitu. Rychle jsem se rozhlédl a spatřil větvičku stojící ze sněhu pár metrů odtud. Vše, co bych musel udělat, bylo posunout ho asi o tři stopy.

Bylo to jako snažit se jíst vývar vidličkou. Prostě jsem nemohl uchopit hůl. Moje ruka tím procházela znovu a znovu, bez ohledu na to, co jsem se snažil. Nemohl jsem ani přimět tu zatracenou věc, aby se otřásla.

Nebyl jsem dost duch, abych pomohl siru Stuartovi. Každopádně ne takhle.

"Sir Stuart?" Zeptal jsem se tiše.

Viděla jsem jen jedno z jeho očí. Napůl se otevřela. "Hmmmm?"

Dřepla jsem si na paty vedle kruhu. "Je to Harry Dresden."

"Drážďany," zamlčel a ústa se mu objevila ve slabém úsměvu. "Promiňte, jestli nevstanu. Možná to bylo něco, co jsem snědl."

"Samozřejmě," řekla jsem. "Co se stalo?"

"Byl jsem blázen," řekl. "Náš útočník přicházel každou noc ve stejnou dobu. Udělal jsem chybu, když jsem předpokládal, že je to pravda, protože to bylo hned, jak útočník mohl shromáždit své síly."

"Šedý duch," řekla jsem.

Sir Stuart zabručel. "Přijel jsem za soumraku, dřív, než bych se odvážil vyrazit pod širým nebem. Tentokrát žádný dav duchů. Přišlo to s půl tuctem smrtelníků a ti dům zapálili. Podařilo se mi dostat Mortimera z domu včas, ale na dvorku na mě nastražili past." Jedna ruka ukázala na kruh, ve kterém ležel. "Byl vzat na příkaz Šedého ducha."

Zamračil jsem se. "Tito smrtelníci. Slyšeli Šedého ducha?"

"Ano," řekl sir Stuart.

"Hvězdy a kameny," zavrčela jsem. "Sotva jsem mohl přimět dva lidi v Chicagu, aby mě slyšeli. Tento žolík má půl tuctu? Jak?"

Sir Stuart slabě zavrtěl hlavou. "Kéž bych to věděl."

"Mortyho najdeme," řekla jsem. "Dovol mi, abych přišel na to, jak tě odtamtud dostat, a pak ho půjdeme najít."

Otevřel oči naplno a poprvé se na mě zaměřil. "Ne," řekl jemným hlasem. "Nebudu."

"No tak," řekla jsem. "Takhle nemluv. Necháme tě opravit."

Sir Stuart se trochu zasmál. "Ne, čaroději. Příliš mnoho ze mě bylo ztraceno. Držel jsem pohromadě jen tak dlouho, abych s tebou mohl mluvit."

"Co se stalo s tím, že náš svět byl proměnlivý v čase s našimi očekáváními? Není to stále pravda?"

"Do jisté míry," řekl sir Stuart přívětivě, slabě. "Už jsem byl zraněný. Malé zranění jsou obnoveny jednoduše." Ukázal na své rozbité tělo. "Ale tohle? Budu jako ostatní, až se obnovím."

"Ti ostatní?"

"Válečníci, kteří bránili Mortimerovu domov," řekl. "Postupem času vybledly. Zapomínají, kousek po kousku, na své smrtelné životy."

Myslel jsem na vojáky, které jsem viděl bojovat s nepřátelskými stíny a přízraky – tichými, přísnými, zdánlivě odpojenými od okolního světa. Bojovali loajálně a dostatečně obratně. Ale byl jsem ochoten se vsadit, že si nemohou vzpomenout, proč to udělali nebo s kým bojovali.

Představovala jsem si sira Stuarta jako ostatní – průsvitný obrys, jeho prázdné oči se soustředily na něco úplně jiného. Vždy věrný. Vždy ticho.

Zachvěla jsem se.

Mohlo by se to stát i mně.

"Poslouchej mě, chlapče," řekl sir Stuart. "Nevěřili jsme ti. Předpokládali jsme, že jsi zapletený do čehokoliv, co Šedý duch chtěl."

"Jako čert," řekla jsem.

"To nevíte," řekl sir Stuart na rovinu. "Podle všeho, co jsme věděli, jsi mohl být řízen tím stvořením bez tvého vlastního vědomí. Když na to přijde, nemáte pocit normálního ducha. Mohlo vás to stvořit celistvým z duchovního světa."

Zamračila jsem se a začala se hádat – a nemohla. Byl jsem konfrontován s podivnými a neobvyklými a příliš mnohokrát jsem vyvodil nesprávné závěry. Když se lidé bojí, nemyslí rovně. Mort byl vyděšený.

"Pořád si to myslíš?" Zeptal jsem se.

"Není důvod, abyste tu byl, kdybyste byl," řekl sir Stuart. "Stalo se to nejhorší. Kdybys byla rostlina, nepřišla bys. I když předpokládám, že bys pořád mohl být hlupák."

"Díky," řekla jsem ironicky.

Zjemnil slova dalším úsměvem. "Ale nebo ne, je možné, že mortimerovi pomůžete. A je důležité, abyste tak učinili. Bez jeho vlivu bude toto město v hrozném nebezpečí."

"Jo, nezvyšuješ to napětí tím, že mi to říkáš," řekla jsem. "Už tak nějak hrajeme o maximální sázky."

"Nevím, co tím myslíte," odpověděl sir Stuart. "Ale já vám říkám toto: Ty stíny stojící kolem domu, jeden a všichni, jsou vrazi."

Zamrkala jsem a ohlédla se na stále doutnající dům a na obrovský kruh duchů kolem něj.

"Každý z nich," řekl sir Stuart. "Mortimer jim dal něco, co potřebovali, aby se odvrátili od svého šílenství: domov. Pokud ho neobnovíte na svobodě, aby se mohl starat o tyto ubohé duše, budou znovu zabíjet. I když vyjde slunce, tak si jistě nebudou schopni pomoci sami." Unaveně vydechl a zavřel oči. "Padesát let šílených stínů se rozpoutalo na město najednou. Kořistění na smrtelnících. Krev poteče v kbelících."

Chvíli jsem na něj zírala. Pak jsem řekl: "Jak to mám udělat?"

"Nemám nejmlhavější," odpověděl sir Stuart. Zamával s opaskem a vytáhl tu monstrózní pistoli. Na okamžik se odmlčel a ušklíbl se. Pak mi ho slabě hodil k nohám. S mihotáním energií se zřítila kruhem a přistála na sněhu, aniž by se do něj ponořila – zjevení zbraně.

Chvíli jsem zírala. Duch nemohl promítnout svou sílu do kruhu – a já jsem si byl jistý, že síla je přesně to, co zbraň představuje. Takže pokud překročila bariéru kruhu, znamenalo to, že to byla moc, která už nepatřila siru Stuartovi. Na několika úrovních to, co právě udělal, byl násilný akt sebepoškozování – jako useknutí vlastní ruky.

Slabě ukázal směrem ke zbrani a řekl: "Vezmi si ji."

Zvedl jsem to zázvorově. Vážil tunu. "Co s tím budu dělat?"

"Pomoz Mortimerovi," odpověděl. Jeho tvar začal blikat a mizet na okrajích. "Omlouvám se. Že nemůžu udělat víc. Nemohl jsem tě naučit víc." Znovu otevřel oči a naklonil se ke mně, jeho výraz byl záměrný. "Vzpomínky, Drážďany. Jsou to moc. Jsou to zbraně. Udělej si ze své paměti zbraň proti nim." Jeho hlas ztratil sílu a jeho oči se zavřely. "Tři století hraní si na strážce . . . ale zklamal jsem svou důvěru. Vykupte můj slib. Prosím. Pomoz Mortimerovi."

"Ano," řekla jsem tiše. "Udělám to."

Ten slabý úsměv se objevil znovu a sir Stuart jednou přikývl. Pak vydechl v povzdechu. Vybledl ještě víc, a jak jsem se dívala, jeho údy se jednoduše obnovily a zdálo se, jak se jeho tvar stával průsvitnějším. Poškození se obrátilo před mýma očima.

O chvíli později se posadil. Rozhlédl se kolem, jeho pohled procházel přímo mnou. Pak se odmlčel a zíral na zničený dům, obočí shrbené v zmatené koncentraci – výraz zrcadlící se ve tvářích většiny přítomných duchů.

Sir Stuart nebyl nikde vidět v dutých očích stínu.

Sklonila jsem hlavu, zaťala zuby a proklínala. Ten chlap se  mi líbil. Stejně jako jsem měl mortyho rád, ať už jsem mu nabídl jakékoli urážky. Byla jsem naštvaná kvůli tomu, co se mu stalo. A byl jsem naštvaný kvůli pozici, do které mě dostal. Teď jsem byl zodpovědný za to, že jsem mortyho nějak našel a pomohl mu, když jsem bez něj sotva mohl s někým komunikovat. To vše v době, kdy ten padouch, ať už to sakra bylo cokoliv, si s ním očividně musel povídat se svými vlastními poskoky podle libosti.

Nemohl jsem se ničeho dotknout. Nemohl jsem nic udělat. Moje magie byla pryč. A teď jsem měl nejen vystopovat svého vlastního vraha, ale musel jsem také zachránit Morta Lindquista.

Báječný. Možná bych z toho měl udělat svůj nový slogan: Harry Dresden – přebírám zodpovědnost za více nemožných situací v prvních čtyřiadvaceti hodinách smrti než většina lidí za celý den.

Začalo padat další sníh. Nakonec to prolomilo kruh, který uvěznil to, co zbylo po siru Stuartovi. I když jsem nevěděla, kam půjde, aby se ukryl před východem slunce. Možná by to jen věděl tak, jak jsem to vypadala já – nějaký druh posmrtného instinktu přežití. Nebo možná ne.

Ať tak či onak, nezdálo se, že bych s tím mohl něco udělat, a nenáviděl jsem to s hořící vášní. Sir Stuart a ostatní duchové potřebovali Mortyho Lindquista. Než jsem zemřel, mohl jsem být Harry Dresden, čaroděj na svobodě. Teď jsem byl Harry Dresden, nehmotný poslíček, přesvědčovatel a sípavý.

Zoufale jsem chtěl něco rozfoukat na malé, malé kousky – a pak je rozložit.

Vezmeme-li v úvahu všechny věci, pravděpodobně to nebyl nejlepší rozpoložení mysli, ve kterém by bylo možné zvládnout konfrontaci racionálním, diplomatickým způsobem.

"Ach," řekl za mnou šeptavý, mastný hlas. "Měla pravdu. Ten vysoký se vrací."

"Podívej se na něj," řekl další hlas, výše posazený a nelidský. "Udělá takové jídlo."

"Naše objednávky jsou..."

"Rozkazy," řekl třetí hlas, naplněný opovržením. "Ona tu není. Budeme sdílet jeho, nás tři, a nikdo nebude moudřejší."

"Souhlasím," řekl dychtivě druhý hlas.

Po odmlce první hlas řekl: "Souhlasím."

Otočil jsem se a uviděl tři tmavé oděné formy z předchozí noci během útoku na Casa Lindquist. Lemurů. Jejich oděv se při doteku nehmotného větru míchal línou, vodní tekutostí. Z této blízkosti jsem viděl slabé obrazy bledých tváří uvnitř jejich kapucí a lesk zářících hladových očí.

"Vezmi si ho!" řekl první lemur.

A tři z nejhladovějších starých duchů Chicaga se rozmazali směrem k novému chlápkovi.



Kapitola šestnáctá

Lemuři se vrhli a já jsem zmizel, přímo nahoru.

Stál jsem v prázdném vzduchu sto stop nad nimi, zuřivě, a volal jsem dolů: "Vy mooks jste si vybrali opravdu mizerný čas, abyste se mnou začali!"

Hlavy s kapucí hledaly vzhůru, ale já jsem byl nezřetelný tvar na tmavé obloze, která už byla rozmazaná sněhem, zatímco oni byli ostrými obrysy proti bílému poli.

Začal jsem házet rány, znovu jsem zmizel a znovu jsem se objevil hned za lemurem číslo jedna. Moje pěst vjela do spodní části jeho krku právě ve chvíli, kdy jsem křičela: "BAMF!"

V králičím úderu není moc cti, ale je to docela zatraceně dobrý způsob, jak porazit soupeře. Ať už svět ducha řídila jakákoli pravidla, musel existovat nějaký druh analogie k lidskému nervovému systému. Lemur se dusil a padl na zem, zatímco ostatní dva zpanikařili při náhlém útoku a zmizeli. Několikrát jsem toho sestřeleného kopl do hlavy a krku, abych mu pomohl na cestě do Analog-Concussion Land, křičel jsem v čistém a nesouvislém vzteku po celou dobu.

Měl jsem zlomek vteřiny varování, studený dech na zátylku, vlnící se vlna éterického tlaku na zádech. Zmizel jsem, abych se znovu objevil pět stop za svou původní pozicí – a tentokrát jsem chtěl být obrácen stejným směrem, když jsem přišel.

Dostal jsem se tam včas, abych viděl, jak jeden z ostatních lemurů máchá šílenou sekerou v prostoru, který moje lebka nedávno uvolnila. Klopýtl, vyvedený z rovnováhy od slečny, a já jsem mu nakopala zadek – doslova. Trochu jsem se naklonil horní částí těla a předstíral, že používám patu k dupání hliníkové plechovky. Je to silný kop, zvláště s mou plnou tělesnou hmotností za ním, a lemur letěl dopředu a do sněhu.

"Kdo je ten muž?!" Křičela jsem na roztažené lemury, strach, hněv a vzrušení, které mi zvyšovaly hlas o oktávu výš než obvykle. "Kdo je ten muž?!"

Kapuce spadla z tváře druhého a nenápadný muž středního věku se na mě podíval v naprostém nepochopení – což dávalo smysl. Kdo ví, kolik desetiletí popkultury lemuři promeškali. Pravděpodobně nikdy ani neslyšeli o Willu Smithovi.

"Ve své době jsem naprosto nedoceněná," zamumlala jsem.

Také zřejmě nejsem žádný kouzelník, pokud jde o jednoduchou matematiku: Když jsem byl Will Smithing, lemur číslo tři se objevil z ničeho nic a rozbil baseballovou pálku o stranu mého krku.

Bolest byla něco neuvěřitelného – víc než jen reakce fyzického traumatu, kterou bych od takové rány očekával. To také zahrnovalo téměř olympijský pocit nevolnosti kombinovaný s bouří síly pět vířícího zmatku. Cítil jsem, že si nečinně všímám, že jsem hádal, že ega mohou být doslova  pohmožděna. Trvalo mi další vteřinu nebo dvě, než jsem si uvědomil, že se vznáším, unášen do stran a mírně vzhůru, mé tělo má úhlopříčku čtyřicet pět stupňů k zemi. V hlavě se mi ozval burácející zvuk. Děsivý výkřik triumfu a hladu se šířil nocí.

Pak si pro mě přišli lemuři.

Cítila jsem, jak se mě zmocnily hořce studené prsty, které se svíraly jako ocelové drápy. Byl jsem vytažen do vodorovné polohy chladnými, ocelovýma rukama. Byl jsem stále dezorientovaný – sotva jsem dokázal otočit hlavu natolik, abych viděl, jak se blíží třetí lemur.

Její kapuce spadla dozadu. Byla to mladá žena výjimečného vzhledu, ani krásná, ani nepříjemná. Její oči však byly tmavé a duté a za nimi ležela ohavná prázdnota. Dlouho na mě upřeně zírala, její tělo se chvělo v jakémsi temném vytržení.

Pak pomalu zasyčela, zabořila prsty do masa mého levého bicepsu a utrhla hrst masa.

Ektoplazmatická krev letěla. Moje krev. Rozptýlila se vzduchem v líných globulích, které, jakmile byly pár metrů ode mě, padaly jako dešťové kapky na povrch sněhu.

Bolelo to. Křičela jsem.

Všichni tři lemuři křičeli se mnou, jako by je spustily mé vlastní výkřiky. Samice lemura triumfálně zvedla pohár masa nad hlavu, pak si ho přidržela nad otevřenými ústy a stiskla. Na rtech a jazyku jí vytrysklo více krve a ona vydechla nefalšovanou extází, než si strkala syrové maso do úst, jako by už týdny nejedla.

Oči se jí stočily zpátky do hlavy. Zachvěla se. "Ach," vydechla. "Bolest. Cítil tolik bolesti. A vztek. A radost. Ach, tenhle žil."

"Tady," řekl druhý lemur. "Pojď mu vzít nohy. Na řadě jsem já."

Žena na něj obnažila své zkrvavené zuby a vytrhla mi další, menší kousek z paže. Vytrhla ho a pak se opřela o mé nohy a přišpendlila je. Druhý lemur se na mě podíval jako na muže, který si prohlíží hovězí maso. Pak mi vyrval hrst masa z pravého stehna.

Takhle to šlo několik minut, kdy se ti tři střídali v trhání masa z mého těla.

Nebudu vás nudit detaily. Nerad o tom přemýšlím. Byli silnější než já, lepší než já, zkušenější než já, pokud jde o duchovní konflikt.

Dostali mě. Monstra mě dostala. A bolelo to.

Dokud se k nám ve sněhu neřítily kroky.

Lemuři si toho nikdy nevšimli. Byl jsem v příliš velké agónii, než abych se o to staral, ale ani jsem nebyl úplně zaneprázdněn. Vzhlédla jsem a uviděla osamělou postavu, jak se prodírá hustým sněhem. Nebyl moc velký a byl oblečený v bílé parkě a bílých lyžařských kalhotách, s jednou z těch ninja capmask věcí, také bílých, pokrývajících jeho obličej. V pravé ruce nesl velký, starý, těžký, přenosný reflektor, takový s plastovou rukojetí nahoře. Jeho dvě žárovky zářily nad sněhem křiklavě oranžově.

Ušklíbla jsem se pro sebe. Byl to člověk. S každým krokem se nořil do sněhu. Neviděl by, co se děje přímo před ním. Není divu, že mu lemuři nevěnovali pozornost.

Ale deset stop ode mě náhle ztuhl ve svých stopách a vyhrkl: "Svatá blbost!"

Natáhl se a strhl nindža kapuci, čímž odhalil tenké, jemné rysy muže ve věku kolem čtyřiceti let. Jeho vlasy byly tmavé, kudrnaté a rozcuchané z kapuce; měl brýle posazené šikmo na zobáku nosu; a jeho tmavé oči byly vykulené šokem. "Harry!"

Zírala jsem na něj a krví jsem řekla: "Másla?"

"Zastavte je," zasyčel Butters. "Zachraň ho! Uvolňuji tě pro tento úkol!"

"Na to, sahib!" vykřikl jiný hlas.

Ze dvou zdrojů světla v záři reflektorů se vylil oblak jisker táboráku, vyběhl po milionech a ztuhl do masivního, lidského tvaru. Vypustil lví řev a rozmazal se směrem k lemurům.

Dva z nich byli dost ostří na to, aby si uvědomili, že se blíží něco nebezpečného, a okamžitě zmizeli. Třetí, mladá žena, byla uprostřed dalšího kousnutí – a vzhlédla, dokud nebylo příliš pozdě.

Světelná forma zasáhla lemura a jednoduše ho rozložila. Jak jsem se díval, kůže, oblečení a maso byly odtrženy od zlého ducha, tak rychle a divoce, jako by byly odloupnuty pískovačem. O tlukot srdce později nezbylo nic než jemně unášený oblak jisker, skvrnitý tu a tam s plovoucími tvary poněkud větších, hranolových drahých kamenů.

Světelná bytost vzhlédla a pak se okamžitě rozdělila na dvě části, z nichž každá se stala kometou, která se řítila na noční oblohu. Téměř okamžitě došlo k explozi – a pršící kousky a kousky druhého lemura se líně snášely nočním vzduchem spolu s pestrobarevnějšími drahokamy.

Na noční obloze nahoře se ozval strašlivý zvuk vytí. Slyšel jsem, jak klapka těžkých šatů praskala rychlým pohybem. Druhá kometa světla poskakovala sem a tam, evidentně se zapojila do nějakého vzdušného boje, a pak se lemur i kometa řítili zpátky dolů. Udeřili na zem hromem, který otřásl zemí, zatímco sníh zůstal nedotčený.

Oranžová světla opět splývala do mužského tvaru, tentokrát rozkročená mezi lemurovou náchylnou formou. Světlý déšť fouká na lemurovu hlavu, znovu a znovu, a udeří rychlostí a silou pístů motoru. Během deseti nebo dvanácti vteřin byla hlava lemura rozdrcena do ektoplazmatického žubetu a jeho jiskry světla – jeho vzpomínky – a tytéž podivné, drobné drahokamy začaly vytékat z jeho rozbité podoby.

Světlo, které se vynořilo z podoby padlého lemura, skenovalo oblast kolem nás, jeho nevýrazná tvář se otáčela v pomalém, ostražitém skenování.

"Co to sakra je!" řekl Butters s očima doširoka otevřenýma. "Chci říct, co to sakra bylo, člověče?"

"Uvolni se, sahib," řekl hlas mladého muže. Vycházelo to z ohnivé postavy, která přikyvovala a dělala ručně oprašující pohyby nezaměnitelného uspokojení. "Jen vynášet odpadky. Taková spodina je všude po těchto starých smrtelných městech. Část posthumánního stavu, dalo by se říci."

Jen jsem se díval. Nechtělo se mi dělat nic jiného.

"Ano, ano," řekl Butters. "Ale teď je v bezpečí?"

"Prozatím," řekla bytost, "a pokud vím."

Másla křupala sněhem a zírala na mě. Ten malý chlapec byl jedním z mála chicagských lékařů, forenzním vyšetřovatelem, který analyzoval mrtvoly a zjistil o nich nejrůznější podrobnosti. Před několika lety analyzoval mrtvoly upírů, které uhořely při velkém požáru, který někdo založil. Tvrdil, že očividně nejsou lidé. V reakci na to byl půl roku sbalen do ústavu. Teď ve své kariéře našlapoval opatrně – nebo alespoň v době, kdy jsem byl naposledy naživu.

"Je to opravdu on?" Zeptal se Butters.

Bytost světla mě skenovala neviditelnýma očima. "Nevidím nic, co by naznačovalo, že byl něčím jiným," řekl opatrně. "Což není totéž jako říct, že je to Harryho duch. Má . . . víc než ostatní duchové, se kterými jsem se setkal."

Másla se zamračila. "Víc co?"

"Něco," řekla bytost. "To znamená, že si nejsem jistý čím. Něco, na co nejsem odborník, to je jasné."

"Duch," řekl Butters. "Bolí to?"

"Docela přísně," řekla bytost. "Ale dá se to snadno napravit – pokud si to přeješ."

Butters na něj zamrkala. "Cože? Ano, ano, samozřejmě  si to přeji."

"Velmi dobře, sahib," řekla bytost. A pak se proháněl nočním vzduchem a sbíral všechny vznášející se třpytivé drahokamy z mizejících pozůstatků lemurů. Svedla je dohromady do jedné hmoty a pak poklekla vedle mé hlavy.

"Bobe," řekla jsem tiše.

Lebka Bob, dříve můj osobní asistent a důvěrník, váhal vedle mě, když jsem vyslovil jeho jméno. Znovu jsem si uvědomila jeho intenzivní úctu, ale pokud něco viděl, nezaregistrovalo se to na jeho nevýrazné tváři.

"Harry," řekl. "Otevři se. Musíte tyto vzpomínky obnovit do své podstaty."

"Obnovit co?" Zeptal jsem se.

"Jezte je," řekl Bob pevně. "Otevři ústa."

Byl jsem unavený a zmatený, takže bylo snazší dělat to, co řekl. Zavřela jsem oči, když mi do otevřených úst pouštěl hromadu drahokamů. Ale místo toho, abych cítil tvrdé drahokamy, proudila mi do úst čerstvá, studená voda, vířící po mém vyprahlém jazyku a krku, když jsem ji dychtivě polykal.

Bolest okamžitě zmizela. Dezorientace začala mizet a mizet. Můj zmatek a únava následovaly ty ostatní během okamžiku a zhluboka jsem se nadechl později, seděl jsem na místě a cítil jsem se víceméně stejně příčetný a spolu, jako jsem byl, když jsem se toho večera probudil.

Bob mi nabídl ruku a já jsem ji vzal. Vytáhl mě na nohy, jako bych vážila méně než nic. "No," řekl. "Alespoň nevypadáš jako špatná kopie. Napůl jsem se bál, že budeš nějaký dementní zimní rytíř s náplastí na oči a kozlíkem nebo tak něco."

"Ehm," řekla jsem. "Děkuji?"

"De nada," řekl Bob.

"Bobe," řekl Butters pevným hlasem. "Splnil jsi svůj úkol." Lebka Bob si povzdechla a otočila se, aby se uklonila v květinovém gestu zdvořilosti vůči Buttersovi, než se znovu rozpustila v oblaku oranžových jisker a tekla zpět k baterce. Pak jsem viděla, že pouzdro reflektoru neobsahovalo žárovky a baterie a podobně – jen Bobovu lebku, artefakt z lidských kostí dávno mrtvého zaklínače, který ji postavil jako útočiště, které by mohlo ukrývat podstatu duchovní bytosti.

"Hej, Bobe," řekla jsem. "Mohl bys předat můj hlas Buttersovi?"

"Nemusíš, bývalý šéfe," řekl Bob vesele. "Kvůli tomu, že Butters je sakra mnohem talentovanější v magické teorii než ty."

Zamračil jsem se. "Cože?"

"Ach, nemá ani špetku magického talentu," ujistil mě Bob. "Ale má mozek, který, přiznejme si to, nebyl vždy tvým nejvýraznějším rysem."

"Bobe," řekl Butters vyhubovaným tónem. Pak se zamotal v parkově kapse a vytáhl malé, staré rádio. "Tady, vidíš? Nechal jsem Boba projít si tvé poznámky z případu Noční můra, Harry. Bob řekl, že jste vytvořili rádio, přes které by mohl komunikovat. Takže..."

Zdržel jsem se toho, abych se udeřil do vlastní hlavy patou ruky, ale jen stěží. "Takže to nebyl velký trik, aby se z toho stala dětská chůvička. Potřeboval jsi jen staré křišťálové rádio."

Butters poslouchal s hlavou nakloněnou k rádiu a přikývl. "Vysvětlil jsem ten koncept Molly dnes ráno a ona ho dala dohromady za hodinu." Mávl reflektorem, ve kterém byla Bobova lebka. "A vidím strašidla ve světle podoby ducha. Takže vás vidím a slyším. Ahoj!"

Zírala jsem na hubeného muže a nevěděla jsem, jestli chci propuknout v smích nebo divoké vzlyky. "Másla . . . ty... Na to všechno jsi přišel sám?"

"No... Chci říct, že jsem měl učitele." Smysluplně se rozzářil reflektorem.

"Ack! Nenuť mě puknout," varoval ho Bob. "Nebudeš mě mít rád, když budu puknout."

"Hush, Bobe," řekli jsme s Buttersem přesně stejným tónem přesně ve stejnou dobu.

Oba jsme se na okamžik otočili, abychom se na sebe podívali. Mohl si lebku zastrčit těsně vedle sebe v ochranném gestu posedlosti.

"Neměl bys tu zůstat, se všemi těmi oficiálními typy kolem," řekl jsem.

"Jen si myslím to samé," řekl Butters. "Pojď se mnou?"

"Jistě," řekla jsem. "Uh. Kde?"

"Ústředí," řekl.

Z Buttersovy druhé kapsy se ozvalo syčení a kvílení z něčeho, co se ukázalo být vysílačkou na dálku. Zvedl ji, podíval se na něco na jejím malém displeji a řekl: "Oči sem."

"Na jeho starém místě nic nemáme," řekl Murphyho unavený hlas. "A co ty, Oči?"

"Stojí tady a mluví se mnou," řekl Butters, a ne beze stopy pýchy.

Vypadalo to na něm dobře.

"Vynikající, oči," řekla Murphy a její hlas se rozjasnil opravdovým potěšením. "Posílám ti nějaké stíny. Přiveďte ho hned."

"Wilco," řekl Butters. "Ven." Odložil rádio a vyzařoval pro sebe.

"Oči?" Zeptal jsem se ho.

"Daniel mi dal přezdívku," řekl. "Pořád mě hlídali a on chtěl vědět, proč z toho chlapíka ze foureyeda dělají naši hlídku. Zaseklo mi to jako rukojeť."

"Až na to, že máme šest očí," řekl Bob Lebka. "Snažil jsem se ho přimět, aby mi dal brýle, a pak jsme jich měli osm. Jako pavouci."

Přikývla jsem a najednou pochopila. "Stále pracuješ pro márnici."

Butters se usmál. "Existuje spousta lidí, kteří poslouchají naše přenosy. Murphy mi nedovolil používat mé jméno."

"Murphy je chytrý," řekla jsem.

"Extrémně," řekl Butters a přikývl souhlasně.

"Dala ti Boba?"

"Udělala to," řekl. "Jsi mrtvý a všechno. Chtěla si to nechat, co potřebuje vědět."

"Nerozčiluje mě to," řekla jsem, i když tak nějak ano. "Svěřil jsem tyto věci jejímu soudu."

"Ach, hej, skvělý segue. Když už mluvíme o soudu, měl bys raději jít se mnou."

"To dokážu," řekla jsem a padla vedle něj do tempa. "Kam jdeme?"

"Batcave," řekl. "Ústředí."

"Ústředí čeho?" Zeptal jsem se.

Zamrkal na mě. "Aliance, samozřejmě. Chicagská aliance."

Zvedla jsem obočí. "Jaká Chicagská aliance?"

"Ten, který zorganizoval, aby pomohl bránit město před Fomorem," odpověděl Butters.

"On?" Zeptal jsem se. "Fomor? Co on? Ten kdo?"

"Je mi to líto, Harry," řekl. Kousl se do rtu a podíval se dolů. "Myslel jsem, že to víš... Zdeněk. Baron John Marcone."



Kapitola sedmnáctá

Našel jsem Stuovu pistoli na zemi, kde jsem ji během boje upustil. Pak jsem následoval Butterse k jeho autu – starému Plymouth Road Runnerovi. Vypadal skoro hůř, než měl můj starý VW Brouk, když jsem ho viděl naposledy. Celoocelový rám zakrývaly promáčkliny a některé z nich vypadaly podezřele, jako by byly do kovu zavrtány dvojitým drápem – ale jeho motor pulzoval působivou, harmonickou silou. Jeho poznávací značky zní: MEEPMEEP.

"Trochu jsem vyměnil svůj starý," řekl mi Butters, když jsem vešel dovnitř a prošel přímo dveřmi. Neudělal jsem žádný hluk o nepohodlí. Ne před Buttersem. Úplně by to vyhodilo můj přízračný chlad.

"Pro další starou," řekla jsem. Můj hlas z rádia vklouzl do klipu připevněného ke sluneční cloně auta.

"Mám rád ocel víc než sklolaminát," řekl. "Fomor a víly jsou zřejmě příbuzní. Ani jeden z nich nemá rád dotek nějakého kovu se železem."

Bobova lebka spočívala v kontejneru, který byl na zakázku namontován na palubní desce Road Runnera – dřevěný rám položený na talíři, který způsoboval, že se lebka houpala sem a tam jako panenka bobblehead. "Hodně se tam kříží," řekl Bob. "Zpátky ve starých, starých, starých časech . Před válkami Sidhe."

Zvedla jsem obočí. "Moc jsem o tom neslyšel."

"Bláznivé věci," řekl Bob s obrovským nadšením. "Ještě před mým časem, ale slyšel jsem všechny druhy příběhů. Taoine Sidhe, Tuatha, Fomor, Tylwyth Teg, Shen. Epická spojenectví, epické zrady, epické bitvy, epické svatby, epický sex..."

"Epický sex?" Vyprskla jsem. "Podle jakých měřítek je sex posuzován jako epický?"

"A tuny a tuny smrtelných simpů, jako jsi je použil jako pěšáky." Bob si šťastně povzdechl a ignoroval mou otázku. "Neexistují žádná slova. Bylo to, jako by Pán prstenů a všechny mé děti udělali dítě s Macho ManEm Randy Savagem a strojem Whac-A-Mole."

Másla se při tom obrazu rozplývala.

Ale... Myslím tím pekelné zvony. Kdo by nechtěl?

"Každopádně," dusil se o chvíli později, "Fomor má ve svém make-upu hodně vílí krve. Líbí se mi, když mám kolem sebe detroitskou ocel, když řídím."

"Murphy včera večer řekl něco o Fomoru," řekla jsem. "Beru to tak, že se stěhují do města?"

Jeho tvář se stávala vzdálenější. "Velký čas. Byl jsem zaneprázdněn." Vydechl pomalým dechem. "Ehm. Podívej, člověče. To jsi opravdu ty?"

"Co ze mě zbylo," řekla jsem unaveně. "Ano."

Přikývl. "Ehm. S Molly je problém."

"Viděl jsem," řekl jsem.

"Neviděla jsi," řekl. "Slyšel jsem, že Murphy ti včera v noci řekla, že byla pár bublin z olovnice, ale je toho víc než to."

"Jako co?" Zeptal jsem se.

"Za poslední tři měsíce bylo zavražděno sedmnáct lidí," odpověděl pevným hlasem.

Pár bloků jsem nic neřekl. Pak jsem řekl: "Kdo?"

"Špína," řekl upřímně. "Většinou. Policajt, který možná znásilňoval prostitutku. Drobní zločinci. Lupiči. Ani se nesnaží vyhnout tomu, aby byla viděna. Je úplně pryč Temný rytíř. Svědci vlevo a vpravo hlásili vysokou ženu oblečenou ve vrstvách a vrstvách otrhaného, odhozeného oblečení. Trvalo papíry asi dva týdny, než ji pojmenovali Rag Lady. Lidé jí říkají různé verze, aby si dělali legraci, aby jí ukázali, že se nebojí, ale..."

"V tomhle městě je zabito hodně lidí," řekl jsem. "Neznamená to, že je to Molly."

"Harry..." Butters se zastavil na světle a dal mi přímý pohled. "Vyšetřil jsem dvanáct obětí. Pro každého z nich byl jiný způsob smrti, ale našel jsem je všechny s kouskem roztrhané látky nacpané v ústech."

"Takže?" Požadoval jsem.

"Sladil jsem látku. Je to stejné jako to, co zbylo z oblečení, které jste nosili Chichén Itzá. Něco z toho měli jako důkaz, když vyšetřovali scénu vašeho... vaše vražda. Jen někdo se tam dostal, aniž by ho někdo nebo nějaká kamera viděla, a vzal to hned ven."

Paměť na mě těžce zablikala. Tiché kamenné zikkuraty v noci. Syčení a chrlení nelidských hlasů. Zatuchlá, reptiliánská vůně upírů. Moje víla kmotra (ano, myslím to vážně. Mám jednu, a ta je šíleně děsivá) proměnila mé oblečení v ochranné brnění, které mi tu noc pravděpodobně půl tuctukrát zachránilo život, aniž bych si toho byla vědoma. Když se vrátily do mého kabátu, košile a džínů, zbylo z nich jen málo, jen potrhané a zbytky.

Něco jako já.

Někdo, kdo měl velké problémy s mou smrtí, zabíjel lidi v mém městě.

Mohl by to být můj učeň?

Měla pro mě něco, prakticky podle každé ženy, kterou jsem znal. Neměl jsem nic zpátky. Ano, byla nádherná, inteligentní, bystrá, statečná, přemýšlivá a kompetentní. Ale znala jsem ji, když byla její podprsenka formalitou, když jsem začala pracovat s jejím otcem, jedním z mála mužů na světě, kterých si opravdu vážím.

V Molly byla tma. Zaklepal jsem na ni. Viděl jsem to ve více než jedné z jejích možných budoucností. Cítil jsem to v černé magii, kterou s nejlepšími úmysly pracovala na křehkých smrtelných myslích.

Ale i když bojovala zuby nehty v Chichén Itzá, vedle nás ostatních... nebyla to vražedkyně. Ne Molly.

Byla?

Lidé by mohli být dohnáni do extrémů správnými událostmi, správnými sázkami. Vyjednávala jsem o své budoucnosti a své duši, když jsem to potřebovala udělat, abych zachránila svou dceru.

A já jsem byla Mollyina učitelka. Její mentor. Její příklad.

Nechala se dohnat do extrémů při mé ztrátě, jako jsem byla já při potenciální ztrátě své dcery? Odvrátila se od všeho, co jsem se ji snažil naučit, a nechala se sklouznout do násilného uplatňování moci?

Proč by to neměla udělat, debile?  Slyšel jsem svůj vlastní hlas říkat v temnotě svých myšlenek.  Ukázal jsi jí, jak to funguje. Vždycky byla schopná studentka.

Ještě horší bylo, že Molly byla citlivá čarodějka, jejíž nadpřirozené smysly byly tak akutní, že přívaly mocné magie nebo emoce, které doprovázely situace života a smrti, byly něčím, co jí způsobovalo psychickou a fyzickou bolest. Bylo to něco, o čem jsem sotva uvažoval, když jsem ji táhl s sebou do Chichén Itzá pro největší, nejdivočejší a nejsmrtelnější rvačku, které jsem se kdy osobně zúčastnil.

Udělala bolest z účasti v bitvě něco s mým učněm? Zanechalo ji to s trvalým duševním poškozením, stejně jako střelné zranění, které utrpěla, jí muselo zanechat trvalou jizvu? Sakra, pro válku to nevyžadovalo vůbec žádné nadpřirozené prvky - a to bylo to, co Chichén Itzá byl, nenechte se mýlit - pokazit mladé vojáky, kteří se ocitli v boji o přežití. Přidejte k tomu všechnu tu mystickou hrozbu a začalo se mi zdát trochu zázračné, že jsem se dostal tak daleko, jak jsem se dostal, zatímco jsem zůstal většinou příčetný.

Nechtěl jsem si to přiznat ani o tom přemýšlet, ale nemohl jsem popřít, že je možné, že můj učeň neměl takové štěstí jako já.

"Hej," řekl Butters tiše. "Harry? Jsi v pořádku?"

"To je... trochu subjektivní, všechny věci zvažované," odpověděl jsem.

Přikývl. "Nikdo nechtěl být tím, kdo vám řekne podrobnosti. Ale Murphy si je docela jistý. Říká, že kdyby stále pracovala jako policajtka, byla by přesvědčena a kopala by tak tvrdě, jak jen mohla, aby našla dostatek důkazů, které by jí umožnily odložit perp pryč."

"Ano," řekla jsem tiše. "Chápu, co tím myslí." Polkla jsem. "Proč to neudělala?"

"Potřebujeme Molly," řekl Butters. "Udělala rozdíl mezi šťastnou až do smrti a všemi, kteří zemřeli ve dvou nájezdech proti Fomorovi."

Promnul jsem si oči. "Dobře. Je to . . . něco, co začnu zpracovávat. Ale neříkám, že tomu věřím. Ne, dokud s ní o tom nemluvím. Podívej se na její reakci na vlastní oči."

"Správně," řekl Butters jemným hlasem.

Podíval jsem se na něj. "Murphy by nechtěl, abys mi to říkal."

Pokrčil rameny. "Murphy není někdy plná až po okraj. Co dělala... Bylo to pro ni těžké. Je stále více a více střežena."

"Dokážu si to představit."

Butters přikývl. "Ale... Vždycky jsem byl tak trochu chlapík, který věří svým instinktům. A myslím, že tyhle věci musíš znát."

"Díky," řekla jsem. "Máme i jiné problémy."

Jeho unavená, ustaraná tvář se zvedla do náhlého úsměvu. Harry Dresden je ve městě. Co to je?"

Vložil jsem pistoli sira Stuarta do objemné kapsy svého prachovného vozu a řekl: "Dělo. Někdo mi ho dal."

"Huh." Jeho hlas se změnil v ležérní. "Mohlo by mi něco takového ublížit?"

Usmála jsem se a zavrtěla hlavou. "Ne. Pouze akce Ghost-on-ghost. Za předpokladu, že jsem schopen to vůbec zvládnout."

Sníh přestal padat a Butters vypnul stěrače čelního skla. "Jaké to je?"

"Jaké to je?"

"Být... víš."

"Mrtvý?"

Pokrčil rameny a prozradil své nepohodlí. "Duch."

Chvíli jsem přemýšlel o své odpovědi. "Všechno v mém těle, co mě pořád bolelo, se zlepšilo. Necítím hlad ani žízeň. Kromě toho se cítí hodně jako být naživu, s výjimkou . . . moje magie je pryč. A víš, málokdo mě vidí ani slyší."

"Takže... takže svět je stejný?" zeptal se.

Zachvěla jsem se. "Ne. Je plná nejrůznějších divných věcí. Nevěřili byste, kolik duchů pobíhá kolem tohoto místa."

I když jsem mluvil, otočil jsem hlavu a sledoval dva přízraky, jak kloužou po chodníku, když je auto míjí. Zamračil jsem se. "Včetně jednoho z vás, Bobe."

Lebka Bob si odfrkla. "Nejsem smrtelný. Nemám duši. Jediná věc, která na mě čeká, když přestanu být, je entropie. Nemůžu opustit ducha."

"Tak jak to, že jsem včera v noci viděl plovoucí lebku s modrými očními světly, která pomáhala zaútočit na místo Morta Lindquista?"

Lebka jen chvíli zírala. Pak lamelově navrhl: "Byl jsi vysoký?"

Odfrkl jsem si. "Nemůže být mnoho takových věcí, které pobíhají kolem," řekl jsem. "Co víš?"

"Musím o tom přemýšlet," řekl Bob uspěchaným tónem a jeho oranžové oči vymrkaly.

Butters i já jsme zírali na lebku.

"Hm," řekl Butters. "Nikdy předtím jsem neviděl nikoho, kdo by ho nutil držet hubu."

Zabručel jsem. Pak jsem tiše řekla: "Vyděsila mě, když jsem to viděla. Myslel jsem, že se mu něco stalo."

"Je v pořádku," řekl Butters. "Nejlepší spolubydlící, jakého jsem kdy měl."

"Jsem ráda, že se o něj staráš," řekla jsem. "Sám by si nevedl dobře."

"To není velký problém, že?"

"Co není velký problém?"

"Jestli je tam nějaký zlý Bob," řekl. "Chci říct... bude to jen další nerd, jako je tento, že? Jen s černým kloboukem?"

Oranžová světla znovu přisvítila a Bob řekl: "Hej!"

"Másla . . . Bob je strašidelně silný," řekla jsem tiše. "Vědění je moc, člověče. Bob toho má hodně. Když jsem mu před pár lety omylem přepnul na černý klobouk, málem mě zabil během prvních šedesáti vteřin."

Másla několikrát zamrkala. Snažil se mluvit několik vteřin, polkl a pak řekl jemným hlasem: "Oh." Pohlédl na Boba bokem.

"Nerad z toho dělám velkou věc, sahib," řekl Bob snadno. "Stejně to není moje taška, abych dělal takové věci."

Přikývl jsem. "Byl stvořen, aby byl asistentem a poradcem," řekla jsem. "Je neprofesionální zacházet s ním jako s čímkoliv jiným."

"Což sahib nedělá," poznamenal Bob. "Kvůli naprosté nevědomosti, ale on ne."

"Ach," řekl Butters znovu. Pak se zeptal: "Jak to mám udělat . . . ujisti se, že ho nepostavíš na černý klobouk?"

"Nemůžeš," řekl Bob. "Harry mi nařídil, abych na tu část sebe zapomněla a už ji nikdy nevynesla ven. Tak jsem to odstřihl."

Byla řada na mně, abych mrkla. "Ty co?"

"Hej," řekl Bob, "řekl jsi mi, abych to už nikdy nevynesl. Řekl jsi, že nikdy. Dokud jsem byl s tebou, nebyl by to problém - ale další chlap by mi mohl nařídit, abych to udělal, a stále by se to stalo. Tak jsem se ujistil, že se to nemůže stát znovu. Žádná velká kurva, Drážďany. Oy, ale ty jsi někdy taková malá holčička."

Zamrkal jsem ještě několikrát. "Oy?"

"Moje matka mi volá dvakrát týdně," vysvětlil Butters. "Naslouchá."

"Má pravdu, víš, sahib," řekl Bob jasně. "Kdybys jen něco udělal se svými vlasy a nosil hezčí oblečení, našel bys ženu. Koneckonců jste lékař. Která žena si nechce vzít lékaře?"

"Měl jen malý jidiš přízvuk?" Zeptal jsem se Butterse.

"Dostávám to už dvakrát týdně, Bobe," zavrčel Butters. "Taky to od tebe nepotřebuji."

"No, potřebuješ to odněkud," řekl Bob. "Chci říct, podívej se na své vlasy."

Butters si brousil zuby.

"Každopádně, Harry," začal Bob.

"Já vím," řekla jsem. "Věc, kterou jsem viděl s Šedým duchem, musí být ten kus, který jsi odřízl."

"Správně," řekl. "Mám to v jednom."

"Tvoji potomci, dalo by se říct."

Lebka se zachvěla, což přidalo hodně pohybu k bobblehead věci. "Kdyby někdo přicházel z dementně omezeného smrtelného hlediska, myslím."

"Takže je to vaše část, ale ne všichni. Je to méně silné."

Bobovy oční světly se v myšlenkách zúžily. "Možná, ale... celek dané bytosti se ne vždy rovná součtu jejích částí. Názorný příklad: vy. V oddělení mozku nepracujete s velkým množstvím koňských sil, přesto se vám podaří dostat se na dno věcí dříve než většina ostatních."

Dal jsem lebce plochý pohled. "Je silnější než ty, nebo ne?"

"Nevím," řekl Bob. "Nevím, co ví. Nevím, co dokáže. To byl tak trochu celý smysl v jeho amputaci. Tam, kde bývala, je velká díra."

Zabručel jsem. "Jak velký?"

Bob obrátil oči v sloup. "Chceš, abych ti to řekl archaickými nebo metrickými?"

"Ballpark to."

"Ehm. Možná sto let znalostí?"

"Sakra," řekla jsem tiše. Věděl jsem, že Boba kdysi vlastnil nekromant jménem Kemmler. Kemmler bojoval proti celé Bílé radě v totální válce. Dvakrát. Během obou válek ho zabili sedmkrát, ale netrvalo to až do čísla sedm. Kemmler, který je obecně připomínán jako nejmocnější odpadlický čaroděj druhého tisíciletí, získal v určitém okamžiku lebku obývanou duchem intelektu, který sloužil jako jeho asistent.

Nakonec, když byl Kemmler konečně shozen, lebku ze scény propašoval dozorce jménem Justin DuMorne – ten samý Justin, který mě adoptoval a vycvičil, abych vyrostl v monstrum, a který se nakonec rozhodl, že nejsem dostatečně zvladatelný a pokusil se mě zabít. Nešlo to tak, jak plánoval. Zabil jsem ho a místo toho vypálil jeho dům kolem jeho doutnající mrtvoly. Vzal jsem tu samou lebku, ukryl ji před dozorci a spol. a pojmenoval ji Bob.

"Je to špatné?" Zeptal se Butters.

"Padouch měl lebku na chvíli," řekla jsem. "Velké temné mojo. Takže ty vzpomínky, které Bob ztratil, jsou pravděpodobně všechno, co se naučil sloužit jako asistent chlápka, který byl téměř jistě nejsilnějším čarodějem na planetě - dost silným na to, aby otevřeně vzdoroval Bílé radě po celá desetiletí.

"Význam . . . hodně se tam naučil," řekl Butters.

"Pravděpodobně," řekl Bob vesele. "Ale je to pravděpodobně omezeno na téměř destruktivní, jedovaté a nebezpečné věci. Nic důležitého."

"To není důležité?" Másla pískají.

"Zničit věci je snadné," řekl Bob. "Sakra, všechno, co opravdu musíš udělat, abys něco zničil, je čekat. Stvoření, teď. To je těžké."

"Bobe, byl bys ochoten postavit se zlému Bobovi?"

Bobovi nervózně vytřeštil oči. "Já bych... raději ne. Opravdu, opravdu bych  raději ne. Nemáte tušení. Že jsem blázen. A buff. Vypracoval se."

Povzdechla jsem si. "Ještě jedna věc, které je třeba se obávat. A mezitím stále nevím nic o své vraždě."

Butters zastavil Road Runnera a nastavil parkovací přestávku. "Nemáš," řekl. "Ale my ano, jsme tady. No tak."



Kapitola osmnáctá

Zatnul jsem zuby a vystoupil z Buttersova auta, pak jsem se zastavil, abych se podíval na své okolí. Nahromaděný sníh byl hluboký a mohyly po obou stranách ulice byly jako obří verze sněhových hradeb, které se každý rok objevovaly na dvorku tesařů. Změnili obrysy všeho – ale něco bylo povědomé.

Zastavil jsem a trvalo mi nejméně půl minuty, než jsem se otočil v pomalém kruhu. Když jsem to udělal, všiml jsem si dvojice prchavých stínů, které se snadno pohybovaly nad sněhem – vlků. Murphyho poznámka o posílání stínů, aby doprovázely Butterse domů, dávala v kontextu větší smysl. Sledoval jsem, jak jeden z vlků mizí ve tmě mezi párem napůl známých borovic, a teprve pak jsem poznal, kde stojíme. To už Butters vzal Boba z držáku v autě a znovu ho nesl v ručním pouzdru reflektorů. Chvíli svítil kolem, dokud mě nespatřil, a pak se zeptal: "Harry?"

"Tohle je můj dům," řekla jsem po chvíli. "Chci říct... kde byl můj dům."

Věci se změnily.

Nová budova byla postavena tam, kde byl můj starý penzion – můj domov. Nové místo bylo čtyři patra vysoké a podivně kubické. Stěny padaly na trávník ještě dál než ty ve staré budově a uzavíraly ji do pásu dvora jen o málo širšího než můj krok.

Přiblížil jsem se dost blízko, abych se dotkl zdi a zatlačil ruku dovnitř. Bolelo to, ale bolest se nikdy nezměnila, když jsem se tlačil dál. Nebyla to žádná fasáda. Byl vyroben z kamene. Nedělám si srandu. Šílený kámen. Čedič, možná? Nejsem žádný kameník. Byla tmavě šedá s žilkami a zelenými a stříbrnými nitěmi, ale viděl jsem je jen zblízka.

Okna byla úzká – možná devět centimetrů široká – a hluboká. Na vnější straně byly bary. Uvnitř jsem viděl více mříží a mezi nimi byla alespoň noha. Střecha byla lemována rozloženou řadou bloků – skutečným cimbuřím od Boha. Jako pièce de résistance se chrliče krčily v rozích a uprostřed každé stěny, začínaly ve druhém patře a pohybovaly se ve třech řadách stále ošklivějších soch směrem ke střeše.

Někdo proměnil zříceninu mého domu v podivnou pevnost.

Nad tím, co muselo být hlavním vchodem, visela deska. Četlo se to jednoduše, JASNĚJŠÍ BUDOUCÍ SPOLEČNOST.

Butters sledoval můj pohled na plaketu. "Ach," řekl. "To ano. Pojmenovali jsme to tak, protože kdybychom něco neudělali, nemělo by  tohle město moc budoucnosti. Chtěl jsem Brighter Future Group, vlastně, pro inicializaci, ale byl jsem přehlasován."

"Pekelné zvony," řekla jsem. Udělal jsem nějakou matematiku. Aby bylo možné stavět na troskách penzionu, stavba by musela začít prakticky ve stejný den, kdy jsem zemřel. Skutečný kámen je drahý na stavbu, protože je obtížný a časově náročný. Toto místo bylo velké jako malý hrad. Mělo to trvat měsíce a měsíce a měsíce, než se to postavilo. Za šest se zvýšila. Pravděpodobně výrazně méně, vzhledem k počasí. "Tohle místo stálo zatracené jmění."

"Meh," řekl Butters a došel ke vchodovým dveřím. "Trochu se zdrž a budeš to brát jako samozřejmost jako my ostatní." Zadal posloupnost čísel na klávesnici vedle dveří. Udělali trochu mechanického cvakání, které mi připomínalo ruční psací stroj. Strčil si ruce zpátky do kapes a čekal.

O chvíli později se z praskající reproduktorové skříňky vynořil silně akcentovaný basový hlas. "Kdo tam chodí?"

"Másla," řekl. "S drážďanským stínem. Ahoj, Svene."

Reproduktor vydával dunivý zvuk. "Waldo," řekl a vyslovil to Valdo. "Noc je nebezpečná. Jednoho dne narazíš na lišku a ta tě sežere."

Z reproduktorů se ozýval řev smíchu – zřejmě bylo s hlídačem dveří několik dalších mužů.

Butters se nesmál, ale usmál se. "Prostě mu uvíznu v krku, dokud k němu nepřitáhneš svůj mroží zadek a zachráníš mě, Svene."

Z reproduktoru se ozval hlasitější smích a hlas napůl přidušený jím řekl něco v jazyce, který přišel odněkud ze severní Evropy. Ozvalo se cvaknutí a Butters otevřel dveře. Začala jsem ho následovat dovnitř – a vzpomněla jsem si, že mám včas natáhnout ruku a nejdřív zkontrolovat dveře. Moje ruka se hladce pohybovala kolem dvanácti centimetrů kamene, ale pak narazila na něco tak pevného, jako je cihlová zeď, kde se dveře otevřely do vstupní haly.

"Uh, Butters," řekla jsem.

Udeřil si patou ruky do čela. "Správně, promiň. Prosím, pojďte dál."

Neviditelná zeď zmizela a já zavrtěla hlavou. "Má to práh. Žijí tady lidé?"

"Banda 'em," potvrdil Butters a šli jsme dovnitř. "Spousta Paranetters přichází na chvíli, když nemají bezpečné místo na spaní. Uh, návštěva Netters, kteří procházejí městem. Venatori, když se s námi setkají. Takové věci."

Cítila jsem, jak se ve mně probouzí hněv, iracionální, ale neméně skutečný. "Můj domov... je nadpřirozený flophouse?"

"A zbrojnice! A vězení!" řekl Bob nadšeně.

Duchové mohou chrlit v rozhořčení. "Vězení?"

"A denní péče!" Bob pokračoval.

Zastavil jsem se ve svých stopách a zvedl ruce. "Denní péče?  Pečovatelská služba?! "

"Lidé mají děti, člověče. A mají práci," řekl Butters jemným hlasem. "Fomor není nad to, aby děti dostaly to, co chtějí. Vysoce rizikové děti sem přicházejí v pracovní dny. Teď drž hubu, Bobe. A slez ze svého vysokého koně, Harry. Lidé toto místo potřebují."

Obrátila jsem pohled k Buttersovi a chvíli jsem ho studovala. Ten malý kluk ušel dlouhou cestu od poněkud plachého, nejistého muže, kterého jsem poprvé potkal před lety. Že by mi Butters nikdy nic takového neřekl.

Nebo to možná byl ten samý chlap. Butters šel kvůli pravdě přímo ke zdi, i když ho to stálo práci a zavřelo ho do blázince. Byl to muž zásad.

A pravděpodobně měl pravdu. Tohle už nebyl můj domov.

Minuli jsme strážní stanici poté, co jsme se dostali přes bezpečnostní bránu. Byli tam umístěni čtyři z největších, nejtvrdších mužů, jaké jsem kdy viděl. Nosili motorkářské kůže – a meče. Jejich svaly se pevně přitiskly k jejich kůži, jejich vousy se naježily a jejich rovnoměrně bledé oči nás sledovaly s klidnou pozorností.

"Einherjaren," řekl Butters tiše. "Vojáci z Valhally, pokud říkají pravdu."

"Jsou," odpověděla jsem stejně tiše. "Kde jsme je vzali?"

"Marcone. Nejsou levné."

"Zase on."

Butters pokrčil rameny. "Ani ten chlap se mi nelíbí, Harry. Ale je dost chytrý na to, aby si uvědomil, že pokud Fomor převezme kontrolu nad ulicemi, samozřejmě se ho zbaví."

"Příliš jednoduché," řekla jsem. "Příliš snadné. Hraje na tebe nějakou hru."

Prošli jsme dalšími dveřmi a pak nahoru po schodech, které se otevřely do druhého patra.

Místo bylo jedna obrovská komora téměř zcela bez vnitřních stěn. K dispozici byla malá posilovna, kompletní se sprchami a boxerským ringem. Uvnitř ringu stála Murphy, oblečená v pouličním oblečení, čelem k muži, který zdědil část své DNA od nosorožce – a to před několika generacemi. Byl obrovský a silně osvalený, tmavé vlasy a vousy v dlouhých copáncích. Měl na sobě staré džíny a nic jiného. Jeho horní část těla byla pokryta tmavšími vlasy.

(Ne jako vlkodlak nebo cirkusový šílenec nebo tak něco. Jen na horním konci křivky hirsute bell. Skutečná vlasová koule.) Másla ztuhla na místě a čekala.

Murphy několik okamžiků upřeně zírala na velkého muže, její tělo se uvolnilo, oči nikdy nemrkaly. Vrátil svůj vlastní prázdný pohled. Pak se oba přestěhovali.

Nedokázala jsem říct, kdo šel první, ale Murphyho pěst se zašklebila směrem k rozkroku velkého chlapa. Zkroutil bok, odrazil ránu, a když ji vrátil do rovnováhy, jeho noha se zvedla v oblouku, který seřízl špičku Murphyho brady. Otočila se a šla dolů.

Hair Ball neváhal ani vteřinu. Přistoupil k ní, rychle se přiblížil k někomu tak velkému, a dupnul patou dolů k její hlavě.

Murphy se převalil a vyhnul se úderu, ale on ho následoval a ona se musela valit dál, aby zůstala před jeho kladívkovými patami. Narazila na okraj boxerského ringu, pak náhle otočila svůj hod a pohybovala se směrem k němu, místo aby byla pryč.

Uklouzla další dupnutí, rozřezala mu koleno nohama, zkroutila celé tělo a srazila ho dolů. Vlasová koule spadla jako strom, obrovská a pomalá. Boxerský ring se otřásl, když přistál.

Murphy se postavila na všechny čtyři, vyškrábala se trochu na jednu stranu a pak zametla nohou po hlavě Hair Ballové. Uhnul, ale její kop změnil směr, její noha se posunula nahoru, pak rovně dolů a stáhla patu dolů jako sekeru na ruku, kterou Hair Ball používal k podpoře jeho váhy. Kosti praskly.

Hair Ball zavyl, vyškrábal se na nohy a začal se na ni divoce houpat. Murphy uhýbala a uklouzávala jednu ránu za druhou a v jednu chvíli se náhle otočila a zajela patou do slunečního plexu Hair Ball.

Rána jím otřásla o krok zpět, ale Murphy ho následoval příliš zblízka, příliš bezohledně. Hair Ball se téměř okamžitě vzpamatovala z kopu, odfoukla ránu stranou a chytila ji za paži. Otočil se a jednou rukou ji hodil přes horní lano prstence do nejbližší zdi. Udeřila do něj s výkřikem a odrazila se na podlahu.

"Mrtvá," zavrčela jsem se zaťatými pěstmi. Vyrazil jsem dopředu a udělal jsem tři nebo čtyři celé kroky, než jsem si uvědomil, že toho chlapa nebudu schopen zasáhnout. Nebo ho vyhodit do povětří. Nebo ho pošlete na dovolenou do jiné reality. Sakra, nemohl jsem se k němu ani připlížit a křičet: "Boo!"

"Harry, počkej," zasyčel Butters. "To je v pořádku."

Murphy se zvedla z podlahy a pomalu se pohybovala. Když to udělala, obří Vlasová koule přešla na nejbližší stranu prstenu a držela pravou ruku v levé. Murphy otřel trochu prachu z jejího oblečení a otočil se k němu čelem. Její modré oči byly pevné a chladné, ústa měla nastavená v malém úsměvu. Její zuby byly bílé a bohatá červená krev se jí chvěla na spodním rtu, kde ho náraz rozevřel. Otřela si krev na rukávu, aniž by odvrátila zrak od Hair Ball. "Tři?" zeptala se.

"Zlomil všechny čtyři," řekl a trochu pohnul pravou rukou na demonstraci. "Vytáhl jsem svou nejlepší ruku s mečem. Dobré. Kdybys nebyl chamtivý po zabití, možná bys tohle kolo vzal."

Murphy si odfrkl. "Pila jsi špatnou medovinu, Skaldi Skjeldsone."

To způsobilo, že se Hair Ball usmál. "Meč zítra?"

Murphy přikývl. Oba na sebe chvíli zírali, jako by každý očekával, že ten druhý náhle nabije okamžik, kdy se ten druhý otočí zády. Pak, bez detekovatelného signálu, který by mezi nimi procházel, současně znovu přikývli a odvrátili se od sebe a uvolnili se.

"Másla," zaburácel Skaldi Hair Ball. Pokud měl opravdu zlomené prsty, nevypadalo to, že by ho nějak zvlášť obtěžovaly. "Kdy se dostaneš do tohohle ringu a budeš trénovat jako chlap?"

"Asi pět minut poté, co jsem dostal funkční světelný meč," odpověděl Butters snadno, k pobavení Hair Balla. Pak malý soudní lékař kývl na Murphyho a zeptal se: "Můžeme si promluvit v konferenční místnosti?"

"Jistě," řekla. Prošla kolem prstenu a udeřila (vlevo) pěsti do Skaldi. Pak mě a Butterse odvedla z tělocvičny, do další chodby a do dlouhé, úzké konferenční místnosti. Zavřela za námi dveře a Butters vyskočil Bobovu baterku na stůl. Jeho oči znovu přimhouřily oči a já viděla, jak Murphy viditelně reaguje, když to světlo odhalilo mou přítomnost.

Trochu ztuhla, podívala se na mě a její oči ukázaly náhlou únavu a bolest. Zhluboka se nadechla nosem a na vteřinu zavřela oči. Pak si sundala bundu, pohybovala se zázvorově a řekla: "Ahoj, Harry."

Butters položil rádio na stůl a já řekl: "Ahoj, Murph."

Měla na sobě tenké, lehké polstrování pod bundou - jako věci, které jsem viděl na kaskadérech na kufříku, který jsem udělal nedlouho poté, co jsem začal podnikat. Takže její praxe v plném kontaktu nebyla tak krutá, jak vypadala. Byla pokrytá modřinami, ale náraz do zdi jí ve skutečnosti pravděpodobně nezlomil záda. Její lebka, možná, ale ne její záda.

"Jsi v pořádku?"

Převalila se jedním ramenem s grimasou nepohodlí. "Budu."

"Takový velký chlap jde na tebe do města," zavrčela jsem. "Někdo musí strčit obličej dovnitř."

Její oči se třpytily, když mi věnovala ostrý pohled. "Drážďany . . . kdy přesně budu bojovat s někým mé velikosti a síly?"

"Ehm."

"Jestli chceš zápasit s nepřátelskými moosy..."

"Moose," opravil Butters nepřítomně. "Jednotné a množné číslo, stejné slovo."

"Gorily," pokračoval Murphy a stěží přerušil krok, "pak nejlepší způsob, jak na to trénovat, je zápasit s o něco méně nepřátelskými gorilami. Skaldi je o dvě stě liber těžší než já, téměř o dvě stopy vyšší, a má za sebou dvě tisíciletí..."

"Tisíciletí," řekl Butters. "Milénium je jednotné číslo."

Murphy si vydechla nosem a řekla: "Tisíciletí zkušeností se lámáním zad otravným malým lékařům s otravnými malými gramatickými fetiši."

Butters se usmál.

"Nebudu ho bít, Harry. Někdy. O to nejde." Odvrátila pohled a její hlas ztichnul. "Jde o to, že svět se nezhoršuje. Dívka se o sebe musí postarat sama."

Výraz v její tváři? Bolelo to. Slyšet slova, která s ním souvisela, mi připadalo jako nůž, který odlupuje zadní vrstvy kůže. Nic jsem neřekl. Nedal jsem to najevo. Murphy by se urazila představou, že potřebuje mou ochranu, a kdyby si myslela, že se cítím provinile, že jsem tam nebyl, abych ji ochránil, abych jí pomohl, byla by vyloženě naštvaná.

Nechápejte mě špatně. Nemyslela jsem si, že Murphy je princezna ve věži. Ale nakonec to byla jen jedna osoba, která stála navzdory mocnostem, které by na ni pohlížely se stejnou lhostejností, s jako by mohla být blížící se tsunami, sopečná erupce nebo zemětřesení. Život je vzácný, křehký, pomíjivý – a Murphyho život byl jedním z mých oblíbených.

"Dobře, Harry," řekl Murphy. "Kde máme začít?"

Cítil jsem se trapně, když jsem tam stál, zatímco ona a Butters seděli u stolu, ale nebylo to tak, že bych mohl vytáhnout židli. "Ehm. Možná začneme s tím, co víte o mém . . . moje střelba."

Přikývla a přitáhla si policajtský obličej – její výraz byl profesionálně klidný, odpoutaný, analytický. "Oficiálně řečeno toho moc nemáme," řekla. "Přišel jsem tě vyzvednout a našel jsem krev a jedinou díru po kulce. Nebylo toho dost na to, aby se to prohlásilo za místo vraždy. Protože vic . . . protože jste byli na lodi a ta byla v pohybu, neexistoval žádný způsob, jak přesně extrapolovat, odkud kulka pochází. Pravděpodobně nedaleká střecha. Protože kulka zřejmě začala padat, když procházela vaším tělem, zanechala asymetrické díry ve stěnách lodi. Ale forenzní experti si myslí, že to bylo něco mezi nábojem .223 a nábojem z pušky .338; pravděpodobnější je to druhé než to první."

"Nikdy jsem se nedostal k puškám. Co to znamená?"

"Znamená to odstřelovací pušku nebo jelení pušku," objasnil Butters. "Ne nutně vojenské. Existuje spousta civilních zbraní, které střílí náboje v těchto rážích."

"Kulku jsme nikdy nenašli," řekl Murphy. Zhluboka se nadechla. "Nebo tělo."

Všiml jsem si, že Murph i Butters na mě upřeně zírají.

"Uh," řekla jsem. "Já... tak nějak udělal celý ten světelný tunel – což je mimochodem crock." Zakousl jsem se do zmínky o Murphyho otci. "Ehm, byl jsem poslán zpátky, abych tu vraždu vyřešil. Který... svým způsobem znamená smrt. A oni říkali, že moje tělo není k dispozici, takže..."

Murphy se podíval dolů a přikývl.

"Hm," řekl Butters a zamračil se. "Proč tě posílat zpátky?"

Pokrčil jsem rameny. "Řekl, že to, co následovalo, nebylo pro kňoury nebo gumáky."

Murphy si odfrkl. "Zní to jako něco, co by řekl můj otec."

"Ano," řekla jsem. "Heh."

Butters klenul obočí. Jeho tmavé oči mihotaly mezi mnou a Murphym a na jeho tváři se objevily zamyšlené linie.

"Každopádně," řekla jsem. "To je to, co víte oficiálně, že? Takže... co ještě víš?"

"Vím, že to nebyl Marcone," řekl Murphy. "Všichni jeho poradci při potížích mají alibi, které se odhlašují. Stejně tak on a Gard a Hendricks. Vím, ze které budovy ten záběr pravděpodobně pochází, a nebylo to snadné."

"Čtyři sta padesát metrů," řekl Butters. "Což znamená, že to byl pravděpodobně profesionální střelec."

"Existují amatéři, kteří mohou střílet tak dobře," řekl Murphy.

"Zpravidla to nedělají z budov u svých amerických spoluobčanů," odpověděl Butters. "Podívejte, pokud předpokládáme, že je to amatér, může to být kdokoliv. Ale pokud předpokládáme, že to byl profesionál - což je v každém případě mnohem pravděpodobnější - pak nám to dává začátek identity a mohlo by nás to vést zpět k tomu, pro koho pracuje. "

"I když to předpokládáme," řekl Murphy, "nemám přístup k informacím, na které jsem byl zvyklý. Museli bychom zkontrolovat videozáznamy TSA, bezpečnostní kamery - všechny druhy věcí, ke kterým se už nemůžu dostat."

"Tvůj švagr může," řekla jsem. "Dick může."

"Richarde," opravila mě. "Nenávidí tu přezdívku."

"Dick kdo?" Zeptal se Butters a díval se mezi nás.

Řekl jsem: "Její švagr," a ona zároveň řekla: "Můj exhusband."

Buttersovo obočí se klenulo ještě dál a on zavrtěl hlavou. "Člověk. Katolíci."

Murphy se na něj podíval. "Richard běží podle knihy. Civilistovi nepomůže."

"No tak, Murphe," řekla jsem. "Byla jsi vdaná za toho chlapa. Musíš na něj mít nějakou špínu."

Zavrtěla hlavou. "Být kreténem není zločin, Harry. Kdyby tomu tak bylo, dal bych ho na doživotí."

Butters si odkašlal. "Mohli bychom se zeptat..."

"Ne," řekli jsme s Murphym současně a pokračovali v rozhovoru jeden přes druhého.

"Den, kdy požádám toho parchanta o pomoc, bude dnem, kdy já..."

"- říkal ti to předtím, znovu a znovu, že jen proto, že je rozumný, neznamená, že je -"

"- vrah, drogový dealer a pasák, a jen proto, že ho zkorumpovaná chicagská vláda nemůže dát pryč, neznamená to, že - "

"Byl jsi chytřejší než tohle," dokončil Murphy.

Butters mírně zvedl ruce. "Dobře, dobře. Byl jsem na palubě v č. Nešel jsem za Marconem pro pomoc." Odmlčel se a rozhlédl se po místnosti, jako by ji nikdy předtím neviděl. "Protože to by bylo... bezprecedentní."

"Wally," řekl Murphy a jedno obočí se nebezpečně vyklenulo.

Znovu zvedl ruce. "Strýčku. Nerozumím tvému uvažování, ale dobře."

"Myslíš, že za tím stál Marcone, Harry?" Zeptal se Murphy.

Pokrčil jsem rameny. "Když jsem ho viděl naposledy, řekl, že mě nemusí zabít. Že se nechám zabít bez jeho pomoci."

Murphy se zamračil. Bolely ji z toho rty a ona sebou trhla a natáhla se. Mrknutí způsobilo, že to zřejmě bolelo ještě víc, protože se objevila čerstvá krev. "Sakra. Dobře. Můžeš to brát několika různými způsoby, ne?"

"Jako jak?"

Murphy se na mě podíval. "Jako by Marcone věděl, že už se něco děje, a proto řekl, že tě nemusí zabít. Nebyl to on, ale pořád to bylo něco, čeho si byl vědom."

Zabručel jsem. Marcone řídil Chicago jako svou vlastní klubovnu. Měl legie zaměstnanců, spojenců a poskoků. Jeho povědomí o tom, co se stalo v jeho městě, nebylo nadpřirozené; bylo to lepší než to. Byl racionální, inteligentní a připravenější na krizi než kterýkoliv muž, kterého jsem kdy viděla. Pokud měli Orlí skauti nějaký sithský ekvivalent, byl to Marcone.

Pokud do města přijel něčí specialista na mokré práce, Marcone se o tom velmi pravděpodobně dozvěděl. Jemu a jeho podsvětní síti chybělo jen málo.

"Sakra," řekl Murphy a zřejmě došel ke stejným závěrům jako já. "Teď si musím promluvit se spodinou." Vytáhla svůj malý poznámkový blok a načmárala na něj. "Másla, říkal jsi, že Lindquistův dům vyhořel?"

"Velký čas," řekl Butters.

Přikývl jsem. "Podle duchů, kteří se kolem něj poflakovali, se objevil Šedý duch – neřekl jsem ti o Šedém duchu, že?"

"Pan Lindquist nás po střelbě doplnil," řekl Butters.

"No právě. Každopádně se objevil s několika smrtelníky a chytil ho. Musíme ho dostat zpátky."

Murphy přikývl a stále psal. "Co se stane, když to neuděláme?"

"Banda duchů typu sériového vraha se začne potulovat po Chicagu a hledat dobrý čas. Takoví duchové se mohou projevit – udělat ze sebe druhou nejlepší věc, murph. Jako noční můra. Lidé budou zraněni. Hodně z nich."

Murphyho ústa se ztenčila do řady. Napsala si do poznámkového bloku. "Za minutu uděláme třídění. Co ještě?"

"Našel jsem gang, který včera v noci rozstřílel váš dům," řekl jsem.

Špička Murphyho tužky praskla o poznámkový blok. Podívala se na mě a její oči byly chladné, zuřivé. Mluvila velmi tichým hlasem. "Aha?"

"Ano," řekla jsem. Na chvíli jsem se odmlčel, abych se zamyslel nad tím, co se chystám říct: Murphyho temperament nebyl silou, kterou by bylo třeba lehce vzývat. "Nemyslím si, že se o ně už budeš muset starat."

"Proč?" zeptala se policejním hlasem. "Zabil jsi je?"

V té otázce bylo trochu moc intenzity. Páni. Murphy byla očividně až příliš připravená jít po těch chlapech v okamžiku, kdy věděla, kde jsou.

Podíval jsem se na Butterse, který vypadal jako někdo, kdo sedí poblíž ozbrojené výbušniny.

"Ne," řekla jsem a pečlivě vypracovala svá slova. Pokud byla Murphyho pojistka opravdu tak krátká, jak se zdálo, nechtěl jsem, aby se vrhla na Fitze a jeho ubohou posádku v pravé vikingské tradici. "Ale nemají zdroje, které měli předtím. Nemyslím si, že v nejbližší budoucnosti někomu ublíží."

"To je váš odborný názor, že?"

"Ano."

Chvíli na mě zírala a pak řekla: "Abby stála včera večer na mé terase, když přišli. Během tohoto útoku se zakousla do břicha. Nedostala se dolů dost rychle. Nevědí, jestli bude žít, nebo ne."

Vzpomněl jsem si na baculatou, veselou malou ženu a polkl. "Já... Nevěděl jsem, Murphe. Omlouvám se."

Mluvila dál, jako bych nic neřekla. "V domě za mnou bydlel důchodce. Dával mi rajčata, která pěstoval na své zahradě každé léto. Neměl takové štěstí jako Abby. Kulka ho zasáhla do krku, když spal v posteli. Měl dost času se vyděsit a vyrazit sluchátko svého telefonu z kolébky, než vykrvácel."

Pekelné zvony. To dalo věcem jiný směr. Chci říct, doufal jsem, že půjdu s Murphym do hádky bez újmy, bez faulu. Ale kdyby byla prolita krev a ztraceny životy... Dobře. Znal jsem Murphyho. Ať už už byla policajtkou nebo ne, nehodlala ustoupit.

"Kde jsou?" zeptala se.

"Teď není čas kopat do dveří," řekl jsem jí. "Prosím, vyslechni mě."

Její ruka se sevřela v pěst, ale viditelně ovládla svůj hněv, zhluboka se nadechla a pak přikývla. "Jen do toho."

Řekl jsem jí o Fitzovi a jeho gangu. Řekl jsem jí o Aristedesovi.

"Všimla jsem si, Harry," řekla, "že jsi mi neřekl, kde jsou."

"Ano," řekla jsem. "Já, uh. Řekl jsem tomu klukovi, že mu pomůžu. Že mu pomůžeš."

Murphy přimhouřila oči. "Ty jsi udělal co?"

"Jsou to děti, Murphu," řekla jsem. "Nad jejich hlavami. Potřebují pomoc."

"Zabili nejméně jednoho člověka, možná i víc," řekl Murphy. "V tomto městě, v Drážďanech, stále existují zákony."

"Pošlete tam policajty a bude to ošklivé. Nejsem si jistý, kolik šťávy má jejich šéf, ale i kdyby nemohl střílet, byl by noční můrou pro policii - dokonce i PRO SI."

Murphy se zamračil. "Jak moc si tím jsi jistý?"

"Kluci jako on používají strach a násilí jako každodenní nástroje. Nebude si dvakrát rozmýšlet, že ublíží policajtovi."

Murphy přikývl. "Pak se s ním vypořádám."

"Murph, vím, že to zvládneš sám, ale..."

"Drážďany, od té doby, co jsi, jsem jednal se dvěma muži... od střelby, kteří byli natolik zruční, že je Carlos nazval druhou nejlepší věcí po plnohodnotných čarodějích. Zvládl jsem i několik menších talentů. Fomor je rád používá jako důstojníky a velitele. Vím, co dělám."

"Zabil jsi je," řekla jsem tiše. "To je to, co máš na mysli, že?"

Podívala se jinam. Trvalo chvíli, než odpověděla. "S někým tak mocným... ve skutečnosti není na výběr. Pokud se je pokusíte vzít živé, mají spoustu času vás zabít."

Soucítil jsem s ní. Možná už není policajtkou, ale tam leželo její srdce – se zákonem. Věřila v to, opravdu věřila, že zákon má sloužit a chránit lidi v Chicagu. Když byla policajtkou, vždy bylo jejím úkolem zajistit, aby tyto zákony fungovaly k tomuto účelu, ať už to zvládla jakýmkoli způsobem.

Milovala službu svému městu pod vládou zákona, a to znamenalo, že soudci a poroty museli dělat svou práci dříve, než zasáhl kat. Kdyby se Murphy bez této víry obešel, bez ohledu na to, jak praktická a nezbytná by byla, bez ohledu na to, zda by to zachránilo životy...

Butters řekla, že je ve stresu. Teď jsem znal podstatu toho stresu: vinu. Neustále by to trhalo její vnitřnosti, její svědomí, škrábalo by je oba syrové.

"Všichni to byli zabijáci," řekla, i když si nemyslím, že se mnou mluvila. "Zabijáci a únosci. A zákon se jich nemohl dotknout. Někdo musel něco udělat."

"Ano," řekla jsem. "Někdo to vždycky dělá."

"Jde o to," pokračovala, "že způsob, jakým se vypořádáte s tímto druhem problému, je zasáhnout ho naprosto vším, co máte, a udělat to okamžitě. Než budou mít tito kouzelníci dost času na to, aby se vzpamatovali, ohnuli mysl lidí, aby je bránili, nebo aby začali chodit po vás nebo po někom, na kom vám záleží." Podívala se na mě. "Potřebuji adresu."

"Nemáš," řekla jsem. "Přivedu k tobě děti. Jakmile je dostanete pryč od Aristedese, je bez pomoci a zranitelný. Pak můžeš pomoct Fitzovi a spol."

"Fitz a spol.," řekla plochým tónem, "jsou vrazi."

"Ale..."

"Ne, Harry. Nedávejte mi žádný rap o tom, jak to nemysleli vážně. Zahájili palbu smrtícími zbraněmi v obytné čtvrti. V očích zákona a kohokoliv, kdo je alespoň trochu rozumný, Byla to nehoda , je nepřesvědčivá. Věděli, co se může stát. Jejich záměry jsou irelevantní."

"Já vím," řekla jsem. "Ale tohle nejsou špatné děti. Jsou prostě vyděšení. Dohnalo je to ke špatné volbě."

"Právě jsi popsal většinu členů gangu v tomto městě, Harry. Nepřipojí se ke gangu, protože jsou to špatné děti. Dělají to, protože se bojí. Chtějí mít pocit, že někam patří. Bezpečné." Zavrtěla hlavou. "Nezáleží na tom, jestli začínali jako hodné děti. Život je mění. Dělá z nich něco, čím nebyli."

"Co chceš dělat?"

"Vezměte tým do jejich úkrytu. Vypořádejte se s čarodějem. Uděláme vše pro to, abychom neublížili ostatním."

"Zahájíte palbu smrtícími zbraněmi na jejich dům. Možná nechcete ublížit dětem, ale víte, co by se mohlo stát. Pokud skončíte s těly na podlaze, vaše záměry budou irelevantní. To je to, co mi říkáš?"

Oči se jí zablýskly náhlým hněvem. "Posledních šest měsíců jsi tu nebyl. Nevíte, jaké to bylo. Ty -" Stiskla rty k sobě. Pak se na mě podívala a zírala, očividně čekající.

Řekl jsem velmi tiše: "Ne."

Několikrát zavrtěla hlavou. Pak řekla: "Skutečné Drážďany by neváhaly."

"Skutečné Drážďany by nikdy neměly šanci je vidět. Mluvit s nimi. Prostě by přeskočil do boje."

Lusknutím zápěstí zavřela poznámkový blok a postavila se. "Pak jsme pokryli, co je třeba udělat. Už není o čem diskutovat."

Murphy vstala a beze slova odešla z místnosti, její kroky byly hladké a účelné.

Butters vstal a sebral Boba a malé duchovní rádio. "Já, uh. . . Obvykle ji sleduji, když něco připravuje. Postarejte se o detaily. Promiňte."

"Jasně," řekla jsem tiše. "Díky za pomoc, Butters."

"Kdykoliv," řekl.

"Ty taky, Bobe," řekla jsem.

"De nada," odpověděla lebka.

Másla spěchala ven.

Zůstal jsem stát v konferenční místnosti sám.



Kapitola devatenáctá

Stál jsem tam několik minut a nic nedělal. Ani dýchání.

Nedělat nic je těžké. Jakmile nejste zaneprázdněni, vaše hlava začne žvýkat věci. Objevují se temné, bezútěšné myšlenky. Začnete přemýšlet o tom, co váš život znamená. Pokud jste duch, začnete přemýšlet o tom, co vaše smrt znamená.

Murphyho pomalu hltalo zevnitř špatné svědomí. Znal jsem ji dlouho. Věděl jsem, jak přemýšlí. Věděl jsem, co je jí drahé. Věděl jsem, jak to vypadá, když má bolesti. Nepochyboval jsem o tom, že jsem v této věci zavolal správně.

Ale také jsem věděla, že je to žena, která by nezabila jiného člověka, i kdyby byl blázen přes kopec a zatáčku, pokud by to nebylo naprosto nezbytné. Žádné zabití není snadné pro nikoho se svědomím – ale Murphy čelil tomuto démonovi už dlouho. Je pravda, že jí moje smrt ublížila (a dovolte mi, abych vám řekl, jak zuřivě mě frustrovalo, že jsem byl bezmocný, abych to změnil). Ale proč by ji její svědomí začalo dohánět teď? Proč se u ní objevil náhlý případ dívek, když jsem ji požádal, aby získala více informací od svého exhusbanda? Cihlové zdi ženu nezastavily, když měla v úmyslu někam jít.

Také jsem si něčeho všiml, když jsme mluvili o výstřelu, který mě zabil, a o poloze střelce a shromažďovali více informací o potenciálních vrahech. Murphy toho moc neřekla – ale neřekla  sakra  víc.

Nikdy, ani jednou, se o Kincaaidovi nezmínila.

Kincaid byl částečně nelidský žoldák, který pracoval pro nejděsivější holčičku na Boží zelené zemi. Byl starý staletí a byl fenoménem v boji. Nějak překonal negativní aspekty lidského nervového systému, přinejmenším když se vztahoval na střelbu ze zbraně pod tlakem. Nikdy jsem ho neviděla chybět. Nejednou.

A byl to on, kdo mi řekl, že pokud mě chce zabít, udělá to nejméně z půl míle daleko, s těžkým nábojem z pušky.

Murphy věděl stejně dobře jako já, že názor vraha se staletými zkušenostmi bude při vyšetřování neocenitelný. Zpočátku jsem to nenavrhovala, protože Murph s tím chlápkem už nějakou dobu chodil a zdálo se, že se o něj stará. Zdálo se tedy vhodnější nechat ji, aby to vytáhla.

Ale neudělala to.

Nikdy se o něm nezmínila.

Vedla schůzku příliš rychle a byla připravená se se mnou o něco hádat, o cokoliv. Celá hádka o Fitzovi a jeho posádce byla kouřovou clonou.

Jedinou otázkou bylo, ke komu to bylo. Můj, aby se možná šílený duch nebrousil na nějakou pomstu? Nebo to byl závoj mlhy pro její vlastní prospěch, protože nedokázala sladit svůj pohled na Kincaida s pohledem na osobu bez tváře, která mě zabila?

To mi připadalo správné. Že to věděla ve svém srdci, a aniž by si to uvědomovala, se zoufale snažila najít méně bolestivou pravdu hlavou.

Moje uvažování bylo založeno na mých znalostech lidské povahy a Murphyho osobnosti a na mé intuici – ale strávil jsem celý život důvěrou ve své instinkty.

Myslel jsem, že mají asi pravdu.

Hrál jsem si s možnostmi v hlavě. Představoval jsem si Murphyho, rozrušeného a rozpadajícího se na kusy uvnitř, ve dnech po mé vraždě. Nikdy jsme nezjistili, jestli budeme něco spolu. O chvilky nám to uniklo. Věděl jsem, že až bude dost času na to, aby její vztek opadl, smutek se začne hromadit. Představoval jsem si ji asi za měsíc, už ne policajta, její svět v troskách.

Zpráva o mé smrti by se rychle rozšířila – nejen mezi čaroději Bílé rady, ale i mezi zbývajícím upířím dvorem, přes Paranet a odtud do zbytku nadpřirozeného světa.

Kincaid se o tom pravděpodobně dozvěděl během jednoho nebo dvou dnů. Jakmile by o mně někdo podal zprávu, Archiv, nadpřirozený zapisovatel všech písemných znalostí, které přebývaly v dítěti jménem Ivy, by to věděl. A byl jsem asi jeden z mála lidí na světě, o kterých si myslela, že jsou přátelé. Byla co? Dvanáct? Třináct?

Zpráva o mé smrti by Ivy otřásla.

Myslím, že Kincaid by šel za Murphym, aby mu nabídl co největší útěchu. Ne horká čokoláda a načechraný plášť značky pohodlí. S větší pravděpodobností přinesl lahve whisky a CD se sexuální hudbou.

Zvláště když už byl přímo tady ve městě, v hlavě mi šeptala temná, ošklivá část mě.

Představovala jsem si, jak se Murphy ukrývá, kde může, a loučí se s ním, když odchází – a pak, během několika příštích týdnů, pomalu seřazuje fakta a dochází k závěrům, přičemž si celou dobu opakuje, že se pravděpodobně mýlila. Že to nemůže být tak, jak to vypadalo.

Frustrace. Bolest. Odmítnutí. Jo, to by stačilo k tomu, aby to z kohokoliv vyvolalo vztek. Vztek by si s sebou nesla jako pomalu rostoucí nádor a stávala by se stále větší zátěží. Byla to taková věc, která mohla někoho přimět k tomu, aby zabil jinou osobu, i když to možná nebylo nutné.

Tato smrt by způsobila více viny, více frustrace, což by způsobilo více vzteku, což by způsobilo více násilí, což by opět zvýšilo vinu; doslova začarovaný kruh.

Murphy nechtěla dostat záběry z bezpečnostních kamer na letištích a nádražích, protože nechtěla zjistit, že muž, se kterým spala, zabil jednoho z jejích přátel. Když se přiblížila k této věrohodnosti, reagovala hněvivě a odstrčila zdroj osvětlení, který měl spadnout na to, co nechtěla vidět.

Pravděpodobně si ani neuvědomovala střet potřeb ve své hlavě. Když jste zarmouceni, létají tam všechny druhy iracionálních věcí.

Detektivní práce není vždy o logice - ne když jednáte s lidmi. Lidé pravděpodobně dělají ty nejsměšněji nelogické věci z těch nejnepochopitelnějších důvodů. Neměl jsem žádnou logiku, abych mířil na Kincaida. Ale teorie do sebe zapadá celá řada kousků. Pokud to bylo správné, vysvětlovalo to hodně.

Byla to jen teorie. Ale stačilo to k tomu, abych začal hledat další důkazy tam, kde bych se jinak nepodíval.

Ale jak? Jak jsem se mohl začít zabývat Jaredem Kincaidem, pekelným psem, nejbližší věcí k otci, jakého kdy Ivy měla – a udělat to bez Murphyho pomoci? Když na to přijde, musel bych najít nějaký způsob, jak to udělat bez jejího vědomí, a to mi připadalo jako něco, co by bylo víc než trochu slizké udělat příteli. Augh. Možná je lepší zaměřit se nejprve na bezprostřední problémy.

Musel jsem najít Mortyho, jehož neutěšená situace byla na Murphově seznamu priorit zjevně nízká.

Musel jsem pomoci Fitzovi a ostatním jeho bezradným, dospívajícím kamarádům.

A na to všechno jsem potřeboval pomoc někoho, komu bych mohl důvěřovat.

Zhluboka jsem se nadechla a přikývla.

Pak jsem šel, dokud jsem neprošel vnější stěnou domu Bright Future, a vydal jsem se najít svého učedníka, než se noc dostala hlouběji.




Kapitola dvacátá

Vždycky jsem se považoval za samotáře.

Chci říct, ne jako chudák-já, Byron-esque, I-měl-mít-přinesl-plavání-kamarád samotář. Mám na mysli ten typ člověka, který se necítí příliš rozrušený vyhlídkou na víkend strávený tím, že nikoho nevidí a čte dobré knihy na gauči. Nebylo to tak, že bych nenáviděl lidi nebo tak něco. Bavily mě aktivity a společnost přátel. Ale byly to přílohy. Vždycky jsem si myslela, že bez nich budu šťastná.

Procházel jsem se ulicemi téměř třímilionového města a poprvé jsem nebyl ničím, co by mě s některým z nich spojovalo. Nemohl jsem s nimi mluvit. Nemohl jsem se jich dotknout. Nemohl jsem se dostat do hádky kvůli parkovacímu místu nebo převrátit ptáka na neopatrného řidiče, který při přejezdu přejel světlo. Nemohl jsem si nic koupit v jednom z obchodů, zdvořilý chitchat s úředníkem při placení. Nemohl jsem vyzvednout noviny. Nemohl doporučit dobrou knihu někomu, kdo prochází police.

Tři miliony duší žily kolem mě a já jsem byl sám.

Teď jsem pochopil stín kapitána Murphyho Chicago. Skutečné město se již začalo cítit  jako stínová verze. S dostatkem času, vypadalo by skutečné město i pro mě? Temný? Prázdný? Bezúčelný a nejasně ohrožující? Byl jsem tady sotva den.

Jaký bych byl, kdybych tu byl rok? Deset let? Sto let?

Začínal jsem chápat, proč se tolik duchů zdálo být pár hranolků bez Happy Meal.

Musel jsem také přemýšlet, jestli měli sir Stuart a Morty pravdu. Co když jsem opravdu tím oklamaným duchem, za kterého mě považovali? Ne pravý Harry Dresden, jen jeho obraz ve smrti, který dělá to, co šílenec vždycky dělal: vydal se pomoci svým přátelům a získat špatného chlapa.

Necítil jsem se jako oklamaný duch, ale pak bych to neudělal. Chtěl bych? Šílenci málokdy vědí, že jsou šílení. Myslím, že je to zbytek světa, který se jim zdá šílený. Bůh věděl, že mi to vždycky připadalo dost šílené. Existoval nějaký způsob, jak bych si mohl být jistý, že jsem něco jiného než to, co si mysleli sir Stuart a Mort?

Přesněji řečeno, Mort byl šílený expert na duchy. Chci říct, že jsem se v tom bloku vyznal, ale Mort byl specialista. Normálně, v čistě technických záležitostech týkajících se lihovin a odstínů, bych jeho názoru přikládal značnou váhu, pravděpodobně o něco větší, než bych dal svému vlastnímu. Morty nikdy nebyl vzorem odvahy a síly, ale byl chytrý a očividně dost tvrdý na to, aby přežil dlouhou kariéru, která byla mnohem nebezpečnější, než jsem si myslel.

Peklo. Navzdory všemu, co jsem věděla, zatímco já jsem byla zaneprázdněna záchranou Chicaga před věcmi, o kterých nikdo nevěděl, že tam jsou, Mort mě možná zachraňoval před věcmi, o  kterých jsem nikdy nevěděla, že tam jsou. Legrační svět, že?

Zastavil jsem se ve svých stopách a zavrtěl hlavou, jako bych chtěl vyčistit vodu z očí. "Drážďany, máte později svou osobní existenciální krizi. Zlí hoši očividně tvrdě pracují. Dej si zadek do výstroje."

Dobrá rada, že.

Otázka zněla: Jak?

Normálně bych Molly vystopoval docela jednoduchým kouskem thaumaturgie, který jsem udělal tisíckrát. Po její neplánované dovolené v Arctis Tor ve Faerie jsem si byl vždy jistý, že budu mít po ruce poměrně nedávný zámek jejích vlasů. A nedávno jsem zjistila, že se dokážu opřít o všechny energetické vzorce, které použila k výrobě svých prvních několika nezávislých magických nástrojů - jako jsou vlasy, byly něčím specifickým a jedinečným pro ni a pro ni samotné. Podpis. Mohl jsem si být docela jistý, že ji najdu, když to budu potřebovat. Sakra, když na to přijde, strávil jsem s ní tolik času, že se z ní stala skoro rodina. Obecně jsem dokázal čistou intuicí poznat, kdy je nablízku, pokud se aktivně nesnaží skrývat.

To všechno samozřejmě bylo, když jsem měl magii. Teď jsem to neudělal.

Což byl, když se nad tím zamyslíme, pravděpodobně další důkaz ve prospěch Stuartovy a Mortovy teorie a proti mé. Nemůžete vzít magii člověku. Je to součást toho, kdo a co jsou. Mohou ji opustit, pokud na ní pracují dostatečně tvrdě, ale nemůžete je z nich odstranit. Kdybych byl mým duchem opravdu já, měl by moc, stejně jako duch toho parchanta Leonida Kravose.

Vpravo?

Nebo... možná ne. Možná jsem si dělal více předpokladů, aniž bych je kdy zpochybňoval. Už jsem předpokládal, že hmota je pevná, i když není; že bych mohl být chladný, což jsem nemohl; a že jsem stále zavázán zákonům gravitace, což jsem nebyl.

Možná jsem si udělal stejné předpoklady o magii. Chci říct, koneckonců, hodil jsem pevné kouzlo štítu během prvního útoku na Mortovo místo, když jsem sdílel prostor s ektomancerem. Zdálo by se, že to ukazuje, že můj talent je stále tam, stále skutečný.

Jen jsem musel přijít na to, jak se k němu dostat.

Vzpomínky jsou síla.

Zahrabal jsem se do kapsy prachovky a vytáhl masivní pistoli, kterou mi dal Sir Stuart. Zbraně s černým prachem nejsou moje věc, ale ujistil jsem se, že v základní pánvi nic není, než jsem ji otočil hlaveň dolů a zatřesal s ní. Musel jsem mu dát několik tvrdých úderů patou ruky, abych dostal míč, brod a prášek, aby se vylily do mé dlaně.

Koule, kulka, se leskla, jako by byla nově tvarovaná. Při bližším pohledu nabyly jemné víry na povrchu kovu podoby jednoduché pastorační scény: dům v koloniálním stylu uprostřed malého zeleného údolí obklopeného jabloněmi; čistá, čistá orná půda; a pastvina posetá bílými ovcemi. Jen při pohledu na to se zdálo, že dává scéně život. Vítr rozvířil plodiny. Jablka vyčnívala jako jasně zelené skvrny proti tmavším listům. Jehňata se pohybovala mezi dospělými členy stáda a hrála pro čistou radost z toho. Dveře do domu se otevřely a z domu se vynořila vysoká, přímočará žena s vlasy černěji než havraní křídlo, táhnoucí se za malým oblakem dětí a jasně dávající klidné pokyny.

S tím pohledem mnou procházela záplava emocí. Divoká a žárlivá pýcha vlastnictví – ne pýcha, že jsem vlastnila tak krásný dům, ale že ten dům byl krásný, protože jsem ho vlastnila, protože jsem ho tak učinila. S tím se mísil oceán hluboký příval lásky k ženě a jejím dětem, syrové štěstí, že je vidím – a těžký, naprosto příjemný příval touhy po ženě, kterou jsem příliš dlouho nedržel – najednou jsem pocítil, že jsem narušil něco osobního a intimního. Zavřela jsem oči a odvrátila zrak od scény.

Vzpomínky, uvědomil jsem si. To všechno byly věci ze smrtelných vzpomínek sira Stuarta. Tato vzpomínka byla tím, co vrhl proti tomu přízraku, když jsem se s ním poprvé setkal. Jako zbraň nepoužil vzpomínky na destrukci, ale vzpomínky na identitu, na důvody, proč byl ochoten bojovat.

Proto jako duch stále používal tu sekeru, tuhle pistoli. K dispozici bylo mnohem více moderních zbraní, ale jeho vzpomínky byly o tom, jak tyto zbraně používal, a tak byly zdrojem jeho síly, ztělesněním jeho vůle změnit to, co bylo kolem něj.

Byla to identita sira Stuarta. Byly také jeho magií.

Vzpomínky se rovnaly síle.

Na okamžik jsem si myslel, že to nemůže být tak jednoduché. Ale spousta magie je ve skutečnosti nechutně jednoduchá - což by nemělo být zaměňováno s jednoduchým.

Existoval jen jeden způsob, jak to zjistit.

První kouzlo, které jsem kdy udělal, bylo během té dávné olympiády - ale to byla spontánní, náhodná magie, stěží hodná tohoto termínu. První vědomé kouzlo, které jsem vědomě pracoval, plně naplánované, plně vizualizované, plně realizované, vyvolalo výbuch ohně.

Justin DuMorne mi ukázal, jak to funguje.

Ponořil jsem se do paměti.

 

"Nerozumím tomu," stěžovala jsem si a třela si bolavé spánky. "Prvních padesátkrát to nefungovalo. Teď už to nebude fungovat."

"Šestačtyřicetkrát," opravil mě Justin, jeho hlas byl velmi přesný, jako vždycky. Měl přízvuk, ale nemohla jsem přijít na to, o jaký druh se jedná. V televizi jsem nic podobného neslyšel. Ne že by Justin měl televizi. Musel jsem se v pátek večer plížit ven, abych se na to podíval v obchodě v obchoďáku, jinak bych čelil skutečnému riziku, že mi Knight Rider úplně chybí.

"Harry," řekl Justin.

"Dobře," povzdechla jsem si. "Bolí mě hlava."

"Je to přirozené. Ve své mysli razíte nové stezky. Ještě jednou, prosím."

"Nemohl bych ty stezky vypálit někam jinam?"

Justin se na mě podíval z místa, kde seděl u svého stolu. Byli jsme v jeho kanceláři, kterou nazýval náhradní ložnicí v malém domku asi dvacet mil od Des Moines. Byl oblečený v černých kalhotách a tmavě šedé košili, jako ve většině dnů. Jeho vousy byly krátké, přesně zastřižené. Měl velmi dlouhé, štíhlé prsty, ale jeho ruce dokázaly vytvořit pěsti, které byly tvrdé jako kameny. Byl vyšší než já, což byla většina dospělých, a nikdy mi neříkal nic zlého, když se naštval, což většina pěstounů, se kterými jsem byla, to udělala.

Když jsem Justina naštvala, prostě přešel od toho, že řekl, prosím,  k použití pěstí. Nikdy se na mě neotočil, když křičel, ani se mnou nezatřásl, což udělali jiní správci. Když mě udeřil, bylo to opravdu rychlé a přesné, a pak to skončilo. Jako když Bruce Lee udeřil chlapa. Jen Justin nikdy nedělal hloupé zvuky.

Sklonila jsem hlavu, odvrátila se od něj a pak zírala na prázdný krb. Seděl jsem před ním se zkříženýma nohama. Byly tam klády a troud připravené k odchodu. Byl tam slabý zápach kouře a kousek vatovaných novin v jednom rohu zčernal, ale jinak nebyly žádné známky požáru.

Periferním viděním jsem viděla, jak se Justin vrací ke své knize. "Ještě jednou, jestli chceš."

Povzdechla jsem si. Pak jsem zavřel oči a začal se znovu soustředit. Začali jste s uklidňujícím dýcháním. Pak, jakmile jste byli uvolněni a připraveni, shromáždili jste energii. Justin mi řekl, abych si ji představila jako světelnou kouli uprostřed mé hrudi, která se pomalu stává jasnější a jasnější, ale to byla hromada keců. Když to Silver Surfer udělal, energie se shromáždila kolem jeho rukou a očí. Green Lantern ho shromáždil kolem svého prstenu. Iron Fist měl zářící pěsti, což bylo skoro tak cool, jak jste mohli dostat. Myslím, že Iron Man měl tu zářící věc uprostřed hrudi, ale byl jako jediný a stejně neměl superschopnosti.

Představoval jsem si, jak sbírám svou energii kolem pravé ruky. Takže tam.

Představoval jsem si, jak září jasněji a jasněji, obklopen červenou aurou jako Iron Fist. Cítila jsem, jak mi ta síla způsobuje mravenčení nahoru a dolů po pažích, takže se mi vlasy zvedají na konci. A když jsem byl připraven, naklonil jsem se dopředu, strčil ruku do krbu, uvolnil energii a jasně řekl : "Sedjet."

A když jsem mluvil, švihl jsem startérem na zapalovači Bic, který jsem měl v pravé ruce. Malý zapalovač okamžitě zapálil noviny.

Hned vedle mě Justin řekl: "Dej to ven."

Zaškubal jsem sebou a upustil zapalovač v naprostém překvapení. Srdce mi začalo bít asi tisíckrát za minutu.

Jeho prsty se sevřely v pěst. "Nerad se opakuji."

Polkla jsem a natáhla se do krbu, abych vytáhla hořící papír zpod dřeva. Trochu mi to zpívalo, ale ne dost na to, abych plakala nebo tak něco. Rukama jsem oheň rozdmýchala, tváře mi zčervenaly.

"Dej mi ten zapalovač," řekl Justin klidným hlasem.

Kousla jsem se do rtu a udělala to.

Vzal zapalovač a několikrát ho odrazil do dlaně. Na rtech měl slabý úsměv. "Harry, věřím, že zjistíš, že taková vynalézavost ti může být velkou službou jako dospělému." Úsměv zmizel. "Ale ty nejsi dospělý, chlapče. Jste student. Takové pokoutné chování nebude stačit.

Zavřel pěst a zasyčel: "Sedjet."

Jeho ruka explodovala do koule šarlatově modrého plamene – což do značné míry způsobilo, že síly Iron Fist vypadaly trochu pastelově. Zírala jsem a polykala. Srdce mi bije ještě rychleji.

Justin několikrát otočil rukou, přemýšlel o tom a ujistil se, že vidím celou jeho pěst a paži – abych viděla, že to není trik. Byla zcela obklopena ohněm.

A nehořelo to.

Justin držel pěst hned vedle mého obličeje, dokud mi horko nezačalo být nepříjemné, ale nikdy necouvl a jeho tělo zůstalo nezraněné.

"Pokud si to vyberete, je to to, co se vám jednoho dne podaří," řekl klidně. "Zvládnutí živlů. A co je důležitější, ovládnutí sebe sama."

"Ehm," řekla jsem. "Cože?"

"Lidé jsou ze své podstaty slabí, chlapče," pokračoval stejným pevným hlasem. "Tato slabost se projevuje mnoha způsoby. Například právě teď si přejete přestat cvičit a jít ven. I když víte, že to, co se zde naučíte, je naprosto zásadní, přesto je vaším impulsem dát hru na první místo, studovat později." Náhle otevřel ruku a upustil mi zapalovač do klína.

Odhodila jsem se, když mě udeřila do nohy, a trochu jsem zakřičela. Ale červený plastový zapalovač jednoduše ležel na podlaze, neoznačený žádným teplem. Dotkl jsem se ho nervózní špičkou prstu, ale zapalovač byl docela v pohodě.

"Právě teď," řekl Justin, "se rozhoduješ. Nemusí se to zdát jako velká a hrozná volba, ale z dlouhodobého hlediska to může být. Vybíráte si, zda budete pánem svého vlastního osudu, se silou vytvořit si ze světa to, co chcete – nebo zda jednoduše švihnete svým Bicem a vyjdete si. Ničím pozoruhodný. Samolibý." Ústa se mu zkroutila a hlas mu zahořkl. "Průměrný. Průměrnost je hrozný osud, Harry."

Moje ruka se vznášela nad zapalovačem, ale nezvedl jsem ho. Přemýšlel jsem o tom, co řekl. Pak jsem řekl: "Myslíš tím, že když to nedokážu... pošleš mě zpátky."

"Úspěch nebo neúspěch kouzla není problém," řekl. "Na čem záleží, je úspěch nebo neúspěch vaší vůle. Vaše vůle překonat lidskou slabost. Vaše vůle pracovat. Učit. Nebudu tu mít žádné vyhýbače, chlapče." Usadil se na podlahu vedle mě a kývl směrem ke krbu. "Opět, jestli chceš."

Chvíli jsem na něj zírala, pak dolů na svou ruku, na odhozený zapalovač.

Nikdo mi nikdy předtím neřekl, že jsem výjimečná. Ale Justin to udělal. Nikdo si nikdy nevěnoval tolik času, aby se mnou něco udělal. Někdy. Justin měl.

Přemýšlel jsem o tom, že se vrátím do státního systému – do domovů, azylových domů, sirotčinců. A najednou jsem opravdu chtěl uspět. Chtěl jsem to víc než večeři, dokonce víc, než jsem chtěl sledovat Knight Ridera. Chtěla jsem, aby na mě byl Justin hrdý.

Nechal jsem zapalovač tam, kde byl, a soustředil se na svůj dech.

Znovu jsem si to kouzlo vybudovala, pomalu, pomalu, soustředila jsem se na něj soustředěněji než na cokoli, co jsem kdy v životě udělala. A mně bylo skoro třináct, takže to opravdu o něčem vypovídá.

Energie nabobtnala, až jsem měl pocit, jako by mi někdo v břiše založil oheň na odpadky, a pak jsem ho chtěl vypustit, přes svou prázdnou, nataženou pravou ruku, a jak jsem to udělal, místo toho, abych použil egyptskou frázi, řekl jsem : "Flickum bicus!"

A zbývající troud pod kládami vybuchl do jasných malých plamenů. Nemyslela jsem si, že jsem kdy viděla něco krásnějšího.

Prohnul jsem se a málem upadl, i když jsem už seděl na podlaze. Mé tělo náhle bolelo hladem a únavou, jako jednou, když jsme se my všichni sirotci dostali do vodního parku. Chtěl jsem sníst kbelík makaronů a sýra a pak jít spát.

Silná, dlouze otřepaná ruka mě chytila za rameno a uklidnila mě. Vzhlédla jsem, abych uviděla Justina, jak se na mě dívá, jeho tmavé oči mihotají teplem, které nebylo úplně odrazem malého, ale rostoucího ohně v krbu.

"Flickum bicus?" zeptal se.

Přikývla jsem a cítila, jak se znovu červenám. "Víš." Příčina... průměrnost."

Naklonil hlavu dozadu a vypustil valící se smích. Jednou rukou mi rozcuchal vlasy a řekl: "Výborně, Harry. Výborně."

Hrudník se mi zvětšil natolik, že jsem si myslel, že se odrazím od stropu.

Justin zvedl prst, šel ke svému stolu a vrátil se s hnědým papírovým balíčkem. Nabídl mi ji.

"Co je tohle?" Zeptal jsem se.

"Tvoje," řekl. "Přece jen jsi tu práci udělal."

Zamrkal jsem a pak balíček roztrhl. Uvnitř byla baseballová rukavice Wilson.

Zírala jsem několik vteřin. Nikdo mi nikdy předtím nedal dárek – ani ten, který byl určen pro mě, a ne jen nějaký náhodný, charitou darovaný vánoční balíček s etiketou, která říkala: PRO: BOY. A byla to vynikající rukavice. George Brett měl jednu přesně takovou. Byl jsem na dvou baseballových hrách Kansas City Royals na výletech, když jsem byl malý, a byli úžasní. Stejně tak Brett.

"Děkuji," řekla jsem tiše. Ale no tak. Teď jsem se chystal plakat? Někdy jsem si myslel, že jsem trochu bláznivý.

Justin vyrobil baseballový míč, zbrusu nový, který byl stále celý bílý, a zvedl ho s úsměvem. "Jestli na to máš, můžeme hned teď jít ven."

Cítil jsem se opravdu unavený a hladový, ale měl jsem zbrusu nové rukavice! Strčil jsem do něj ruku, dokud jsem nepřišel na to, kam mají všechny mé prsty jít. "Ano," řekla jsem a tlačila se nahoru. "Pojďme na to."

Justin několikrát odrazil míč nahoru a dolů v ruce a usmál se na mě. "Dobře. Až bude vše hotovo, myslím, že baseball bude obohacujícím zážitkem."

Následoval jsem ho ven. Nezáleželo na tom, že jsem byl unavený. Prakticky jsem se vznášel.

 

Otevřela jsem oči a stála na náhodném chicagském chodníku, nehmotném a neviditelném. Otočil jsem pravou dlaň nahoru a soustředil se na to náhlé zapálení světla a naděje, vykrystalizované vzpomínkou na ten okamžik triumfu a radosti.

"Flickum bicus," zašeptala jsem.

Oheň byl tak krásný, jak jsem si pamatoval.



Kapitola dvacátá první

Trvalo mi několik hodin, než jsem přišel na to, jak zajistit, aby moje důvěryhodné sledovací kouzlo fungovalo. Snadno jsem našel několik vzpomínek, které jsem mohl použít k napájení kouzla; bylo to přijít na to, jak vytvořit spojení s Molly, které bylo těžké. Obvykle bych použil jednu z důvěryhodných tradičních metod pro řízení thaumaturgie - zámek vlasů, čerstvou kapku krve, výstřižky nehtů atd. To samozřejmě nefungovalo. Nemohl jsem se jich dotknout, i když jsem je měl.

Takže místo toho, abych sledoval Molly fyzickými vazbami, zkusil jsem použít vzpomínky na ni místo nich. Fungovalo to – tak nějak. První sledovací kouzlo mě zavedlo do hotelu, který kdysi hostil hororovou konvenci známou jako SplatterCon! Byla nyní zavřená a opuštěná. Myslím, že možná všechna úmrtí na SplatterConu! si vybral daň na hotelu v občanskoprávních soudních případech, které následovaly po útocích fobofágů. Rychle jsem se projel místem, sotva jsem sebou trhl, než jsem dupal přes jednu stěnu za druhou. Kromě několika přechodných, kteří se vloupali do budovy a dřepěli tam, jsem nic nenašel.

Vrátil jsem se ke své práci. Vzpomínka, kterou jsem použila, mi z nějakého důvodu utkvěla v hlavě, na Molly tady v téhle budově. To muselo odhodit kouzlo. Usadil se na tomto místě, protože byl součástí paměti, kterou jsem použil k vytvoření odkazu.

Zkusila jsem to znovu, tentokrát jsem vynechala pozadí a představovala si jen Molly proti prázdnému černému poli. Tento druhý pokus mě zavedl na policejní stanici, ze které jsem kdysi poslal kauci pro Mollyina přítele. Myslela jsem si, že jsem to kouzlo nějak zpackala, ale stejně jsem se rychle rozhlédla, jen pro případ. Ne Molly.

"Dobře, chytrý chlape," řekla jsem si. "Takže co když je paměťový obraz, který používáte, příliš starý? Sledujete její paměťové já k paměťovému umístění. Což znamená, že na ni musíte myslet takovou  , jaká je teď, abyste zjistili, kde je teď. Vpravo?

"Teoreticky," řekla jsem si.

"Správně. Tak otestujte teorii."

No, samozřejmě. Ačkoli diskuse o problému se sebou samým není téměř nikdy dobrým způsobem, jak zajistit odlišný názor.

"Ve skutečnosti je mluvení se sebou samým často považováno za známku blížícího se šílenství," poznamenal jsem nahlas.

Což se sotva zdálo povzbudivé.

Setřásl jsem znepokojující myšlenku a znovu jsem zapracoval na stopovacím kouzlu. Tentokrát jsem místo jedné z mých dřívějších vzpomínek na Molly použil svou poslední. Představoval jsem si ji v odhozeném oblečení a hadrech, jak byla u Murphyho.

Vytvoření vzpomínky do obrazu, který by podpořil energii potřebnou pro kouzlo, není tak jednoduché jako zavření očí a denní snění. Musíte ji produkovat v přesných, dokonce fanatických detailech, dokud nebude ve vaší mysli stejně skutečná jako jakýkoli skutečný objekt. Vyžaduje to hodně praxe a energie - a to je důvod, proč lidé používají rekvizity, když se rozhodnou dělat magii. Rekvizita může být použita jako kotva, což ušetří kouzelníkovi úsilí o vytvoření ne jen jednoho, ale více mentálních konstruktů a podporuje je všechny ve stavu dokonalého soustředění a koncentrace.

Naučil jsem se, jak dělat magii nejprve tvrdou cestou - to vše v mé hlavě. Teprve poté, co jsem dokázal, že to dokážu bez pomoci rekvizit, mi Justin řekl, že je dokonce možné je použít. V průběhu let jsem cvičil poměrně složitá thaumaturgická kouzla bez rekvizit možná jednou za sezónu, takže jsem udržoval svou koncentraci a představivost ostrou. Byla to zatraceně dobrá věc, kterou jsem měl. Pracovat s magií jako duch bylo o tom dělat to au naturel.

Sáhla jsem do paměti, abych vytvořila konstrukt, který bych potřebovala, abych zastupovala Molly ve sledovacím kouzle. V té době jsem dostala hodně práce na zpracování a já jsem si opravdu neudělala inventuru toho, v jaké přesně formě Molly byla. Viděla jsem, že je pod tlakem, ale když jsem si tu vzpomínku pozorně prohlédla, byla jsem poněkud šokována tím, jak vyzáblá a unaveně vypadala. Molly byla vždycky ten typ mladého člověka, který téměř zářil dobrým zdravím. Po šesti měsících na vlastní pěst vypadala jako uprchlík z gulagu: vychrtlá, tvrdá a zbitá, ne-li zlomená.

K obrázku jsem přidal víc než to. Představoval jsem si její veselou dobrou vůli, sebenenávist, kterou stále někdy cítila kvůli bolesti, kterou způsobila svým přátelům ve dnech předtím, než jsem souhlasil s tím, že ji budu učit. Myslel jsem na její přesný, spořádaný přístup ke studiu, tak odlišný od mého, na její píli a občasnou aroganci, kterou má téměř každý mladý kouzelník, dokud nevstoupí do dostatečných zdí, aby to věděli lépe. Myslel jsem na nejmocnější sílu v jejím životě, na hlubokou a trvalou lásku k její rodině, a přidal jsem k ní bezútěšnost, kterou musí cítit, aby byla od nich oddělena. Dychtivá, krásná, nebezpečná Molly.

Měl jsem na mysli obraz svého učedníka, shromáždil jsem svou vůli a napojil se na vzpomínku na jedno z mých nezapomenutelných sledovacích kouzel, to vše ve stejnou dobu. Vytvořil jsem vzor upravené verze kouzla, které jsem musel slepit dohromady, chodil, žvýkal žvýkačku a uvolnil kouzlo s mumlaným slovem.

Síla mnou vytryskla a přesná, mocná síla mě roztočila do piruety. Natáhl jsem levou ruku, ukázal ukazováčkem a cítil ostrý tah proti ní pokaždé, když míjel východní bod kompasu. Během několika vteřin jsem se přestal točit, otočil se trochu kolem bodu a pak jsem se usadil zpět v opačném směru. Můj ukazováček ukazoval přímo na srdce města.

"Crombie," řekl jsem, "sněz své srdce."

Následovala jsem kouzlo k Molly.

 

Vytáhl jsem svůj mizející akt a šel jsem do centra města několik set metrů najednou. Zastavil jsem se, abych zkontroloval kouzlo ještě dvakrát a opravil svůj kurz, i když při třetí kontrole jsem se začal cítit jako lidská korouhvička. Musel jsem se zastavovat častěji, když jsem se přiblížil, abych se ujistil, že se pohybuji správným směrem, a stezka mě zavedla dolů do velkých věží uvnitř smyčky, kde se budovy zvedly dostatečně vysoko, aby vytvořily něco, co vypadalo jako stěny hluboké rokle, umělého kaňonu ze skla, oceli,  a kámen.

Nebyl jsem nijak zvlášť překvapen, když mě kouzlo zavedlo do nižších ulic. Některé ulice v centru města mají dvě nebo dokonce tři úrovně. Jeden je nahoře na povrchu a ostatní jsou naskládány pod ním. Mnoho budov má horní a dolní vchody a parkování, což zdvojnásobuje množství přístupu k budovám v těchto blocích.

Byla tam také spousta prázdných míst, pseudo-uliček, chodníků a plazivých prostor. Tu a tam opuštěné komory v suterénech a podzemích budov nahoře seděly v tiché tmě a čekaly, až budou předělány na něco nového. Tunely pro dojíždějící se tam dole mohly napojit a bylo tam několik vchodů do šíleného, smrtícího labyrintu pod městem známým jako Undertown.

Chicagští policisté pravidelně hlídkovali v dolních ulicích. Z Undertownu se vynořily věci, aby se prohnaly temnotou. Doprava se proháněla po skutečných ulicích, které byly od chodníků občas odděleny pouze pruhem vybledlé barvy.

Celkově vzato, není to místo, kde by se rozumný člověk náhodně procházel.

Našel jsem Molly stát v jedné z úzkých uliček. Sníh napadl rošt dvacet stop nad hlavou a pokryl zem. Byla oblečená ve stejných hadrech, jaké jsem viděla předchozí noc, s rukama sevřenýma kolem břicha a chvějící se zimou. Na tváři měla čerstvou, vrčivoucí modřinu. Těžce dýchala.

"Opět," řekl chladný, klidný ženský hlas z dálky uličkou, mimo dohled.

"Jsem unavená," řekla Molly. "Už jeden a půl dne jsem nejedl e-eat."

"Chudák miláčku. Jsem si jistý, že Smrt pochopí a bude souhlasit s tím, že se vrátí jindy."

Ozval se ostrý syčivý zvuk a Molly zvedla levou ruku a prsty roztáhla. Vyplivla jedno nebo dvě slova a mihotavé jiskry obranné energie se rozšířily z jejích prstů do ploché roviny.

Molly prostě neměla talent na obrannou magii - ale tohle byl nejlepší štít, jaký jsem kdy viděl, jak se kobylka vytáhla.

Řítící se bílá koule zasáhla štít. Měla se odrazit, ale místo toho se prohnula štítem, jeho dráha se sotva ohnula. Koule zasáhla Molly do levého ramene a explodovala do diamantově třpytivých střepů ledu. Vypustila krátký, drsný zavrčení bolesti a zavrávorala.

"Soustřeď se," řekl hlas klidné ženy. "Použij tu bolest. Učiňte štít skutečným svou vůlí. Vězte , že vás ochrání. Znovu."

Molly vzhlédla se zaťatými zuby. Ale místo toho, aby mluvila, zvedla ještě jednou levou ruku a letěla na ni další ledová koule. Tenhle narazil do štítu a prošel jím – ale jeho cesta byla oslabena výrazněji než ta předchozí. Proletěl kolem ní a sotva uřízl jednu ruku.

Zalapala po dechu, klesla na jedno koleno a dýchala. Magie zdaňuje vytrvalost každého, kdo ji používá - a pokud používáte magii, se kterou nejste zvlášť zruční, opotřebováváte se ještě rychleji.

Zachvěla jsem se, když jsem viděla Molly takhle. Věděl jsem, jak se cítí. Když mě Justin začal učit, jak vytvářet ochranné štíty, házel po mně baseballové míčky maximální rychlostí. Když jsem selhal, byl jsem zasažen rychlým míčem pohybujícím se rychlostí více než osmdesát mil za hodinu. Justin řekl, že bolest je vynikajícím motivátorem a že aktivita je dobrý trénink.

Když jsem učil Molly, jak se chránit, nepoužil jsem nic bolestivějšího než načechrané sněhové koule a shnilé ovoce.

"To bude prozatím stačit," řekl ženský hlas. "Zítra se přesuneme k nožům."

Molly se zachvěla a podívala se dolů.

Řečník klidně kráčel uličkou, aby se postavil nad Molly.

Byla to moje víla kmotra, Leanansidhe.

Lea byla krásná nad rámec krásy pouhého lidstva, ale byla to drsná, hladová, nebezpečná kráska, která mi vždy připomínala loveckou kočku. Byla vysoká a bledá, její vlasy měly barvu podzimního listí při západu slunce. Její uši byly velmi mírně špičaté, i když jsem si nebyl jistý, jestli si to neudělala, aby se přizpůsobila očekáváním smrtelníků. Měla na sobě dlouhé šaty ze zeleného hedvábí, zcela nevhodné pro ochranu smrtelníka před povětrnostními vlivy, ale protože byla jednou z nejmocnějších Sidhe Zimního dvora, pochybovala jsem, že si vůbec všimla chladu.

Natáhla ruku a konečky prstů se dotkla Mollyiných vlasů.

"Proč?" Zeptala se Molly, její hlas byl sotva víc než šepot. "Proč mi to děláš?"

"Povinnost, dítě," odpověděla Lea. "Dlužné laskavosti a daná loajalita."

"Dlužíš harrymu, že mi to udělá?" Zeptala se Molly.

"Ne, dítě, ne já. Ale má královna je mu oddána starodávným zákonem a zvykem. Poslala mě, abych pokračoval ve vašem výcviku v umění - a bolest je vynikajícím učebním nástrojem."

"Harry tomu nevěřil," řekla Molly s křehkým hlasem. "Nikdy mi neublížil."

Leanansidhe se sklonila, chytila Molly za bradu a trhla obličejem mého učedníka, aby se setkala s jejím nelidským pohledem. "Pak ti ošklivě ublížil, dítě," odpověděla Lea a každé slovo ostře vyslovila. "Podvedl vás o dědictví, které žil – a trpěl, aby ho získal. Neučím vás, jak vázat uzly na laně nebo péct pečivo. Připravuji tě na bitvu a vynořuj se živý."

"Čelila jsem  bitvě," řekla Molly.

"Ve kterém jsi byl zastřelen, ze všech věcí, pouhým smrtelným pěšákem," řekla Lea a pohrdavě ochutnala svými slovy. "Málem jsi zemřela, což by bylo velmi ponižující pro tvého učitele a potažmo pro mou královnu."

"Co je pro Mab důležité?" řekla Molly, její hlas byl hořký. "Je mrtvý."

Lea si povzdechla. "Smrtelníci mohou být tak posedlí zbytečnými detaily. Začíná to být únavné."

"Nerozumím tomu," řekla Molly.

"Tvůj učitel složil přísahu věrnosti mé královně. Takové přísahy nelze brát na lehkou váhu – a kladou na obě strany vzájemné závazky. Drobné detaily neomlouvá žádnou ze stran její odpovědnosti."

"Jeho smrt je drobný detail?"

"Jak tyhle věci chodí," řekla Lea, "samozřejmě, že je. Vy všichni jste smrtelníci. Dokonce i délka života čaroděje je pro nesmrtelného něčím krátkým a přechodným. Podobně natáhnout ruku na pomoc těm, které její vazal znal v životě, je drobný detail. Pokud žijete další tři století, je to jen o málo víc než dlouhá sezóna pro Královnu vzduchu a temnoty."

Molly zavřela oči. "Dal jí slib, že se o mě postará?"

Lea na ni zamrkala, zdvořile zmatená. "Ne, samozřejmě, že ne, dítě. Složil přísahu věrnosti. Je jednou ze Sidhe. Přísaha ji svazuje stejně pevně jako jeho. Stejně jako když jsem byla, " třásla se Lea – "neschopná plnit své povinnosti vůči mladým Drážďanům, Mab převzala tyto povinnosti, dokud jsem se k nim nemohla vrátit. Tak to nyní dělá pro tebe, skrze mne."

Molly si otřela ruku přes oči. Zavrtěla hlavou, zvedla se na nohy a pomalu se pohybovala. "Věděl to? Chci říct... Věděl, že to Mab udělá?"

"Měl jsem," řekla jsem tiše. "Kdybych o tom přestal dvě minuty přemýšlet. Měl jsem to vědět." Ale ani jeden z nich mě neslyšel.

"Znala jsem toho chlapce dobře," řekla Lea. "Lépe než kdy jindy si uvědomil. Mnoho nocí jsem nad ním bděl, chránil ho a on nebyl o nic moudřejší. Ale nebyl jsem zasvěcen do jeho mysli ani do jeho srdce."

Molly pomalu přikývla. Dlouze se dívala na Leu. Moje kmotra ji jen pozorovala a čekala, až Molly přikývne a řekne: "Jeho stín je ve městě a hledá osobu, která ho zabila."

Leanansidheho bledě červeno-zlaté obočí vyletělo nahoru. Byla to jedna z nejdrastičtějších reakcí, jakou jsem od ní kdy viděl. "To... se zdá nepravděpodobné."

Molly pokrčila rameny. "Použil jsem svůj zrak. Je to jeho duch, v pořádku. Konstrukt se přede mnou nemohl skrýt."

"Šest měsíců po jeho smrti?" zamumlal Leanansidhe. "Je vzácné, aby se stín objevil po období, ve kterém byl vyroben - a on byl zabit loni na podzim..." Oči se jí přimhouřily. "Zajímavé." Naklonila hlavu a studovala Molly. "Jaký je tvůj stav?"

Molly jednou matně zamrkala, než řekla: "Potřebuji se stočit do klubíčka a týden spát. Hladovím. Je mi zima. Myslím, že se  nachladím. Bolelo mě to všude. Já bych ...", Molly se odmlčela a podívala se na Leu. "Proč se ptáš?"

Sidhe se v odpověď jen usmál.

Bootsteps zněl, těžký a rychlý, a na vzdáleném konci uličky se objevil malý dav. Všichni to byli drsně vypadající muži, kteří nesli řadu zbraní, čepelí, holí a seker. Oblékali se výhradně v černém, do té míry, že to vypadalo, že všichni nakupují ve stejném obchodě. Také nosili roláky – každý z nich. Mluvte o divném.

Molly zasyčela. "Služebníci. Jak mě tady našli?"

"Řekla jsem jim, kam se mají podívat," řekla Lea klidně.

Molly se k ní otočila. "Ty co?"

"Nesdílel jsem tvou polohu se samotnými Fomory, dítě. Jen s některými z jejich strážných psů. Myslí si, že když vás chytí a vrátí do Fomoru, získají velkou čest – a já jsem jim nedal dost času na to, aby kontaktovali své pány a požádali je o pokyny." Usmála se a ukázala jemně špičaté špičáky. "Iniciativa v podřízené může být tak znepokojující věc."

Molly vydala znechucený zvuk. "Nevěřím tomu."

Dvacet ozbrojených násilníků kráčelo vpřed a vyzařovalo klid, který přichází pouze od profesionálů, kteří nespěchají a udržují své rozestupy hladké. Všichni zírali na Molly.

Lea se ušklíbla, už mizela z dohledu. "Je to dobrý trénink, dítě." Zmizela ve stylu Cheshire Cat, jen nechala svůj hlas místo úsměvu. "Podívejme se, co jste se naučili."



Kapitola dvacátá druhá

"Co jsem se naučila," zamumlala Molly, většinou pod dechem. "Tak mi pomoz, jednoho dne ti ukážu,  co jsem se naučila, ty hubená děvko."

Pak se soustředila na nepřítele, nadechla se, přesně tak, jak jsem ji to naučil ve stresu, a uklidnila se. Začala se stahovat, klidně, pomalu, jedno tempo po druhém. To bylo chytré. Kdyby se otočila a sprintovala, vyvolalo by to okamžité pronásledování. Místo toho si kluci v roláku udrželi profesionální chladnou hlavu a neustále se pohybovali vpřed v pevném bloku svalů a zbraní. Všichni jsou připraveni zabít osamělou, vyčerpanou mladou ženu.

Spodina. V žádném případě v pekle, které se dělo mému učni.

Ještě jsem nezkoušel žádnou skutečnou evokační magii, rychlou a špinavou stránku násilných kouzel, ale myslel jsem si, že mám základní koncept dole. A tak jsem se naladil na vzpomínku na obzvláště silnou evokaci, kdy jsem rozfoukal zuřící loup-garou přímo cihlovou zdí jedné budovy a celou budovu přes ulici. Vynechal jsem všechny detaily kromě samotného energetického výbuchu, zmizel a znovu se objevil před blížícími se služebníky a zavrčel : "Fuego!"

Z mé vymrštěné pravé ruky vybuchl výbuch plamene a surové kinetické síly. Zasáhla přední část nepřátelské formace jako planoucí lokomotiva – a zcela je projela, aniž by měla vůbec žádný účinek. Ani jsem jim nerozcuchala šaty.

"Ale no tak!" Křičel jsem. "To prostě není fér!"

Pořád jsem nemohla jednat, nemohla jsem se dotknout, nemohla jsem si pomoct.

Molly čelila mužům sama.

Kráčela zpátky, dokud se nevynořila z uličky na malé parkoviště uvnitř betonových zdí a otevřené k obloze. Byla v něm jen hrstka aut, motorka a pár hromad sněhu. Na dvou stěnách pozemku byly dveře vybavené magnetickými zámky na karty - samozřejmě na parkovišti pro zaměstnance nebo vedoucí pracovníky. Čtvrtý otvor vedl na nižší třídu, kde matně žlutá světla vrhala slabý záblesk.

Molly přešla doprostřed malého pozemku, rozhlédla se kolem sebe a přikývla. "No, chlapci," řekla nahlas. "Nepředpokládám, že existuje nějaká šance, že bychom o tom mohli mluvit nad šálkem kávy u Dennyho? Hladovím."

Jeden z roláků, pravděpodobně jejich vůdce, řekl: "Podřiďte se vůli pánů. Vaše bolest bude mnohem zkrácena."

"Správně," řekla Molly. Otočila krk, jako by ho chtěla uvolnit, a kývla na řečníka. "Jsi můj huckleberry."

Rolák naklonil hlavu na jednu stranu a zamračil se.

Molly ho políbila.

Poryv větru, který se valil dolní ulicí, se řítil kolem, tahal za její otrhané šaty, vytahoval její dlouhé kabáty jako vlajku vedle ní – a pak explodovala.

Stalo se to tak rychle, že jsem sotva pochopil, co se děje, natož abych předvídal, co přijde dál. Z místa, kde stál můj učeň, se najednou stalo půl tuctu identických, štíhlých otrhaných postav, které se vrhaly všemi směry.

Jedna Molly letěla bokem, obě paže se natáhly před ní, vystřelila pár Coltů z roku 1911, jejich kladivo wham-wham-wham bylo rozpoznatelné jako známá hudba. Další se převrátil do kolečka a zřítil se z dohledu za zaparkovaným autem. Ke všem dveřím přiběhli další dva, prakticky zrcadlili obrazy jeden druhého, přejeli klíčem od karty a vrazili do budov. Pátá  Molly se skrčila za hromadou sněhu a vynořila se s brokovnicí, kterou začala vyprazdňovat na roláky. Šestá běžela k motorce, zvedla ji, jako by to byla plastová hračka, a hodila ji směrem k útočníkům.

Spadla mi čelist. Chci říct, věděl jsem, že ten kluk je dobrý v iluzích, ale pekelné zvony. Možná jsem byl schopen udělat  jednu z iluzí, které Molly právě vytvořila. Jednou jsem zvládl dva, pod nejrůznějším smrtelným tlakem. Právě jich vyhodila šest.  Současně. A na kapce klobouku, na botu.

Moje dlachy byly docela dobře ochablé.

Roláky také zjevně nevěděly, jak reagovat. Ti s děly opětovali palbu a všichni se rozptýlili do úkrytu. Motocykl nikoho nenarazil, když se zřítil kolem skupiny, i když zvuk nárazu, který vydával, když přistál, byl tak přesvědčivý, že jsem pochyboval o svých smyslech. Děla několikrát zaštěkala, když iluzorní Mollys hledali úkryt za sněhovými valy a auty.

Zatnul jsem zuby. "Ty nejsi jeden z těch rubínů, Drážďany. Máš vstupenku do zákulisí." Sklonila jsem hlavu, na okamžik si přitiskla prsty na čelo a otevřela svůj vlastní zrak.

Scéna divoce měnila barvy, přecházela z nudného zimního monochromatického na abstraktní provedený v rozmazaném, propleteném akvarelu. Rozmazání magie ve vzduchu bylo zodpovědné za všechno tónování - Molly vypustila sakra hodně energie ve velmi krátkém čase a udělala to z bodu vyčerpání. Byl jsem tam dost krát, abych poznal ten pohled.

Teď jsem viděl iluze takové, jaké byly – což byl jediný největší důvod, proč kouzelníci z Bílé rady nevložili mnoho do iluze magie: Mohla být snadno zrušena kýmkoli s Zrakem, což bylo totéž jako říkat "kdokoli v Radě".

Ale proti této skupině hipsterů, emo, mooklosers? Fungovalo to dobře.

Molly, za téměř dokonalým magickým závojem, stála přesně tam, kde byla na začátku hádky. Nepohnula ani svalem. Ruce měla natažené po stranách, prsty sebou škubaly a obličej měla nehybný a bez výrazu, oči se jí rozostřily. Vedla loutkové představení a iluze byly její loutky, tančící na strunách myšlenek a vůle.

Iluzorní verze Molly byly velmi mírně průhledné a zrnité, jako když jsem byl dítě, jak jsem si pamatoval filmy. Motocykl se nikdy nepohnul z místa, kde byl zaparkovaný - vzduchem letěla iluze a krátkodobý závoj nyní skrýval motorku.

Roláky však půl tuctu mladých žen nechtělo zavřít, i kdyby se právě objevily odnikud a očividně byly posedlé zbraněmi a nadlidskou silou. Na štěkající rozkazy svého vůdce se v pětičlenných týmech pohybovali přes zaparkovaná auta a hromady sněhu, pohybovali se světlem, lehkou grácií, která se zřídka vidí mimo olympijské hry a filmy o bojových uměních. Postupovali s takovým děsivě zaměřeným záměrem, jaký vidíte jen u veteránů. Tito muži věděli, jak přežít bitvu: Zabijte dříve, než budete zabiti.

Kdyby se byť jen jeden z nich přiblížil k Molly, bylo po všem.

Přemýšlel jsem o tom, jaké by to mohlo být, kdybych sledoval, jak můj učeň umírá s otevřeným zrakem, a málem jsem začal blábolit. Kdyby se to stalo, kdybych viděl tu hrůzu očima, které by zajistily, že na ni nikdy, nikdy nezapomenu nebo se od ní distancuji, nezbylo by ze mě nic. Kromě viny. A vztek.

Zavřel jsem svůj zrak.

"Musí to být těžké," řekla moje kmotra a najednou stála vedle mě, "dívat se na něco takového, aniž by to mohlo ovlivnit výsledek."

"Glah!" Řekl jsem, nebo něco podobného, vyskočil jsem pár centimetrů na jednu stranu z čirých nervů. "Hvězdy a kameny, Leo," řekla jsem o chvíli později mezi zaťatými zuby. "Vidíš mě?"

"Ale samozřejmě, pane Rytíři," odpověděla a zelené oči jiskřily. "Moje povinnost dohlížet na duchovní růst a vývoj mého kmotra by byla zcela marná, kdybych nevnímal a nemluvil s duchem, jako jsi ty."

"Věděl jsi, že jsem tam byl před chvílí. Vy jste to neudělal?"

Její smích byl jasný, zlý zvuk. "Vaše chápání zřejmého zůstává podstatné – i když to neděláte."

Záclona zeleno-modrého ohně asi sedm stop vysoká vyskočila a rychle se přehnala přes šířku parkoviště, mezi pozicí různých Mollys a roláků. Plameny vydávaly strašidelné ječivé zvuky a tváře ohavných bytostí v nich tančily.

Jen jsem zamrkal. Prdele.

To jsem to dítě neučila.

"Tsk," řekla Lea a sledovala scénu. "Má schopnou mysl, ale je naplněna vášněmi mládí. Spěchá do svého finále, aniž by si vybudovala něco jako napětí potřebné pro něco tak... zjevný... , aby se ukázalo, že je efektivní."

Nebyla jsem si jistá, o čem moje kmotra mluví, ale neměla jsem čas pokusit se z ní vypáčit vysvětlení...

Až na to, že jsem to udělal.

Chci říct, co jiného jsem měl dělat, že?

"Co tím myslíš?" Odpověděl jsem zdvořilým tónem. Skoro se mi podařilo nezatnout zuby.

"Taková" – její ústa zkroucená v nechuti – "zjevná a vulgární ukázka, protože ta ohnivá zeď je hodna pouze toho, aby děsila děti nebo se objevila v něčem, co produkuje Hollywood. Mohlo by to vyvolat krátkodobou panickou reakci, pokud by byla správně vytvořena a načasována, ale jinak je zbytečná. A samozřejmě ve velmi špatném vkusu." Nesouhlasně zavrtěla hlavou. "Skutečný teror je mnohem jemnější."

Věnoval jsem své kmotře ostrý pohled. "Cože?"

"Závoje mají omezenou užitečnost se sněhem na zemi," vysvětlila. "Stopy, vidíte. Je docela obtížné skrýt tolik individuálních narušení životního prostředí. Proto musí pracovat v jiném médiu, aby přežila."

"Přestaň s tím. Necháš ji zabít," řekla jsem.

"Ach, dítě," řekl Leanansidhe s úsměvem. "Dělám to už velmi dlouho. Veškerá výuka zahrnuje prvek rizika."

"Ano," řekl jsem, "a podívejte se, co se stalo vašemu poslednímu studentovi."

Oči se jí zaleskly. "To ano. Z ničeho jiného než vyděšeného dítěte vyrostl během pouhých několika let ve zbraň, která téměř úplně zničila světovou mocnost. Červený dvůr leží v troskách kvůli mému studentovi. A byla to částečně moje ruka, která ho formovala."

Zaťala jsem zuby silněji. "A ty chceš udělat to samé Molly."

"Potenciálně. Má talent pro verisimilomanci ..."

"Naopak co?"

"Iluze, dítě," objasnila Lea. "Má talent, ale zoufám si nad tím, že někdy skutečně pochopí, co to znamená způsobit teror."

"To je to, co se od tebe učí? Strach?"

"V podstatě."

"Neučíš ji, kmotra. Učitelé to nedělají."

"Co jiného je učení než umění sázet a pečovat o moc?" Lea odpověděla. Smrtelníci žvaní o osamělých impulsech potěšení a daru poznání a myslí si, že učení je řemeslo jako kovářství nebo léčení nebo lhaní v televizi. Není. Je to šíření moci mezi novou generaci a nic menšího. Pro ni, stejně jako pro vás, lekce vyžadují skutečné riziko, aby dosáhly své skutečné odměny."

"Nedovolím, abys z ní udělala zbraň, kmotře."

Lea vyklenula červeno-zlaté obočí a znovu ukázala zuby. "Měla jsi na to myslet, než zemřeš, dítě. Co přesně uděláš, abys mě zastavil?"

Zavřel jsem ruce do bezmocných pěstí.

Roláky byly krátce zmařeny, ale ne zastaveny, stěnou plamene. Nebyla dost vysoká. Viděl jsem, jak se tři z nich pohybují společně. Dva z nich spojili ruce, zatímco třetí ustoupil a pak sprintoval k dalším dvěma. Běžec položil nohu na spojené ruce svých příznivců a pak se oba muži zvedli, zatímco běžec skočil. Hodili ho dobrých dvacet stop nahoru a přes stěnu plamene.

Běžec se úhledně převrátil na vrchol svého oblouku a přistál v přikrčení, v pravé ruce držel mačetu, v levé pistoli. Klidně vložil dvě náboje přímo do Molly s brokovnicí a další dvě do verze s pistolí. Než zazněl poslední výstřel, druhý rolák přeletěl zeď a přistál vedle prvního – vůdce, poznamenal jsem. Nenosil žádné zjevné zbraně, i když jeho opasek byl zavěšen několika mušlemi způsobem, který naznačoval, že se jedná o nebezpečné vybavení. Zůstal v skrčení, když přistál, rozhlížel se kolem sebe ostrýma, pevnýma očima, zatímco ho jeho partner přikrýval.

Brokovnice Molly se pomalu zhroutila na zem, stále tápala v kapse pro další náboje pro zbraň, zatímco šarlatová krev potřísnila čerstvou vrstvu tenkého sněhu. Hlava Molly se dvěma pistolemi zaklonila dozadu, když se jí v čele objevila tmavá díra a její tělo spadlo do sněhu jako hadrová panenka. Molly na motorce křičela a popadla zbraně své padlé sestry.

Rolák na pozoru zvedl zbraň, ale kapitán Rolák pohnul rukou v ostrém, negativním gestu a muž zbraň znovu spustil. Oba neudělali nic, když nově vyzbrojená Molly namířila zbraně a začala střílet. Obláčky sněhu se několikrát vynořily ze země, ale ani jeden nebyl zasažen.

Kapitán Rolák si pro sebe přikývl a usmál se.

Blbost. Přišel na to. Koordinované týmy padouchů jsou jedna věc. Koordinované jednotky padouchů vedené někým, kdo zůstal pozorný a chladný uprostřed bojového chaosu, byly mnohem, mnohem horší.

"Ach, nevěra," zamumlala Lea. "Jakmile značka začne mít podezření, že iluze funguje, nemá smysl pokračovat."

"Zastavte je," řekl jsem Lee. "Kmotra, prosím. Zastavte to."

Otočila se, aby na mě mrkla. "A proč bych měl?"

Kapitán Rolák si prohlédl zem a já jsem viděla, jak jeho oči sledují linii kroků, které Molly udělala, když couvala doprostřed parkoviště, když začala konfrontace. Jeho oči se mihly a já jsem prakticky viděla myšlenky, které se mu honily hlavou. Stopa chaotických, zaostalých stop náhle skončila dvěma jasnými otisky bot. Jediná Molly v dohledu se ukázala být iluzí – a proto musí být skutečná Molly nablízku a podporovat stále aktivní iluze kolem sebe. Kde by stála?

Tato poslední sada spouštěcích výtisků se zdála být logickým místem, kam se podívat.

Kapitán Rolák vytáhl z opasku jednu z mušlí, něco k ní zamumlal a dal jí odborný, nenucený švih. Proplul vzduchem a přistál jen pár centimetrů od prstů mého neviditelného učedníka.

"Ach," řekla Lea a vložila ústa do naštvalého moue. "Škoda. Měla takový potenciál."

Věnoval jsem své kmotře svůj nejzuřivější pohled a sprintoval vpřed.

Plášť začal zářit světlem zbarveným močí.

Pro Mortyho to fungovalo. Možná by to fungovalo znovu.

Vrhla jsem se na Molly, soustředila se na její ochranu a cítila jsem, jak do ní vklouzávám, splývám a mísím se od chodidel k temeni hlavy. (Což sotva dávalo smysl, vzhledem k tomu, o kolik jsem byl vyšší než ona – další příklad toho, jak se fyzika nemusí nutně vztahovat na duchy.) Najednou jsem se cítil naprosto vyčerpaný, vyděšený a zároveň ve stavu euforického jásotu. Cítil jsem různé iluze tančící na nitkách mé vůle, vyžadující úplné soustředění a soustředění. Bolely mě nohy a chodidla. Bolela mě žebra. Bolel mě obličej a rameno.

A pak jsem cítila, jak se dusím, a pak jsem přemýšlela, co se se mnou sakra děje.

Jsem to já, chlapče, pomyslela jsem si tak hlasitě, jak jsem jen mohla.  Nebojuj se mnou.

Nevěděl jsem, co mušle udělá, ale nebylo moc času na to, abych se dostal konkrétně. Natáhl jsem levou ruku spolu se svou vůlí a zamumlal : "Defendarius."

Modrá energie náhle vzplála kolem Molly a kolem mě v jiskřivé kouli.

Mušle zářila jasněji a explodovala do koule čistě bílého ohně, horkého a divokého jako mikroskopická jaderná hlavice. Přitiskl se k modré kouli jako netopýr, který zasáhl baseballový míček. Koule letěla a vzala nás s sebou. Opřela jsem ruce a nohy o boky koule a napjala se, abych ji udržela pohromadě. Bez štítového náramku jsem si nebyl jistý, jak dlouho to vydržím.

Koule narazila do auta a odřízla ho do zdi budovy. Jeho dráha nás přiměla otočit ocas přes konvici, ale naše vyztužené ruce a nohy nám zabránily rozbít hlavu o vnitřek koule. Kolébali jsme se a váleli se do rohu pozemku a já jsem si uvědomila, když jsem se rozhlédla kolem, že Mollyiny iluze zmizely. Moje chyba. Síla štítu ji od nich odřízla a ukončila její schopnost udržet je v chodu.

Podíval jsem se nahoru, abych našel roláky, které na nás postupovaly v davu, a odložil jsem kouli a přistál v přikrčení. Shromáždil jsem více své vůle a zametl jsem rukou zleva doprava s mumlavým slovem a mezi mnou a blížícími se padouchy se objevila druhá opona modrého ohně.

Jeden z nich pohrdavě odfrkl a klidně do ní vstoupil.

Jak jsem řekl, nejsem moc, pokud jde o iluze.

Jsem však poměrně dobrý s ohněm.

Rolák nekřičel. Neměl čas. Když je oheň dostatečně horký, nikdy opravdu necítíte teplo. Vaše nervy se usmaží a vše, co cítíte, je nedostatek signálu od nich - cítíte se chladní.

Zemřel v ohni a zemřel zimou. Škvára, která spadla dozadu z ohně, nemohla být nikdy náhodně identifikována jako lidská.

Teď to upoutalo jejich pozornost.

Stál jsem tam a držel oheň proti zbývajícím rolákům, teplo spalovalo tenkou vrstvu sněhu na asfaltu, pak ho nechalo bublat a chvět se a měnit ho na můj osobní příkop vroucího dehtu. Byla to tvrdá práce, abych to udržel v chodu, ale nikdy jsem se toho nebál.

Harry, potřebuju trochu místa, přišla myšlenka od Molly, sotva slyšet přes plamen koncentrace nezbytné pro udržení ohně.

Zatnul jsem zuby. Bylo to jako snažit se držet nesmírně těžké dveře otevřené, zatímco se kolem mě vmáčklo půl tuctu přátel. Cítil jsem zvláštní pocit a zvýšenou únavu a zablokoval jsem je oba. Potřebovala jsem se soustředit, držet roláky dál od Molly.

Opět na mě ti zlí hoši zapůsobili. Věděli, že intenzivní magické úsilí může být udržováno pouze po omezenou dobu. Neriskovali, že by kvůli požáru ztratili další muže. Místo toho to hráli chytře.

Jen čekali.

Oheň hořel další minutu, pak dvě, a když se moje kontrola nad ním začala tříslat, něco upoutalo mou pozornost.

Blikající modrá světla, venku na dolní avenue.

U vchodu na parkoviště zastavil prodejce CPD a dvojice policajtů, kluků, které jsem už viděl, vystoupila a rychle vešla na parkoviště s baterkami. Trvalo jim asi půl vteřiny, než viděli, že se děje něco zvláštního, a pak měli zapnuté zbraně i  baterky.

Než mohli rolákové obrátit své zbraně proti policii, policisté se stáhli do krytu, který jim nabízelo jejich auto, mimo přímý výhled z parkoviště. Jasně jsem slyšel, jak jeden z nich volá po záloze, SWAT a hasiči, jeho hlas byl napjatý a sevřený strachem.

Cítil jsem, jak se chichotám vyčerpáním a pobavením, když jsem se usmál na kapitána Roláka. "Bad boys, bad boys," zpívala jsem, mimo tóninu. "Co budeš dělat?"

To způsobilo, že Molly vykašlala cvrlikající břišní smích, který odsunul mé vědomí stranou a vybublal z našich úst.

Kapitán Rolák na mě chvíli bez výrazu zíral. Podíval se na oheň, příkop a pak na policii. Pak se ušklíbl a udělal jediné gesto. Roláky se začaly pohybovat jako jedno tělo a rychle ustupovaly zpět tak, jak přišly.

Jakmile jsem si byl jistý, že jsou pryč, spustil jsem zeď a zhroutil se na zem. Chvíli jsem tam seděla, oslněna nepohodlím a únavou, na kterou jsem si zřejmě rychle zvykla. Vůně horkého asfaltu, podivně letní vůně, se mísila s vůní spáleného roláku.

Zachvěla jsem se. Pak jsem se jemně pokusila a stáhla se ze stejného prostoru, který zabírala Molly. Únava a bolest opět zmizely. Stejně tak živé vůně.

Kobylka se podívala nahoru a kolem a vycítila změnu. Pak řekla: "Drž se, Harry," a tápala v kapsách. Vytáhla malou stříbrnou ladičku, jednou ji udeřila o zem a pak řekla: "Slyším tě s tímhle."

"Můžeš?"

"Jo, žádný velký problém," řekla a její hlas byl nezřetelný únavou. "Uvidíme se taky, jestli to správně seřadím. A je snadnější nosit s sebou než bandu očarované vazelíny."

"Musíme se odsud dostat," řekla jsem. "Než se objeví policajti. Pokusili by se tě zavřít na dlouhou dobu."

Molly zavrtěla hlavou.

"Chlapče, vím, že jsi unavený. Ale musíme se pohnout."

"Ne," řekla. "Žádní policajti."

Vyklenul jsem na ni obočí. "Cože?"

"Nikdy nebyli žádní policajti," řekla Molly.

Zamrkala jsem, podívala se na prázdný vchod na parkoviště a pak jsem zjistila, že se pomalu usmívám. "Byla to další iluze. A prodal jsi ho rolákům, protože si mysleli, že už jsi na ty honosné věci vyfoukl svůj wad."

"Výborně," zavrněla Lea a znovu se objevila po mém boku.

Zavrtěl jsem se. Znovu. Člověče, nesnáším ty věci s náhlým objevením.

"Neortodoxní, ale účinná improvizace, slečno Carpenterová," pokračovala. "Přidání složitosti na meta úrovni podvodu bylo inspirováno - zejména proti dobře informovaným protivníkům."

"Uh-huh, jsem rocková hvězda," řekla Molly a její hlas byl apatický. "Poučení skončilo?"

Leanansidhe pohlédla na mě a pak zpátky na Molly, stále se usmívající. "Opravdu. Oba."



Kapitola dvacátá třetí

Což jen dokazuje, že nikdy nejste příliš staří, příliš otupělí, příliš moudří - nebo příliš mrtví - na to, abyste byli oklamáni jedním z fae.

"Postavil jsi ji," zavrčel jsem, "pro můj prospěch? Jako ponaučení pro mě?"

"Dítě," řekla Lea, "samozřejmě, že ne. Bylo to také propletené s její vlastní lekcí."

Molly se velmi lehce usmála. "Ach ano. Cítím, že jsem ohromně vyrostl ze své zkušenosti, kdy jsem byl téměř spálen."

"Viděla jsi, že tvé přežití závisí na ochraně druhého," odpověděla moje kmotra ostrým hlasem. "Bez pomoci ducha mého kmotra bys zemřel."

"Existuje spousta lidí, kteří mohou říct něco takového," řekla Molly. "Není žádná hanba být jedním z nich."

Lea se podívala od Molly ke mně a pak řekla: "Děti. Tak emotivní – a tak zřídka vděčné. Nechám vás, abyste zvážili hodnotu toho, co jsem vám oběma dnes večer ukázal."

"Drž to," řekla jsem. "Ještě nejdeš."

Lea se na mě podívala s plochým výrazem. "Aha?"

"Ne. Nejdřív dáváš Molly peníze."

"Proč bych něco takového dělal?"

"Protože má hlad, je unavená, přežila vaši lekci a potřebuje jíst."

Lea pokrčila rameny. "Co to pro mě znamená?"

Zamračil jsem se. "Pokud jste její mentor, vaše podpora jejích fyzických potřeb, zatímco se učí, je implicitní ve vztahu. A protože mě stejně doplňuješ a protože moje volba právě teď by byla dostat do ní jídlo, pokud to neuděláš, selžeš ve své povinnosti."

Leanansidhe obrátila oči v sloup a zamumlala se stopou pobavení: "Teď se rozhodneš začít věnovat pozornost správnému protokolu, dítě?"

"Zřejmě," řekla jsem. "Přestaňte být levní. Vykašlete těsto."

Její zelené oči se nebezpečně přimhouřily. "Nestarám se o tvůj tón, dítě."

"Už se mi podařilo, že mě zastrašuješ," odpověděla jsem a k mému překvapení to vyšlo klidným a rozumným tónem, spíše než vzdorovitým. "Ty jsi ten, kdo má povinnost. Nejsem nerozumný. Zaplať."

Leanansidhe se otočila ke mně úplně čelem, ty kočičí oči téměř zářily buď hněvem, nebo rozkoší. Nebo možná obojí.

 

Molly objednala Měsíce nad Mou Hammy. A horká čokoláda.

Seděla jsem naproti ní u Dennyho stolu, loket na jeho povrchu, bradu opřenou o patu ruky. Stůl mohl podepřít můj loket, protože jsem se rozhodl, že by měl. Její ladička seděla vzpřímeně na stole a lehce bzučela přímo mezi námi. Řekla, že mě může vidět, když se neposunu příliš doleva nebo doprava.

Molly se roztrhla do jídla s nenasytnou chutí.

"Nebyl jsi to ty, kdo se mě vždycky snažil přimět, abych jedl zdravěji?" Přemítal jsem.

"Kousni mě," zamumlala přes pusu plnou jídla. "Šílená doba ledová tam venku. Musím mít tuky, bílkoviny, sacharidy, jen abych rozjel pec, udržel si tělesnou teplotu."

"Víš, co jiného by to udrželo?" Zeptal jsem se jí. "Být uvnitř."

Odfrkla si a několik minut mě ignorovala a na jídlo vylévala hladovou chuť k jídlu. Sledoval jsem ji a zjistil jsem, že mě to zvláštně naplňuje. Chvíli jsem se dívala na kobylku. Cítil jsem se dobře, když jsem viděl, jak je její hlad uspokojen kvůli něčemu, co jsem udělal.

Myslím, že duchové se musí radovat z malých vítězství - stejně jako všichni ostatní.

Počkal jsem, až uklízí ostatky, abych se zeptal: "Takže. Co je s aktem Ofélie před Murphym a spol."?

Na vteřinu ztuhla a pak pokračovala v pohybu kousků a kousků kolem talíře s poněkud menším nadšením. "To není..." Pomalu vydechla a její oči se neklidně pohybovaly po místnosti. "Existuje více než jeden důvod."

"Poslouchám," řekla jsem.

"Dobře. Kdo říká, že je to čin?" Přehodila si pár kousků hašišové hnědé na vidličku a pak do úst. "Podívej se na mě. Sedím tady a mluvím se svým mrtvým mentorem. A polovina restaurace se o to obává."

Rozhlédl jsem se kolem. Dostávala skryté pohledy, v pořádku. "Jo, ale tady skoro nikdo není."

Trochu se zasmála. "Díky tomu se cítím lépe." Přiložila si šálek horké čokolády ke rtům a jen ho tam držela, stopy páry se jí kroutily kolem modrých očí. "Takže. Konečně jsi byl ve mně. Mám pocit, že bych ti měl nabídnout cigaretu."

Udusila jsem se a musela si vyčistit hrdlo. "Ehm. Nebylo to tak, chlapče."

"Samozřejmě, že nebyla," řekla s okrajem v hlase. "Nikdy nebyla. Ne pro tebe."

Třel jsem se o zadní část krku. "Molly. Když jsem tě potkal..."

"Byla jsem dítě, které nepotřebovalo podprsenku," řekla.

"Je to taky o tvém otci," řekla jsem. "Michael...".

"Je to strýc, kterého jsi nikdy neměla," řekla a její hlas byl stále klidný, ale ostrý. "Vždycky jsi chtěl jeho souhlas. Protože je to dobrý člověk, a pokud tě schválí, nemůžeš být totální troska."

Zamračil jsem se na ni. "To jsem nikdy neřekl," řekla jsem.

Podívala se na mě přes špetku páry a řekla: "Ale stejně je to pravda. Měl jsem to vyřešené, když mi bylo asi sedmnáct. Bála ses, že kdybys mě dotkla, ztratila bys jeho souhlas. Že z tebe udělá nějaké monstrum."

"Bála jsem se, že ztratím svůj souhlas se mnou," odpověděla jsem. "A ne monstrum, Molly. Jen kretén."

"Když jsem byla dítě," řekla a stále mluvila velmi tiše, "měl bys pravdu. Je mi přes dvacet, Harry. Nejsem dítě."

"Nepřipomínej..."odmlčela jsem se. Pak jsem řekl: "Chtěl jsem udělat vtip ve stáří." Podíval jsem se dolů na své nehmotné já. "Ale všechny věci uvažovány..."

Vypustila dost šňupnutí, aby rozmíchala páru. Pomalu se napila horké čokolády. "Trochu nevhodné. I kdybys byl ještě naživu."

"Ale zábavnější," řekla jsem.

"Ty nejsi ten, kdo bude sledovat, jak celá její rodina stárne a umírá, Harry." Řekla to bez zášti. "Nejen moji rodiče. Bratři a sestry. Všechny. Začnu si získávat respekt od ostatních kouzelníků přibližně ve stejnou dobu, kdy Hope a Malý Harry umírají stářím."

"Možná budeš mít štěstí a někdo tě zabije jako první."

Pokrčila rameny. "Lea s tím dělala, co mohla. Pokud se to stane, stane se to. Dokud pro to existuje důvod, taková smrt by mi nevadila."

Zachvěl jsem se, jen z bezcitného tónu jejího hlasu. "Kromě té mrtvé části?"

"Všichni umírají, Harry," řekla. "Nemá smysl kvůli tomu fňukat."

Počkal jsem na pár úderů a pak jsem řekl: "Tady mluvíš o tom, jak to, co děláš se svým životem, je to, co je opravdu důležité."

Hlava jí spadla dozadu a ona se zasmála břichem. Znělo to vřele a přirozeně. Její oči však byly příliš široké, její úsměv byl příliš napjatý.

"To ano. Přesně tak." Zavrtěla hlavou a upřeně se na mě podívala. "Takhle to pro tebe vždycky vypadá? Házet oheň tímto způsobem?"

Zamrkala jsem a snažila se přeřadit na mentální rychlost. Neudělal jsem to tak hladce jako ona. Někdo nemilosrdný nebo nezaujatý by si mohl všimnout, že to může být proto, že Molly svlékla zmíněná ozubená kola. "Ehm. Ach, zpátky v boji s Fomorovými kluky?"

"Nebyli to Fomorové," opravila mě Molly. "Byli to lidé, které Fomor změnil. Říká se jim ...".

"Roláky," řekla jsem.

Vyklenula obočí. "Vy i Murphy oba. Ne, jsou známí jako služebníci. Fomor se s nimi potuluje. Instalujte věci. Žábry, extra svaly, orgány pro sonar, oči pro noční vidění..."

Zapískal jsem. "Všechny druhy zábavy."

Přikývla. "Podivné kousky se po smrti změní na želé. Policie je nazývá přechodnými."

Přikývl jsem a snažil se udržet konverzaci neformální. "Hodně z nich tady umírá?"

"Je to Chicago," řekla. "Tady pořád někdo umírá. A měli byste vidět, co tyto . . . tahle zvířata ano, Harry. Berou lidi přímo z jejich postelí. Chyť děti čekající na školní autobus. Umučili lidi k smrti pro zábavu."

Jak mluvila, klid v jejím hlase se začal lámat. Nebylo to dramatické. Jen zlom jejího hlasu, nádech mezi větami, který byl trochu příliš tvrdý.

"Nemůžeš stát a nic nedělat," řekla jsem a přikývla.

"Ne," řekla. "Přijdou a budou na tebe křičet ve spánku, když se o to pokusíš. Takže..."

"Takže?"

Molly mlčela. Netlačil jsem. Uplynulo pět minut, než zavřela oči a zašeptala: "Je to snadné. Nemělo by to být tak snadné."

Technicky vzato jsem už neměl srdce. Nemohlo se to otočit. Nemohlo se to zlomit.

Stejně se to stalo.

"První z nich bylo vyplacení policajta. Stál tam s malou holčičkou v tašce do posilovny a platil policajtovi, aby se díval jinam." Polkla. "Bože, kdybych mohl být jako ty. Mějte tolik síly, abyste se vylili. Jako voda z hydrantu. Ale právě mám stříkací pistoli. Ani Super Soaker. Jen jeden z těch maličkých." Otevřela oči a setkala se s mýma. "Ale stačilo to. Ani nevěděli, že tam jsem."

"Molly," řekla jsem jemně, "co jsi udělala?"

"Iluze. Jednoduché. Udělal jsem pytel zlata vypadat jako zbraň. Policista vytáhl zbraň a zastřelil ho. Ale služebník žil dost dlouho na to, aby policajtovi zlomil vaz." Zvedla pár prstů. "Twofer. Pro jednu malou iluzi."

Polkla jsem. Nemohl jsem mluvit.

Její hlas pomalu nabýval na hlasitosti. "Byli i jiní, jako je tento. Chci říct, Bože, oni to zjednodušují. Potřebujete jen příležitost a správné malé pošťouchnutí ve správný čas. Zelený semafor místo červeného. Vložte někomu nůž do ruky. Nebo snubní prsten na jednom prstu. Přidejte místo krve na něčí límec. Jsou to zvířata. Trhají se jeden do druhého jako zvířata."

"Molly," řekla jsem jemně.

"Začala jsem na nich nechávat kousky hadru," řekla. "Nejdřív to bolelo. Být blízko takového druhu . . . zkušenost. Stále to bolí. Ale musím to udělat. Nevíš, Harry. Co jsi udělal pro toto město."

"Co tím myslíš?"

"Nevíš, kolik věcí sem předtím nepřišlo, protože se báli."

"Bojíš se čeho?"

Podívala se na mě, jako by se jí lámalo srdce. "Z tebe, Harry. V tomhle městě jsi mohl najít cokoliv, ale nikdy sis ani nevšiml stínu, který jsi vrhal." Oči jí přetékaly a jednou rukou se na ně rozzlobeně vrhla. "Pokaždé, když jste se někomu vzepřeli, pokaždé, když jste se postavili na vrchol proti věcem, které jste nemohli porazit, vaše jméno rostlo. A oni se toho jména báli. Existovala i jiná města, která se mohla stát kořistí – města, která neměla šíleného čaroděje Drážďany, který je bránil. Báli se tě."

Konečně jsem pochopil. "Hadrová dáma."

"Někdy já," řekla Molly. "Někdy je to Lea. Je jako dítě o přestávce, když si vezme směnu. Buduji nové jméno. Vytváření něčeho jiného, čeho by se měli bát. Nemůžu udělat to, co jsi udělal ty, Harry." Její oči, červené a modré, se blýskaly něčím nebezpečným, smrtícím, a když se ke mně naklonila, udeřila patou ruky o stůl. "Ale já to dokážu. Můžu je zabít. Dokážu ty hajzly vystrašit."

Zírala na mě, těžce dýchala. Trvalo jí několik vteřin, než se pomalu rozhlédla po místnosti.

Každé oko na místě bylo upřeno na Molly. Servírka stála s vykulenýma očima a telefonem u ucha.

Molly se na ně chvíli rozhlížela a pak řekla: "Bože, vy lidé to máte dobré. Nevíš. Nevěděl bys, kdyby k tobě někdo z nich přišel a vytrhl ti myšlenky z lebky."

Vstala, popadla ladičku a nechala na stole hromadu vatových bankovek. Ukázala na servírku a řekla: "Odložte telefon. Nebo nedostaneš spropitné."

Telefon vypadl ženě z prstů a zaklepal na podlahu.

"Vidíš?" řekla a ohlédla se mým obecným směrem. "To je to, co dělám. To je to, k čemu jsem dobrý."

Seděla jsem tam, omráčená a se zlomeným srdcem, neschopná vymyslet nic, co bych mohla říct nebo udělat, abych Molly pomohla.

Sledoval jsem, jak můj šílený učeň vylézá z tiché restaurace do mrazivé noci.



Kapitola dvacátá čtvrtá

Procházel jsem se temnými ulicemi a přemýšlel. Nebo se alespoň snaží přemýšlet.

Když jsem byl naživu, chůze byla něco, co jsem dělal, když jsem potřeboval něco překousnout. Zapojte tělo do úsilí a aktivity a čistě fyzické projevy duševního problému přestanou být rozptýlením. Už jsem neměl tělo, ale nevěděl jsem, jak jinak se vyrovnat s tolika ohromujícími problémy.

Tak jsem šel, tichý a neviditelný, hlavou skloněnou, a když jsem šel, zuřivě jsem přemýšlel.

Jediný fakt na mě zíral, planoucí před okem mé mysli v tvrdé realitě osvětlené všemi životy, které byly kolem mě v plamenech: Nakonec, když na tom záleželo nejvíc, jsem to vyhodil do povětří.

Vyrůstal jsem jako sirotek s ničím jiným než s několika matnými vzpomínkami na svého otce, než zemřel. Moje dětství nebylo to, co bych si přála od kohokoliv. Narazil jsem na několik špatných lidí. Justin byl nejhorší – opravdové monstrum.

Když mi bylo šestnáct nebo sedmnáct, stále jsem se trápila jeho zradou a byla jsem si jistá, že nikdy nebudu znát nic jako domov, přátele nebo rodinu, dala jsem si slib: Nikdy nedovolím, aby mé dítě vyrostlo tak, jak jsem vyrůstala já – hnána z domova do domova, snadná oběť bez ochránce, nikdy stabilní,  nikdy si není jistý.

Nikdy.

Když mě Susan požádala, abych jí pomohl Maggie uzdravit, šel jsem do toho bez rozmýšlení. To dítě byla moje dcera. Nezáleželo na tom, že jsem o ní nevěděl nebo že jsem ji nikdy neviděl na vlastní oči. Bylo tam dítě mé krve, které potřebovalo mou pomoc a ochranu. Byl jsem její otec. Zemřel bych, abych ji ochránil, kdyby to bylo nutné.

Konec příběhu.

Možná jsem měl dobré důvody. Možná jsem měl ty nejlepší úmysly.

Ale záměry nestačí, bez ohledu na to, jak jsou dobré. Záměry vás mohou dovést na místo, kde si můžete vybrat.

Je to volba, která se počítá.

Abych dostala svou dceru zpět, překročila jsem hranici. Nejen ji překročit; Sprintoval jsem na něj a udělal jsem přes něj šílený skok. Uzavřel jsem smlouvu s Královnou vzduchu a temnoty a rozdal jsem Mab svou svobodnou vůli, své vlastní já, výměnou za dost síly, abych mohl vyzvat Rudého krále a jeho monstrózní Dvůr. To byla hloupost.

V té době jsem měl výmluvy. Zády jsem stál u zdi. Ve skutečnosti byla rozbitá a proti zdi. Veškerá pomoc, kterou jsem byl schopen požádat, všichni spojenci, triky a techniky v mém arzenálu, nestačily. Můj domov byl zničen. Stejně tak moje auto. Nemohl jsem ani vstát a chodit, natož bojovat. A síly sešikované proti mně byly veliké – tak velké, že dokonce i Bílá rada kouzelníků se bála jim čelit.

V té bezútěšné hodině jsem se rozhodl prodat svou duši. A poté jsem vedl své nejbližší přátele a spojence na to, o čem jsem věděl, že je to prakticky sebevražedná mise. Věděla jsem, že taková bitva by Mollyiny psychické smysly silně zatížila, a že i kdyby se jí podařilo přežít, možná už nikdy nebude stejná. Riskoval jsem dva nenahraditelné meče kříže, které jsem měl ve svých rukou, a poslal jsem je do bitvy, i když jsem věděl, že pokud padneme, některé z nejmocnějších zbraní světa budou nadobro zajaty a ztraceny.

A když jsem viděl, že obřad obětní krve, který mě Měl Rudý král v úmyslu zničit, by mohl být obrácen zpět na Rudý dvůr, bez váhání jsem ho použil.

Zavraždil jsem Susan Rodriguezovou na kamenném oltáři v Chichén Itzá a zničil Rudý dvůr. Zachránil jsem svou malou holčičku.

Vytvořil jsem dokonalou situaci pro chaos, aby pohltil nadpřirozený svět. Náhlá absence Rudého dvora mohla odstranit tisíce příšer ze světa, ale znamenalo to jen to, že desítky tisíc dalších příšer mohly náhle volně povstat a expandovat do vakua, které jsem vytvořil. Zachvěla jsem se, když jsem přemýšlela, kolik malých dívek jiných mužů bylo v důsledku toho zraněno a zabito.

A Bůh mi pomoz ... Udělal bych to znovu. Nebylo to správné. Nebylo to ušlechtilé. Nebylo to dobré. Strávil jsem méně než tři hodiny ve společnosti své dcery - a tak mi pomozte, pokud by to znamenalo udržet ji v bezpečí, udělal bych to znovu.

Možná Bílá rada potřebovala osmý zákon magie: zákon nezamýšlených důsledků.

Jak poměřujete jeden život proti druhému? Mohou být tisíce úmrtí vyváženy jediným životem? I kdyby Mab neměla čas se mě plně zmocnit, jak bych si mohla být jistá, že samotný akt volby překročit tuto hranici mě nezměnil v něco monstrózního?

Zastavil jsem se a stál na mostě Michigan Avenue přes řeku Chicago. Nahromaděný sníh naplnil noc světlem. Jen vody pode mnou byly tmavé, černý a šeptající stín, Lethe a Styx v jednom.

Podíval jsem se na nedaleké věže. Nbc. Trumpovo místo. The Sheraton. V noci stáli vzpřímeně, rovně a čistě. Světla v oknech zlatě mrkala.

Otočila jsem se a zírala jižně od sebe na Smyčku, na panorama, které jsem tak dobře znala. Na Michigan Avenue nastal vzácný okamžik ticha. Pouliční osvětlení. Dopravní světla. Rozptýlení čerstvých sněhových vloček, dost na to, aby všechno bylo hezké a bílé místo rozbředlé a hnědé.

Bože, moje město je krásné.

Chicago. Je to šílené a násilné a zkorumpované a vitální a umělecké a ušlechtilé a kruté a nádherné. Je plná chamtivosti a naděje a nenávisti a touhy a vzrušení a bolesti a štěstí. Vzduch zpívá s výkřiky a smíchem, se sirénami, s rozzlobenými výkřiky, s výstřely, s hudbou. Je to nemožné město, ve válce samo se sebou, každá hrozná a nádherná věc se mísí dohromady, aby vytvořila něco děsivého a krásného a naprosto jedinečného.

Strávil jsem zde svůj dospělý život bojem, krvácením, abych ochránil své lidi před hrozbami, které považovali za čistě imaginární.

A kvůli tomu, co jsem udělal, kvůli hranicím, které jsem překročil, se město zbláznilo. Fomor a jejich roláky. Podivné vzpoury duchů. Schoulené skupiny vyděšených lidí z nadpřirozené komunity.

Nechtěl jsem, aby se to stalo, ale na tom nezáleželo. Byl jsem ten chlap, který si vybral.

To vše bylo na mně.

Zírala jsem dolů na tichou temnotu řeky. Mohl bych tam jít, uvědomil jsem si. Tekoucí voda by narušila nadpřirozenou energii, rozptýlila ji, zničila vzorec, ve kterém tekla.

A teď jsem byl stvořen z energie.

Černá, šeptající řeka by mohla všechno zmizet.

Styx. Lethe. Zapomnění.

Můj učeň byl zahořklý, poškozený. Moji přátelé bojovali ve válce a ta jim trhala duše. Jediný chlápek, o kterém jsem si byla jistá, že by mi mohl pomoci, byl unesen a nebylo toho moc, co bych s tím mohla udělat. Pekelné zvony, dělal jsem dobře, jen abych našel někoho, kdo by mě slyšel mluvit.

Co jsem mohl dělat?

Co děláte, abyste vynahradili selhání všech ve vašem životě? Jak to děláte správně? Jak se omlouváte za ohavné věci, které jste nikdy neměli v úmyslu se stát?

Nepamatuji si, kdy jsem padl na kolena. Vzpomínky, rozvířené mým přemítáním, mě zaplavily, téměř stejně ostré a skutečné jako život. Tyto vzpomínky pohnuly ostatní a přinesly je s sebou, jako oblázky, které spustily sesuv půdy. Můj život v Chicagu se na mě převalil, rozdrtil mě, všechna ta černá bolest a jasná radost mě zdvojnásobily a vytrhly mi slzy z očí.

Později bylo ticho.

Bylo to těžké. Obrovská, pomalá setrvačnost odolala mé touze. Ale znovu jsem se postavil na nohy.

Odvrátil jsem se od řeky.

Toto město bylo víc než beton a ocel. Bylo to víc než hotely, podniky a bary. Bylo to víc než jen hospody, knihovny a koncerty. Bylo to víc než auto a suterénní byt.

Byl to domov.

Můj domov.

Sladký domov Chicago.

Lidé tady byli moje rodina. Byli v nebezpečí a já jsem byl jedním z důvodů proč. To věci vyjasnilo.

Nezáleželo na tom, že jsem mrtvý. Nezáleželo na tom, že jsem byl doslova stínem svého bývalého já. Nezáleželo na tom, že můj vrah stále pobíhal někde venku, nehledě na vágní proroctví kapitána Murphyho.

Moje práce se nezměnila: Když démoni a hrůzy a noční stvoření loví toto město, jsem ten člověk, který s tím něco dělá.

"Je čas začít dělat," zašeptala jsem.

Zavřela jsem ruce do pěstí, narovnala záda a zmizela.



Kapitola dvacátá pátá

Na schůzku s Fitzem jsem měla deset minut zpoždění, ale on tam pořád byl, číhal v nedaleké výloze a vypadal asi nevinně jako jediné dítě poblíž čerstvé skvrny od Kool-Aid. Přes jedno rameno měl zavěšenou obrovskou prázdnou tašku se sportovním vybavením. Z lásky k Bohu. Dítě mohlo mít na sobě punčochovou čepici a černou masku s obrovským znakem dolaru vytištěným na vnější straně jeho tašky.

Objevil jsem se vedle něj a řekl: "Vypadáš tak uvolněně a klidně. Vsadím se, že každý policajt, který projede kolem, vás požádá o tipy na sebeovládání."

Fitz sebou škubl a jasně ovládal okamžitý instinkt k útěku. Pak plivl na zmrzlou zem a řekl: "Přišel jsi pozdě, Harvey."

"Zapomněl jsem natáhnout hodinky," řekla jsem.

"A začínal jsem si myslet, že můj mozek přece jen hodil tyč." Fitz se podíval nahoru a dolů po ulici a zavrtěl hlavou. "Ale nic není nikdy tak snadné."

"Život může být taková mrcha," řekla jsem.

"Takže jsi skutečný."

"Jsem skutečný."

Fitz přikývl. "Říkal jsi, že pomůžeš. Myslel jsi to vážně?"

"Ano," řekla jsem.

Poryv větru vytáhl jeho dlouhé, kudrnaté zrzavé vlasy na jednu stranu. Odpovídalo to jeho nevyrovnanému úšklebku. "Dobře. Pomoc."

"Dobře," řekla jsem. "Odboč doleva a začni chodit."

Fitz si položil pěst na bok a řekl: "Chtěl jsi mi pomoct se zbraněmi."

"To jsem nikdy neřekl," řekla jsem. "Potřebuješ pomoc, chlapče, ne nástroje. Zbraně to nerozseknou." Čekala jsem, až začne mluvit, než jsem ho přerušila. "Kromě toho. Pokud spolu nebudete hrát, zařídil jsem, aby se Murphy dostal ke slovu o tom, kde vy a vaše banda šikovných podvodníků havarujete."

"Ach," zavrčel. "Ty... Ty zkurvysynu."

"Promiňte?" Říkal jsem.

"Můžeš jít do prdele sám."

"Potřebuješ pomoc. Mám to na rozdávání. Ale není oběd zadarmo, chlapče," řekla jsem klidným a bezcitným tónem. "To víš."

"Můžeš mi políbit zadek, to je to, co můžeš udělat," řekl a odvrátil se.

"Jdi do toho a jdi," řekla jsem. "Ale vy zahazujete svou jedinou šanci dostat svou posádku zpod Baldyho."

Zastavil se uprostřed kroku.

"Jestli teď vypadneš, kam půjdeš – zpátky k Baldymu? Zabije tě za to, že se ti nepodařilo získat zbraně. A poté Murphyho posádka a Rag Lady vyvedou celou budovu. Baldy bude pravděpodobně bruslit na tvých kamarádech a to samé udělá nějaké jiné skupině dětí."

Fitz otočil hlavu mým obecným směrem, oči měl vražedné. Ale poslouchal.

"Podívej, chlapče. Nemusí to být konec světa. Pokud se mnou pracujete, všechno je broskvové."

Samozřejmě jsem lhal. Poslední věc, kterou jsem chtěl, bylo předat Murphymu vhodný cíl v jejím současném rozpoložení. A opravdu jsem chtěl tomu klukovi pomoci – ale byl jsem tam, kde byl mentálně. Nevěřil by na záchranáře na bílém koni. V jeho světě nikdo nikomu nic nedal, snad kromě bolesti. To nejlepší, v co jste mohli doufat, byla výměna, něco za něco, a obecně jste se i tehdy dostali do úzkých. Potřeboval jsem jeho spolupráci. Dát mu známý problém byl nejlepší způsob, jak ho získat.

"Nejsem monstrum, Fitzi. A upřímně řečeno, nestarám se o tebe a tvé grázly nebo o to, co se s tebou stane. Ale myslím, že mi můžeš pomoci – a já jsem ochoten ti pomoci na oplátku, pokud to uděláš."

Mladík se ušklíbl a sklonil hlavu. "Není to tak, že bych měl moc na výběr, že?"

"Všichni máme na výběr," řekla jsem klidně. "V tuto chvíli jsou vaše omezené. Budeš hrát s míčem?"

"Fajn," odplivl si Fitz. "Dobře. Cokoliv."

"Groovy," řekla jsem. "Zavěste doleva a pusťte se do toho. Máme co dohánět."

Strčil si ruce do kapes, oči mrzuté, a začal chodit. "Ani nevím, kdo sakra jsi."

"Jmenuji se Harry Dresden," řekla jsem.

Fitz klopýtl. "Svatá sračka," řekl. "Jako...  že Harry Dresden? Profesionální čaroděj?"

"Jediný a jediný."

Zrychlil tempo a zavrtěl hlavou. "Slyšel jsem, že jsi mrtvý."

"No, ano," řekl jsem, "ale beru to s nadhledem."

"Říkají, že jsi blázen," řekl Fitz.

"Ach ano?"

Fitz přikývl. "Oni také..." Zamračil se. Viděl jsem, jak se kola točí. "Také říkají, že pomáháte lidem."

"Takže?"

"Tak co to je?"

"Máš poloviční stopu, Fitzi," řekla jsem. "Víte, že řeči jsou laciné. Existuje jen jeden způsob, jak to zjistit."

Fitz naklonil hlavu na jednu stranu a pak přikývl. "To ano. Takže. Kam jdeme?"

"Navštívit starého přítele."

 

Šli jsme do ulice směrem k severnímu konci South Side.  Seedy nebyl spravedlivý popis místa, protože semena znamenají případný opětovný růst a obnovu. Části Chicaga jsou úžasné a části Chicaga vypadají postapokalypticky. Tento blok viděl, jak přichází apokalypsa, zabručel a řekl: "Meh." Na bloku nebyla žádná skleněná okna – jen pevné desky, většinou chráněné železnými tyčemi a zejícími otvory.

Budovy měly před vchody bezpečnostní ploty, doslova zakončené žiletkovým drátem. Potřebovali byste hořák, abyste se přes ně dostali. Nejméně jeden z plotů v mém zorném poli byl rozříznut hořákem. Kovové klece zakrývaly i pouliční osvětlení – ale stejně byly všechny venku. Je těžké vyrobit levnou kovovou klec, která zastaví náboje z pistole.

Každý byt, otevřený prostor byl pokryt sprejovanými graffiti, které bychom dnes měli nazývat městským uměním. Až na to, že umění je o vytváření krásy. Tyto obrazy byly teritoriálními značkami, vizuální paralelou k čůrání na strom. Viděl jsem nějaké nádherné "psance" umění, ale to tady nebylo ve hře. Dunění  směšně přemoženého basového reproduktoru vysílalo rachotivý rytmus nahoru a dolů po bloku, dostatečně hlasitý, aby se čerstvě napadaný sníh zachvěl a sbalil se trochu pevněji.

Nikdo nebyl v dohledu. Nikdo. Je pravda, že už bylo pozdě, ale v Chicagu je to stále zvláštnost.

Sledovala jsem, jak Fitz vnímal celé místo a dospěl ke stejnému závěru, jaký jsem dospěla já, když jsem ho viděla poprvé – zjevná špína, těžká ochranka, kriminálně hlasitá hudba, aniž by se ji někdo pokoušel zastavit.

"Tohle je území," řekl a náhle se zastavil. "Jsem sám, jsem neozbrojený a nepůjdu tam."

"Vicepánové," řekl jsem. "Nebo byly před několika lety. Je to dlouhodobý gang, takže předpokládám, že stále jsou."

"Pořád tam nechodím," řekl Fitz.

"No tak, Fitzi," řekla jsem. "Nejsou tak špatní. Pro gang. Téměř vždy mají dobrý důvod zabít lidi, které zabijí. A udržují mír na této ulici, pokud nejste příliš pozadu ve svých platbách."

"To ano. Zní to nabobtnale."

Pokrčila jsem rameny, i když to neviděl. "Doba reakce policie na toto místo je sakra poté, co se všechno už stalo. Lidé zde mají větší pravděpodobnost, že dostanou pomoc od člena gangu než od policajta, pokud jsou v nesnázích."

"Jsi fanoušek?"

"Ne," řekla jsem. "Nemělo by to tak být. Gangy jsou nebezpeční zločinci. Vládnou silou a strachem. Ale aspoň nepředstírají, že jsou něčím jiným."

Fitz se ušklíbl a podíval se dolů, aby chvíli zíral na své otevřené dlaně. Pak řekl: "Hádej, že nejsem na místě, kde bych mohl házet kameny."

"Kdybys to udělal, nemohl bys nic rozbít," řekla jsem. "Jsi mi k ničemu, chlapče. Nepůjdeme dolů blokem. První místo vpravo. Pokud tam neprojdete, nebudete překračovat žádné čáry."

Fitz se zamračil. "Místo s kovovými okenicemi?"

"To ano. Pamatuješ si, co jsem ti řekl, abys řekl?"

"Ano, ano, pamatuji si scénář," řekl Fitz zamračeně. "Můžeme to překonat?"

"Nejsem ten, kdo může zaklepat na dveře."

Zamračil se hlouběji a začal chodit.

Budova, do které šel, byla součástí větší budovy, která kdysi držela čtyři malé podniky. Jeden byl klinika, jeden právník a jeden malý obchod s potravinami. Teď byly vykuchané a prázdné. Zůstal jen čtvrtý. Kovová okenice nad dveřmi obsahovala jedinou věc, která vypadala jako skutečné umění: portrét poněkud špinavého anděla v téměř životní velikosti, lem jeho roucha špinavý a roztřepený, jeho špinavé vlasy nedělaly nic, co by zakrývalo jeho blížící se plešatost. V jedné ruce držel koblihu a v druhé měl uříznutou brokovnici mířící přímo na diváka.

"Heh," řekla jsem. "To je nové."

Fitz pohlížel na obraz ostražitě. "Co je to zase za místo?"

"Detektivní agentura," řekl jsem. "Ragged Angel Investigations."

"Vypadá to trochu zavřeně," řekl Fitz.

"Nick si nemůže dovolit byt," řekla jsem. "Spí tady. Někdy pije. Možná budeš muset být hlasitý."

Fitz pohlédl na blok a pak na dveře. "To ano. Skvělé." Poklepal na kovovou okenici. Nic se nestalo. Opakoval to a klepal o něco hlasitěji a déle. Stále nic.

"Ticktock, kluku."

Zazářil mým směrem. Pak začal bušit do okenice v těžkém, stálém rytmu.

Asi o pět minut později se ozvalo cvaknutí reproduktoru, očividně dost malého na to, aby se dalo skrýt prakticky před očima. "Cože?" ozval se rozmrzelý, whisky zdrsněný hlas.

"Ehm," řekl Fitz. "Jsi Nick Christian?"

"Kdo to chce vědět?"

"Jmenuji se Fitz," řekl kluk. Zvýšil hlas o něco výš než obvykle. Znělo to sakra mnohem mladší. "Harry Dresden řekl, že kdybych měl někdy potíže, mohl bych přijít k tobě."

Nastalo dlouhé ticho. Pak Nickův hlas těžce řekl: "Drážďany jsou historie."

"Proto jsem tady," řekl Fitz. "Nemám kam jinam jít."

Nick zněl naštvaně. "Sakra. Řekl ti, abys to řekl, že?"

Fitz vypadal trochu zmateně. "Dobře. Ano, vlastně."

"Na tyhle kecy už jsem moc starý," zavrčel. Pak se ozvalo několik hlasitých cvaknutí a krátký, těžký skřípání kovu a závěrka se srolovala.

Nick Christian se od té doby, co jsem ho viděla naposledy, moc nezměnil. Byl malý, ve formě, už dávno po padesátých narozeninách a měl ostré, rychlé, tmavé oči, které vypadaly, že si všímají všeho. Jeho plešatá skvrna byla větší. Stejně tak jeho žaludek. Byl oblečen do bílého tílka a boxerek a v pravé ruce držel starou dřevěnou baseballovou pálku. Zachvěl se a pohlédl na Fitze.

"No, chlapče. Dostaňte se ven z chladu. A měj ruce na očích, nebo ti budu rozumět."

Fitz zvedl ruce na očích a vešel dovnitř. Následoval jsem. U dveří byl práh, ale byl chatrný jako peklo a připadal si spíš jako prostěradlo Saran Wrap než zeď. Zmatení obchodního a domácího života ve stejném prostoru bylo pravděpodobně zodpovědné. Protlačil jsem se jím a následoval Fitze.

"Správně," řekl Nick. "Zavřete okenici a dveře. Otočte všechny zámky."

Fitz na okamžik pohlédl na Nicka. Pouliční a cynický kluk se nelíbil myšlence zamknout se do podivné budovy s podivným starým mužem.

"To je v pořádku, Fitzi," řekla jsem. "Mohl by ti vykopnout zadek ze dveří, kdybys mu dělala potíže, ale neudělá nic, čím by ti ublížil."

Fitz se znovu otočil mým obecným směrem, ale otočil se a řídil se Nickovými pokyny.

Stáli jsme v jeho jednopokojové kanceláři. Vypadalo to . . . Sakra, vypadalo to skoro přesně jako moje, i když jsem ty dva nikdy předtím v hlavě nesrovnával. Staré kartotéky, kávovar, psací stůl a pár židlí, které byly posunuty až k jedné stěně, aby se vytvořil prostor pro jednoduchou skládací postýlku na hliníkovém rámu. Nick měl také počítač a televizi, funkce, které moje kancelář nikdy neměla. Nick nebyl žádný čaroděj - jen starý detektiv se sadou železných principů a samozvaným mandátem pomáhat lidem najít jejich ztracené děti.

Na jeho zdi bylo také sedm obrázků, každý z nich byl osm na deset školní fotografie dítěte ve věku od šesti do třinácti let. Prvních několik bylo vybledlých, účesy a oděvní styly v nich jasně zestárly.

Nick přešel k zadní části stolu, posadil se, vytáhl z horní zásuvky láhev žita a odložil vlaštovku. Završil ji, vrátil ji zpět a ostražitě pohlédl na Fitze. "Nezapojuji se do drážďanské práce," řekl. "Znám své limity."

"Ty kouzelné věci," řekl Fitz.

Nick se zachvěl a pohlédl na horní zásuvku. "To ano. Že. Takže pokud jste sem kvůli tomu přišli, máte smůlu."

"Ne," řekl Fitz. "Je to o gangech. Drážďany říkaly, že je znáte."

Nick pokrčil rameny. "Někteří."

"Muž, kterého znám, byl unesen," řekl Fitz. "Existuje popis chlápka, o kterém si myslíme, že to udělal." Fitz mi vyprávěl, co jsem si pamatovala o násilníkovi, který se vloupal do Mortyho domu.

Nick to všechno poslouchal, aniž by řekl jediné slovo. Pak jednou přikývl. Pak se zeptal: "Kdo je pro tebe tím mužem?"

"Nemám tušení," řekl Fitz. "Ty jsi expert."

"Ne únosce." Nick si povzdechl. "Oběť."

Fitz sotva zaváhal. "Můj strýc."

Nick nad tím přemítal. Pak řekl: "Jsem příliš starý na to, abych vstal uprostřed noci a nechal se oklamat. Vypadni."

"Počkej," řekl Fitz a natáhl ruku. "Počkej, prosím."

Nick znovu otevřel horní zásuvku, ale tentokrát vyšel se starým 1911. Neukázal to na Fitze. "Dobrý pokus, chlapče. Ale byl jsem v tomto městě už nějakou dobu. Vrať se ke dveřím a pusť se ven."

"Sakra," zamumlala jsem. "Fitzi, poslouchej mě. Řekni mu to, slovo od slova."

Fitz poslouchal, přikývl a pak řekl: "Nemohu vám říct všechno z nějakého důvodu, pane Christiane. Drážďany řekly, že vy a on měl pochopení. Že nechceš mít nic společného s jeho stranou ulice."

"Nemám," řekl. "Vypadni."

Nakrmil jsem Fitze jeho další řádkou.

"Také řekl, že mu dlužíš laskavost."

Nick přimhouřil oči na štěrbiny. "Jakou laskavost?"

Fitz mě poslouchal a pak řekl: "Všechny peníze a slávu, které ti případ Astor přinesl."

Nick vyklenul obočí. "Všechny..." Odvrátil pohled a zavrtěl hlavou. Nedokázal udržet úsměv z úst, dokud si konečně neodfrkl. Když promluvil, pod jeho slovy se ozval smích. "To zní jako Harry."

Případ Astor se týkal ztracené holčičky. Její rodiče se starali více o slávu unesené dcery než o ni, a když jednoho dne utekla, najali specialistu na zotavení dětí Nicka Christiana a jeho učně Harryho Dresdena, aby ji našli. Udělali jsme to. Nebyla unesena, ale Astorovi ji o tom informovali, a protože nebyl žádný skutečný pachatel, prstili Nicka a mě. Byl to trik a půl, jak ji bezpečně dostat zpět do péče rodičů, aniž by šla do vězení. Poté došlo k soudnímu sporu. Soudce to vyhodil. Ale celkově vzato, zjištění, že ta holčička stála Nicka asi dva tisíce dolarů.

Nick se nechtěl případu ujmout. Přemluvil jsem ho k tomu. Chtěl utéct v okamžiku, kdy jsem mu potvrdila, že je na svobodě. Přemluvila jsem ho, aby to prohlédl a byl si jistý, že je v bezpečí. Když jsem dokončila své učení, Nickův dárek k promoci byl, aby mi odpustil dvě velké, které jsem mu dlužila.

"Byla jsi k němu těsná?" Zeptal se Nick.

"Byl to takový můj poradce," řekl Fitz. "Někdy je to skoro jako by byl přímo vedle mě, stále."

Nick zabručel. "Vyšetřovací učeň nebo jiný druh?"

Fitz nasadil střízlivý obličej. "Nemám svobodu to říct."

"Hngh," řekl Nick a přikývl. "Slyšel jsem, že vyzvedl učně. Držíš se zpátky, abys mě udržel dál od situace."

"Ano."

"A ty chceš jen ty informace? Nechceš, abych na tom pracoval na poli?"

"Přesně tak."

"Wwww," řekl Nick. Poškrábal se u ucha a řekl: "Ano. Asi. Co víc mi můžeš říct o tomhle chlápkovi?"

Krmil jsem Fitze jeho řádky. "Byl blázen."

Nick si odfrkl. "Celá sakra spousta gangerů je šílená, chlapče. Nebo další nejlepší věc."

"Méně peněz-drog-sexuálního-násilí šílené," řekl Fitz. "Strašidelnější kultovní blázen."

"Hngh," řekl Nick. Na jeho čele se objevily čáry. "Je tu jeden, kde všichni nosí mikiny s kapucí nahoru po celou dobu. Dostal jsem se možná tři nebo čtyři roky zpátky. Neříkají si nic, ale gangy jim říkají Big Hoods. Nikdo o nich moc neví."

"Perfektní," řekla jsem Fitzovi. "Zní to jako kreténi, které hledáme. Zeptejte se ho, kde jsou postaveni."

"Tunel pod Eisenhowerovou dálnicí, na jižním konci Meatpacking District. Ostatní gangy si myslí, že jsou šílené, že jsou tam, kde se policajti pohybují tak volně, ale zdá se, že Big Hoods nikdy nepřitahují pozornost policie." Vydřel oči. "Nemyslete si, že si dokonce nárokují nějaké území. To je vše, co mám."

"Protože to není gang sám o sobě," řekl jsem. "Výborně, Fitzi. Pojďme se pohnout."

"Děkuji," řekl Fitz Nickovi.

"Děkuji Drážďanům. Nikomu jinému bych toho moc neřekl."

"Udělám to." Fitz chvíli upřeně zíral na Nicka a pak řekl: "Co tady děláš?"

"Jako soukromý policajt?" Zeptal se Nick. "Udělejte si nějakou hrubou práci, abyste udrželi světla rozsvícená - rozvody a tak dále. Ale hlavně hledám ztracené děti."

"Děláš to chvíli?" Zeptal se Fitz.

"Třicet let."

"Najít nějaké?"

"Spousta."

"Najít nějaké v jednom kuse?"

Nick na Fitze dlouho upřeně zíral. Pak ukázal prstem nahoru a za sebe na řadu portrétů na zdi.

"Sedm?" Zeptal se Fitz.

"Sedm," řekl Nick.

"Za třicet let? Žijete takhle a . . .  Sedm? A to je vše? To je všechno?"

Nick se opřel do křesla a věnoval Fitzovi malý úsměv. "To stačí."

 

Venku mi Fitz řekl: "Je blázen."

"Ano," řekla jsem. "A pomáhá lidem."

Fitz se zamračil a spěšně se vrátil z panství Vice Lordů. Několik bloků mlčel, zdánlivě spokojený s tím, že šel vedle mě a přemýšlel. Nakonec vzhlédl a zeptal se: "Ty tam ještě jsi?"

"Ano."

"Dobře. Pomohl jsem vám. Zaplať."

"Dobře," řekla jsem. "Dejte se doprava na další roh."

"Proč?"

"Takže vám mohu představit někoho, kdo vám pomůže."

Fitz vydal hrubý zvuk. "Ty opravdu miluješ neříkat lidem věci, že?"

"Nemám to rád, stejně jako jsem v tom opravdu dobrý."

Fitz si odfrkl. "Pije tenhle chlápek taky?"

"Ne. Střízlivý jako kněz."

"Fajn," povzdechl si Fitz a pokračoval v trucování.



Kapitola dvacátá šestá

"Musíš si ze mě dělat srandu," řekl Fitz.

Stáli jsme před Svatou Marií Andělskou. Nazývat toto místo kostelem je jako nazývat jezero Michigan plaveckou dírou. Je obrovský, doslova zabírá celý městský blok a architektonickou památku Chicaga. Nádherně postavený, skutečný kus gotického umění, uvnitř i vně, St. Mary's často sloužil jako útočiště pro lidi s takovými problémy, kterým Fitz čelil.

Dítě nebylo v dobré kondici. Ten večer jsme se vydali na túru a navzdory tomu, co mohlo být začátkem tání, bylo stále pod bodem mrazu a mírný nedostatek hořké zimy ve větru mu nebránil v tom, aby prořízl Fitzovy vrstvy nesourodého oblečení a jeho starou bundu. Ty štíhlé, gangsterské děti z toho mají to nejhorší, když přijde zima. Rychle ztrácejí tělesné teplo. Vynahrazoval si to cvičením, ale začínal být unavený a já si vzpomněla, že pravděpodobně nejedl od té doby, co jsem ho viděla před východem slunce předchozího dne.

Stál a svíral ruce kolem těla, třásl se a snažil se vypadat, jako by se nic nestalo. Zuby mu drkotaly.

"Znám tady chlapa," řekla jsem. "Jděte k zadním dveřím a klepejte, dokud někdo neodpoví. Požádejte o otce Forthilla."

Fitz vypadal skepticky. "Co pro mě udělá?"

"Dejte ti pro začátek deku a nějaké teplé jídlo," řekla jsem. "Podívej, chlapče, dávám ti tady svou hru A. Forthill je slušný chlap. To je to, co dělá."

Fitz sevřel čelisti. "Tohle mi nedává zbraně zpátky. Nemůžu se bez nich vrátit. Pokud se nemůžu vrátit, nemůžu dostat svou posádku ven."

"Jdi dovnitř," řekla jsem mu. "Promluv si s Forthillem. Získejte do sebe nějaké jídlo. Pokud se rozhodnete, že se chcete vrátit a pokusit se propašovat zbraně z tohoto driftu sami, budete mít spoustu času před úsvitem."

Fitz tvrdohlavě nastavil čelist.

"Tvoje volba, člověče," řekla jsem. "Ale hladovět v takové zimě je pro tělo těžké. Měl jsi co – sedm zbraní? Většina z nich samopaly? Vyjde možná na čtyřicet liber. Říkejte tomu padesát, pokud přinesete zpět všechny klipy a munici. Myslíte si, že se můžete zahrabat do polozmrzlého sněhového břehu, vytáhnout všechny ty zbraně, naložit je a chodit většinu hodiny v nejchladnější části noci? Na prázdný žaludek? Aniž by si tě všiml policajt a přemýšlel, co dělá chlap tvého věku na temných ulicích tak pozdě, když nese opravdu těžkou tašku?"

Zabručel.

"Aspoň si dej zatracený sendvič."

Fitzovi se slyšitelně zachvěl žaludek a povzdechl si. "To ano. Dobře."

 

Fitzovi trvalo pět minut, než přiměl kohokoliv, aby otevřel dveře, a když se konečně otevřely, otevřel dveře zatuchlý, kysele vypadající starší muž v těžkém hnědém županu nejasně připomínajícím mnišský zvyk. Jmenoval se otec Paolo a bral se velmi vážně.

Fitz mu řekl, že potřebuje vidět otce Forthilla, že je to otázka života a smrti. Teprve po několika minutách zdůrazňování svého původního prohlášení si otec Paolo povzdechl a pozval Fitze dovnitř.

"Zůstaň tam," řekl Paolo a ukázal přísným prstem na Fitze.

Fitz tázavě ukázal na zem a pak přikývl. "Rozumím." Pak úmyslně udělal malý krok na jednu stranu, když se kněz začal odvracet a zamračil se a zamračil se hodný alespoň kardinála.

Asi jsem neměl podkopávat Paolovu autoritu takovým smíchem, ale no tak. To je komedie.

Forthill o několik okamžiků později sestoupil ze své komnaty chodbou, oblečený ve flanelovém pyžamu a těžkém černém froté rouchu. Na nohou měl tlusté, chlupaté domácí boty a třásně vlasů mu stály na každém kroku. Jeho jasně modré oči byly trochu vodnaté a mžouravé bez pomoci brýlí. Chvíli mrkal na Fitze a pak řekl: "Můžu ti pomoct, můj synu?"

"Harry Dresden řekl, že můžete," řekl Fitz.

Forthill zvedl obočí. "Ach. Možná bys měl jít se mnou."

Fitz se rozhlédl a pak přikývl. "Myslím, že ano."

Forthill pokynul a vedl Fitze zpátky chodbami do úhledné, skromné komnaty, kde spal a bydlel. Byla asi deset stop čtverečních a obsahovala postel, stůl, židli a pár lamp. Forthill pustil Fitze dovnitř a pak za mladíkem zavřel dveře. "Prosím, posaď se, můj synu."

Fitz se chvíli rozhlížel a pak se posadil na židli. Forthill přikývl a posadil se na okraj postele. "Nejdřív první," řekl a oči mu zajiskřily. "Měl bych vám dát dobrou sestavu, abyste mohl pronést pitoreskní poznámku o katolických kněžích a sexuálním zneužívání mladých mužů, nebo byste raději našel své vlastní otevření během rozhovoru?"

Fitz několikrát zamrkal a řekl: "Cože?"

"Takové poznámky jsou zřejmě velmi populární. Nechtěl bych ti odepřít radost."

"Ach, uh. Ne, to je v pořádku, otče."

Forthill vážně přikývl. "Jak si přeješ. Máme si teď promluvit o tvých problémech?"

"Dobře."

"Tak tedy," řekl kněz, "možná byste měl začít tím, že mi řeknete, když vám Drážďany řekly, abyste ke mně přišel pro pomoc."

"Uh. . ." Fitz řekl. Rozhlédl se kolem, jako by mě hledal.

"Pokračuj," řekla jsem mu. "Jen mu řekni pravdu. Je to v pořádku."

Fitz se zhluboka nadechl a řekl: "Asi před třiceti minutami, otče."

Forthillovo obočí se snažilo proměnit v toupee. "Aha?"

"Ano," řekl Fitz s neklidnýma očima. "Já, uh. Slyším mrtvé lidi."

"To musí být znepokojující."

"Nejsem blázen," řekl Fitz rychle.

"Nikdy jsem si nemyslel, že jsi, můj synu," řekl Forthill.

Fitz se na něj podezřele zamračil. "Věříš mi?"

Stařec se na něj usmál. "Jsem si dobře vědom nadpřirozených aspektů našeho města - a toho, že ulice byly v posledních šesti měsících obzvláště nebezpečné."

"To je... Řečeno trochu lehce, otče," řekl Fitz.

Přikývl. "Jsem si jistý, že vaše zkušenost nebyla jemná," řekl. "Nebudu k tomu přidávat s vlastní nedůvěrou."

Fitz se na okamžik kousl do spodního rtu. "Dobře."

"Jsem si také vědom," pokračoval Forthill, "že drážďanský stín zřejmě hraje ruku ve věcech. Předpokládám, že to je ten, s kým jsi mluvil?"

"Ano."

Forthill přikývl a rozhlédl se po místnosti. "Je... je tu s tebou, že?"

"Páni," řekla jsem. "Body pro Forthill."

"Ano," povzdechl si Fitz. "On... tak nějak nemlčí."

Forthill se zasmál. "Je to – byl – velmi odhodlaný mladý muž."

"Nezměnil se," řekl Fitz.

"Vidím," řekl kněz. "Můj synu, jsem si jist, že chápeš, že toto jsou nebezpečné časy. Obávám se, že musím požádat o nějaké potvrzení, že tato entita je tím, kým říká, že je."

Fitz se na kněze podíval nepřítomně. Pak po místnosti. "Slyšíš to?"

"Ano," řekla jsem. Přešel jsem ke vzdálené stěně místnosti a prostrčil jsem jí hlavu. Na druhé straně byl tmavý prostor, skrytý úložný prostor, který byl dostatečně velký, aby pojal pár malých kartoték. Skryté přihrádky neznal nikdo kromě Forthilla, dokud jsem před chvílí nepracoval na případu pro archanděla. Michael Carpenter a já jsme ho viděli, jak otevírá skrytou skříňku.

"Pojď sem," řekla jsem. "Zaklepej na zeď, tady. Forthill bude vědět, co to znamená."

"Hm, vole," řekl Fitz. "Nevidím, kde jsi."

Povzdechla jsem si. "Slyšíš můj hlas?"

"Ano," řekl, "ale je to prostě... jako ta odtělesněná věc. Není v tom moc směru."

Což dávalo smysl. Ve skutečnosti mě fyzicky neslyšel mluvit. Fitzův dar smyslovým duchům se jednoduše vyjádřil jako něco, co jeho mysl dokáže interpretovat - v tomto případě sluchový podnět.

"Uh, dobře," řekla jsem. "Přejdi k zadní stěně místnosti, k té, které jsi čelil, když jsi prošel dveřmi."

Fitz řekl Forthillovi: "Snaží se mi říct, jak dokázat, že není plný keců." Pak vstal a přešel přes místnost.

"Dobře," řekla jsem. "Položte ruku na zeď. Nyní se přesuňte doprava. Trochu víc. Trochu víc. Příliš daleko. Dobře, teď asi devět centimetrů dolů a rapuj na to svými klouby."

Fitz to všechno udělal a nakonec zaklepal na zeď. Pak se otočil k Forthillovi a řekl: "Znamená to pro tebe něco?"

Starý kněz našpulil rty a přikývl. "Opravdu. Skutečně tomu tak je."

"Člověče," řekl Fitz a zavrtěl hlavou. "Staří lidé."

Forthill se nad tím usmál. "No, můj synu. Je ti zima a máš hlad, jak vypadáš?"

Fitz se snažil vypadat nonšalantně. "Asi bych mohl jíst."

"Jak je to dlouho, co jsi měl horkou sprchu?"

Fitz obrátil oči v sloup a řekl: "Jestli to není přímka, nevím, co to je."

Forthill se zasmál a promluvil do vzduchu. "Drážďany, jsem si jistý, že spěcháš a že je nějaký hrozný termín, ale nemluvím s tebou o podnikání, dokud se na toho mladíka nedočká." Řekl Fitzovi: "Ty dveře vedou do mé koupelny. K dispozici je sprcha. Pod dřezem je kartonová krabice s několika kusy oblečení. Držím je po ruce pro události, jako je tato. Klidně si vezměte kteroukoli z nich."

Fitz jen zíral a mračil se. "Uh. Dobře."

"Ukliď se," odpověděl Forthill pevným tónem. "Půjdu si pro něco k jídlu, zatímco ty to uděláš. Dáváte přednost čaji nebo kakau?"

"Ehm," řekl Fitz. "Myslím, že kakao."

"Výborná chuť," řekl Forthill. "Jestli mě omluvíš." Tiše odešel z místnosti.

Fitz se okamžitě rozhlédl po místnosti.

"Pochybuji, že je toho hodně, co by se dalo ukrást," řekla jsem. "Forthill není opravdu do materiálních věcí."

"Děláš si srandu? Podívejte se na toto místo. Polštáře, přikrývky." Podíval se pod postel. "Tři páry bot. Je to sakra mnohem víc, než má moje posádka. Nula se válí ve čtyřech párech ponožek a nějakých starých mokasínových pantoflích."

"Guy ti nabízí oblečení a jídlo," řekla jsem. "Vážně mu nebudeš krást věci, že ne?"

Fitz pokrčil rameny. "Děláš to, co musíš, abys žil, člověče. Nic osobního." Podíval se do Forthillovy skříně, na možná půl tuctu oblečení v hodnotě oblečení, a zavrtěl hlavou. "Ach. Všimne si, když se pokusím vzít si něco z tohohle." Podíval se směrem ke koupelně.

"Pokračuj," řekla jsem. "Můžeš za sebou zamknout dveře. Říkám ti, chlapče, Forthill je jeden z těch hodných."

"To je falešné. Nejsou žádní dobří hoši," řekl Fitz. "Nebo zlí hoši. Jsou tu jen kluci."

"V tom se mýlíš," řekla jsem.

"Slyšel jsem to už dřív. Lidé, kteří vás chtějí používat, vždy říkají, že jsou dobří kluci, "řekl Fitz. "Ty jsi jedním z nich, že?"

"Heh," řekla jsem. "Ne. Jsem arogantní zadek. Ale vím, jak vypadá dobrý chlap, a Forthill je jedním z nich."

"Cokoliv, člověče," řekl Fitz. "Už dva týdny jsem se nesprchoval. Když vám řeknu, abyste se odmlčeli, uděláte to? Nebo tě musím pořád poslouchat yammer?"

"Promiň, Fitzi. Nejsi můj typ."

Odfrkl si, vešel do koupelny a zamkl za sebou dveře. Slyšel jsem, jak voda o chvíli později naskočila.

Chvíli jsem stál v prázdné komnatě kněze a rozhlížel se po ní. Všechno tam bylo prosté, skromné, funkční a levné. Přikrývka pokrývající postel vypadala, jako by ji pro Forthilla mohla vyrobit jeho matka, když šel do semináře. Vedle postele byla Bible krále Jakuba. I ona vypadala opotřebovaná a stará.

Zavrtěla jsem hlavou. Je pravda, že můj život nebyl přesně uveden v seriálu MTV, který by pokrýval excesy bohatých a slavných, ale i já jsem měl víc než Forthill. Jak mohl člověk projít životem s tak málem? Nic trvalého, nic vybudovaného, co by ho nechalo za sebou. Vůbec nic, co by svědčilo o jeho existenci.

Myslím, že ten typ člověka, který se nesoustředí na svou vlastní existenci. Ten typ člověka, který se stará více o druhé než o sebe – až do té míry, že stráví celý svůj život, život stejně prchavý a drahocenný jako život kohokoli jiného, ve službě své víře a lidstvu. Nebylo v tom žádné kouzlo, žádná sláva.

Forthill a jemu podobní žili ve svých komunitách, kde nikdy nemohli uniknout připomínkám toho, o co přesně přišli. Přesto na sebe nikdy neupozorňoval, nikdy neusiloval o soucit nebo lítost. Jak těžké pro něj musí být navštívit rozlehlou, milující rodinu Carpenterů, když celou dobu věděl, že mohl mít vlastní rodinu? Strávil někdy čas sněním o tom, jaká by byla jeho žena? Jeho děti? Nikdy by se to nedozvěděl.

Myslím, že to je důvod, proč tomu říkají oběť.

 

Našel jsem Forthill v církevní kuchyni, kde jsem sestavoval jídlo ze zbytků. Když jsem byl ten, kdo se uchýlil do kostela, byly to sendviče. Fitz hodnotil větší jídlo. Horká polévka; pár sendvičů, krůt a tuňák; pečené brambory; ucho kukuřice na klasu; a malý salát.

Několik vteřin poté, co jsem vešel do kuchyně, se Forthill odmlčel, namířil na místnost neurčitý úsměv a řekl: "Ahoj, Harry. Samozřejmě za předpokladu, že jste to vy."

"To jsem já, otče," odpověděla jsem. Myslím tím, že mě neslyšel a já jsem to věděla, ale... zdálo se mi to trochu hrubé, že nic neříká.

"Dnes večer jsem měl s Karrin obtížný rozhovor," řekl Forthill. "Řekla mi, že jste našel osoby, které včera v noci střílely v jejím domě. A že chcete, abychom jim pomohli."

"Já vím," povzdechla jsem si. "Zní to šíleně, ale..."

"Myslím, že Karrin jsi musela znít docela šíleně," pokračoval. "Ale vaši reakci považuji za pozoruhodnou svým soucitem. Mohu jen předpokládat, že ten chlapec je jedním z těchto členů gangu."

Dokončil přípravu jídla a víceméně se ke mně otočil čelem. "Neboj se. Nemám v úmyslu přivádět paní Murphyovou do této situace – alespoň prozatím. Její úsudek byl od tvé smrti zastřen a s pokračujícími boji se rozrůstá."

Cítil jsem, jak se trochu uvolnil. "Doufal jsem, že ne."

"Prozatím zde chlapci udělím svatyni. Promluvím si s ním. Jsem si jistý, že mi řekne podrobnosti o své situaci. Poté budu muset jednat v souladu se svým svědomím."

"Nemůžu žádat muže o víc než to, otče," řekla jsem. "Děkuji."

Zvedl jednoduchý dřevěný podnos naložený Fitzovým jídlem a chvíli tam stál. "Je škoda, že neumíme konverzovat. Rád bych slyšel o vašich zkušenostech. Myslel bych si, že by to bylo fascinující, kronika jedné z nejzáhadnějších funkcí stvoření – samotné smrti."

"Ne," řekla jsem. "Záhada nekončí ani poté, co se dostanete na druhou stranu. Je tu jen mnohem více papírování."

"Také mi připadá zajímavé, že jste tady na svaté půdě," řekl Forthill. "Pokud si dobře pamatuji, poslední duch, který se pokusil vstoupit do tohoto kostela, se nemohl budovy ani dotknout, natož se kolem ní volně potulovat. Co to znamená?" Zmateně zavrtěl hlavou. "Předpokládám, že bys to byl ty, kdo by se zeptal, co?" Zdvořile, i když špatně mířeně naklonil hlavu, přikývl a opustil místnost.

Byla to vynikající otázka, věc o duchech a svaté zemi. Když Leonid Kravos, alias Noční můra, přišel zabít jednoho z mých klientů, kterého jsem ukryl v kostele, nemohl se tam dostat. Roztrhal terénní úpravy a květinové záhony v hodnotě několika tisíc dolarů v naprosté frustraci.

Noční můra byla silnějším stínem, než jsem byl v tu chvíli já. Tak proč bych se mohl dělat doma, když ho zastavili tak chladně jako Velkého zlého vlka v domě třetího Prasátka?

"Poznámka pro sebe," řekla jsem. "Podívejte se na zdánlivou mystickou anomálii později. Pomoz teď svým přátelům."

Někdy si dávám vynikající rady. Občas ji dokonce poslouchám.

Nastal čas navštívit Šedého ducha a Velké kapuce.




Kapitola dvacátá sedmá

Zamířil jsem do úkrytu Big Hoods s několika důležitými fakty na mysli.

Fakt první: Samotné Big Hoods mi nemohly ublížit.

Fakt druhý: Nebylo nic, co bych mohl udělat s Big Hoods.

Fakt třetí: Velké kapuce byly očividně vedeny tímto Šedým duchem, duchem, který během útoku na Mortyho dům beztrestně házel blesky. To znamenalo, že Šedý duch byl stínem někoho, kdo má alespoň čarodějovu úroveň talentu, a i když jsem si byl jistý, že bych se mohl bránit proti takovému útoku, kdybych byl připraven na to, kdybych byl slepý, mohl bych skončit jako Sir Stuart rychleji, než byste mohli říci ka-zot.

Fakt čtvrtý: Šedý duch měl kolem sebe bandu lemurů. Zatímco moje vlastní spektrální evokace nemusí být schopny ovlivnit živé, určitě by peklo pracovaly na lemurech a podobně. Mohl jsem je snadno zvládnout jeden na jednoho, ale zdálo se pravděpodobné, že na mě přijdou ve vlnách, nebo se mě možná pokusí unavit tím, že na mě nejprve hodí hordu přízraků.

Fakt pátý: Kdyby Šedý duch dával rozkazy smrtelným kultistům, mohli by přijmout vlastní opatření, aby se vypořádali s duchy. Mohly by být připraveny kruhové pasti. Mohou existovat oddělení nebo jiné magické bariéry. Mohou existovat nebezpečné látky, jako je prach duchů. Kdybych šel celý tlustý, šťastný a sebevědomý, mohl bych se dostat přímo do vážných potíží.

Fakt šestý: V širokém vesmíru byly všechny druhy duchovních bytostí a duchové byli jen jejich nepatrným průřezem. Musel jsem být připraven na cokoliv. Jiná entita nějakého druhu by se mohla zatoulat dovnitř, přitahována konfliktem. Nebo, sakra, podle všeho, co jsem věděl, by člověk už mohl jít za ruku.

"Žádné uzavřené mysli, Drážďany," nařídil jsem si. "Nenechte se vtáhnout do dojmu, že je to jeden omezený, malý problém. Je tu velká šance, že by to mohlo být součástí mnohem, mnohem většího problému."

Pokud můj posmrtný život probíhal podobně jako můj život, zdálo se, že je to sázka na jistotu.

Fakt sedmý: Dříve nebo později, sakra, jsem začal vykládat malý trest tam, kde to mělo být dlouho opožděné.

Vzpomněl jsem si na několik živých vzpomínek na to, kdy jsem přesně to udělal. Hlavou mi probleskovaly obrazy násilí, plamenů a ohavných nepřátel, ostré a téměř skutečné. Emoce, které doprovázely tyto vzpomínky, přišly na jízdu, ale byly o krok dál, dost vzdálené, abych je mohl zpracovat, identifikovat.

Vztek, samozřejmě. Vztek na stvoření, která se snažila ublížit nevinným nebo mým přátelům nebo mně. Ten vztek byl pro mě zbraní i brněním ve chvílích smrtelného nebezpečí. Byla tam vždy a já jsem vždy vítala její příchod – být naplněn hněvem bylo nekonečně lepší než být naplněn hrůzou. Ale když jsem to viděl v mých zvýšených vzpomínkách, cítil jsem se trochu špatně. Vztek bylo slovo, které jsme používali pro hněv , když byl používán ve věci práva - ale to ho neposvětilo ani ho neučinilo nějakým chvályhodným. Pořád to byl vztek. Násilný, nebezpečný hněv, smrtící jako létající kulka. Shodou okolností to byla kulka, která byla namířena vhodným směrem.

Strach další: vždy strach. Nezáleží na tom, jak jste osobně odvážní. Když se vás něco snaží zabít a vy to víte, bojíte se. Je to bezduchá, ještěří mozková emoce. Neexistuje žádný způsob, jak to zastavit. Odvaha je o tom naučit se fungovat navzdory strachu, odložit své instinkty k běhu nebo se zcela poddat hněvu zrozenému ze strachu. Odvaha je o používání vašeho mozku a srdce, když na vás každá buňka vašeho těla křičí, abyste bojovali nebo utekli - a pak následovali to, co si myslíte, že je správná věc.

Bílá rada mě obvinila z toho, že jsem způsobil potíže s různými nadpřirozenými zly, a i když nejsem dost arogantní, abych ze svých chyb obviňoval všechny problémy světa, pravděpodobně měli pravdu. Mám problémy s násilníky a autoritami. A odmítám nečinně přihlížet a nedělat nic, když se ti, kteří jsou příliš slabí na to, aby se bránili, stanou oběťmi.

Ale kolik z toho byla odvaha a kolik z toho jsem byl já, kdo přijal svůj pravděpodobně spravedlivý hněv, abych necítil strach? Jak vzpomínky procházely kolem, viděl jsem se znovu a znovu, jak se vrhám do ohně - někdy doslova - abych pomohl někomu, kdo to potřeboval, nebo abych zabil něco, co potřeboval zabít. Přílivové vlny mých emocí mě poháněly, poháněly mou magii a mnohokrát mi umožnily přežít, i když bych to jinak neudělal.

Ale když jsem běžel na adrenalinu, zřídka jsem se zastavil, abych zvážil prodloužené důsledky svých činů. Tím, že jsem zachránil Susan před Biancou z Červeného dvora, jsem nabídl ostře sledovanou urážku celému upířímu národu. Když se objevil vévoda Ortega, aby mě vyzval k souboji, aby obnovil čest Rudého dvora a zabránil válce, skončilo to krveprolitím – a nikdy mě nenapadlo pokusit se zajistit jiný výsledek. V důsledku katastrofálního souboje čaroděj jménem Ebenezar McCoy, můj dědeček, přivedl starý sovětský satelit z jeho oběžné dráhy, přímo na vrchol Ortegovy pevnosti. Nikdo nepřežil. Pak Arianna, Ortegova manželka, dcera Rudého krále, usilovala o vlastní pomstu, i když Rudý dvůr zahájil totální válku.

Ariannina pomsta se zhmotnila v podobě zavraždění pěstounské rodiny mé dcery a jejího únosu. Jakmile se o tom Susan dozvěděla, ozvala se jí. A znovu jsem se bez přemýšlení vrhl do ohně.

Nic z toho  se nemuselo stát. Myslím, že jsem nebyl jediný člověk na světě, který řídil tento běh událostí. To jsem věděl. Ale byl jsem ten chlápek, který stál v bodě zvratu mezi možnými výsledky s depresivní pravidelností. Mohl jsem udělat něco jinak? Bylo to vůbec možné vědět?

Ve svých vzpomínkách jsem znovu zavraždil Susan Rodriguezovou.

Čas vyléčí všechny rány, říkají, ale nějak jsem věděl, že tomuhle neuniknu. Připusťme, že od událostí onoho večera uplynulo jen několik dní subjektivního času, takže vzpomínka byla v mé bolestně jasné vzpomínce stále čerstvá. Ale čas mi s tím, co jsem udělal, moc nepomohl. A to by asi nemělo.

Chtěl jsem ublížit Šedému duchovi a jeho veselému pásu odstínů. Chtěl jsem jim strašně ublížit, aby cítili, jak mi vitriol hoří v břiše. Chtěl jsem je vzít na sebe a rozbít je na mou vůli.

Ale...

Možná bych se měl na chvíli zastavit. Možná bych se měl zamyslet. Možná bych měl odmítnout hněv i strach a usilovat o výsledek, který by nepatřil do dveří a rozbil všechno, co mi stojí v cestě. Hrajte chytře. Hrajte zodpovědně.

"Je ještě pozdě na to, abys se teď učil tuto lekci. Není to tak, hlupáku?" Zeptal jsem se.

Ne. Nikdy nebylo pozdě se něco naučit. Minulost je v každém případě neměnná. Budoucnost je jediná věc, kterou můžeme změnit. Poučení z minulosti je jediný způsob, jak utvářet přítomnost a budoucnost.

Proč jsem tak strašně chtěl tento boj?

"Tady je myšlenka, génius," řekla jsem si. "Možná to má něco společného s Maggie."

Maggie. Moje holčička. Nikdy bych ji neviděl vyrůstat. Nikdy bych se nedostal k tomu, abych sledoval nějaké známky projevujícího se talentu, abych ji mohl učit a dát jí na výběr, jak žít svůj život. Nikdy bych ji neslyšel zpívat píseň, nebo jít trik-nebo léčit, nebo poslat jí dárek k Vánocům. Nikdy bych...

V určitém okamžiku během této temné bouřky lítosti vybuchl oheň zdánlivě z každého povrchu mého těla, zuřivý červeno-zlatý plamen. Zpočátku nebylo horko, ale po několika sekundách to začalo být nepříjemné a rychle postupovalo do skutečné bolesti. Zatnul jsem zuby, zavřel oči a vnutil svým myšlenkám pořádek, snažil jsem se nahradit rozhořčení chladnou, stálou logikou.

O několik vteřin později oheň utichl. Pomalu jsem otevřela oči a podívala se na popáleniny na srsti a na jeden nebo dva puchýře na odhalené kůži. Z puchýřů odkapávaly čiré bubliny ektoplazmy.

"Takže ano," řekla jsem. "Možná máš problémy s hněvem, pokud jde o Maggie, Harry."

Heh. Myslíte si?

"Mám raketu," zpívala jsem, "do kapsy. Vypni šťávu, chlapče."

Zobrazit melodie? Vážně? Nebylo to tak špatné, že jsi začal mluvit sám se sebou, člověče. Teď děláte divadelní umění.

Ale hudebně nakloněný mě měl pravdu.

"Hraj to v pohodě, chlapče," zašeptala jsem. "Opravdu v pohodě."

 

Přiblížil jsem se k doupěti Big Hoods šikmo a opatrně. Dalo by se dokonce obvinit, že jsem příliš opatrný. Kroužil jsem kolem doupěte ze všech úhlů, včetně nahoře, v pomalém, spirálovitém vzoru, který se jen postupně přibližoval. Celou dobu jsem nad sebou také držela závoj. Jako duch to nebylo o nic snazší než v těle a stále jsem nemohl hodit největší závoj na světě, ale podařilo se mi stát se neviditelným, alespoň obtížně viditelným.

Nebyl jsem tam, abych bojoval. Byl jsem tam, abych se učil. Mort potřeboval mou pomoc, ale možná nejlepší způsob, jak mu ji dát, nebylo jít dovnitř jako nepoctivý nosorožec. Vědění je moc. Potřeboval jsem veškerou sílu, kterou jsem mohl dostat, kdybych chtěl Mortymu pomoci.

Problém byl v tom, že Šedý duch očividně shromáždil stoupence ducha i těla – a já jsem nemohl bojovat se zatracenými šílenými násilníky, kteří byli náhodou stvořeni z pevné hmoty. Potřeboval bych pomoc. Možná bych mohla znovu naskočit do Mortyho a vyhodit dost síly, abych ho nechala utéct – ale to předpokládalo, že mi Morty vůbec dovolí zakročit. Určitě se mu to napoprvé nelíbilo. Předpokládal také, že bude svobodný a schopný fyzicky utéct a že budu moci neutralizovat jeho materiální věznitele. Neexistovala žádná záruka, že ani jedna z těchto věcí bude.

Myslel jsem, že tip od Nicka byl dobrý. Myslím, že identifikoval tu správnou skupinu yahoos a já jsem věřil v jeho znalosti chicagských ulic. Po celoživotním chození po nich – a přežívání – se Nick stal odborníkem. Jednotka gangu Chicago PD za ním občas chodila pro radu. Někdy jim ji dokonce dal.

Ale každý odborník se může mýlit. Kdyby byl Šedý duch natolik mazaný, že by měl úkryt oddělený od obydlí svých hmotných mooků a ukryl tam Morta, chtěl jsem ztrácet spoustu času. Ale jak by  získala vlastní nastavení bez fyzické pomoci k jeho založení? Předpokládal jsem, že kdyby byl dostatečně silný, mohl by mít své vlastní panství v Nevernever – v duchovním světě. Jednou jsem se setkal s duchem jménem Agatha Hagglethorn a ona měla svou vlastní malou kapesní dimenzi naplněnou kopií Chicaga z viktoriánské éry.

(Shořelo.)

(Nebyl jsem zodpovědný.)

Každopádně jsem musel přemýšlet, jestli Šedý duch nemá podobný zdroj. Vytvořilo by to jednu pěknou skrýš, aby se zabránilo nepříjemným věcem, jako je východ slunce, denní světlo a nedávno zemřelí kouzelníci.

Na chvíli jsem se odmlčel, abych se zamyslel nad nějakou myšlenkou. Přemýšlel jsem, jestli bych si mohl založit vlastní panství. Myslím, že teoreticky jsem věděl, jak to bude fungovat. Je pravda, že mezi teorií a praxí je v magii tolik prostoru jako ve fyzice, ale není to nepřeklenutelná mezera. Byl jsem si celkem jistý, že se to dá zvládnout. Možná bych mohl přimět Butterse, aby mi dovolil mluvit s Bobem na pár minut. Věděl by, co potřebuji, aby se to stalo, tím jsem si byla jistá.

Ale jak bych to udělal, aby to vypadalo? Chci říct... teoreticky jsem to mohl udělat prakticky cokoliv, co jsem chtěl. Jsem si jistý, že by existoval nějaký druh požadavku na energii do oblasti, který by to omezil v absolutních hodnotách, ale kdybych chtěl, mohl bych to udělat tak, aby to vypadalo jako Taj Mahal nebo stará arkáda Aladdin, kde jsem hrál videohry, předtím, než to moje magie téměř znemožnila. Mohl bych mít sídlo. Asi bych mohl udělat nějaké simulakrum komorníka, kdybych chtěl.

Povzdechla jsem si. Byl jsem si jistý, že Bob by jako svůj první a nejkonzervativnější příspěvek navrhl simulakrum francouzských služek potácejících se v jehlových podpatcích. Odtamtud by to bylo jen zkaženější.

Nakonec byla opravdu jen jedna z několika věcí, které by moje panství mohlo být: restaurace Burger King nebo můj starý byt. Ten, který hořel po zbytek mého života.

Najednou už nebylo žádné odvolání v úvahách o mém vlastním panství.

"Přestaň ztrácet čas," řekla jsem si.

Setřásl jsem myšlenky a pokračoval ve svém stopování klubovny Big Hoods, čichal kolem pro možnou magickou obranu; Poplašná kouzla se zdála nejpravděpodobnější, ale musel jsem předpokládat, že přízračný čaroděj může vytvořit tolik ničivého chaosu jako smrtelník. Mohl jsem narazit na cokoliv od zlomyslných strážných entit až po magický ekvivalent jílovitých protipěchotních min.

Sakra, viděl jsem upíří hnízdo, které používalo skutečné AP miny. Ošklivé hračky. Dával bych pozor i na jakoukoli fyzickou obranu, pro případ, že bych o nich potřeboval varovat Murphy nebo její posádku, když jsem se objevil na skutečné záchranné operaci.

"Pro op," opravil jsem se. "Zní to chladněji, když tomu říkáte op." Přiblížil jsem se, závoj na místě, smysly naladěné na možnost nebezpečí. "Rozhodně. Murphy by to nazval op."

Vchod do úkrytu byl přesně tam, kde Nick řekl, že bude, pod nadjezdem, kde ocelové dveře kdysi vedly do starého městského skladu. V bezprostřední blízkosti mostu jsem nenašel žádné podezřelé kouzlo, což dávalo smysl. Kdybych šířil detekční kouzla kolem svého vlastního úkrytu, nedělal bych si starosti a nenastavil bych je tam, kde by je východ slunce každé ráno vyhladil.

Aby bylo možné vyrobit něco, co by trvalo déle než jeden nebo dva dny, bylo zapotřebí značného úsilí. Přinejmenším byste museli použít nějaký fyzický předmět, abyste ukryli energii kouzla. Technicky vzato jste mohli použít jakýkoliv předmět, i když pro čaroděje nebylo neslýchané, aby využili vše, co měli v té době v kapsách. Pravděpodobně se odtud pocházejí všechny staré příběhy o kouzelných vřetenech, hřebenech, kartáčích a zrcadlech.

Nejčastěji byla magická energie nasměrována do řezeb nebo malovaných symbolů. Kdysi jsem zřídil nájemní skladovací jednotku jako krátkodobé útočiště pro případ, že by se věci někdy dostaly do pekla. Položil jsem asi sto malých ochranných kouzel na stěny, podlahu a strop místa v různých barvách barvy. Energie uvnitř nich byla uložena v barvě, v bezpečí před východem slunce a připravena vyzařovat štít, kdykoli symboly cítily dotek nepřátelské magie.

Ale monitorovací kouzlo by nebylo tou věcí, která by mohla ležet spící. Muselo se to vlastně "rozhlížet" po celou dobu. To znamenalo konstantní, skromný výdej energie, která by byla vystavena a zranitelná vůči východu slunce. Kouzla typu pozemních min byla mnohem jednodušší, stejně jako moje ochranná kouzla, jen s více kaboom v nich. Nepřekvapilo mě, že jsem nikoho z nich mimo úkryt nenašel. Jen málo lidí by uspořádalo piknik pod nadjezdem, ale bylo to  Chicago a během dne by touto oblastí procházeli nejrůznější lidé. Náhodní lidé, kteří by byli strašlivě spáleni, by jistě přitáhli pozornost místních úřadů a možná i Bílé rady. Šedý duch nevypadal jako idiot. Nezůstaly žádné smrtící pasti, které by mohly ležet kolem, kde by do nich mohl narazit nějaký školák nebo zadek.

Ani já bych to takhle nenastavoval. Dávalo mnohem větší smysl, aby taková strážní kouzla byla uložena pod zemí, dostatečně hluboko, aby stálá přítomnost Země chránila energii kouzla před narušením.

Šedý duch byl chytrý. Věci by začaly být zajímavé asi patnáct nebo dvacet stop dolů.

Dokončil jsem svůj poslední okruh místa a přesunul se ke dveřím. Natáhl jsem ruku a zastavil se dlaní asi centimetr od kovu. Cítil jsem něco jemného, ale tam, jako přitažlivé pole kolem starého, slabého magnetu. Zamračil jsem se a soustředil se na to, našel jsem kouzlo kompozice, která se nepodobá ničemu, co jsem kdy viděl.

Bylo to něco podprahového, vysílajícího jakousi lákavou energii, které bych si nevšiml, kdybych něco podobného konkrétně nehledal. Jinak by byl pohřben v pozadí energie města a jeho obyvatel. Natáhl jsem ruku, abych se dotkl proudu energie proudící neustále ven. Vyzařovala z povrchu mé kůže, plazivý pocit, který mě otřásl.

Je chytřejší nehrát si s neznámou magií. Kromě toho jsem měl jiné věci na práci. Sklonil jsem ruku a přistoupil ke zdroji hudby, kterou jsem v určitém okamžiku začal slyšet v hlavě. Nemělo smysl ztrácet více času na povrchu. A tu píseň jsem neslyšel navždy, ale pořád jsem mohl zpívat. Začal jsem si broukat a – a zastavil jsem se nosem asi půl centimetru od ocelových dveří.

Propukl jsem do studeného potu.

Pekelné zvony. Ta magie nebyla těžká, ale byla puissantní. Několik vteřin poté, co jsem se ho dotkl, jsem téměř slepě a bezmyšlenkovitě prošel dveřmi a vstoupil do jakéhokoli příjmu, který byl připraven pro vetřelce na druhé straně. Nemohl jsem přesně vědět, co tam je, aniž bych se podíval, ale určitě to nebyl dárkový koš a láhev vína.

Ustoupil jsem od dveří a kouzlo sirény s tím, co jsem považoval za správné darwinovské ocenění nebezpečí, které představovalo. Ach, možná vás to nevyhodí do povětří jako obranná oddělení, která jsem měl ve svém bytě, ale skalpel může otevřít vaše tepny stejně snadno jako meč. V některých případech více. Zachvěla jsem se a přitiskla ruce k břichu.

Toto kouzlo nebylo dílem nováčka nebo loupeživého čaroděje experimentujícího s magií, kterou našel v metafyzické části knihkupectví. Ten, kdo tu věc dal dohromady, byl opravdový profesionál se staletými zkušenostmi.

Ten, kdo byl pravděpodobně schopnější než já, pokud jde o magii.

Nechápejte mě špatně: Jsem hoss. Když kouzla začnou létat, moje jsou jedny z nejokázalejších a nejnásilnějších na planetě. Jsem jako Andre obr nadpřirozeného světa. Mám spoustu síly a hmoty, kterou mohu hodit kolem.

Andre by byl skvělý člověk, který by měl na své straně ve rvačce proti hlučnému davu hospody. Ale v soustředěnější situaci by byl vydán na milost a nemilost profesionálům, kteří, i když postrádají jeho hrubou sílu, by přesto mohli účinněji a efektivněji uplatnit svou vlastní sílu. Murphy byl vynikajícím příkladem tohoto druhu bojovníka. Nebyla o moc větší než krabice na chleba, ale viděla jsem, jak se hází kolem chlapů vážících většinu tří set liber, jako by to byla neukázněná štěňata.

Pokud byl za toto kouzlo zodpovědný Šedý duch, pak jsem měl štěstí, že jsem přežil naše první setkání. Chytrým tahem by bylo podvádět. Kdyby došlo na férový boj, mohl bych se ocitnout úplně mimo.

Na zadní straně krku jsem ucítil mrazivou přítomnost a otočil jsem se, abych našel přízraky poblíž. Ze všech stran se blížili ke úkrytu, přicházeli pomalým, stálým průvodem a pohybovali se v dokonale rovných liniích. Kouzlo sirény mi teď dávalo smysl. Nebylo to strážní kouzlo, i když určitě mohlo mít tento účel. Byl to také maják, zvonek na večeři, který signalizoval bezduchou hordu, která se nyní blíží.

Nikdy nezrychlili, nikdy nezpomalili. Jen se vznášeli vpřed, dokud nezačali procházet zavřenými ocelovými dveřmi ve skupinách po dvou a třech, když se k nim přiblížili.

Našpulila jsem rty a přemýšlela. Šedý duch nezabíjel přízraky. Používala je. Alespoň prozatím by na druhé straně dveří nebylo žádné strážní kouzlo. Nemohlo by to být, jinak by Šedý duch zabíjel své vlastní vojáky a plýtval vlastní investicí času a energie.

Možná zde budu mít příležitost. Příchozí přízraky by téměř jistě byly směrovány něčím, co by se rovnalo skluzavce dobytka. Tato cesta by s největší pravděpodobností byla bez nadpřirozených nástrah. Mohlo by být možné získat vstup, najít zranitelné místo podél skluzu a pak se z něj vymanit, aby provedl rychlý průzkum velitelství Šedého ducha a našel Morta.

Trvalo půl hodiny, než byl průvod dokončen, a tok přízračné dopravy nikdy nepolevil. Přestal jsem je počítat na 450 a polkl. To nebylo stádo přízraků. To byla zatracená horda. Kdyby se jeden z přízraků rozhodl, že mě chce sníst, musel by udělat zázrak, aby mě rozdělil na tolik kousků, aby nakrmil celou svou večeři.

Zdálo se, že můj závoj zabránil tomu, abych si mě všiml, když se přiblížili, ale to mohl být stejně snadno účinek kouzla majáku. Věděl jsem, že jakmile se maják vypne, všichni se otočí a přijdou ke mně jako chrti opouštějící bránu. Vyžadovalo by to, aby se neobyčejně hloupý člověk poflakoval v úzkých tunelech a stísněných prostorech vedle takové hrozby.

"A já, Harry Dresden, jsem ten muž," prohlásil jsem.

Čekal jsem, až vejde poslední přízrak a napočítal do dvaceti. V ústech jsem se cítil suchý. Strach se mi vařil v břiše a způsobil, že se moje kolena cítila nestabilní. Prsty se mi třásly.

Řekl jsem jim všem, že jsou to stejně jen předpojaté zbytkové vzpomínky a že od nich nebudu tolerovat žádný blábol.

Pak jsem si brousil zuby a následoval hordu.



Kapitola dvacátá osmá

Proklouzl jsem ocelovými dveřmi a do temnoty na druhé straně. Ignoroval jsem temnotu, dokud nezmizela, a pak jsem se začal nenápadně pohybovat vpřed.

Zastavil jsem se s akcí Scooby-Doo o pár metrů později a začal chodit. Myslím upřímně, plížení. Nebylo to tak, že bych mohl šlápnout na větvičku nebo omylem kopnout do staré plechovky a vydat zvuk, že? Být duchem, problém nebyl záludný - v první řadě si toho všimli.

Kromě. Nikdo, kdo by se staral o odhalení mé přítomnosti, by nepoužil své uši, aby vycítil, že přicházím.

Začal jsem před sebou roztahovat kouzelnické smysly.

Když říkám kouzelnické smysly, myslím to podobně jako pavoučí smysl. Spideyho vylepšené smysly detekují, kdy je v nebezpečí, a varují ho, že se blíží. Kouzelnické smysly to nedělají (i když předpokládám, že s dostatkem práce by se někdo mohl přiblížit). To, co vnímají, je přítomnost magie, a to jak v jejím přirozeném stavu, tak v jejích zpracovaných formách. Nemusíte se soustředit, aby se to stalo - je to přirozené u každého praktikujícího.

Teorie, kterou jsem slyšel zastávat nejčastěji, je, že schopnost vnímat takové energie umožňuje běžnému člověku stát se čarodějem a poskytuje druh smyslové zpětné vazby, kterou potřebuje k postupné práci s více a více energií. Takže zatímco běžný člověk, který postrádal smysl, by se technicky mohl naučit používat magii bez ní, byl by to proces stejně obtížný jako někdo, kdo se narodil slepý a učil se malovat.

Soustředil jsem se na tento pocit ve mně, částečně jsem blokoval své méně důležité, fyzické smysly, abych věnoval větší pozornost přítomnosti magie v mém okolí. Bylo to tady docela husté. Dveře vedly k betonovému schodišti, které sjíždělo dolů do země, a každý krok nesl zapálené svíčky a hustě malované magické symboly. Latentní energie v barvě byla téměř bez tajemné síly, sotva detekovatelná, ale byla tam a viděl jsem ji jako slabou fosforescenci. Energie majákového kouzla byla stále silná. Někde v hlavě jsem se zřejmě rozhodl interpretovat to jako zvuk, protože jsem slyšel jeho pomalý pulz jako basový rytmus na velkém wooferu.

Sešel jsem dolů po schodech, smysly naladěné na zem u mých nohou. To, co vypadalo jako další kousek sotva magického čmárání, mohlo skrývat něco mnohem mocnějšího a nebezpečnějšího – ale nestalo se tak. Nerušeně jsem sestoupil po dvou schodech dolů.

Spodní část schodiště se otevírala do obdélníkové místnosti, která kdysi bývala jakousi elektrickou křižovatkou. Očividně už nebyl v provozu. Velké ocelové krabice a skleněné odečty byly spatřeny s rzí a prachem. Bylo tu více okultního psaní – všechno to nesouvislé a fantasticky odpojené, jako by někdo složil báseň v cizím jazyce náhodným spojením slov ze slovníku.

To vše neslo stejné množství magické energie jako nápis na schodech. Big Hoods evidentně měli určité množství latentního talentu, který se zdál být v souladu s myšlenkou, že Šedý duch rekrutuje nějaké smrtelné poskoky, aby mu pomohli v . . .

. . . V čemkoliv, o co se sakra snažil.

O co  se snažil?

Chci říct, věděl jsem, že Šedý duch zaútočil na Mortovo místo. Ale proč? Proč začít s Mortem? Připusťme, že malý ektomancer by pravděpodobně mohl být bolestí v zadku pro každého ducha, který se v Chicagu stal příliš ambiciózním, ale ambice Šedého ducha se zdály být omezeny na střelbu na Mortyho. Co by mohl nabídnout jako cíl?

Na vzdálenějším konci spojovací místnosti byla ve zdi zející, otrhaná díra, která vypadala, jako by byla vyrobena kladivy. Otevřela se do drsného tunelu za ním – počátky vlastního Undertownu.

Z otvoru se ozval mučivý výkřik muže.

Málem jsem vtrhl do sprintu, ale zastavil jsem se. Nemyslící sprinty byly dobrým způsobem, jak se nechat zabít. Znovu zabit. Místo toho jsem se přesunul dopředu do hrubě vytesané chodby. Byla zima a vlhko a všude byl sliz a plíseň. Nedokázal jsem si představit silný, zatuchlý zápach, který by jinak naplnil můj nos a kráčel vpřed, sledoval pasti a tvrdě pracoval, abych nepohnul nohama včas s rytmem basového bubnu kouzla majáku.

Minul jsem několik výklenků, které se připojily ke chodbě. Byly to zřejmě jednotlivé ubikace pro Big Hoods. Každý z nich obsahoval matraci nebo nafukovací matraci a něco podobného ložnímu prádlu, pouze pokryté plísní a plísní. Každý měl krabici nebo pár tašek, které obsahovaly to, co jsem považoval za osobní věci. Zdi pokryly tajemnější bláboly spolu s hesly jako JEŠTĚRČÍ LID UŽ JE TADY! DÁVEJTE POZOR NA JEJICH OČI! Pár z nich vypadalo obsazeně, s velkými, objemnými formami chrápajícími pod nechutnými přikrývkami.

O minutu nebo dvě později se průchod otevřel do místnosti osvětlené pochodněmi o velikosti hokejového kluziště. Vchod byl vysoko na jedné stěně, takže moje hlava byla v rovině se stropem větší místnosti. Pod mýma nohama byly do zdi vytesány schody, abych po nich mohl jít do velké místnosti – což jsem neudělal, protože byla plná padouchů. Polkla jsem a ujistila se, že můj závoj je stále silný.

Basový rytmus majáku zde hlasitě zatloukal, vycházel z jámy, která byla vyříznuta do podlahy. Musela být nejméně deset stop napříč a nedokázala jsem říct, jak je hluboká. Byl obklopen psanými vzorci, které byly mnohem méně nesmyslné než ostatní, a vysílaly záblesky tlumeného červeného světla v čase s každým pulsem majáku.

Jáma byla plná přízraků.

Kroužili kolem dokola v neustálém, bezduchém pohybu, každý z nich se překrýval s desítkami dalších, takže to nevypadalo ani tak jako skupina bytostí pohybujících se v kruhu, jako spíše jako nějaký bizarní guláš s občasnou rozpoznatelnou částí lidské anatomie, která se objevila nad směsí. Dutý výkřik bezokých přízraků byl obrovský a ohavný zvuk, který se s majákem časem rozhořel.

Možná dva tucty lemurů byly roztroušeny po místnosti. Spustili si kapuce a bez své anonymní hrozby, která by je podpořila, vypadali jako lidé. Někteří stáli. Někteří seděli. Další skupina hrála karty. Ještě jiní jen zírali na nic, zmateni.

Kolem jámy se shromáždila skupina Big Hoods, všichni kromě dvou klečeli a zpívali. V pravidelných intervalech se ukláněli a tleskali ostatním. Šibenice, která vypadala, jako by byla postavena z basketbalové branky na příjezdové cestě, visela nad jámou, s dvojicí Big Hoods, které držely jeden konec lana.

Morty visel z druhého konce, přitisknutý od boků ke krku. Houpal se sem a tam na konci linky a pomalu se točil. Vycházelo z něj zalapání po dechu a zlomené vzlykavé zvuky.

Přímo před ním stál v prázdném vzduchu, pohyboval se jako on, Šedý duch. Postava vypadala přinejmenším stejně hrozivě jako poprvé. Když promluvila, její hlas byl tekutý, klidný – a ženský.

"Nemusíš si to dělat, Mortimere," řekl Šedý duch. "Nemám žádnou radost z toho, že působím bolest. Výnos. Nakonec to uděláte. Ušetři si agónii."

Mort otevřel oči. Olízl si rty a řekl popraskaným, tlustým hlasem: "G-g-go do prdele."

Šedý duch zamumlal: "Tsk." Pak přikývl a řekl: "Znovu."

"N-ne," přidusil se Morty a začal se kroutit proti svým poutům. Nedosáhl ničeho jiného, než že se začal točit rychleji. "Ne!"

Dvě Velké kapuce, které držely lano, klidně spustily Morta dolů do vířící jámy šíleně hladových přízraků. Zhroutili se na Mortyho, jako by si příboj mohl vybrat, kam si přeje narazit – a všichni si přáli narazit na malého ectomancera. Kotel šílených duchů se na něj vařil a ztuhl a téměř ho skryl před zraky.

Mort začal znovu křičet, hrozný, ponížený zvuk.

"Jeden," počítal Šedý duch. "Dva. Tři. Čtyři."

Na posledním čísle ho ti chlupači vytáhli z kaluže přízraků a Morty tam visel, houpal se sem a tam a znovu vzlykal a lapal po dechu.

"Pokaždé, když mě odmítneš, Mortimere, přidám k počítání další vteřinu," řekl Šedý duch. "Vím, co si myslíš. Kolik vteřin bude trvat, než tě dožene k šílenství?"

Mort se snažil znovu získat kontrolu nad svým dýcháním, ale byla to marná snaha. Slzy mu poznamenaly tvář. Nos mu začal tečet. Otevřel oči, čelist sevřenou, plešatou paštiku šarlatovou a s praskavým hlasem řekl: "Jdi se dívat na východ slunce."

"Znovu," řekl Šedý duch.

Velké kapuce spustily Mortyho znovu do jámy. Nevěděl jsem, co se stalo s živým smrtelníkem napadeným přízrakem, ale pokud byla Mortyho reakce nějakým ukazatelem, nebylo to dobré. Znovu vykřikl. Bylo to vyšší než před chvílí, syrovější. Výkřiky téměř přehlušily klidný, monotónní počet Šedého ducha. Šla na pět a pak ho Big Hoods zase vytáhli nahoru. Křečovitě sebou škubal, jako by se u něj v každém svalu a šlachách vyvinul současně charleyho koně. Jeho výkřikům trvalo nejméně deset vteřin, než ustaly.

"Je to víc umění než věda," pokračoval Šedý duch, jako by se nic nestalo. "Podle mých zkušeností se většina myslí zlomí před sedmou. Je pravda, že většina z nich nemá vaše konkrétní dary. Ať se stane cokoli, jsem si jistý, že to bude fascinující. Ptám se znovu: Pomůžeš mi?"

"Jdi skočit do řeky, děvko," zalapal Morty po dechu.

Nastala chvíle ticha. "Opět," zavrčel Šedý duch. "Pomalu."

Poslušní Big Hoods začali Morta opět pomalu spouštět směrem k přízračné jámě.

Mort marně zavrtěl hlavou a zkroutil své očividně otlučené tělo, snažíc se stočit nahoru a pryč od vířícího přílivu hladových duchů. Podařilo se mu předejít svému osudu o několik vteřin, ale nakonec se znovu ponořil mezi požírající duchy. Znovu vykřikl a teprve poté, co křik dobře a skutečně začal, začal Šedý duch počítat.

Nikdy jsem o Mortym neměl to nejvyšší mínění. Nenáviděla jsem způsob, jakým zanedbával svůj talent a zneužíval své klienty tak dlouho, když jsem se s ním poprvé setkala. Od té doby šel podle mého názoru nahoru, a zejména v uplynulém dni. Takže možná nebyl vzorem ctnosti, ale stále byl svým způsobem slušný chlap. Byl profesionální a vypadalo to, že měl celou dobu více šťávy, než jsem si myslel, že má.

To o Mortym hodně vypovídalo, že mlčel o rozsahu svých schopností. Ještě víc o něm vypovídalo, že stál ve lví jámě bez východiska a stále plival svůj vzdor do tváře svého věznitele.

Sakra, pomyslel jsem si.  Líbí se mi ten chlap.

A Šedý duch ho ničil přímo před mýma očima.

I když jsem se dívala, Morty znovu vykřikl, když se na něj přízraky vrhly a hrabaly na něj svými bledými, vyzáblými prsty. Klidný hlas Šedého ducha počítal čísla. Připadalo mi to jako malé nekonečno, které se mezi nimi rozprostírá.

Nemohl jsem dostat Morta z tohoto místa. V žádném případě. I kdybych šel do místnosti naplno a porazil každého nepřátelského ducha v ní, Mort by byl stále svázaný a Velké kapuce by se stále rýsovaly. V útoku nebylo žádné procento.

Jenže stát s palcem nahoru na můj přízračný zadek také nepřicházelo v úvahu. Nevěděl jsem, co Šedý duch Mortymu dělá, ale očividně mu to ubližovalo a soudě podle jejích dialogů (přímo z Cheesy Villain General Casting, i když by to mohlo být), vystavení přízrakům by způsobilo trvalou škodu, kdyby ji Morty nadále odmítal. A vražední duchové byli zpátky v troskách Mortova domu, aby o nich také přemýšleli.

A jako by to všechno nestačilo, východ slunce byl na cestě.

Zatraceně. Potřeboval jsem výhodu, výhodu.

Prsty mé pravé ruky se dotkly pevné dřevěné rukojeti pistole sira Stuarta a já jsem si najednou velmi dobře uvědomoval její sílu, naprostou, pevně připoutanou sílu zbraně. Jeho energie tiše bzučela o mou pravou dlaň. Vzpomněl jsem si na boj u Mortyho a na spoušť, kterou zbraň sira Stuarta způsobila mezi nepřáteli – nebo spíše na jediném nepříteli.

Šedý duch se bál zbraně sira Stuarta a nedokázala jsem si představit, že by to udělala bezdůvodně. Kdybych ji mohl vytáhnout, ostatní duchové, kteří ji následovali, by se téměř jistě rozptýlili – ten druh šakalů, kteří následovali megalomany kolem, měl zřídka žaludek na konfrontaci bez svého vůdce, který by ztuhl jejich páteř. Vpravo?

Jistý. Jen proto, že lemuři vás stále převyšují více než tucet ku jedné, neznamená to, že vás budou považovat za snadnou oběť, Drážďany. Budete v pořádku.

Mělo by existovat pravidlo proti vašemu vlastnímu vnitřnímu monologu, který by kolem sebe házel tolik sarkasmu.

Ale myšlenka byla stále záslužná: Zabij Šedého ducha a pak uteč jako čert. I kdyby lemuři šli po mně, alespoň hlavní hlas, který vypadal, že vede Velké kapuce, by byl umlčen. Mohlo by to dokonce dostat veškerou zlovolnou duchovní pozornost zcela z Mortyho.

Jediné, co jsem musel udělat, bylo udělat jeden výstřel z pistole sira Stuarta. Žádný problém. Kdybych to nestihl, asi bych tu zkušenost nepřežil, jistě, ale jinak by to měla být hračka.

Zatnul jsem zuby a začal se pomalu pohybovat směrem k Šedému duchu. Nevěděl jsem, jak blízko se mohu dostat, než se můj polovičatý závoj stane zbytečným, ale musel jsem udělat vše, co bylo v mých silách, abych maximalizoval šance na zásah. Nebyl jsem střelec a pistole osmnáctého století nebyly zrovna přesné nástroje, ale nemohl jsem si dovolit minout. Samozřejmě, kdyby Šedý duch vycítil, že se blížím, měla by čas utéct, uhýbat nebo dát dohromady nějakou obranu.

Musel jsem ji zabít dřív, než věděla, že je pod útokem. Byla v tom jistá ironie, vzhledem k tomu, jak jsem zemřel.

Šedý duch dokončil sčítání a Big Hoods znovu vytáhli vzlykajícího Mortyho z jámy. Visel tam, škubal se, trpěl, vydával nedobrovolné zvuky, když lapal po dechu. Šedý duch stál před ním, nehybný a, jak jsem si byla jistá, škodolibě jsem se cítila.

Deset stop. Věděl jsem, že můj závoj je špinavý a můj cíl jen střední, ale pokud jsem se mohl přiblížit k deseti stopám, usoudil jsem, že mám docela dobrou šanci zasáhnout cíl. To by mě postavilo na blízký okraj přízračné jámy a vystřelilo přes ni, abych zasáhl Šedého ducha. Samozřejmě, kdybych minul, Šedý duch by mě nemusel zabít. Jediné, co by musela udělat, by bylo mě šíleně zakopnout . Přízraky, jakmile vycítí mou přítomnost, budou všude nade mnou.

Pak bych pochopil, co dostával Morty. Až na to, že jako duch by mě trhali na drobné, ektoplazmou nasáklé kousky. A jíst je.

Jaká zábava, pomyslel jsem si.

Snažil jsem se pohybovat stabilně, abych se udržel v klidu. Už jsem neměl žádný adrenalin, aby se mi třásly ruce, ale stejně se třásly. Zatraceně. Myslím, že i duch je stále na určité úrovni v podstatě lidský. Nic pro to, než se pohybovat.

Třicet stop.

Minul jsem pár metrů od lemura, který očividně zíral do nicoty – i když jeho oči byly seřazeny přímo ke mně. Možná se ztratil v přízračné vzpomínce. Nikdy nemrkl, když jsem procházela kolem.

Dvacet pět.

Přízraky sípaly své hladovějící, uškrcené vytí v jámě pár metrů přede mnou.

Dvacet.

Proč v těchto situacích stále končím? Dokonce i poté, co jsem mrtvý?

Pro zábavu, pomyslel jsem si.  Pro zábavu, zábavu, zábavu-zábavu, zábavu.



Kapitola dvacátá devátá

Pak se podlaha u nohou Šedého ducha zvlnila a vyskočila z ní lidská lebka, jejíž oční důlky hořely studeným modrým plamenem.

Šedý duch se otočil, aby se podíval na lebku, a něco na řeči jejího těla zkyslo. "Cože?"

"Fomorský posel je na vnějším obvodu," řekla lebka. Zněl strašidelně jako Bob, ale v jeho hlase chybělo jen vágní opovržení. "Nese slovo od svého pána."

Měl jsem dojem, že Šedý duch naklonil hlavu pod kapuci. "Služebník? Přijíždíte z Neverneveru?"

"Vnější obvod je Nevernever strana, jejíž jsem strážcem," odpověděla lebka. "Vnitřním perimetrem je svět smrtelníků. To jste zjistil před více než rokem."

Šedý duch vydal znechucený zvuk. "Buď opatrný, duchu. Nejste nepostradatelní." Podívala se na zavěšeného Mortyho a povzdechla si. "Samozřejmě, že mě Fomor znepokojuje s blížícím se východem slunce. Proč musí být moje nejdůležitější práce neustále přerušována?"

Lebka se naklonila v přikývnutí uznání. "Mám ho zabít a poslat zpátky tělo spolu s poznámkou, že až příště zavolají předem?"

"Ne," odsekl Šedý duch. "Samozřejmě, že ne. Omez svůj jazyk, duchu, abych ti ho nevytrhl."

"Pokud se ti to líbí. Jsem jen sluha," řekla lebka s dalším přikývnutím. Pohrdání ve svém tónu se však udrželo na uzdě. "Mám mu dovolit, aby prošel?"

"A buď rychlý," zavrčel Šedý duch.

"Jak se ti to líbí," odpověděla lebka a mluvila znatelně pomaleji než před chvílí. Zmizela v podlaze.

Držel jsem se velmi, velmi klidně. Pohyb byl pro závoj nejtěžší skrýt a já jsem si najednou uvědomil, že plán na jedno výstřel a jedno zabití měl vážnou chybu: zapomněl jsem vysvětlit zlého Boba. Duch byl mocný, inteligentní, nebezpečný – a zjevně neschopný čehokoliv, co by připomínalo strach nebo respekt. Předpokládám, že po několika desetiletích spolupráce s Kemmlerem, nejnebezpečnějším nekromantem od pádu Římské říše, bylo těžké brát menší talent vážně.

Ne že by obyčejný Bob přetékal respektem a zdvořilostí. Heh. Vezmi si to, padouchu.

V každém případě jsem měl možnost dozvědět se více o nepříteli. Na tyto zahalené šílence nikdy nemůžete dostat příliš mnoho špíny. Často, když se o nich dozvíte více, odhalíte nějakou zející díru v jejich brnění, metaforickou nebo jinou. Nikdy jsem neměl důvod litovat, že jsem věděl více o nepříteli, než jsem začal bojovat.

Kromě. Pokud byl Šedý duch součástí nějakého partnerství, místo toho, abych fungoval sám, musel jsem o tom vědět. Spojenectví padouchů nikdy nebyla dobrou zprávou.

Šedý duch vystoupil z jámy. Za méně než třicet vteřin se země znovu zvlnila a objevil se muž, který se zvedl ze země kousek po kousku, jako by kráčel po schodišti. Lebka přišla s ním, vznášela se vzadu, těsně nad úrovní jeho hlavy.

Okamžitě jsem ho poznala: vůdce služebníků Fomoru, kteří přišli po Molly. Byl stále oblečený v černém roláku, ale přidal pásek se zbraněmi s pistolí v pouzdru pod levou rukou a krátký meč po pravé. Byla to jedna z těch japonských čepelí, ale kratší než plná katana. Wakazashi, nebo možná to byl ninja-to. Pokud ano, minusové body za to, že se to takhle nosí venku.

Ach, bylo na něm ještě něco zvláštního: Jeho oči změnily barvu. Pamatoval jsem si je jako jasně šedou. Teď byly hluboké, tmavě fialové. Nemyslím fialové jako tmavě fialové oči, které má spousta Bobových romantických románových hrdinek. Byly fialové jako pohmožděná mrtvola, nebo jako poslední barvy twilit oblohy.

Čelil Šedému duchu klidně a uklonil se od pasu, gesto bylo pomalé a plynulé. "Zdravím, lady Shade, od mého pána, Cantrev Lord Omogh."

"Dobrý den. Poslouchej," odpověděl Šedý duch s kyselým tónem, "co ode mě teď Omogh chce?"

Poslouchejte znovu skloněné, fialové oči zářící. "Můj pán si přeje vědět, zda je vaše kampaň dokončena."

Hlas Šedého ducha se ozval mezi zaťatými zuby. "Očividně ne."

Poslouchejte ukloněně. "Věděl by tedy, proč jste své pátrání eskalovali k zabavení druhořadého majetku." Služebník se odmlčel, aby se podíval na Mortyho a pak zpátky k oděné postavě. "Tato akce je v rozporu s vaším uspořádáním."

Oční důlky lebky blikaly jasněji. "Stále bychom mohli Fomorovi poslat zprávu o volání dopředu."

"Ne," řekl Šedý duch přísně.

"Bylo by to jednoduché a přímé..."

"Ne, duchu," zavrčel Šedý duch. "Zakazuji to."

Oči lebky na okamžik rychle zablikaly, rozrušené. Pak se sklonil a řekl: "Jak si přeješ."

Šedý duch se otočil, aby naslouchal a řekl: "Můj služebník věří, že by bylo logické tě zavraždit a poslat tvou mrtvolu zpět tvému pánovi, aby vyjádřil mou nelibost."

Poslouchejte znovu ukloněný. "Jsem jedním z mnoha, snadno nahraditelných. Moje smrt by byla jen krátkou nepříjemností pro mého pána a myslím, že poněkud chudokrevným symbolickým gestem."

Šedý duch na něj zíral a pak řekl: "Kdybys nemluvil doslovnou pravdu, myslím, že bych se měl spokojit s tím, že tě lebka nechá mít. Ale ty opravdu nemáš vůbec žádný smysl pro sebezáchovu, že ne?"

"Samozřejmě, že ano, Lady Shadeová. Nikdy bych svůj život nezahodil bezstarostně. Znemožnilo by mi to zajistit, aby má smrt byla pro mého pána maximálně výhodná."

Šedý duch zavrtěl hlavou v kapuci. "Jsi blázen."

"Nebudu toto prohlášení zpochybňovat," řekl Listen. "Nicméně, lady Shadeová, musím vás požádat o odpověď, abych se vrátila ke svému pánu." Mírně dodal: "Ať už bude mít tato odpověď jakoukoli podobu."

"Informuj ho," řekl Šedý duch naštvaný hlas, "že udělám, co uznám za vhodné, abych získal vhodné tělo."

Whoa.

Lady Shade hledala masový oblek.

Což znamenalo . . .

Setřásl jsem logickou linii, abych ji mohl později prozkoumat. Soustředil jsem se na konverzaci, která byla po ruce.

"Nezmínil jste se o tom, že byste pro své cíle vyžadoval tak cenný exemplář," řekl Listen.

"Podívej se, s čím musím pracovat," zavrčela Lady Shade a ukázala na Velké kukly shromážděné kolem jámy. "Zbytky, které nemohou unést váhu mého talentu. Řekněte Oohhonovi, že pokud si přeje spojence, který může čelit dozorcům, musí být tolerantní. Tento exemplář má nejmenší hodnotu pro jeho účely a největší pro dolování."

Poslouchejte, že to chvíli zvažoval a pak přikývl. "A hadrová dáma?"

"Jakmile budu sedět ve smrtelné podobě, budu s ní jednat," řekla Lady Shade. Její hlas se stal detekovatelně samolibým. "Samozřejmě za předpokladu, že jste ji ještě sami neodstranili. Je to popálenina na tváři, poslouchej? Doufám, že tě to nebude bolet."

"Velmi laskavá, paní," řekla Listen s dalším úklonem. "Nejsem v žádném nepohodlí, které by stálo za zmínku. Mohu říci svému pánu, že mu dáš dar těchto tvorů čtvrté úrovně, jakmile budeš obnoven?"

Zdálo se, že Lady Shade o tom na okamžik uvažovala. Naklonila hlavu a rozhlédla se po Velkých kapucích. "Ano, předpokládám, že ano. Takové baňky budu potřebovat jen málo."

"Výborně," řekl Listen. Zněl opravdu potěšeně.

Lady Shade znovu zavrtěla hlavou. "Je tak zamilovaný do takových drobných talentů?"

"Před chvílí," řekl Listen, "jsem se ho chystal informovat o možné ztrátě druhého stupně. Nyní ho mohu informovat o pravděpodobném zisku tuctu menších akvizic. Těší mě, když z negativních situací získávám pro svého pána pozitivní zisky."

Morty ze svého místa visícího nad jámou nezřetelným hlasem řekl: "Řekni mu, že si nedřepí. Děvka mě nemůže mít."

Poslouchejte, zvedli obočí a podívali se na Lady Shade.

"Potřebuji jeho souhlas," řekla Lady Shadeová pevným hlasem. "Budu to mít. Kdybys mě nepřerušil, už bych to měl. Nyní se blíží svítání. Může to trvat několik hodin po západu slunce, než dokončím transfer."

"Ach," řekl Listen. Nic v jeho tónu v něm nevyznělo otevřeně skepticky, ale měl jsem dojem, že přesto byl. "Potom s tvým odchodem odejdu, abych nesl slovo svému pánu a už tě neobtěžoval."

Zlý Bob se znovu objevil na dohled přes Listenovo rameno. "Jsi si jistá, že si nepřeješ, aby toto stvoření odešlo, má paní?"

"Jdi v klidu, poslouchej," řekla Lady Shadeová, aniž by se podívala na zlého Boba. "Informuj svého pána, že předpokládám, že se nám někdy zítra večer podaří postoupit proti Hadrové dámě a jejím spojencům v pevnosti."

Poslouchejte znovu skloněný v pase; pak se otočil a následován plovoucí lebkou sestoupil na podlahu a zmizel ze smrtelné reality do duchovního světa.

Ve chvíli, kdy listen zmizel, Lady Shade mávla rukou a s rákosovým výkřikem protestu se přízraky v jámě bez okolků rozptýlily a těžký basový rytmus kouzla majáku se náhle zastavil. Vůle Lady Shade se na ně tiskla jako proud řeky a oni byli vyhnáni z komory, provedeni přes zdi a podlahu neviditelnou silou.

Cítil jsem to sám, sílu její vůle, která současně vyhnala přízraky a upoutala pozornost lemurů v komnatě. Bojovala jsem, abych se před ním udržela v klidu, abych ho nechala sklouznout ode mě kolem mého závoje, abych ho použila k tomu, aby mi pomohla se skrýt, než aby mě odhalila.

"Děti," řekla tónem plným opovržení, "pozor: Blíží se úsvit. K vašim svatyním, všem." Otočila se k Velkým kapucím. "Smrtelní drazí. Matka je s tebou spokojená. Udržujte vězně v bezpečí až do soumraku. Jeho život je pro mě cenou světa. Střežte ho svým vlastním."

Velké kapuce se zachvěly, jako by slyšely hlas boha šeptajícího v jejich myslích, a sklonily hlavy jako jeden. Mumlali slova jakési rituální oddanosti, i když byla příliš rozpustilá na to, abych jim jasně rozuměl. Lemuři se okamžitě začali vyklízet, zvedli se ze svých aktivit (nebo jejich nedostatku) a odešli, tiše se pohybovali z komory.

Měl jsem štěstí. Nikdo z nich do mě ve skutečnosti omylem neplácl.

"No," zamumlala Lady Shade k Mortymu. "Budeme pokračovat v naší diskusi za několik hodin. Nebudete mít žádné jídlo, žádnou vodu. Nebudete rozvázáni. Jsem si jistý, že dříve nebo později uvidíš věci po mém."

"Raději bych umřel, než abych tě pustil dovnitř," odpověděl Morty a jeho hlas zavrčel.

"Nemůžeš mít vždycky to, co chceš, drahé dítě," řekla Lady Shadeová. Její hlas byl věcný, klidný a praktický. "Budu ti i nadále ubližovat. A nakonec budete ochotni udělat cokoliv, abyste zastavili bolest. Je to nešťastná hranice úmrtnosti."

Morty neřekl nic. Nedokázala jsem říct, jestli se třese nad chladnou sebedůvěrou v jejím hlase, ale udělala jsem to.

A konečně jsem si uvědomil, s kým mám co do činění.

Šedý duch se otočil a klesl na podlahu, očividně se přesunul do panství v Nevernever. Počkal jsem, až si budu jistý, že je pryč, pak jsem prostě zmizel, přímo nahoru, objevil se nad ulicemi Chicaga nahoře. Úsvit byl zlatým příslibem nad východním obzorem. Zamířil jsem ke svému hrobu tak rychle, jak jsem jen mohl cestovat.

Šedý duch byl stín; to jsem věděl. Ale odkud pochází stín? Od někoho, kdo má znalosti o tom, že vlastní těla druhých. Od někoho, kdo vypadal sebevědomě, že by mohla konfrontovat strážce Bílé rady, policajty kouzelnického světa, a dostat se na vrchol. Od někoho, kdo byl znám tomuto Omoghovi, ať už to byl kdokoli, a kdo potřeboval tělo s dostatkem vrozeného daru magie, aby podpořil to, co bylo zjevně mnohem větším talentem.

V Chicagu zahynulo jen tolik lidí s kouzelnickou úrovní schopností. Většina z nich byli moji nepřátelé. Nebyl jsem ten, kdo by je všechny obtěžoval, ale tohohle jsem zabil. S pistolí, ne méně, asi deset stop daleko.

Došel jsem k úkrytu svého hrobu a vděčně jsem se do něj ponořil, stále se třesoucí.

Morty byl v rukou Corpsetakera, jednoho z dědiců toho šílence Kemmlera, čaroděje poskakujícího po těle s vážným případem dlouhodobých šílenců a možná třikrát nebo čtyřikrát větších schopností s magií. Kdyby se dostala do Mortyho, hádal jsem, že stejně jako já bude mít opět přístup ke svým plným schopnostem. Mohla by znovu začít poskakovat po tělech a pokračovat ve své kariéře přesně tam, kde skončila.

A začala by tím, že by molly zabila.

Své původní setkání s ní jsem přežil jen díky zásahu "gentlemana" Johna Marconeho, troše štěstí a lepších odhadů a opravdu epické paranoie. Byla absolutní, prvotřídní hrozbou, které bych se raději vyhnul, kdybych se jí vůbec vyhnul, natož sám.

Nad zemí se rozléhal východ slunce a já jsem byl vděčný, že ho mám mezi sebou a Corpsetakerem. Byl jsem rád, že mám možnost si odpočinout, dokud jsem mohl.

Věci se staly podstatně naléhavějšími.

Za soumraku jsem věděla, že budu muset najít způsob, jak ji vzít na sebe.



Kapitola třicátá

Schoulila jsem se v hrobě, když vyšlo slunce. Myslel bych si, že budu nervóznější z osobně smrtícího, ohnivého kataklyzmatu, které se přežene po celém světě, ale nebyl. Když se rozednilo, bylo to jako poslouchat velký náklaďák, který projížděl venku – nebezpečné, pokud jste byli před ním, ale nic než hluk v pozadí, pokud jste nebyli. Můj hrob byl klidný.

Snažil jsem se ten pocit sledovat, identifikovat ten pocit spokojenosti, který jsem si užíval dole v zemi. Chvilku mi to trvalo, ale pak jsem pochopila: Bylo to jako být ve svém suterénním bytě během zimní bouře. Venku vítr kvílel a sníh a plískanice padaly, ale já jsem byl doma s Myší a Panem nahromaděnými na gauči pro teplo, popíjel šálek horké kuřecí polévky před velkým ohněm v krbu a četl dobrou knihu.

Bylo to to samé, odpočíval jsem v hrobě. Mír. Nikam jsem nechodil a to mi udělalo radost. Kdybych jen přinesl knihu, můj den by byl dokonalý.

Místo toho jsem se jen opřel o hliněnou zeď hrobu, zavřel oči a ponořil se do ticha. Byl bych tu uvězněn až do západu slunce. Nemělo smysl žvýkat si vlastní vnitřnosti a obávat se, co se ten večer stane.

Unášela jsem se svými vzpomínkami, smutnými a radostnými a prostě směšnými.

Myslel jsem na Elaine a na mě na střední škole. Žili jsme jako superhrdinové: dva mladí lidé s neuvěřitelnými schopnostmi, kteří se musí skrývat před lidmi kolem sebe, aby nebyli izolováni a pronásledováni za svou odlišnost.

Když jsem potkal Elaine, dívky mě ještě moc nezajímaly. Oběma nám bylo dvanáct, bystří a tvrdohlaví, což znamenalo, že jsme se obecně navzájem přiváděli k šílenství. Byli jsme také nejlepší přátelé. Mluvit o našich snech o budoucnosti. Sdílení slz nebo ramene, podle toho, co bylo potřeba. Ve škole jsme oba zjistili, že předmět je nesnesitelný - ve srovnání se složitostí Justinových lekcí bylo dobře se osvobozovat ve veřejných školních osnovách jen nominálně obtížnější než naostřit tužku.

Bylo těžké se v mnoha ohledech vztahovat k ostatním dětem. Prostě nás nezajímaly stejné věci. Náš magický talent stále více dělal televizi problémem a videohry byly naprosto nemožné. Elaine a já jsme nakonec hráli spoustu karetních a deskových her nebo trávili dlouhé, tiché hodiny ve stejné místnosti a četli.

Justin s námi oběma mistrovsky manipuloval. Chtěl, abychom se sblížili. Chtěl, abychom se cítili izolovaní od všech ostatních a loajální k němu. I když o tom postavil fasádu, která mě v té době oklamala, chtěl, abychom se navzájem propracovali naší rodící se sexualitou a ušetřili mu námahu s vysvětlováním čehokoli - nebo riziko, že si Elaine nebo já vytvoříme vazby s někým mimo náš malý kruh.

Nikdy jsem netušila nic o tom, co opravdu chce, až do dne, kdy Elaine zůstala doma nemocná. Kvůli obavám o ni jsem vynechal poslední hodinu a vrátil se domů brzy. Dům se zdál příliš tichý a energie, kterou jsem nikdy předtím necítila, visela ve vzduchu jako klonující, mastný parfém. Ve chvíli, kdy jsem vešel do dveří, jsem zjistil, že se napínám.

Bylo to mé první setkání s černou magií, síla samotného Stvoření zkroucená, aby zmrzačila a zničila vše, čeho se dotkla.

Elaine seděla na gauči, její výraz byl klidný, páteř pevně sevřená do dokonalého držení těla. Teď už vím, že Justin na ni uvalil mentální pohromu, když jsem byla pryč, ale v té době jsem věděla jen to, že mé instinkty křičely, že něco není v pořádku. Špatnost tak zásadní, že se mi chtělo utéct a křičet naplnil místnost.

A kromě toho. Elaine takhle seděla jen tehdy, když pronášela prohlášení – obecně sarkastické.

Stále jsem si to pamatoval, prostý jako den.

 

Justin se objevil ve dveřích kuchyně, na druhé straně Elaine, a chvíli tam stál, díval se na mě, jeho výraz byl klidný.

"Zase jsi přeskočil třídu." Povzdechl si. "Asi jsem to měl vidět přicházet."

"Co se to tady děje?" Dožadovala jsem se, hlas byl vysoký a pískal strachem. "Co jsi udělal?"

Justin šel na gauč, aby se postavil nad Elaine. Oba na mě dlouze zírali. Vůbec jsem nedokázala přečíst jejich výrazy. "Dělám plány, Harry," řekl stálým, tichým hlasem. "Potřebuji lidi, kterým mohu důvěřovat."

"Důvěra?" Zeptal jsem se. Jeho slova nedávala smysl. Nechápal jsem, jak se vztahují na současnou situaci. Nechápala jsem, jak by vůbec dávaly smysl. Podívala jsem se od Elaine zpátky na Justina a hledala nějaké vysvětlení. Jejich výrazy mi nic nedaly. Tehdy mé oči padly na konferenční stolek a na předmět, který tiše ležel vedle mé dobře namazané brožované kopie Hobita.

Svěrací kazajka.

V kongruenci bylo něco tichého, klidně zlověstného. Chvíli jsem jen zírala a dno mi vypadlo ze žaludku, když jsem si konečně poprvé, strašně uvědomila, co na mě můj instinkt křičel: jsem v nebezpečí. Že můj zachránce, učitel, můj strážce mi chtěl ublížit.

Slzy mi rozmazaly vidění, když jsem se ho velmi tichým, velmi zmateným hlasem zeptala: "Proč?"

Justin zůstal klidný. "Nemáš znalosti, kterým potřebuješ rozumět, chlapče. Zatím ne. Ale časem to uděláš."

"Ty tohle nedokážeš," zašeptala jsem. "N-ne ty. Zachránil jsi mě. Zachránil jsi nás."

"A já pořád jsem," řekl Justin. "Posaď se vedle Elaine, Harry."

Z pohovky Elaine tiše, zasněně monotónně řekla: "Posaď se vedle mě, Harry."

Šokovaně jsem na ni zírala a udělala krok zpět. "Elaine..."

Justin na mě hodil kinetomii, když jsem se podívala jinam.

Nějaký instinkt mě varoval v posledním zlomku vteřiny, ale místo toho, abych se pokusil zablokovat úder, přesunul jsem se s ním, směrem k přednímu oknu obrazu, a splétal jsem své vlastní kouzlo, jak jsem šel. Místo toho, abych svůj štít prostrčila, roztáhla jsem ho před sebou jako plachtu, zachytila sílu Justinova výbuchu a zapřáhla ho.

Já, můj štít, Justinova energie a to okno s obrazem explodovaly na trávníku před domem. Vzpomněl jsem si na obrovský zvuk tříštícího se skla a dřeva a na horké bodnutí tuctu drobných řezů z kousků létajícího skla a dřeva. Vzpomínám si, jak jsem byl rozzuřený a vyděšený.

Prošel jsem otevřeným prostorem, kde bylo okno, spadl na trávník, vzal ho do role a sprintoval.

"Chlapče!" řekl Justin a hlasitě promítl svůj hlas. Podívala jsem se na něj přes rameno, když jsem běžela. Jeho oči byly chladněji rozzuřené, než jsem je kdy viděla. "Jsi tu se mnou – s Elaine. Nebo nejste nikde. Jestli se teď nevrátíš, jsi pro mě mrtvá."

Poslední dvě slova jsem z věty vystřihl, abych pochopil jeho skutečný význam, a nalil jsem větší rychlost. Kdybych zůstal, chtěl mě učinit bezmocným a od tohoto začátku nemohly být žádné dobré konce. Kdybych se vrátil naštvaný, mohl bych s ním bojovat, ale nemohl bych vyhrát - ne proti muži, který mě naučil všechno, co jsem věděl. Nemohla jsem zavolat policajtům a říct jim, že Justin je šílený kouzelník – odepsali by mě jako blázna nebo vtipálka, aniž by si to dvakrát rozmysleli. Nebylo to tak, že bych mohl běžet k Ozovi a požádat o pomoc mocnějšího čaroděje.

Nikdy mi neřekl o Bílé radě ani o zbytku nadpřirozeného světa. Násilníci rádi izolují své oběti. Lidé, kteří mají pocit, že jsou úplně sami, mají tendenci se nebránit.

"Chlapče!" Justinův hlas zařval, nyní otevřeně naplněný vztekem. "Chlapče!"

Nepotřeboval říkat nic víc. Ten vztek mluvil za vše. Muž, který mi dal domov, mě chtěl zabít.

Bolelo to tak moc, že jsem přemýšlela, jestli už to udělal.

Sklopila jsem hlavu a běžela rychleji, slzy rozmazaly svět, v hlavě mi hořela jediná myšlenka: Tohle ještě neskončilo. Věděla jsem, že mě Justin najde, bez ohledu na to, kam uteču, bez ohledu na to, jak dobře se schovávám. Neunikl jsem té svěrací kazajce. Jen na chvíli jsem to odložil.

Neměl jsem na výběr.

Musel jsem se bránit.

 

"Co se stalo dál?" zeptal se fascinovaný hlas.

Zavrtěla jsem hlavou, vytrhla se ze snění a vzhlédla ke sluncem zalité obloze před hrobem. Zimní sevření rozhodně sláblo. Obloha byla šedá mračna rozptýlená pruhy letní modré oblohy. Po okrajích mého hrobu stékalo hodně vody, i když sníh na dně stále držel svůj chlad.

Leanansidhe seděla na kraji mého hrobu, její holé, špinavé nohy se houpaly sem a tam. Její jasně červené vlasy byly svázány dozadu v dlouhém ocasu a byla oblečena v útržcích pěti nebo šesti různých oděvů. Její hlava byla zabalena do šátku, který byl pletený z příze duplikující různé barvy špinavého sněhu, a jeho roztrhané konce visely dolů na obou stranách hlavy. Dalo jí to jakési šíleně-koketní kouzlo, zvláště když vezmeme v úvahu skvrny něčeho, co vypadalo jako zaschlá krev na bledé kůži jejího obličeje. Vypadala stejně šťastně jako dítě na Štědrý den.

Chvíli jsem jen zírala nahoru a pak jsem slabě zavrtěla hlavou. "Viděl jsi to? Co jsem si myslel?"

"Vidím tě," řekla, jako by to vysvětlovalo. "Ne to, co sis myslel. Co sis pamatoval."

"Zajímavé," řekla jsem. Dávalo jistý smysl, že Lea dokázala rozeznat duchovní svět lépe než já. Byla to bytost, která byla alespoň částečně původem z Neverneveru. Pravděpodobně jsem jí připadal jako nějaká bledá, bílá, přízračná verze sebe sama, zatímco vzpomínky, které byly mou podstatou, se přehrávaly po povrchu.

Přemýšlel jsem o přízrakech a lemurech, které sir Stuart odložil na mou první noc jako duch, a o tom, jak se zdálo, že krvácejí obrazy, když mizí.

"Ano," řekla a její tón byl potěšen. "Přesně takhle. Můj, ale koloniální rytíř ti dal na odiv."

"Znal jste sira Stuarta?"

"Viděla jsem ho v bitvě při několika příležitostech," řekla Lea s očima poněkud zasněnýma. "Je to důstojný gentleman, ve své módě. Docela nebezpečné."

"Není nebezpečnější než Corpsetaker," řekl jsem. "Zničila ho."

Lea vystrčila spodní ret a obočí se jí rozčileně svraštilo. "Udělala to? Jak opovrženíhodné plýtvání dokonale zlobivým duchem." Obrátila oči v sloup. "Alespoň, můj kmotr, jsi rozpoznal identitu svého nepřítele – a identitu jejího mazlíčka."

Zachvěla jsem se. "Ona a zlý Bob."

Mávla rukou. "Zlo je hlavně estetická volba. Pouze síla ducha je pro vaše účely významná."

"Není to pravda," řekla jsem mírně. "I když vím, že s tím nesouhlasíš."

Její výraz byl na okamžik zamyšlený, než řekla: "Máš zrak své matky, víš."

"Ne její oči?"

"Vždycky jsem si myslel, že upřednostňuješ Malcolma." Vážný výraz zmizel a ona znovu kopla nohama. "Takže, mladý odstín. Co se stalo dál?"

"Víš. Byl jsi tam."

"Jak to říkají smrtelníci?" zamumlala. "Ta epizoda mi chyběla."

Vykašlal jsem se překvapeným malým smíchem.

Vypadala slabě zmateně. "Nevím, co se stalo mezi tím, kdy jsi opustil Justina, a tím, kdy jsi přišel ke mně."

"Vidím." Usmál jsem se na ni. "Myslíš, že rozdávám příběhy zadarmo? Jednomu ze Sidhe?"

Naklonila hlavu dozadu a zasmála se a oči se jí zajiskřily. Jako, doslova, s malými záblesky světla. "Hodně jste se naučili. Začal jsem si z toho zoufat, ale zdá se, že jsi možná získal moudrost dost a včas."

"Včas být mrtvý," řekla jsem. "Ale ano. Už jsem přišel na to, že Sidhe nic neprozrazují. Nebo si vezměte cokoli zdarma. A po tak dlouhé době jsem si uvědomil, proč by to tak mohlo být: protože nemůžeš."

"Opravdu," řekla a rozzářila se na mě. "Musí existovat rovnováha, sladké kmoto. Vždy rovnováha. Nikdy si nic neberte, aniž byste něco takového nedali na oplátku; nikdy nedávejte laskavost, aniž byste ji shromáždili v naturáliích. Celá realita závisí na rovnováze."

Přimhouřil jsem na ni oči. "To je důvod, proč jsi před lety dal Biance Amoracchius . Abyste od ní mohli ten nůž přijmout. Ten, který ti Mab vzala."

Naklonila se ke mně, oči jí zářily intenzitou a zuby se jí projevovaly v náhlém, masožravém úsměvu. "Opravdu. A takový zrádný dar to byl, dítě. Ach, ale kdyby tě to podvodné stvoření přežilo, takovou pomstu bych způsobil, že by o ní svět mluvil šeptem tisíc let."

Přimhouřil jsem na ni oči. "Ale... Zabil jsem Biancu dřív, než jsi stihl vyvážit váhy."

"Opravdu, prostý chlapče. Proč jinak, pomyslete si, že jsem vás obdařil nejmocnějšími schopnostmi víly, abych ochránil vás a vaše společníky, když jsme bojovali s Biančinými konečnými předky?"

"Myslel jsem, že jsi to udělal, protože ti to Mab nařídila."

"Tsk. Za celou zimu jsem druhý v moci hned za Mab – což mi dovolila, protože jsem jí tím naděl přiměřený závazek. Je to můj nejdražší nepřítel, ale ani já Mab tolik nedlužím. Pomohl jsem ti stejně jako já, sladké dítě, protože jsem ti dlužil za to, že jsi od Biancy vybral část mé spravedlnosti," řekl Leanansidhe. Její oči se rozšířily, zdivočely. "Zbytek jsem si vzal od pánů malé děvky. I když přiznávám, nečekal jsem, že sbírka bude tak důkladná."

V hlavě mi probleskly vzpomínky. Zuzana. Obsidiánový nůž. Bylo mi špatně.

Překonám to, říkal jsem si. Nakonec. Z mého pohledu to nebylo o moc víc než jeden den. Pravděpodobně jsem byl stále v šoku nebo traumatu nebo tak něco - pokud by to duchové mohli dostat, myslím.

Vzhlédla jsem a uvědomila si, že Lea na mě zírá, na mé vzpomínky, s neskrývanou radostí. Spokojeně si povzdechla a řekla: "Neřešíš věci polovičatými opatřeními, že ano, můj kmotr?"

Mohl bych se na ni zlobit, že je bezcitná, když mi tyto vzpomínky připomíná, nebo bych jí mohl vyčítat, že má takovou radost z tolika destrukce a bolesti, ale nemělo to smysl. Moje kmotra byla tím, čím byla – bytostí násilí, podvodu a žízně po moci. Nebyla to člověk. Její postoje a reakce nelze spravedlivě nazvat nelidskými.

Kromě. Poznal jsem Leinu panovnici, královnu Mab, tak ohavně intimním způsobem, že jsem to nedokázal popsat. A věřte mi. Pokud byla Lea velekněžkou vražd, krvežíznivosti, intrik a manipulace, pak Mab byla bohyně, kterou uctívala moje kmotra.

Když se nad tím zamyslíme, byl to asi výstižný popis jejich vztahu.

Šest z jednoho, půl tuctu z druhého. Moje kmotra se nechtěla změnit. Nemělo smysl držet to, čím byla, proti sobě. Tak jsem jí místo toho věnoval unavený, náladový úsměv.

"Šetří čas," řekla jsem jí. "Udělej to jednou důkladně a nemusíš si s tím později znovu zahrávat."

Sklopila hlavu a vypustila hluboký smích. Pak naklonila hlavu a podívala se na mě. "Neuvědomil sis, co se stane se smrtelníkem, když srazíš Rudého krále a jeho potomstvo. Udělal jsi to?"

"Viděl jsem tu příležitost," řekla jsem po chvíli. "Kdybych se zastavil a přemýšlel o potížích, které by to způsobilo... Nevím, jestli bych to udělal jinak. Měli mou dívku."

Oči se jí zaleskly. "Mluvil jako někdo, kdo je hoden vládnout mocí."

"Pocházím od tebe," řekl jsem, "to je... vlastně trochu znepokojující."

Kopla oběma nohama, dívčí potěšení, a usmála se na mě. "Jak sladké od tebe, že to říkáš."

Nejlepší věc na mé vílí kmotře je, že strašidelná prostě stále přichází.

"Vyměním tě," řekla jsem. "Zbytek příběhu pro informaci."

Pokývala hlavou věcným způsobem. "Příběh pro třetí otázky?"

"Hotovo."

"Hotovo, hotovo a hotovo," odpověděla.

Tak jsem jí to řekl.



Kapitola třicátá jedna

Běžel jsem a běžel jsem dobrou dlouhou dobu. Ve škole jsem nebyl v běžeckém týmu, ale často jsem chodil běhat s Elaine. Takhle jsme se schovávali, když jsme se plížili, abychom se od Justina rozešli – a tak dále. Byl to důkladný chlapík, takže jsme se ujistili, že skutečně běžíme, aby náš podvod byl bezchybný. A celou dobu jsme si mysleli, že nám to prochází.

Jako dospělý jsem viděl, že naše úsilí bylo tak zřejmé, jak jen mohlo být. Justin to věděl, byla jsem si jistá – teď. Ale tehdy jsme si s Elaine byli jistí, že jsme mistři podvodu.

Ozdoby tohoto schématu byly jisté, že se ten den ukázaly jako peklo. Moje kroky se zpomalily, ale byly delší, stabilnější, strojové. Bylo mi šestnáct. Neklikl jsem se skoro hodinu.

Když jsem konečně přestal, hrůza pominula, ne-li zármutek, a já jsem se ocitl ve zcela nečekané pozici.

Nevěděl jsem, co bude dál. Nevěděl jsem, co se ode mě očekává.

Musel jsem přemýšlet. Úplně sám.

Sjel jsem ze silnice do velkého propustku, schoulil jsem se tam, zatímco jsem se nadechl a vrhl se na mokrý papírový sáček, ve kterém byl můj mozek uvězněn.

Většinou jsem si jen myslel, že jsem to měl vědět. Nikdo v mém životě nešel ani o píď z cesty, aby se o mě postaral, jakmile moji rodiče odešli. Justinova štědrost, dokonce okořeněná požadavky studia magie, byla příliš dobrá na to, aby to byla pravda. Měl jsem to vědět.

A Elaine. Jen tam seděla, zatímco on dělal, co se chystal udělat. Nesnažila se mě varovat, nesnažila se ho zastavit. Nikdy v životě jsem nepoznala nikoho, koho bych milovala tak jako Elaine.

Měla jsem vědět, že je příliš dobrá na to, aby to byla pravda.

Chvíli jsem plakala. Byla jsem unavená a studená a hruď mě bolela bolestí ze ztráty. V jediném okamžiku byl můj domov zničen. Můj život byl zničen.

Ale zuřivě jsem zavrtěla hlavou, otřela si oči a nos o kožené rukávy bundy, aniž bych si dávala pozor na to, co to s nimi udělalo. Byl jsem stále v nebezpečí. Musel jsem přemýšlet.

Neměl jsem žádné prostředky na cestování, žádné peníze a nevěděl jsem, kam jít. Pekelné zvony, měl jsem štěstí, že jsem měl v kapse svůj lesklý nový řidičský průkaz. Byla polovina listopadu a moje školní dopisní bunda mi nestačila na to, aby mě udržela v teple, jakmile se setmí. Můj žaludek vydával kavernózní zvuk a já jsem přidal hlad hladový hlad do svého seznamu problémů.

Potřeboval jsem přístřeší. Potřeboval jsem jídlo. Potřeboval jsem najít nějaké bezpečné místo, kde bych se mohl schovat před svým mentorem, dokud bych nepřišel na to, jak ho vzít na sebe - a abych to všechno získal, potřeboval jsem peníze. A potřeboval jsem to rychle.

Takže, jakmile se setmělo, já, uh. . .

Podívej. Bylo mi šestnáct.

Jakmile se setmělo, tak jsem tak nějak zaklepal na obchod se smíšeným zbožím.

 

Protože mi chybělo nic lepšího, co by mi skrylo obličej, uvázala jsem si zpocené tričko kolem hlavy do jakési provizorní kukly. Neměl jsem na sobě nic jiného než svou dopisovou bundu, která vypadala víceméně jako křičící reklama, aby policajti mohli jednoduše zjistit mou identitu. Nebylo toho moc, co bych mohl udělat, kromě toho, že jsem z toho vytrhl všechny záplaty a doufal v to nejlepší. Potom jsem vytáhl papírový pytel z odpadkového koše, vyprázdnil ho a strčil do něj pravou ruku.

Jakmile jsem měl připravené vybavení, podíval jsem se na pouliční světla zářící před QuikStopem a rychle jsem na ně švihl hexem.

Naučit se magii je těžké, ale pokud dokážete dělat i poměrně skromná kouzla, zjistíte, že ničivá technologie je snadná. Cokoliv s elektronikou zabudovanou v něm je obzvláště náchylné k hexadecimálnímu stavu, ale pokud do něj vložíte dostatek oomph, může být ještě jednodušší technologie zkrácena nebo jinak vyrobena k poruše. V šestnácti letech jsem nebyl ani o pět nebo šest let později ani blízko čaroděje – ale ta světla neměla modlitbu. Dvě pouliční světla nad parkovištěm blikala a zčernala.

Zasáhl jsem světla před obchodem a dvě bezpečnostní kamery. Jak jsem šel, byl jsem stále nervóznější a poslední hex omylem vyhodil mrazničky a stropní světla obchodu spolu s bezpečnostní kamerou. Jediné osvětlení, které na místě zůstalo, pocházelo z pinballového stroje a několika stárnoucích arkádových videoher.

Polkla jsem a narazila do dveří, procházela jsem napůl zdvojeným skrčením, aby nebylo možné porovnat mou výšku se značkou na vnitřním rámu dveří. Natáhl jsem pravou ruku, jako by to byla zbraň, což mohla být: měl jsem přes něj vytažený papírový pytel, který jsem získal. Na vnitřní straně tašky bylo něco studeného, křehkého a mastného. Majonéza, možná? Nenáviděl jsem majonézu.

Přiběhl jsem k pokladní, mladému muži s hnědou parmicí a bostonským tričkem, namířil jsem na něj papírový pytel a řekl: "Vyprázdněte zásuvku!"

Mrkl na mě zarudlýma vodnatýma očima. Pak u papírového sáčku.

"Vyprázdni zásuvku, nebo ti ustřelím hlavu!" Křičel jsem.

Asi by to bylo děsivější, kdyby můj hlas uprostřed nepraskal.

"Hm, člověče," řekla pokladní a já se konečně zatočila k vůni nedávno spálené marihuany. Ten chlap nevypadal vyděšeně. Vypadal zmateně. "Ty vole, co je... Viděl jsi světla jen..."

Opravdu jsem to nechtěl dělat, ale neměl jsem moc na výběr. Trochu jsem vyrobil otočku "pistole", abych ukázal na lahve s alkoholem za pultem, sebral jsem svou vůli a křičel: "Ka-bang! Ka-bang!"

Moje slovní zaklínadla se v  průběhu let stala sofistikovanějšími a světštějšími, ne méně.

Já vím, že? Šokuje to i mě.

Kouzlo bylo jen základní kinetickou energií a ve skutečnosti nezasáhlo o moc tvrději než baseballový míč hozený středoškolským nadhazovačem - běžným nadhazovačem, ne jako Robert Redford v The Natural. To nebylo dost síly na to, aby to ohrozilo něčí život, ale bylo to hlučné a bylo to víc než dost energie na rozbití několika lahví. Třásli se hlasitým štěkotem a sprškami skla a chlastu.

"Svatá blbost!" zakřičela pokladní. Viděl jsem, že jeho jmenovka četla STAN. "Ty vole!" Sehnul dolů a držel ruce kolem hlavy. "Nestřílejte!"

Namířil jsem na něj papírový sáček a řekl: "Dej mi všechny peníze, Stani!"

"Dobře, dobře!" řekl Stan. "Ach, Bože. Nezabíjej mě!"

"Peníze!" Křičel jsem.

Otočil se k rejstříku a začal na něj tápat, bodal do klíčů.

Když to udělal, cítil jsem za sebou pohyb, téměř podprahovou přítomnost. Je to druh věcí, které očekáváte, že zažijete, když stojíte v řadě - tichý tlak jiné živé bytosti za vámi, dočasně sdílející váš prostor. Ale nestál jsem ve frontě a v panice jsem se otočil a znovu zakřičel: "Ka-bang!".

Ozval se hlasitý zvuk, když vzduchem projela čistá síla a skleněné dveře do mrazáku se roztříštily.

"Ach, Bože," zasténal Stan. "Prosím, nezabíjej mě!"

Za mnou nikdo nebyl. Snažil jsem se dívat všemi směry najednou a víceméně se mi to podařilo.

Nikdo jiný v obchodě nebyl...

A přesto ta přítomnost byla stále tam, na zátylku, blíž a zřetelněji než před chvílí.

Krucifix?

"Utíkej!" řekl rezonanční baryton.

Otočil jsem se a namířil papírový sáček na dvojici videoher.

"Utíkej!" ozval se hlas ve hře Sinistar. "Žiju! Já... americium... Sinistar!"

"Nehýbej se," řekla jsem Stanovi. "Prostě dej peníze do tašky."

"Peníze v tašce, člověče," vydechl Stan. Prakticky vzlykal. "Mám si dělat, co chceš, ne? To je to, co majitelé řekli nám pokladní, že? Mám ti dát peníze. Žádný argument. Dobře?"

"Dobře," řekla jsem a oči mi nervózně poskakovaly po tom místě. "Nestojí za to umřít, že, Stani?"

"Rozumím," zamumlal Stan. "Platí mi jen pět dolarů za hodinu." Nakonec se mu podařilo otevřít zásuvku a začal tápat účty do plastového sáčku. "Dobře, vole. Jen vteřinu."

"Utíkej!" řekl stroj Sinistar. "Utíkej!"

Opět se zvýšil nepodstatný tlak na zadní část krku. Otočil jsem se v pomalém kruhu, ale nic tam nebylo – nic, co bych v každém případě neviděl.

Ale co kdyby tam  něco bylo? Něco, co nebylo vidět? Nikdy jsem neviděla něco přivolaného z podsvětí, ale Justin popisoval takové bytosti opakovaně a nemyslela jsem si, že lhal. Taková šelma by byla ideálním lovcem; přesně to, co se posílá po hubeném učni, který odmítl nosit svěrací kazajku jako hodný chlapec.

Udělal jsem dva pomalé kroky směrem k videohře a zíral na její obrazovku. Nevěnoval jsem pozornost kosmické lodi, asteroidům nebo obří lebce bez těla, která létala kolem. Nestaral jsem se o záblesky statiky, které se převalovaly po obrazovce, když jsem se přiblížil, něco uvnitř počítače reagovalo na mou přítomnost. Věnoval jsem pozornost skleněné obrazovce a odrazu obchodu, který na ni matně svítil.

Identifikoval jsem na něm svůj obrys, dlouhý a tenký. Viděla jsem nejasné obrysy obchodu jako více stínové tvary – uličky a koncovky, pult a dveře.

A Ta Věc stojící přímo ve dveřích.

Bylo to obrovské. Myslím, že byla vyšší a širší než dveře. Byl víceméně humanoidní. Proporce byly špatné. Ramena příliš široká, paže příliš dlouhé, nohy křivé a příliš silné. Byla pokryta kožešinou nebo šupinami nebo nějakým ošuntělým, houbovým sloučením obou. A jeho oči byly prázdné, šikmé jámy tlumeného fialového světla.

Cítila jsem, jak se mi začínají třást ruce. Chvět se. Ve skutečnosti se stali naprosto spastickými. Papírový sáček vydával stálý rachotivý zvuk. Za mnou stálo stvoření z jiného světa. Cítil jsem  to, ne více než sedm nebo osm stop ode mě, každý kousek stejně skutečný jako Stan, v každém smyslu kromě mého zraku. Stálo mě to opravdové úsilí, abych pohnula hlavou natolik, že jsem si mohla na rameno vrhnout jediný, spěšný pohled.

Nic. Stan strkal různé bankovky do tašky. Obchod byl jinak prázdný. Dveře se neotevřely od té doby, co jsem jimi prošel. Byl na něm zvonek. Byla by to příčka, kdyby se otevřela. Ohlédl jsem se na odraz.

Ta Věc byla o dva metry blíž.

A usmívalo se.

Měla hlavu, jejíž tvar byl téměř zakryt výrůstky nebo hrudkovitými šupinami nebo matnou srstí. Ale pod jeho očima jsem viděl ústa, příliš široká, než aby byla skutečná, plná zubů příliš ostrých, zoubkovaných a žlutých, než aby patřila k něčemu z této země. To byl úsměv z opiuminspirovaných, laudanem dávkovaných nočních můr Lewise Carrolla.

Moje nohy měly pocit, že se každou chvíli zhroutí do vody. Nemohla jsem popadnout dech. Nemohl jsem se pohnout.

Zlomyslnost mi sklouzla po páteři a tančila ve zlomyslném třesu přes zadní část krku. Cítila jsem nepřátelství té věci – ne bezduchý hněv chlapce, kterého jsem vyvedl ze sebekázně, nebo Justinův chladný, logický vztek. To bylo něco jiného, něco rozsáhlejšího, nadčasovějšího a hlubšího než jakýkoli oceán. Byla to jedovatá nenávist, něco tak starého, tak odporného, že to mohlo téměř zabít bez jakéhokoli jiného činu nebo bytosti, která by ji podpořila, nenávist tak stará a tak zhoubná, že se srazila a ztuhla na svém povrchu do páchnoucího, ohromujícího opovržení.

Tahle věc mě chtěla zničit. Chtělo mi to ublížit. Chtěla si ten proces užít. A nic, co jsem řekl, nic, co jsem udělal, by to nikdy, nikdy nezměnilo. Byl jsem něco, co mělo být vymýceno, nejlépe nějakým zábavným způsobem. Nemělo to slitování. Neměla strach. A bylo to staré, staré mimo mou schopnost pochopit. Bylo to trpělivé. A kdybych se ukázal jako příliš zklamaný, jen bych prolomil pozlátko tohoto opovržení – a to, co leželo pod ním, by mě rozpustilo jako ta nejsmrtelnější kyselina. Cítil jsem. . . . poskvrněný, jednoduše tím, že jsem cítil jeho přítomnost, poskvrněný, jako by na mně zanechal nějaký ohavný otisk nebo stopu, takovou, kterou nebylo možné setřít.

A pak byla za mnou, tak blízko, že se mohla téměř dotknout, její obrys se tyčil nade mnou, obrovský a hrozný.

A naklonil se dolů. Mezi jeho strašlivými zuby žraločí řetězové pily se vyklouzl rozvětvený jazyk a dokonale tichým, klidným britským přízvukem zašeptal: "To, co jsi právě vycítil, je tak blízko, jak jen tvoje mysl může obsáhnout mé jméno. Jak to děláš?"

Snažil jsem se mluvit. Nemohl jsem. Nedokázala jsem ta slova v ústech vyvolat. Nemohla jsem dostat dost vzduchu, abych vytlačila hlas z hrdla.

Do háje. Sakra, byl jsem víc než nějaké vyděšené dítě. Byl jsem víc než nějaký bezmocný sirotek, který se připravoval na to, co se chystal způsobit někdo mnohem starší a mocnější než já. Dotkl jsem se samotných sil Stvoření. Byl jsem mladou silou přírody. Viděl jsem věci, které nikdo jiný neviděl, dělal jsem věci, které nikdo jiný nemohl dělat.

A v takové chvíli jsem si mohl položit jen jednu věc: Co by udělal Jack Burton?

"Jsem f-f-f-fine," řekla jsem chraplavým, těžko srozumitelným hlasem. "To je sousto a já jsem zaneprázdněn. D-máš možná přezdívku?"

Jeho úsměv se rozšířil.

"Malé sousto, mezi těmi, které jsem rozebral," zavrnělo a jeho tón se láskyplně obtočil kolem posledního slova fráze, "několikrát jsem byl nazván stejnou frází."

"O-oh? W-co to je?"

"On," zavrněl, "kdo jde za ním."



Kapitola třicátá druhá

"Ten, kdo jde za ním?" Řekl jsem, bojoval jsem prohranou bitvu, abych se netřásl. "Jak strašidelná jména jdou, ten jeden druh není. Držel bych se toho prvního. Více evokující."

"Buď trpělivý," zavrněl odtělesněný hlas stvoření. "Pochopíš to před koncem."

"Hm, vole?" Zeptal se Stan tiše. "Uh . . . S kým to mluvíš?"

"Ach, řekni mu to," řekl tvor. "To by mělo být zábavné."

"Drž hubu, Stani," řekla jsem. "A vypadni."

"Uh," řekl Stan. "Cože?"

Otočila jsem se na něj a namířila na něj papírový sáček, ruce se mi rozprostírají v prostoru, kde Ten, který chodí za ním, očividně byl i nebyl. "Vypadni odsud k čertu!"

Stan padl celý na sebe a snažil se vyhovět. Cestou ke dveřím doslova dvakrát přešel na dlaždicovou podlahu, oči dokořán, a vyklopýtal ven a do noci.

Otočil jsem se zpátky k reflexnímu povrchu obrazovky videohry, a právě když jsem v ní znovu našel tvar, vypukl mi po páteři oheň. Byl jsem vhozen dopředu do videohry a moje hlava do ní narazila tak silně, že poslala pavučinu prasklin přes skleněnou obrazovku stroje. Bolest, odporná a krutá, mi projela lebkou a já se potácela.

Ale nespadl jsem. Justin DuMorne na mě byl tvrdý. Nikdy to nebylo tak zlé, tak děsivé a nikdy to tolik nebolelo - ale pak to nikdy nebylo skutečné. Popadl jsem stroj za boky, přinutil prsty, aby se držely, a zabránil pádu.

"Utíkej! Utíkej!" zakřičel stroj znovu. Tentokrát byl hlas rozmazaný a zkreslený, znepokojivě hluboký a zlomyslný. Rozmazaně jsem si všiml, že na prasklé a divoce blikající obrazovce je vyděšená kouzelnická krev. Počítač hry zřejmě selhával.

"Myslíš si, že opilý malý smrtelník uteče pro úřady," zavrněl tvorův hlas. Otočila jsem hlavu, rozhlédla se kolem sebe a nic jsem neviděla. Ale pohyb mi poslal oheň po zádech a poprvé jsem ucítil stékání pod bundou. Krvácela jsem.

"Myslíte si, že když přiběhnou ve svých vozidlech, se svými světly a symboly, že uteču."

Otočil jsem se a položil se zády ke stroji. Nohy se mi třásly, ale začínala jsem se s bolestí probíjet. Zaťala jsem zuby a zavrčela: "Uteč ode mě."

"Ujišťuji tě," ozval se beztělesný hlas tvora, "že nebudeme rušeni. Ujistil jsem se o tom. Ale ukazuje to, že máte určitý talent pro výkon pod tlakem. Není to tak?"

"Zníš jako můj výchovný poradce," řekla jsem a otřela si krev z jednoho oka. Nadechla jsem se a vykročila vpřed, jen trochu jsem se zakymácela. Popadla jsem pytel s penězi, které Stan nechal na pultu. "Myslím, že jsi možná trochu děsivý."

"Ani strach, ani bolest vás neovlivní od vašeho cíle. Výborně." Tentokrát hlas té věci přicházel ze vzdálené strany samoobsluhy. "Ale není známo, jaká je pravá nálada čepele, dokud není testována. Dokonce i ta nejsilnější zdánlivá ocel může mít skryté nedostatky. To může být zajímavé."

 

Odmlčela jsem se, zamračila se a vzhlédla ke své vílí kmotru, která stále seděla na kraji mého hrobu a nadšeně poslouchala. "Já... Kmotra, slyšel jsem, že se říká, že duchové jsou vzpomínky."

"Opravdu," řekla Lea a přikývla.

"Jsou vzpomínky pravdivé?"

Lea při mých slovech vyklenula poněkud jízlivé obočí. "Položíš svou první otázku, než dokončíš příběh?" Ústa se jí zkroutila v nechuti. "Tvá vypravěčská forma zanechává něco, co je žádoucí, dítě."

"Ano, v angličtině jsem si nikdy nevedl příliš dobře. Odpovíte na otázku?"

Její oči se staly velmi, velmi zelenými a třpytily se divokým, radostným světlem. "Jsou to fakta, události, jak jste je prožívali."

Zamračil jsem se. "Nikdy jsem si jasně nevzpomněl na to, co přesně mi ta věc řekla," řekl jsem. "Chci říct, že ta rána do hlavy mi způsobila bolesti hlavy po celé dny."

"Ach ano," řekla Lea. "Vzpomínám si na tvou bolest."

Chtěla by. "Jo, uh. Stejně. Teď si vzpomínám na rozhovor, slovo od slova. Je to skutečné? Nebo je to něco, co si ten chlápek v černém vymyslel, aby vyplnil prázdná místa?"

"Jsou to vaše vzpomínky," řekla, "záznam, dojem z toho, co jste žili. Váš mozek není jediným místem, kde jsou uloženy - ve skutečnosti je to často špatné zařízení pro takový účel. " Odmlčela se, aby zvážila svá další slova, a pak roztáhla ruce, dlaně nahoru, v očích zvláštní světlo. "Je přirozeností vesmíru, že věci zůstávají. Nic nikdy úplně nezmizí. Samotný zvuk Stvoření se stále ozývá v obrovské temnotě: Vesmír si pamatuje. V současné době jste osvobozeni od okovů smrtelnosti. Váš omezený mozek již nebrání přístupu k tomuto záznamu. Jediné bloky vaší paměti jsou ty, které dovolíte, aby byly."

"To je buď velmi zenové, nebo velmi... velmi šílené," řekl jsem. "Takže tahle vzpomínka – tohle všechno je ta skutečná událost?"

"Neřekla jsem jen tolik?" zeptala se křížově. "Byla by to směšná fikce. Proč bych se jinak obtěžoval poslouchat?"

Upřímně jsem si nebyl jistý. Ale rozhodl jsem se, že tuto záležitost nebudu tlačit. Duch Harry, moudrý Harry.

"Teď," řekl Leanansidhe. "Jestli jsi úplně skončil s tím, že držíš jako rukojmí mou představivost, modli se dál."

 

"Uteč ode mě," zavrčela jsem a svírala peníze. Jiskry příhodně plivly ze smažené bezpečnostní kamery. Byla to většina světla na místě. I kdyby to stvoření bylo něco pevného a fyzického, mohlo by se skrývat v úsecích stínu mezi blikajícími skvrnami světla. Nikde jsem to neviděl.

Takže to pro mě byl šok, když mi něco sevřelo zadní část krku a bez námahy mě hodilo do koncové čepice různých koblih a pečiva.

Prošel jsem jím a narazil na polici za sebou. Bolelo to víc, než jsem mohl uvěřit. O několik let později bych to považoval za menší úpatí bolesti, ale v té době to byla hora. Sladká vůně cukru a čokolády naplnila můj nos. Usoudil jsem, že můj zadek musí být potažen asi půl centimetru polevou, krémovou náplní a moučkovým cukrem. Vůně způsobila, že můj žaludek vyl pro jídlo, bublající dost hlasitě, aby byl slyšet zvuk předmětů padajících z polic sem a tam.

Jak jsem řekl. Šestnáct.

"Takový zbytečný kousek masa tě obsahuje," řekl tvor a jeho hlas se nezměnil násilím. "Je to naprosto bezvýznamné, a přesto vás to formuje. Vaše existence je řada rozporů. Ale tady je jistota, smrtelné dítě: Tentokrát nemůžeš utéct."

Sakra jsem nemohl. Běhání mi vždy sloužilo docela dobře a neviděl jsem žádný důvod, proč bych teď měl svou politiku měnit. Vyškrábal jsem se na nohy a běžel do zadní části obchodu, pryč od předpokládaného směru útočníka. Zaokrouhlil jsem vzdálený roh uličky, přitiskl se k němu zády a zalapal po dechu.

Kolem krku se mi usadilo něco tvrdého, horkého a slizkého, oprátka z vlhkého hada a stejně silná. Trhalo mě to nahoru a dolů z nohou, modřiny, které mě vyhodily do vzduchu a téměř okamžitě mě uvolnily.

Měla jsem obrovský záblesk empatie k Jerrymu, tváří v tvář surové síle a zábavnému potěšení velkého, neviditelného Toma.

"Nemůžete uniknout tomu, co je vždy za vámi," řekl.

Tvrdě jsem přistál na zadku a vyškrábal se k druhé uličce na rukou a kolenou, jen abych ucítil, jak mě zasáhla další strašná síla, opovržlivý kop do sedadla mých kalhot. Vrhla mě dopředu do skleněných dveří na stěně chladicích skříní, které držely regály a stojany se studenými nápoji.

Odrazila jsem se od dveří a omámená jsem přistála a chvíli zírala na velké praskliny, které moje hlava zanechala ve skle.

"Nikdo tě nezachrání."

Snažil jsem se plazit dál. Dostal jsem se jen tak daleko, abych se dostal k další skříni, a pak mě rána zasáhla do žeber a hodila mě do dalších skleněných dveří. Rameno mě tentokrát zasáhlo a nerozbilo sklo, ale cítil jsem, jak  mi něco vyskočilo v paži a zdálo se, že se celá končetina rozzářila náhlým uvědoměním si bolesti.

Neviditelná přítomnost stvoření se přiblížila. Jeho hlas se snížil na holé, potěšené šelest. "Dítě hvězd. Dnes v noci tě zničím."

Moje hlava byla plná bolesti a strachu. Cítila jsem, jak se zase přibližuje, blíží se za mnou – vždycky jsem nějak věděla, kde jsem nejslabší, nejzranitelnější. Tam to bylo vždycky.

Musel jsem se pohnout. Musel jsem něco udělat. Ale hrůza mi připadala jako olověná závaží na zápěstích a kotnících, oslabovala mou sílu, způsobovala, že se svaly měnily ve vodu, myšlenky se měnily v hluk. Snažil jsem se utéct, ale to nejlepší, co jsem mohl udělat, bylo pomalé, kluzké škrábání uličkou studených nápojů.

"Ubohé," řekl Ten, který kráčí za ním, a s každým slovem se přibližoval. "Kňučení, mňoukání. K ničemu."

Děs.

Nemohl jsem přemýšlet.

Chtěl jsem umřít.

Chtěl jsem umřít.

A pak má ústa řekla, v zatraceně ucházejícím ztvárnění Pee-wee Hermana: "Vím, že jsi, ale co jsem já?"

Ten, kdo chodí za ním, se zastavil ve svých stopách. V té nevyhnutelné přítomnosti se ozval mihotavý tlukot srdce nejistoty a stvoření řeklo: "Cože?"

"Ha-ha!" Řekla jsem stejným hlasem a poklepala na svůj vlastní strach staccato smíchem postavy. Hlavou mi prosvítala myšlenka: Možná nedokážu zabránit tomu, aby mi tahle věc šla za zády.

Ale můžu si vybrat, kterým směrem to otočím.

Postavil jsem se na nohy a vydal se uličkou, otáčel se s každým krokem, vířícím dervišským stylem. Celou dobu jsem se slyšela, jak chrlím Hermanův kreslený smích – což byla při zpětném pohledu možná ta nejstrašidelnější věc, která mě tu noc zasáhla do uší.

Narazil jsem do dveří kyčlí a loktem a prorazil jsem je, stále se otáčející, ven na parkoviště. Jakmile jsem tam byl, uvědomil jsem si, že můj plán útěku nemá druhou část. Nešlo o to, abych se dostal dál než ke dveřím obchodu.

Dosáhl jsem cíle. Co teď?

Potemnělé parkoviště bylo hromadou stínů. Nejbližší světla byla sto metrů daleko a zdálo se, že jsou nějak tmavší, oranžovější, než by měla být. Ve vzduchu byla tíha a slabý, slabý zápach smrti a hniloby. Bylo to něco, co to stvoření udělalo? Bylo to to, co to znamenalo, když říkalo, že se ujistilo o našem soukromí?

Stan byl na parkovišti mezi dvěma ostrovy, kde byly umístěny čerpací stanice v samoobsluze. Vypadal jako muž, který se snaží běžet zpomaleně. Jeho paže se pohybovaly velmi pomalu, nohy ohnuté, jako by sprintoval, ale jeho tempo bylo mnohem pomalejší než procházka, jako by se snažil proběhnout rýžovým polem naplněným arašídovým máslem. Díval se na mě přes rameno a jeho tvář byla zkřivená hrůzou, strašlivou maskou, která v noci strašidelné stínem sotva vypadala jako člověk.

Začal jsem k němu utíkat čistým instinktem. Stádní instinkt, opravdu, pracující na předpokladu, že existuje větší bezpečnost v počtu. Moje nohy bušily do asfaltu parkoviště normální rychlostí a jeho oči se rozšířily s téměř komickou pomalostí a úžasem, když jsem k němu běžela.

"To jsi ty?" ozval se hlas stvoření, bez směru a od všech. "Jeden z nich? Jeden z hejna, které zamořuje tento svět?" Počátek hlasu se změnil a já jsem najednou ucítila horký, páchnoucí dech přímo na zadní straně krku. "Očekával jsem od DuMornova žáka něco lepšího."

Zatočil jsem se a rozhodil ruce v obraně. Měl jsem čas vidět všechno v odrazu širokých předních oken obchodu.

Ten, kdo kráčí za ním, se vynořil ze stínů před vyděšeným Stanem. Široké, strašlivé paže ho obtočily a rozdrtily ho stejně snadno jako muž, který zvedá dítě. Další končetina, možná ocas nebo nějaké chapadlo, pokryté stejnými růstovými kožešinovými šupinami jako zbytek stvoření, se spojila s oběma pažemi, takže Stan byl ovinut na ramenou, na dně žeber a na bocích.

A pak s pomalým úsměvem a jednoduchým, divokým kroucením roztrhal Ten, kdo chodí za Stanem prodavačku v samoobsluze, na tři kusy.

Viděl jsem smrt už dříve, ale ne takhle. Není to hrozné, rychlé a krvavé. Otočila jsem se zpátky ke Stanovi včas, abych viděla, jak ty tři kusy padají na zem. Krev šla všude. Jedna z jeho paží mávala ve zběsilých větrných mlýnech a ústa se mu otevřela, jako by chtěl křičet, ale nic nevyšlo ven kromě zvracení a dny krve. Široké, vyděšené oči na vteřinu zíraly na mé a já jsem odtrhla pohled pryč, zoufale jsem se snažila nevidět Stanovu duši, když umíral.

Pak prostě tak nějak ... změnil. Od člověka v ohavné bolesti a strachu až po prázdnou hromadu . . . masa. Části. Znečištěná tkanina.

Nikdy jsem neviděl smrt přijít takhle. Jako ponížení, redukce jedinečné duše na nic víc než na základní hmotu. Když stvoření zabilo Stana, neskončil jeho život. Podtrhla skrytou marnost, konečnou bezvýznamnost tohoto života. Z člověka, i když poměrně nemotivovaného, to udělalo méně než nic – něco, co bylo plýtváním zdroji, které spotřeboval. Něco, co nikdy nemělo na výběr ve svém vlastním osudu, nikdy nemělo šanci být něčím víc.

Zapojil jsem Stana do tohoto boje. Vůbec to nebyl jeho boj.

Je pravda, že jsem nikdy neměl v úmyslu tomu chlapovi ublížit a nikdy bych to neudělal. Nicméně, bez mého rozhodnutí držet se v samoobsluze, by se stále potuloval za pultem a zabíjel čas do svého dalšího kloubu. Byl chycen v násilí, které neudělal, aby si vydělal nebo to očekával – a to ho zabilo.

Něco v mé hlavě cvaklo.

To nebylo správné.

Stan neměl takhle zemřít. Nikdo by neměl. Nikdo – člověk, zvíře nebo někdo jiný – by se neměl ve chvíli zlomyslného humoru rozhodnout, že to musí ukončit Stanovo život, vzít mu všechno, čím byl, a všechno, čím by kdy mohl být.

Stan si to nezasloužil. Nehledal to. A to stvoření, ten démon, ho zavraždilo.

Cítil jsem, jak mě začíná bolet čelist, jak se svírá tvrději a tvrději. Cítila jsem, jak mi za očima bije rychlý puls. V mé hlavě a v hrudi byl strašný tlak a s ním přišla stoupající vlna hněvu a něco temnějšího a smrtelnějšího než hněv, který se vynořil jako velká vlna z neosvětleného moře.

Ono.

Nebyl.

Vpravo.

Ne, nebyla. Ale svět nebyl férové místo, že? A měl jsem více důvodů to vědět než většina lidí dvakrát tak starých. Svět nebyl hezký a nebyl fér. Lidé, kteří si to nezasloužili, trpěli a umírali každý den.

No a co?  Takže by s tím měl někdo něco udělat.

Pravá ruka a rameno mě pálily jako oheň, když jsem cítila, jak moje pravá ruka pomalu tvoří pevnou pěst. Klouby vyskočily jeden po druhém. To nikdy předtím neudělali.

Otočil jsem se, abych čelil obrazu stvoření v odrazu. Krčila se nad Stanovou mrtvolou, její pařáty lehce klepaly na otevřené oči mrtvého muže, ústa se stále natahovala do toho strašného, širokého úsměvu.

A když uviděla výraz na mé tváři, její úsměv se rozšířil a oči se jí zúžily. "Aha," řekl. "Ach jo. Tady jsi."

Nebyl jsem obětí. Nebyl jsem bezmocné dítě. Byl jsem čaroděj. Byl jsem rozzuřený. A skončil jsem s běháním. "Tohle není tvůj svět," zašeptala jsem.

"Teď ne," zamumlal ten, kdo chodí za ním, jeho úsměv se rozšířil. "Ale za chvíli to bude zase naše."

"Nebudeš tu, abys to viděl," řekla jsem.

Nikdy jsem nepoužil svou sílu v hněvu. Nikdy jsem se vědomě nesnažil ublížit jiné bytosti svou magií.

Ale tahle věc? Jestli něco, co jsem kdy viděl, to přicházelo, jestli si někdy nějaká bytost zasloužila přijmout mé násilí, bylo to krví potřísněné stvoření krčící se nad Stanovým zmrzačeným tělem. Všechno mi bylo odebráno během jediného odpoledne. Můj domov. Moje rodina. A teď, jak se zdálo, jsem se chystal ztratit svůj život. No, kdyby to tak mělo být, kdybych nemohl utéct, aniž bych zabil další nevinné kolemjdoucí, pak bych se postavil sem – a neměl jsem v úmyslu jít tiše.

Sáhla jsem do té hluboké studny hněvu a začala ji spojovat do něčeho tak horkého, násilného a destruktivního, jako to, co jsem cítila uvnitř.

"Je tu něco, co bys měl vědět," řekla jsem. "Dnes jsem vynechal šestou hodinu. Španělština. Což stejně nejsem moc dobrý."

"Co to pro mě znamená?" zeptal se tvor.

"Flickum bicus se prostě nezdá být vhodný," odpověděl jsem. Teplo v mé pravé paži a rameni se soustředilo do mé pravé ruky. Vůně spálených chloupků se mi vplížila k nosu. "A ty opravdu nechápeš, kde stojíš, že ne?"

Odraz stvoření se díval vlevo a vpravo na čerpací stanice na obou stranách.

Upřel jsem oči na jeho obraz v oknech, natáhl pravou ruku zpátky k němu a zformoval své malé ohnivé kouzlo do něčeho tisíckrát většího, teplejšího a smrtelnějšího, než cokoli, o co jsem se kdy pokusil.

V odrazu jsem se setkal s očima té věci, natáhl jsem se ke studni energie a čisté vůle, kterou jsem v sobě vybudoval, natáhl jsem ruku směrem k tomu stvoření a křičel: "Fuego!"

Můj vztek a strach ze mě vytryskly. Oheň se mi vyřítil z otevřené ruky jako voda z rozbitého hydrantu. Rozlila se po celém Tom, kdo chodí za Ním a po Stanově těle a osvětlila temnotu rozzlobeným zlatým světlem.

Stvoření vydávalo výkřik, více překvapení a hněvu než bolesti, svíralo oči obrovskýma rukama. Světlo změnilo odraz ve skle a já už neviděl, co je za mnou. Zametl jsem proud ohně vlevo a vpravo, aniž bych se odvrátil nebo změnil směr, kterým jsem čelil zády. Doufal jsem, že to zpomalí Toho, kdo chodí pozadu, dost dlouho na to, aby moje modifikované ohnivé kouzlo udělalo svou věc.

Benzínová čerpadla mají v sobě zabudované všechny druhy bezpečnostních mechanismů, které snižují pravděpodobnost jejich náhodného zapálení. Jsou docela dobré. Chci říct, kolikrát jste se dotkli výbuchu při plnění vašeho auta? Ale i když jsou tato opatření spolehlivá, jsou vytvořena tak, aby zastavila nehody.

A žádný inženýr na světě nikdy nepomyslel na to, že by je postavil, aby zastavil rozzlobené mladé kouzelníky.

Trvalo to pár vteřin, ale pak se ozval křičící zvuk, něco kovového se napjalo za bodem zlomu a první tank se zvedl v květu velkolepého ohně.

Exploze mě odmrštila zpět, spálila mi kůži a spálila vlasy na obočí. Znovu jsem přistála na zadku a několik vteřin jsem tam ležela omráčená. Náhlá únava, hlubší než cokoli, co jsem kdy poznal, mě zaplavila v reakci na energii, kterou jsem vynaložil na své ekonomické zapalovací kouzlo.

A pak druhý tank vyletěl nahoru.

Horký vítr a kousky kouřícího kovu se sprchovaly proti přední části obchodu se smíšeným zbožím. Jsem rád, že mě první výbuch srazil dolů. Kdybych stál, kovový šrapnel, který vyrazil celou přední stěnu oken, by mnou prošel jako první.

Zírala jsem na plameny a viděla v nich tvar – nebo spíše jsem viděla prázdnotu ve tvaru stvoření, kde měl být kouř a oheň. Z ohně se vynořil hlas, něco obrovského a děsivého, hlas, který patřil bohům a monstrům mýtu.

"JAK SE OPOVAŽUJEŠ!" zařvalo. "JAK SE OPOVAŽUJEŠ ZVEDNOUT RUKU PROTI MNĚ!"

Pak se ta nefigurka zhroutila na kolena a bezvládně spadla na bok.

Řvoucí plameny se vhnaly dovnitř a pohltily ji.

A moje první opravdová bitva skončila.



Kapitola třicátá třetí

"To byl můj první boj," řekla jsem tiše své kmotře. "Nikdy předtím jsem nepoužil magii, abych něčemu ublížil." Přejela jsem si rukou po hlavě. "Kdybych ten den nestříhal třídu... Nevím. Možná jsem se nikdy nestal tím, čím jsem se stal."

"To je ta lekce, kterou sis vzal z paměti?" Zeptala se Lea a její úsměv se rozšířil. "Očividně jste byl připraven být vymahačem."

"Vypadá to tak," zajistila jsem se a snažila se přečíst její výraz. "Ale Justin se mě nikdy nesnažil přimět, abych někomu ublížil."

"Proč by si přál, abys byl proti němu ozbrojen, než si bude jistý tvou loajalitou?" Zeptala se Lea. "Měl by. Bylo to nevyhnutelné."

"Pravděpodobně," řekla jsem. "Ale neexistuje způsob, jak bychom to mohli vědět, opravdu. Je to dlouhá cesta od lámání prken v praxi k lámání kostí v životě."

"Docela. Protože přesvědčit mladého smrtelníka, aby uvěřil, že je správné a správné používat magii k násilí, je delikátní proces, který nelze uspěchat."

Zabručela jsem a opřela se hlavou o zeď hrobu.

"Všechna přání na světě nezmění minulost, můj kmotřenec," řekla Lea. "Chtěl bys věřit, že Justin možná skrýval nějaké dobré úmysly. Že to, co se mezi vámi stalo, bylo nějaké nedorozumění. Ale ty jsi mu dokonale rozuměl."

"To ano. Pravděpodobně. Zapomněla jsem, jak moc to bolelo – to je všechno," řekla jsem tiše. "Zapomněla jsem, jak moc ho miluji. Jak moc jsem chtěla, aby na mě byl pyšný."

"Děti jsou zranitelné," řekla Lea. "Jsou snadno oklamáni a notoricky vystaveni takovým bludům. Už nejsi dítě." Mírně se naklonila dopředu a s mírným důrazem řekla: "Jsem povinna odpovědět na další dvě otázky. Zeptáš se jich teď?"

"Ano," řekla jsem. "Dej mi chvilku, abych se nad nimi zamyslel."

"Jak si přeješ," řekla Lea.

Na okamžik jsem zavřela oči a snažila se vyčistit si myšlenky. Kladení otázek nelidským entitám může být ošemetná a nebezpečná záležitost – s fae více než s většinou ostatních. Téměř nikdy jste nedostali přímé odpovědi od jednoho z pánů Faerie, Sidhe. Klást jim přímé otázky, zejména otázky týkající se informací relevantních pro nějaký konflikt, pravděpodobně vyvolalo nejasné a zlomyslně zavádějící odpovědi. Se svou kmotrou jsem měl dobré vztahy, jak to šlo o vztahy mezi člověkem a Sidhe, ale to nebyl důvod, proč bych neměl zakrýt své základny.

Chvíli jsem tedy přemýšlel o nedávných událostech a hledal prázdná místa, ale stále mě rozptylovaly vzpomínky na tu noc v samoobsluze. Žvýkali mě a odmítali se nechat odstrčit stranou – zejména rozhovor s Tím, kdo jde za sebou.

"Priority," řekla jsem nahlas. "Je to o prioritách."

"Aha?" Zeptala se Lea.

Přikývl jsem. "Mohl bych se tě zeptat na spoustu otázek o mé minulosti – a ty bys na ně odpověděl."

"To je pravda."

"Nebo bych se tě mohl zeptat na to, co se právě teď děje ve městě. Mohl bych zjistit, jak bych mohl Murphymu nejlépe pomoci."

Lea přikývla.

"Ale poslali mě sem, abych našel svého vraha," řekl jsem. "Mám lovit toho, kdo mě zabil, a přesto jsem dělal spoustu všeho kromě toho."

"Ve skutečnosti," řekla Lea, "jsi nedělal nic jiného."

Zamrkala jsem.

Věnovala mi tajemný, kočičí úsměv.

"Ach, ty děvko." Povzdechla jsem si. "Ty mi to prostě rád děláš."

Lea nenápadně sklonila pohled. Dvakrát si potřásla řasami.

Zamračil jsem se na ni a přehodil si ruce přes hruď. Lea byla zapojena do mého života od doby, kdy jsem se narodil, a pravděpodobně předtím. Mohla mi říct cokoliv, co jsem tiše umírala vědět, protože jsem byla dost stará na to, abych se vůbec na něco ptala. Byla také na všech aktuálních událostech. Všichni vysocí Sidhe jsou fanatičtí sběrači informací a moje kmotra nebyla výjimkou. Samozřejmě, že měli tendenci střežit své znalosti tak zuřivě, jako drak střeží své zlato – a rozloučili se s ním téměř stejně neochotně.

Sidhe nejsou figuríny. Informace jsou mnohem cennější než zlato, kterýkoliv den v týdnu.

Vrátil jsem se tedy ke své předchozí otázce. Kde ležely mé priority? Co pro mě bylo důležitější: Vykopávání tajemství ze stínových kousků mé minulosti? Získání informací, které jsem potřeboval k přechodu do své budoucnosti? Nebo pomáhat svým přátelům a blízkým právě teď?

Ano. Jednoduché rozhodnutí.

"Co mi můžeš říct o Corpsetakerovi, jeho zdrojích a cílech?" Zeptal jsem se.

Lea chvíli zvažovala odpověď, než si pro sebe přikývla. "Tvor, na kterého se ptáte, je motivován čistě vlastním zájmem. Poté, co tělo, které vlastnila, bylo zabito drzým, impulzivním a nebezpečným mladým čarodějem, její duch zůstal pozadu. Trvalo jí několik měsíců, než shromáždila dostatek soudržnosti, aby mohla jednat, a dokonce i tehdy měla vzácnou malou moc, kterou mohla působit na smrtelný svět.

"Omezila se na to, aby mluvila s několika smrtelníky, kteří mohou takové věci vnímat. Tak je našla a začala s nimi manipulovat a vést je společně do skupiny, se kterou jste se již setkali. Jejím cílem bylo shromáždit své následovníky, duchovní i materiální, a pak unést tělo odpovídající síly."

"Objasnění," poznamenal jsem. "Myslíš tělo s magickými schopnostmi?"

"S významnými schopnostmi," odpověděla Lea a zdůraznila tuto frázi. Když Duch Corpsetakera stále přebýval na smrtelné cívce, dokonce i těla s latentním talentem byla dostatečně pohostinná, aby mohla uplatnit svou plnou sílu. Ale díky tobě a stejně jako ty, můj drahý kmotřene, překročila práh mezi životem a smrtí. Nyní potřebuje tělo s mnohem větším vrozeným talentem, aby mohla používat své dary, jakmile je v něm."

Poklepala jsem si špičkou prstu na rty a přemýšlela. "Takže říkáš, že Mort je velký talent."

"V určitých ohledech je mocnější než ty, kmotře. A je mnohem praktičtější – téměř úplně se vyhnul pozornosti Bílé rady a své schopnosti před nimi docela úhledně skrýval. Corpsetaker ho chce. Nepochybně má v úmyslu využít mrtvých ve městě a etablovat se jako dominantní praktikující ve městě."

Zamrkala jsem. "Proč? Chci říct... Pokud to udělá, přiláká pozornost Rady a stále je na jejich seznamu Hledaných mrtvých nebo živých, ale většinou mrtvých."

"Ne, pokud vypadá jako ten malý ektomancer," oponovala Lea. "Bude to prostě skrytý talent, který se odhalí v době zoufalé potřeby."

"Ale proč to vůbec riskovat? Proč Chicago?"

Lea se zamračila, zlatavě červené obočí se táhlo k sobě. "Nevím. Ale Fomorové jsou nebezpeční lidé, se kterými je třeba vyjednávat."

Zvedla jsem obočí. Vzhledem ke zdroji to opravdu něco říkalo.

"Podle mého soudu," pokračovala, "jediným důvodem, proč by se Corpsetaker vypořádal s Fomorem, by bylo upevnit její přítomnost zde - pravděpodobně jako volně připoutaný vazal jejich šlechty."

Přistihla jsem se, jak se mračím. "Dobře. Ona to neudělá. Tohle je moje město."

Moje kmotra vypustila další stříbrný zvonek. "Je to tak? Dokonce i teď?"

"Samozřejmě," řekla jsem. Třel jsem se o čelist. "Co se stane, když dostane Mortyho?"

Lea vypadala na okamžik zmateně. "Ona vyhraje?"

Mávl jsem rukou. "Ne, ne. Jak ji z něj dostanu zpátky?"

Její oční víčka se mírně snížila. "Už jsi použil jedinou metodu, kterou znám."

"Takže ji musím dostat, než se dostane k Mortymu," řekla jsem tiše.

"Jestli mu chceš zachránit život, tak ano."

"A podle zvuku rozhovoru s Creepy Servitor Guyem bych měl raději rozbít tým Corpsetaker-Fomor dříve, než nabere nějaký impuls."

"Zdálo by se to moudré," řekla Lea.

"Proč Fomor?" Zeptal jsem se. "Chci říct, že sotva vím, kdo to je. Proč jsou teď po celém Chicagu? Kdo to je?"

"Kdysi to byli nepřátelé mého lidu, zimy i léta," řekla a zvedla bradu, zatímco se její smaragdové oči vzdalovaly. "Vyhnali jsme je k moři. Nyní jsou vyhnanci mýtů a legend, vyvrženci bohů a démonů každé země hraničící s mořem. Poražení obři, padlí bohové, temné odrazy bytostí světla. Je to mnoho ras a žádná, spojená pod praporem Fomoru ve společné věci."

"Pomsta," uhodla jsem.

"Docela. Je to cíl, kterému nejlépe poslouží shromažďování moci, činnost, která se stala přitažlivou pádem Rudého dvora. A byl jsem více než velkorysý, pokud jde o mou odpověď na vaši otázku."

"Máš. Jsem vděčná, kmotra."

Usmála se na mě. "Takové okouzlující dítě, někdy. Byly zodpovězeny dvě otázky. Vaše třetí?"

Přemýšlel jsem o něčem víc. Nějak jsem pochyboval, že se ptám Saye, kdo mě zabil?  by přineslo nějaké srozumitelné výsledky.

Na druhou stranu, co to sakra je? Nikdy nevíte, dokud to nezkusíte.

"Řekni," zeptal jsem se, "kdo mě zabil?"




Kapitola třicátá čtvrtá

Leanansidhe se na mě podívala, její mandlové zelené oči byly vzdálené, zamyšlené.

"Ach, mé dítě," vydechla po chvíli. "Kladete takové nebezpečné otázky."

Naklonil jsem hlavu na jednu stranu. "Souhlasil jsi, že odpovíš."

"A já musím," souhlasila. "A já nesmím."

Zamračil jsem se. "To nedává žádný smysl."

"Samozřejmě, dítě. Ty nejsi Sidhe." Zkřížila si kotníky, zamračila se a já jsem viděl, jak jí do očí vstoupila zřetelná jiskra podrážděné vzpoury. "Mám v úmyslu vám to říct a ukončit tuhle šarádu."

YO U NESMÍ.

Hlas Věčného ticha nebyl úplně ten samý dělostřelecký granát, který ničil mysl, bylo to poprvé, co ke mně promlouvala socha pokrytá verdigrisem, ale to mohla být funkce, že jsem byl ukryt v něčem, co se rovnalo liščí díře. Síla jí rozfoukala dlouhé vlasy rovně dozadu a její hlava se odtrhla na jednu stranu tak ostře, jako by dostala facku na tvář. Na můj hrob padl stín a já jsem vzhlédl, abych uviděl sochu tyčící se nad hlavou.

Ve spolku.

Což znamenalo . . . což znamenalo, že ať už to bylo cokoliv, nebyl to duch jako já. Byl bych uschlý a vyhozen do zbytků toho, čím jsem byl teď, kdybych se odvážil vyjít z hrobu. Přetrvávající síla úsvitu by mě nezničila, ale hodně by to bolelo a ochromilo by mě to a oslabilo.

Věčné ticho s tím očividně nemělo žádné problémy.

Lea otočila hlavu zpátky k soše, oči a výraz chladné. "Jsem si dokonale vědoma situace," odplivla si. Pak naklonila hlavu na jednu stranu a odmlčela se, jako by poslouchala reproduktor, který jsem neslyšela. Povzdechla si. "Neboj se, starodávná věc. Nemám v úmyslu připravit ani jednoho z vás."

Co?  Co!?!  Kdo?

Byla to jedna z těch otázek, na které jsem zatraceně dobře věděl, že mi nikdo neřekne odpověď.

Crud.

Je jasné, že jsem měl smlouvat o sedmi otázkách.

"Dítě," řekla Lea, "řeknu ti odpověď, která je pravdivá. Ale není to odpověď, kterou si přejete."

"Tři pravdivé odpovědi," okamžitě jsem vystřelila. "Dohoda byla uzavřena v dobré víře."

Lea se trochu nadechla a udělala velmi zdrženlivé a elegantní gesto, které nějakým způsobem dokázalo vyjádřit stejný význam, jako kdyby zvedla ruce. "Nikdy nepřestaneš tlačit?"

"Nikdy, nikdy," řekla jsem.

"Nemožné dítě. Ach, velmi dobře. Pokud naplní tuto bezednou studnu, nazýváte zvědavost." Zavrtěla hlavou, znovu pohlédla na Věčné ticho a řekla: "První pravdou je, že znáš svého vraha."

Polkla jsem. Jediným skutečně vykupitelským faktorem Sidhe, zimy nebo léta, je to, že nemohou vědomě lhát. Ve skutečnosti jsou toho zcela neschopní. To není totéž jako říkat, že nemohou podvádět – koneckonců jsou to minulí mistři klamu. Ale nemohou to udělat tím, že přímo vysloví slova, která nejsou pravdivá.

Což znamenalo, že za předpokladu, že Leiny informace byly dobré, jsem právě vyloučil více než šest miliard možných podezřelých - a Leiny informace byly vždy dobré.

Lea na mě kývla, gesto tak nepatrné, že jsem si skoro myslela, že si to představuji. "Druhou pravdou je, že vaše vražda byla jen jednou z tisíců v rukou vraha."

Vzal jsem to také dovnitř a snažil jsem se na to podívat ze všech úhlů. Znal jsem několik lidí a věcí, kteří byli chladní zabijáci, ale bytostí, které zabily tisíce smrtelníků, bylo málo a byly daleko od sebe. Slavní odstřelovači ve světových válkách nenashromáždili více než několik stovek zabití. Sérioví vrazi pracující po celá desetiletí si nevedli o nic lépe. Ale nadpřirození predátoři, zejména ti dlouhověcí, by mohli sčítat tento druh počtu za obzvláště aktivní století nebo dvě.

A udělal jsem vše, co bylo v mých silách, abych zavřel skoro všechny z nich, které jsem skutečně znal. Podezřelý bazén se rychle zmenšoval.

"Konečná pravda," řekla Lea. Najednou vypadala velmi unaveně. "Tvůj vrah byl jen zástupcem jiné bytosti a jedním mocnějším a nebezpečnějším než on."

On. Muž. Bazén se zmenšil o polovinu, dát nebo vzít.

Takže.. .

Takže kromě péra, které mě zabilo, jsem měl také jeho šéfa, o kterého jsem se musel starat.

Super.

"Víc už nemůžu říct, kmotře," řekla Lea.

UŽ JSTE ŘEKL PŘÍLIŠ MNOHO.

Lea zvedla ruku, jako by si chtěla chránit obličej před náhlým větrem, a zamračila se směrem k Věčnému tichu. "Vaše znalosti o smrtelnících jsou relativně vzácné. Je hotovo. Přestaň vytí." Lea se odmlčela, aby se znovu podívala na jednu stranu, trochu ztuhla v zádech a dodala opožděné a nenadšené: "Jestli chceš."

Tichá postava se na mě dívala z mé kmotry, a i když neměla plíce, kterými by mohla načerpat dech, nějak jsem cítila, že se chystá promluvit.

"Já vím," řekla jsem spěšně. "Já vím. Poznej mou cestu. Není třeba vyfukovat mé mozky a opakovat se."

Věčné ticho vypadalo slabě, nejasně naštvaně. Přišel čistě psychický pocit, něco, co ... to mi opravdu připomínalo nespokojené zavrčení. Pak se socha odvrátila a zmizela mi z dohledu.

"Hm," řekla jsem, když postava odešla. "O čem to sakra bylo?"

"Zástupci," zamumlal Leanansidhe, sotva slyšitelný. "Vždy proxy. A respekt."

"Cože?"

Podívala se na mě přímo a já měl dojem, že říká něco se zvláštním významem. "Zástupci, dítě. Ti, kteří se zdají mluvit jménem někoho jiného, kdo nemůže být přítomen. Stejně jako jsem v průběhu let sloužil jako zástupce své královny nebo ona pro mě." Lea zavrtěla hlavou a řekla: "Musím jít, dítě."

"Počkej," řekl jsem a natáhl se, abych se rukou dotkl její nohy.

Moje ektoplazmatické tělo nepropadlo její. Moje ruka nic necítila, přesto se setkala s podivným odporem vůči jejímu pohybu. Nevstoupil jsem do ní jako Mort nebo Molly. Trochu jsem na to zamrkal.

"Jsem ze dvou světů," řekla svým tónem mírně netrpělivě. Jak to často dělala, očividně uhodla mé myšlenky. "Samozřejmě, že se necítím stejně jako smrtelné tělo."

"Ach," řekla jsem. "Uh. Naslouchat. Chci jen . . . Potřebuju vědět, že se postaráš o Molly."

Naklonila hlavu a chvíli si mě prohlížela. "Ale... dítě. Nikdy nebylo tvou zodpovědností pečovat o mladou ženu."

"Ano, byla," řekla jsem. "Byla to moje učnice."

"Opravdu. Někoho, koho jste se zavázali učit – ne se o něj starat. Dítě, minul jsi celý smysl cvičení?"

Otevřela jsem ústa a pak je zase zavřela. "Možná ano. Co se mělo stát?"

"Měl jsi ji naučit, aby se o sebe starala," odpověděla Lea věcným tónem. "To se ti nepodařilo..." Zamračila se. "Přiznám se, že mám jen omezené chápání pojmů dobra a zla. Rozdíly se mi zdají být do značné míry sémantické, když se aplikují na empirické situace. Přesto se mi zdá, že jsi jí neudělal žádnou velkou laskavost tím, že jsi byl jemný."

Na okamžik jsem se setkal se Sidhiným netečným pohledem, než jsem se podíval jinam. "Možná máš pravdu."

"Jsem velmi starý, dítě. Ve většině případů je to bezpečný předpoklad." Přičichla a naklonila se, aby mě pohladila po ruce v poněkud důrazném gestu. "Teď tedy. Poslechněte si pěknou sochu. A snažte se zničit každého, kdo se vám snaží ublížit. Smrt by koneckonců měla být zkušeností s učením, nebo jaký to má smysl?"

Něco podle slov mé kmotry se podařilo někde přistát na duchovi fungující mozkové buňky a zasáhl mě záblesk inspirace. "A je to!" Vyhrkla jsem. "To je způsob, jak zacházet s Corpsetakerem."

Lea naklonila hlavu, oči upřené, a pak se vědoucně usmála. "Aha. Jestli to dokážeš."

Polkla jsem. "Ano."

"Zajímavé," zamumlala. "Pokud je dokážete ovládat. Jsou mocí potenciálně smrtící i pro toho, kdo ji ovládá. Výbušný. Nebezpečný. A velmi typické pro vás. Výborně." Pak pohnula prsty pravé ruky sérií malých gest a byla pryč.

To mě nechalo samotného v hrobě s mými myšlenkami.

Znovu jsem se opřel o zeď, ale neusadil jsem se na zemi. Místo toho jsem myslela na Molly a na to, jak je zpackaná.

To byla moje chyba, v mnoha ohledech.

První věc, která na mě vyskočí: Nikdy jsem neměl nechat Molly jít do Chichén Itzá.

Vedl jsem ji do boje svého života proti Rudému dvoru, abych zachránil svou dceru. Ale neměla jsem Molly vystavovat. Byla citlivou čarodějkou, jejíž magické smysly byly přirozeně naladěny na nejjemnější, nejlehčí a nejjemnější fungování umění. Nebo, řečeno více Harryho, měla velké, troubící Dumbo uši, které byly extrémně citlivé na hlasité zvuky.

Magie je život. Některé formy smrti – jako vražda, náhlé a násilné ukončení života, který jinak neskončil – byly ekvivalentem obrovské, skřípavé zpětné vazby pro její smysly. A vtáhl jsem ji do podivného koncertního sálu v Chichén Itzá. Murderpalooza. Nemluvě o tom, že jsem spustil největší a nejnásilnější magickou kletbu, která byla v minulém století vypuštěna - sakra, nebyl jsem zrovna citlivý chlap, magicky řečeno, ale i já jsem měl v paměti prázdné místo během minut hned po té tajemné explozi.

Musí to být pro mě špatné, abych to vyloučil. Pro Molly to muselo být mnohem horší. A ach ano, byla zastřelena a téměř zabita, aby šla se vším ostatním. Sledoval jsem, jak se zhroutila ze ztráty krve.

Chyba. Byla to velká zatracená chyba. V té době jsem se tak soustředil na to, abych dostal Maggie ven, že jsem nechal Molly, aby mě přesvědčila, že si zaslouží být v týmu. Nikdy bych jí to nedovolila, kdybych přemýšlela na rovinu. Řekl bych jí, aby zůstala doma, držela pevnost nebo možná zůstala v autě. To bylo to, co jsem vždycky dělal, když jsem byl na cestě na slimák. Vystavení tomuto druhu hluku by mohlo docela účinně rozbít její zdravý rozum.

A možná ano.

I kdyby její duševní dům byl stále na dobrých základech, nepotřebovali byste příšery nebo magii, abyste byli poškozeni štětcem se smrtí. Vojáci, kteří se vraceli domů z válek, to věděli po staletí. Posttraumatická stresová porucha způsobená život ohrožujícími zraněními pokazila životy mnoha lidí - lidí, kteří neměli nadpřirozené schopnosti jako možný ventil pro svůj hněv, strach, zármutek nebo vinu.

A kdo tam byl, aby ji chytil? Šílená Leanansidhe, zástupkyně Její zkaženosti, se svým Nietzschem a Darwinem byly sentimentální macešky pohled na život.

Hvězdy a kameny. Když Molly trvala na tom, že půjde, proč jsem jí prostě neřekla: "Samozřejmě, že můžeš přijít, kobylko. Vždycky jsem chtěl vytvořit své vlastní psychicky zmrzačené monstrum."

Muž. Nebyl to odkaz, který jsem chtěl za sebou zanechat. Chci říct, že jsem nikdy moc nepřemýšlel o zanechání odkazu, popravdě řečeno, ale učeň se zmrzačeným srdcem a myslí, který se pravděpodobně nechá pronásledovat svými vlastními lidmi, rozhodně nikdy nebyl v plánu.

"Ach, chlapče," nikomu jsem nedýchala. "Molly. Je mi to tak líto."

Ukazuje se, že duchové mohou plakat.

 

"Tady," řekl známý hlas. Bylo to později, ale ne o moc později. Možná někdy po poledni? Z hrobu to bylo těžké rozeznat.

"Nikdy předtím jsi tu ani nebyl," odpověděl další. "Byl jsem na pohřbu. Jak bys sakra věděl, kde je jeho hrob?"

Slyšela jsem, jak Fitz vypustil povzdech nabitý takovým dramatem, že jen teenager by to zvládl, aniž by si ublížil. "Je to ta zející díra v zemi támhle, s velkým pentaklem na náhrobku?"

Nastala krátká, mlhavá pauza a Butters odpověděl: "Dobře. Možná ano."

Kroky křupaly mokrým, tajícím sněhem. Fitz a Butters se objevili na kraji mého hrobu a podívali se dolů.

"Dobře?" Zeptal se Butters. "Je tam?"

"Jak to sakra mám vědět?" Fitz odpověděl. "Nevidím mrtvé lidi. Slyším je. A já nic neslyším."

"Hej, Fitzi," řekla jsem.

Kluk vyskočil. Měl na sobě své čerstvě vyprané šaty a na všechno přidal jeden ze starých kabátů Forthillu. "Kriste. Jo, je tam."

"Ach, fantastické," řekl Butters. "Ahoj, Harry. Tady, člověče. Pomoz mi dolů."

"Pomoz ti dolů? Je to, jako, pět stop na dno, pokud ano. Prostě skoč dolů."

"Skočit do otevřeného hrobu? Co jsi to za idiota?" Butters odpověděl. "Klidně bych si mohl obléci červený dres a dobrovolně se přihlásit do hostujícího týmu. Tam dole je sníh, led a kluzké bláto. To je jako žádat o ironicky zlomený krk."

"Ufňukají všichni doktoři dívky jako vy?" Zeptal se Fitz.

"Ahoj. Tahle ufňukaná holka je pořád naživu, protože nedělá hloupé kecy."

Fitz si odfrkl. "Tak ti pomůžu dolů, noha mi uklouzne, oba spadneme a zemřeme."

Butters zvedl obočí a zabručel. "Huh. To je pravda."

Štípl jsem se do můstku nosu. "Ach, pekelné zvony, kluci. Buď si najdi pokoj, nebo přestaň flirtovat a slez sem."

"Ha-ha," řekl Fitz ke mně zkříženě. "Prostě nás nazval gayi."

Másla zamrkala. "Za to, že jsme neskočili do díry, ze které bychom možná nebyli schopni vylézt? To je trochu necitlivé."

"Ne kvůli tomu, pro..." Fitz si povzdechl vintage dospívající netrpělivostí. "Kriste, jen mi podej ruku, ano? Srazím tě dolů."

Butters se ještě chvilku rozčiloval, aby se ujistil, že Fitz má pevné místo, kde by mohl položit nohy, a pak se otočil dolů do mého hrobu. Měl opět na sobě zimní výbavu a tašku do posilovny. Jakmile byl dole, ujistil se, že je mimo přímé sluneční světlo a začal otevírat tašku.

"Co se děje?" Zeptal jsem se Fitze.

"Potíže," řekl Fitz.

"Potřebujeme tvou pomoc, Harry," řekl Butters.

"Hej, počkej," řekla jsem zamračeně. "Jak tě Butters našel, Fitzi?"

"Zeptal se," řekl Fitz Buttersovi.

Malé ME přikývlo. "Harry, od Murphyho jsem pochopil, že zřejmě chodíš do sociální práce. Nebylo těžké přijít na to, koho požádáš o pomoc, a tak jsem šel do kostela, abych si s Forthillem o situaci promluvil – až na to, že tam nebyl."

Fitz se kousl do rtu. "Podívejte, Drážďany. Mluvili jsme s otcem. A rozhodl se, že půjde mluvit s Aristedesem mým jménem."

Zamrkala jsem a odstrčila se od zdi hrobu.  "Cože?"

"Snažil jsem se mu to říct," řekl Fitz. "Neposlouchal. Byl . . . Myslím, že byl naštvaný. Ale on řekl, že to vyřeší dřív, než dojde k nějakému krveprolití."

Pekelné zvony. Aristedův typ jsem znal už v minulosti. Kdyby se mu to hodilo, bez okamžitého zaváhání by Forthilla zabil. Dobrý otec byl v nebezpečí.

"Murphy by šel v ohnivých zbraních," řekl Butters. "Zlomí mi ruku, když zjistí, že jsem jí to neřekl. Potřebujeme, abys nám to pomohl probrat."

"To je šílené," řekla jsem. "Běž do hořících zbraní!"

"Na to je příliš pozdě," řekl Fitz. "Podívej, Forthill už tam je. Právě jsem se setkal s tím chlapem, ale . . . Ale... Nechci, aby se kvůli mně zranil. Musíme se teď pohnout."

"Nemůžu," řekla jsem. "Nemůžu se pohybovat za bílého dne."

"Mysleli jsme na to," řekl Fitz. "Butters říkal, že potřebuješ stíněnou nádobu."

"Butters to řekl, že?" Zeptal jsem se ironicky.

Z tašky se zvedla másla a držela plastové pouzdro na baterku, které drželo Bobovu lebku. Mrkl na mě, natáhl ho a řekl: "Naskoč dovnitř."

Zamrkala jsem.

Pak jsem řekl: "Správně. Pojďme."

Zhluboka jsem se nadechla a vrhla se dopředu, do zírajících očních důlků lebky.



Kapitola třicátá pátá

Byl tam velmi, velmi zvláštní vířící pocit, když mé duchovní já vyskočilo dopředu a pak jsem stál ...

. . . V bytě.

Dobře, když říkám byt, nemyslím to jako své staré místo. Bydlel jsem v převážně zakopané krabici, která byla asi dvacet krát třicet celkem, nepočítaje v to podzemí, kde byla moje laboratoř. Apartmán Drážďany byl plný brožovaných knih na zjizvených dřevěných policích a pohodlného použitého nábytku.

To bylo spíš jako . . . Apartmán Bond, James Apartmán Bond. Penthouse Bond, opravdu. Bylo tam hodně černého mramoru a mahagonu. Byl tam krb o velikosti přístřešku pro auta, doplněný skromným – relativně skromným – ohněm. Nábytek se shodoval. Bohaté tvrdé dřevo, ze kterého byl vyroben, bylo ručně vyřezávané ve složitých vzorech. Až při druhém pohledu jsem uviděl stejnou runovou a sigilovou práci, kterou jsem použil na své vlastní holi a tryskací tyči. Polštáře na pohovkách (množné číslo, pohovky) a křesla a sedany a lehátka (množné číslo, lehátka) byly vyrobeny z bohaté látky, kterou jsem nedokázal identifikovat, možná nějakého surového hedvábí, a vyšívané více stejnými symboly ve zlaté a stříbrné niti. Nedaleký stůl se chlubil něčím, co vypadalo jako čerstvě pečená krůta, spolu s pomazánkou ovoce a zeleniny a příloh všeho druhu.

Bylo to trochu směšné, opravdu. Bylo tam dost jídla na to, aby nakrmilo malý národ. Ale nebyly tam žádné talíře, které by se naplnily, a nebylo tam žádné nádobí, které by to mohlo jíst. Vypadalo to nádherně a vonělo to neuvěřitelně, ale. . . bylo v tom něco netečného, něco neživého. Na tomto stole nebyla žádná výživa, ani pro tělo, ani pro ducha.

Jedna stěna byla pokryta závěsem. Začal jsem ji odtahovat stranou a zjistil jsem, že reaguje na dotek, roztahuje se sama od sebe, aby odhalila televizi o velikosti billboardu, high-tech stereo systém a celou polici lemovanou jedním druhem videoherní konzole za druhou, komplikované malé ovládací prvky, které sedí úhledně vedle každého z nich. Nedokážu rozeznat PlayBox od X-Station, ale kdo je všechny může sledovat? Existuje asi tisíc různých druhů strojů, na kterých můžete hrát videohry. Myslím upřímně.

"Ehm," řekla jsem. "Ahoj?" Můj hlas se ozýval docela zřetelně – víc, než měl, obrovská mramorová jeskyně nebo ne. "Někdo doma?"

Byl tam, nekecám, bubnování.

Pak se z oponaného oblouku objevil mladý muž. Vypadal... docela obyčejné, opravdu. Vysoký, ale ne pobuřující; štíhlý, aniž by byl tenký na kolejnici. Měl slušná ramena a vypadal tak nějak povědomě. Byl oblečený jako James Dean – džíny, bílá košile, kožená motorkářská bunda. Oblečení na něm vypadalo trochu zvláštně, nějak nuceně, s výjimkou malé lebky vyšívané bílou nití na bundě, těsně nad srdcem mladého muže.

Činely se zřítily a on rozpřáhl ruce. "Ta-da."

"Bobe," řekla jsem. Cítila jsem, jak se mi jedna strana úst pobaveně kroutí. "Tohle? Tohle je místo, ze kterého jsi vždycky chtěl, abych tě pustil ven? Mohl by sesm vměstnat pět nebo šest mých."

Jeho tvář se roztáhla do širokého úsměvu. "No, přiznávám, moje postýlka je docela sladká. Ale zlatá klec je pořád klec, Harry."

"Zlatý protiatomový kryt, spíš jako."

"Ať tak či onak, každých pár desetiletí se zblázníte," řekl a spadl na lehátko. "Chápeš, že to není doslova to, co je uvnitř lebky, že?"

"Je to moje hlava, která interpretuje to, co vidím, do známých věcí, ano," řekla jsem. "Začíná to být tak nějak běžné."

"Vítejte ve světě ducha," řekl Bob.

"Co je s jídlem?"

"Buttersova máma je nějaká bohyně jídla," řekl Bob a jeho oči se rozšířily. "To je šíření, které vypustila během posledních několika svátků. Nebo, ehm, Buttersovy smyslové vzpomínky na to, tak jako tak – nechal mě udělat projížďku a pak jsem udělal tuto faksimile toho, co jsme zažili."

Zvedla jsem obočí. "Nechal tě najíst? V hlavě?" Olovnice... nebyl dobře známý svou zdrženlivostí, podle mých zkušeností, když se dostal na jednu ze svých exkurzí.

"Nejdřív byla smlouva," řekl Bob. "Omezující dokument dlouhý asi dvacet stran. Kryl své základny."

"Hm," řekla jsem. Kývl jsem na jídlo. "A ty prostě... předělal to?"

"Jistě," řekl Bob. "Můžu předělat cokoliv tady." Zavrtěl obočím. "Chceš vidět záznam z té doby, kdy Molly dostala kyselinu přes celé oblečení v laboratoři a musela se svléknout?"

"Ehm. Projít," řekl jsem. Opatrně jsem se posadila na židli a ujistila se, že se jí neponořím nebo tak něco. Zdálo se, že se chová jako normální židle. "Televize a taky?"

"Jsem tak trochu stvořen z energie, člověče," řekl Bob. Ukázal na stěnu mediálního vybavení. "Pamatuješ si, jak jsem vysílal do tvého duchovního rádia, že? Jsem teď jakoby úplně připoutaný. Televize, satelitní snímky, širokopásmový internet – pojmenujete ho; Dokážu to. Jak si myslíš, že toho tolik vím?"

"Stovky let pomáhání kouzelníkům," řekl jsem.

Mávl rukou. "To taky. Ale mám celou tu obrovskou internetovou věc, na které si teď můžu zahrát. Másla mi to ukázala." Jeho úsměv se změnil v leer. "A je to, jako, devadesát procent porno!"

"Je tu Bob, kterého znám a miluji," řekla jsem.

"Lásko, ick," odpověděl. "A já jsem a nejsem. Chci říct, chápete, že se měním na základě toho, kdo má lebku, že?"

"Jistě," řekla jsem.

"Takže jsem hodně jako já s tebou, i když jsem s Buttersem, protože mě tenkrát potkal. První dojem a co ne, velmi důležité."

Zabručel jsem. "Jak dlouho si musíme povídat?"

"Není to tak jednoduché odpovědět, jak si myslíš," řekl Bob. "Ale... stále jste pěkná třešeň, takže to udržme jednoduché. Pár minut, když mluvím lineárně – ale můžu to na chvíli natáhnout, subjektivně."

"Hm," řekla jsem. "Úhledný."

"Ne, jen tak nějak tak, jak se valíme po této straně ulice," řekl. "Co chceš vědět?"

"Kdo mě zabil?" Odpověděl jsem.

"Oooh, promiň. Nemůžu ti s tím pomoct, leda jako ozvučná deska."

"Dobře," řekla jsem. "Lemme tě dožene v tom, co vím."

Vyplnil jsem Boba na všechno od vlakového tunelu. Nic moc jsem nezadržoval. Bob byl dost chytrý na to, aby vyplnil drtivou většinu mezer, kdybych něco vynechal, a dokázal shromáždit informace a odvodit souvislá fakta, stejně jako jakoukoli mysl, kterou jsem kdy poznal.

A kromě toho . . . byl to můj nejstarší přítel.

Poslouchal, jeho zlatohnědé oči byly odhodlané, zcela soustředěný na mě.

"Páni," řekl, když jsem skončila. "Jsi tak úplně v prdeli."

Vyklenul jsem na něj obočí a zeptal se: "Jak si to představuješ?"

Obrátil oči v sloup. "Ach, kde mám začít? A co se zřejmým? Uriel."

"Uriel," řekla jsem. "Cože?"

"Čaroděj svázaný se spoustou opravdu elementárních zdrojů moci umírá hned poté, co podepsal nějaké dohody, které zaručují, že se stane peklem mnohem temnějšího - velkým písmenem - a je to náhlé" - dělal vzdušné citace prsty - "nepravidelnost" o jeho smrti. Je poslán zpět do smrtelné cívky, aby se znovu zapojil. A myslíte si, že anděl není někde zapojen? Pamatovat. Uriel je černošský chlapík archandělů. Podvedl Otce lží za to, že nahlas křičel. Myslíš, že by tě nepodvedl?"

"Uh," řekla jsem.

Cítil jsem se trochu tlustý.

"Vidíš?" Bob řekl. "Tvůj první malý kousek existence bez masa a už jsi beze mě ztracený."

Zavrtěla jsem hlavou. "Podívej, člověče, já jsem prostě... teď jen duch. To je jen, jako papírování, které dostávám vyplněné, než chytím vlak kamkoli."

Bob znovu obrátil oči v sloup a odfrkl si. "Ach, jistě, že je. Vrátí vás sem právě ve chvíli, kdy se ta šílená Corpsetaker staví do role královny Chicaga a chystá se vyhladit obránce lidstva – jako jsou oni – tady ve městě, a je to jen náhoda, jako obvykle." Přičichl. "Úplně si na tebe hrají."

"Oni?" Říkal jsem.

"Přemýšlej o tom," řekl Bob. "Chci říct, zastavte se na chvíli a skutečně přemýšlejte. Vím, že už je to nějakou dobu."

"Zima," řekla jsem. "Sníh na konci jara hluboký metr. Královna Mab."

"Samozřejmě," řekl Bob. "Je tady. V Chicagu. Někde. A protože, duh, ona je zimní královna, přinesla s sebou zimu." Našpulil rty. "Ještě pár dní."

Bob měl pravdu. Mab by se mohla chlubit svou mocí tváří v tvář nadcházejícímu období, ale kdyby neustoupila, její protějšek, Titania, by si pro ni přišel - na vrcholu letní síly, slunovratu, pokud by předchozí vzorce platily.

"Harry, nechci komentovat tvou novou přítelkyni, ale je tu ještě šest měsíců poté, co tě zastřelili? Vypadá to trochu přilnavě."

"Počkej," řekla jsem. "Říkáte, že Mab a Uriel jsou v něčem. Dohromady. Královna vzduchu a temnoty a převrácený archanděl."

"Žijeme v podivné době," řekl Bob filozoficky. "Jsou to svého druhu vrstevníci, Harry. Hej, říká se, že dokonce i Všemohoucí a Lucifer pracovali na Jobovi. Spider-Man se se Sandmanem spojil už dříve. Luke a Vader dělali císaře. Stává se to."

"Spider-Man je předstíraný a nepočítá se," řekla jsem.

"Začínáš teď kreslit takové rozdíly?" Zeptal se Bob. "Kromě toho je skutečný. Jako někde."

Zamrkala jsem. "Ehm. Cože?"

"Myslíte si, že váš vesmír je jediný vesmír? Harry, pojď. Stvoření, naprosto šílené obrovské. Dost místa pro tebe i spider-mana." Rozpřáhl ruce. "Podívej, já nejsem věřící člověk. Nevím, co se stane na druhé straně, nebo jestli skončíte tím, že půjdete do nebe nebo pekla nebo do něčeho přiměřeně blízkého. To není moje taška. Ale znám hru se skořápkami, když ji vidím."

Polkla jsem a prostrčila si ruku do vlasů. "Fomorovi služebníci. Corpsetaker a její gang. Dokonce i Aristedes a jeho malá posádka. Jsou to kousky na šachovnici."

"Stejně jako ty," souhlasil Bob vesele. "Všiml si někoho jiného, kdo ti nedávno posunul prostor nebo dva? Tím myslím, že jste si toho všimli teprve nedávno."

Zamračil jsem se. "Kromě všech kolem mě?"

"Přemýšlel jsem o tom, kdo je za tebou," řekl Bob. Jeho výraz se náhle stal vážným. "Chodec."

Pomalu jsem se nadechla. Ten, kdo jde za ním.

Teprve teď, když jsem se ohlédl za svými krystalickými vzpomínkami a aplikoval to, co jsem se naučil během svého dospělého života od té doby, co se staly, jsem mohl opravdu ocenit, co se té noci stalo.

Walker se mě nikdy nesnažil zabít. Kdyby to chtěla udělat, nemusela si se mnou hrát. Mohl se prostě objevit a popravit mě, jako měl chudáka Stana na čerpací stanici. Snažila se mě tlačit, formovat mě do něčeho nebezpečného – třeba do zbraně.

Jako možná stejně jako Justin.

Vždycky jsem předpokládala, že Justin ovládá Toho, kdo jde za mnou, že můj starý pán ho poslal za mnou, když jsem utekla. Ale co kdybych byl převrácený idiot? Co kdyby jejich vztah fungoval opačně? Co kdyby Justina, který mě zradil, podobně bodl do zad svým vlastním nelidským mentorem, když mě to stvoření v podstatě připravilo na zničení Justina?

"Lotta tam opravdu děsivá symetrie," zašeptala jsem.

"Ano," řekl Bob, stále vážně. "Jsi na děsivém místě, Harry." Zhluboka se nadechl. "A. . . zhoršuje se to."

"Horší? Jak?"

"Je to jen teorie," řekl, "protože tohle není moje taška. Ale podívejte. Je tu tělo a duch, že?"

"Ano," řekla jsem.

"Smrtelníci mají obojí, přímo tam pohromadě, spolu s duší."

"Myslel jsem, že je to to samé. Duše, duch."

"Ehm," řekl Bob. "Komplikované. Přemýšlejte o svém duchovním já jako o semínku. Vaše duše je země, ve které roste. Potřebujete obojí, když zemřete. Způsob, jakým jsem to slyšel ... tak nějak se mísí dohromady, aby se staly něčím novým. Je to housenková motýlí věc."

"Dobře," řekla jsem. "Jak to může být ještě horší?"

"Ty, tady, teď, nejsi duch," řekl Bob. "Nejsi skutečný duch. Ty... Jen pobíháš ve své šílené duši, člověče. Chci říct, že z praktických důvodů je to totéž, ale..."

"Ale co?"

"Ale když se ti něco stane tady, teď... je to pro udržení. Chci říct... navěky. Mohl bys kapitál-E Konec, člověče. Roztočte se úplně z kola. Nebo ještě hůř."

Polkla jsem. Myslím tím, že jsem si uvědomil, že jsem byl ve vážné situaci po celou dobu, ale ne v takové, která by mohla být potenciálně popsána slovy jako věčný. Radost.

Bob zavrtěl hlavou. "Nemyslel jsem si, že je možné, aby ti to udělali. Podle toho, co jsem slyšel, je vaše duše vaše vlastní. Myslel bych si, že do něčeho takového budeš muset vstoupit dobrovolně, ale..."

Zvedl jsem patu ruky a přitiskl si k ní čelo v ustáleném rytmu.

"Ach, Harry," řekl Bob a jeho hlas byl hluboce zklamaný. "Ty jsi to neudělal."

"Nevysvětlili to přesně tak, jak jsi to vysvětlil ty," řekla jsem. "Ne tolika slovy."

"Ale dali ti na výběr?"

Kapitán Murphy udělal přesně tohle. Bylo to formulováno tak, že jsem ve skutečnosti neměl moc na výběr, ale měl jsem na výběr. "Ano."

"A ty ses rozhodl riskovat svou věčnou duši? I když se na takové věci všichni vykašlete."

"To ... nebylo to tak úplně formulováno..." Začal jsem. Jen to opravdu bylo. Jack mě varoval, že bych mohla být navždy v pasti, že? "Nebo... dobře. Mikrometr. Ano. Myslím, že technicky vzato ano."

"No," řekl Bob. Odkašlal si. "Ty idiote."

"Argh," řekla jsem. "Bolí mě hlava."

"Ne, není," řekl Bob pohrdavě. "Prostě si myslíš, že by to tak mělo být."

Odmlčela jsem se, zamyslela se a viděla, že Bob má pravdu. A rozhodl jsem se, že mě stejně bolí hlava, sakra. Jen proto, že jsem byl duch nebo nahá duše nebo cokoli jiného, neznamenalo, že jsem musel začít ignorovat, kým jsem byl.

"Bobe," řekla jsem a náhle zvedla hlavu. "Co to znamená? Chci říct, proč mě prostě nenechat umřít a nepohybovat se jako obvykle?"

Bob našpulil rty. "Ehm. Ano. Žádná stopa."

"Co když..." Cítil jsem se dušný. Sotva jsem to chtěl říct. "Co když nejsem..."

Bobovy oči se rozšířily. "Ach.  Oooooohhhhhhhhh Urielovi lidé – Murphyho táta a tak dále – řekli něco o tvém těle?"

"Že to nebylo k dispozici," řekl jsem.

"Ale ne že by to bylo pryč?" Bob stiskl.

"Ne," řekla jsem. "Oni... to neřekli."

"Páni," řekl Bob s očima dokořán.

Moje pravděpodobně také. "Co mám dělat?"

"Jak to sakra mám vědět, člověče?" Zeptal se Bob. "Nikdy jsem neměl duši ani tělo. Co ti řekli, abys udělal?"

"Najdi mého vraha," řekla jsem. "Ale... to znamená, že jsem mrtvý, že?"

Bob mávl rukou. "Harry. Mrtvý není. . . Podívejte, dokonce i z hlediska nedohledu, mrtvý je opravdu fuzzy oblast. Dokonce i smrtelná medicína považuje smrt za druh procesu více než za stav bytí – za určitých okolností za vratný proces."

"K čemu se dostáváš?" Zeptal jsem se.

"Je rozdíl mezi mrtvými a... a pryč."

Polkla jsem. "Takže... co mám dělat?"

Bob se vrhl na nohy. "Co děláš?" Ukázal na stůl se svátečním jídlem Matky Buttersové. "Máš se  k tomu možná vrátit a ptáš se mě, co mám dělat? Najdeš svého šíleného vraha! Uděláme to oba! Úplně vám pomůžu!"

Světlo v místnosti náhle zčervenalo. Vzduchem bzučel zvuk červené výstrahy, který jsem si pamatoval ze starých epizod Star Treku .

"Hm," řekl jsem, "co to sakra je?"

"Butters mě volá," řekl Bob a vyskočil na nohy. Podoba mladého muže, o kterém jsem si teď uvědomila, že musel vypadat hodně jako Butters, když byl dítě, jen vyšší, se začala rozpadat na jiskry dřevěného ohně. "No tak," řekl Bob. "Pojďme."
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Ve skutečnosti jsem se z lebky nevymanil tak, jak jsem tam šel. Bobova pasáž mě tak nějak smetla za sebou, jako list, který je tahán za projíždějícím tahákem s návěsem. Byla to násilná připomínka toho, že za současného stavu je Bob těžkou váhou. Byl jsem jen hubený nováček.

Nenáviděla jsem ten pocit. Ten pocit byl naštvaný.

Znovu jsem se integroval ve stoje v zaprášené místnosti. Odpolední sluneční světlo jím pronikalo a jeho nebezpečí se zmírnilo hustým povlakem špíny nad okny. Místo vypadalo jako vchod do průmyslové budovy. Bylo tam něco, co bylo těžkým psacím stolem, možná pro recepční nebo bezpečnostní stráž. Ve výklenku byly umístěny řady malých osobních skříněk. Několik obdélníků méně vybledlých, komerčních taupe barev na stěnách bylo pravděpodobně tam, kde zmizely časové hodiny a držáky časových karet. Butters stál opodál, držel Bobovu baterku a oči lebky jasně zářily Bobovou přítomností ve fyzickém světě, když teď opustil svůj "byt". Malé ME vypadalo napjatě, soustředěně, ale nebálo se.

Nebylo velkou záhadou, jak se dostali do místnosti: Fitz tam stál se sadou nůžek na šrouby s tři stopy dlouhými rukojeťmi drženými přes rameno. Fitz vypadal dost vyděšeně pro všechny. Chlapec byl zpátky v doupěti svého někdejšího mentora a vyděšený jeho hněvem.

Ano.

Znal jsem ten pocit.

Butters vytáhl z kapsy své malé duchovní rádio a tichým hlasem se zeptal: "Drážďany, ty tady?"

"Po tvé levici," řekla jsem tiše.

Svítil Bobovým očím a zřejmě mě viděl osvětlenou. "Ach," řekl a vypadal uvolněně. "Správně. Dobře."

Neměla jsem ponětí, proč vypadal uvolněně. Nebylo to tak, že bych mohl  něco dělat, pokud by nepřišel nějaký náhodný duch, v kterémžto případě by moje paměťová magie mohla vařit jinou bytost neschopnou ovlivnit hmotný svět.

Ale myslím, že ke mně vzhlížel, nebo alespoň k mé paměti, a já jsem mu dlužila, že mi pomůže, jak jen budu moci. Tak jsem mu klidně přikývla a povzbudivě zaťala pěst. Solidní.

"Beru to tak, že jsme sem přišli přes slepé místo?" Zeptal jsem se tiše Fitze.

Fitz přikývl. "Řetězy na dveřích stačily. A nemohl rozšířit svá strážní kouzla dál než do hlavní místnosti."

Zabručel jsem. "To je dobře."

"Proč?" Zeptal se Butters.

"Znamená to, že Aristedes nemá dost síly, aby vás na místě spálil na popel."

Másla spolkla. "Ach. Dobře."

"Neznamená to, že tě nemůže zabít," řekla jsem. "Jen to, že nebude mít vysoký rozpočet FX, když to udělá."

"Je rychlý," řekl Fitz. Hlas se mu zachvěl. "Je opravdu, opravdu rychlý."

"Jako, jak rychle?" Zeptal se Butters. "Rychlý jako Jackie Chan nebo rychlý jako Flash?"

"Málo z obou," řekla jsem. "Dokáže rychle pokrýt terén. A může zasáhnout jako náklaďák."

Fitz pevně přikývl.

"Ach," řekl Butters. "Super. Asi bychom s ním tedy neměli bojovat." Odložil baterku stranou a přehraboval se v tašce. "Dej mi jen chvilku."

Stín blikající jedním z oken natočených špínou. Fitz vypustil syčení a oběma rukama sevřel nůžky na šrouby, připravené je používat jako kyj. Butters vypustil podivný malý cvrlikání a vytáhl z tašky velkou, starou, policajtskou baterku se slash-clubem.

Stín přešel přes jiné okno. Někdo venku se pohyboval směrem ke dveřím a přicházel za námi.

Rychle jsem se podívala na baterku a ujistila se, že stojím ve světle Bobových očí a mimo cestu jakéhokoli přímého slunečního světla, které by mohlo projít dveřmi. Nemohl jsem nic dělat, ale kdybych tam viditelně stál, když se otevřely dveře, možná bych mohl Aristedese rozptýlit, kdyby jím procházel. Možná by rychle proběhl skrz mě a do zdi a vyrazil by se jako kreslený darebák. To by mě přimělo vypadat skvěle.

Pravděpodobnější je, že bych ničeho nedosáhl. Ale když jsou vaši přátelé v nebezpečí, stejně se snažíte.

Dveře se otevřely a já jsem zvedl ruce do dramatické scénické pózy. Připadalo mi to směšné, ale držení těla vyvolává reakce lidských bytostí na téměř atavistické úrovni. Nejsme tak strašně daleko od našich prvotních kořenů, kde řeč těla byla důležitější než cokoli, co jsme řekli. Můj postoj mě prohlásil za vládce místního prostoru, muže, který měl kontrolu nad vším, co se kolem něj dělo, za člověka, kterého budou ostatní následovat, za směs maestra a šílence, který mě instinktivně identifikuje jako nejnebezpečnější věc v místnosti.

Butters a Fitz narazili do zdi po obou stranách dveří a zvedli své improvizované zbraně, když se otevřely. Dveře dramaticky zavrčely na pantech a do budovy vstoupila velká, hrozivá postava. Zaváhala, zvedla ruku, aby si zakryla oči, a očividně na mě zírala.

Butters vykřikl a máchl baterkou na postavu. Fitz naproti tomu v tichosti smetl těžkou sadu řezaček šroubů. Dokonce i v tom záblesku času jsem musel obdivovat Butterse. Malý chlapec nemohl bojovat a věděl to, ale byl dost chytrý na to, aby křičel a přitáhl pozornost vetřelce k menšímu, slabšímu a lehčímu rameni z nich dvou. Úmyslně se vrhl na většího soupeře, aby ho donutil otočit se, aby se Fitz mohl houpat za jeho zády.

Žádný bojovník, možná, ale ten malý kluk měl dost odvahy na tři modřiny.

Ani jednomu z nich to neprospělo.

Zdálo se, že velký muž ten trik vycítil. Uhnul se kyvným nůžkám na šrouby, aniž by se otočil, a současně vytrhl levou paži, pata jeho ruky se tlačila dopředu. Udeřil Butterse přímo do břicha a poslal malého muže roztaženého. Pak se zatočil, když Fitz obnovil rovnováhu a znovu máchl nůžkami na šrouby. Chytil je jednou rukou a jednou rukou vyrovnal Fitzovu sílu. Pak s vlnitým pohybem horní části těla, který mi připomínal Murphyho v práci, vzal Fitzovi z rukou nůžky na šrouby a poslal mladého muže roztaženého do Butterse, který právě začal znovu stoupat na nohy. Oba šli dolů na hromadu, když se dveře zavřely.

Daniel Carpenter, nejstarší syn Michaela Carpentera, stál na chvíli na místě a držel nůžky na šrouby lehce, stejně vysoký a silný jako jeho otec, jeho šedé oči vzdálené a chladné. Pak se na mě podíval, otevřel ústa a zase je zavřel.

Zamávala jsem mu a řekla: "Ahoj, Danieli."

Zvuk mého hlasu k němu přicházel jen přes rádio v Buttersově kapse.

Zamrkal. "Co to sakra je?" Zeptal se Daniel a zíral na mě. Pak se podíval na Butterse, pak na Fitze a pak na řezačky šroubů. "Myslím to vážně. Co to sakra je, Butters? Co to sakra děláš?"

Butters odstrčil Fitze a naštvaně pohlédl na Daniela. "Tiše, prosím," řekl nižším, odhodlaným hlasem. "Plížíme se tady na padoucha a ty nepomáháš."

"To je to, co děláš?" Zeptal se Daniel – ale aspoň ztišil hlas. "Protože paní Murphyová si myslí, že ztrácíte rozum."

Másla zamrkala. "Cože? Proč by si to Karrin myslela?"

"Kvůli té věci," řekl Daniel a kývl směrem ke mně.

"Ouch," řekla jsem. "To pálí, Danieli."

"Ty vole," řekl Butters. "Nebuď péro. To jsou Drážďany. Nebo je to alespoň jeho duch, což je většinou totéž."

"To nevíme," odsekl Daniel. "Věci z duchovního světa mohou vypadat tak, jak chtějí vypadat. To víš."

"Neprošli jsme si už tou správnou identifikací?" Stěžoval jsem si.

"Já vím. Správně?" Řekl mi Butters. "Vidíš, jaká má být?"

"Kdo?" Daniel se dožadoval.

"Karrin, samozřejmě," odpověděl Butters. "Od té doby, co jsi zmizel, Harry, bojuje ve válce a používá všechny zbraně, které najde. Sakra, dokonce si vzala pomoc od Marconeho."

Danielův obličej zrudl ještě tmavší. "Takhle  o paní Murphyové nemluvte. Ona je jediným důvodem, proč Fomor neterorizoval Chicago jako všude jinde."

"Ti dva se navzájem nevylučují," řekl Butters s povzdechem. Podíval se na mě a rozpřáhl ruce. "Vidíš, s čím mám co do činění?"

Ušklíbla jsem se a přikývla. "Myslím, že je to o její práci. Není si jistá svým místem ve světě. Byla taková, když jsem poprvé otevřel obchod, asi v době, kdy dostala na starost SI - podezřelý, uzavřený, negativní pohled na všechno. Bylo nemožné s ní mluvit."

"Plížíš se proti jejím rozkazům," řekl Daniel Buttersovi.

Butters se postavil na nohy a nabídl Fitzovi ruku nahoru. "Objednávky? Tohle není armáda, člověče, a Murphy není král Chicaga. Nemůže mi nic nařídit."

"Všiml jsem si, že to říkáš, když není v místnosti," řekla jsem.

"Jsem nezávislý myslitel, ne mučedník," odpověděl Butters. Přimhouřil oči na Daniela. "Počkej chvilku. Nechala tě, abys mě sledoval?"

"Sakra," řekla jsem. "To je paranoidní."

Daniel zavrtěl hlavou a krátce se na mě zamračil. "Budete muset jít se mnou, pane Buttersi."

"Ne," řekl Butters. "Nejsem."

Daniel nastavil čelist. "Paní Murphyová řekla, že pro vaše vlastní dobro vás mám dostat z čehokoliv, do čeho vás to stvoření dostalo. Tak pojďme."

"Ne," řekl Butters a zíral na mnohem většího mladého muže. "Nenechávám Forthill na milost a nemilost punkového čaroděje."

Daniel několikrát zamrkal očima a odhodlaná agresivita z jeho postoje zmizela. "Otec? Je tady? Je v nebezpečí?"

"Je méně pravděpodobné, že mu budeme schopni pomoci, čím déle budeme stát kolem gabbingu," řekl Butters. Vzal si tašku, přehraboval se v ní a dodal: "Tohle s tebou tady bude fungovat lépe." Narovnal se a hodil na Daniela složený čtverec šedé látky. "Nasaď si to. Zůstaň vedle mě. Nemluv."

Daniel pochybovačně zíral na látku a pak se podíval na Butterse.

"Pro Forthilla," řekl Butters tiše a zjemnil hlas. "Odejdeme, jakmile bude v bezpečí, a ty mě můžeš odvézt rovnou do Karrin. Máte mé slovo. Dobře?"

Daniel se nad tím několik vteřin trápil. Pak kývl na Butterse a rozložil šedou látku.

"Ach," řekla jsem a najednou pochopila plán toho malého kluka. "Dobrý hovor. Tkanina není úplně správná, ale je blízko. To by mohlo fungovat."

Butters přikývl. "Myslel jsem, že by to mohlo být. Jak bychom k tomu měli přistupovat?"

"Malý časovač jako Aristedes si není jistý velikostí svého magického penisu," řekla jsem. "Dej jeho egu pár drobků a on ti bude jíst z ruky."

"Budeme muset jít do rádiového ticha," řekl Butters. "Nebyl čas na to, aby sluchátka fungovala."

"Jestli mě napadne něco nezbytného, můžu to říct Fitzovi. Předá to dál."

Fitz se nervózně podíval mezi Butterse, Daniela a mě. "Ach. Hm. Jistý. Protože Drážďany slyším i bez rádia."

Butters vytáhl z tašky druhý čtverec šedé látky a pak ho hodil na jednu stranu. Klidně rozložil látku a hodil plášť s kapucí, který se ukázal být přes ramena, a upevnil si sponu na krku.

"Takže, Harry," řekl Butters. "Jak se strážcům líbí vstup?"
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Daniel Carpenter se opřel, zvedl pracovní botu velikosti čtrnáct a vykopl dveře vedoucí do tovární podlahy úplně z pantů.

Byl jsem ohromen. Ten kluk měl moc. Chci říct, jistě, dveře byly staré a všechny, panty zrezivěly, ale pořád to byly šílené ocelové dveře. A proletěl pár stop vzduchem, než dopadl na podlahu s obrovským, dutým třeskem,  který se rozléhal obrovskou místností za ním.

"Děkuji," řekl Butters s naprosto nepříjemným britským přízvukem, který si obvykle vyhradil pro šlechtice, kterého jeho hráči měli nenávidět na našich starých týdenních herních sezeních. Přičichl a vkročil na podlahu továrny, jeho kroky byly jasné a přesné v prázdném prostoru. Falešný plášť dozorce se vznášel za ním.

Daniel dupnul krok za Buttersem, jeho tmavé obočí se spustilo do křiklavského lesku. Vypadalo to na něm docela přirozeně. Měl jednu obrovskou ruku sevřenou na zadní straně Fitzova krku a táhl dítě spolu s drsnou, ležérní silou. Fitz vypadal velmi nepříjemně.

Butters se zastavil u slabé staré čáry křídy na podlaze, chvíli si ji prohlížel a pak zavolal: "Ahoj? Říkám tam, je někdo doma? Jsem tu, abych mluvil s čarodějem Aristedesem. Bylo mi řečeno, že ho tady najdou." Odmlčel se asi na vteřinu a půl a dodal: "Mám čaroděje, kterého musím chytit v Trinidadu za hodinu. Raději bych to nevytahoval."

Nikdo neodpověděl. Ozývaly se tiché, skryté zvuky: stará tenisová bota táhnoucí se po betonové podlaze se slabým písknutím. Stopy. Měkký výdech. Slabé zavrčení námahy.

"Dozorce," řekl Butters. Vybíral si zuby svou miniaturou.

Danielova ramena se sevřela a utáhla a Fitz vypustil krátký výkřik. "To jsem já!" zvolal zběsile. "Je to Fitz! Pane, říkají, že jsou tady, aby s vámi mluvili o Fomoru."

"Fitz!" ozval se hlas z jedné strany. Jedno z dětí z průjezdu, malé, se vynořilo zpoza sady kovových skříní. Podíval se na Fitzovu situaci a napjal se do skrčení, připraven utéct.

"Hej, Zero," řekl Fitz a snažil se znít ležérně, když se téměř vymanil z Danielova sevření. "Šéf domů?"

Ozval se švitořící zvuk, jako by někdo hodil velkou kouli značnou rychlostí. A pak Aristedes řekl přímo za námi: "Já jsem."

Daniel sebou škubl, ale Butters svou reakci mistrovsky zatajil. Jen se podíval přes rameno a spatřil Aristéda, který teď stál v nově bezdveřovém vchodu. Butters vyklenul obočí, jako by ten trik už viděl, ale alespoň zjistil, že je dobře udělaný, a otočil se k Aristedesovi.

Mírně se mu uklonil a řekl: "Jsem dozorce Valdo. Tohle je dozorce Smythe."

Daniel se zasmával.

"Pokud nejsi jinak obsazený, zajímalo by mě, jestli bychom tě mohli požádat o chvilku tvého času."

Aristedes je všechny tři chvíli pozoroval a oči přimhouřil. Měl na sobě otrhaný, starý tmavě modrý župan přes volné bavlněné chinos a tílko. Vlasy na jeho hrudi byly husté a tmavé. Tetování kolem jeho lebky a přes lícní kosti ostře vystupovalo proti jeho bledé kůži.

"Vy jste z Bílé rady?" zeptal se.

Butters si ho chvíli prohlížel a pak si povzdechl. "Měl bych začít znovu od začátku? Naše soubory vás popisují jako menšího, ale kompetentního operátora. Mýlili se?"

Aristedes složil ruce, jeho výraz neutrální maskou. "Jsem si samozřejmě vědom Bílé rady. Jaký obchod se mnou máte? A proč držíš mého učedníka v zajetí?"

Udělal jsem rychlý kruh kolem Aristedes. Protože jsem byla celá strašidelná, nikdy nevěděl, že tam jsem. Neměl ani tak husí kůži na zadní straně krku. Hádal jsem, že je opakem Forthilla: Být sebestředným megalomanem nepřipravilo Aristéda na to, aby byl vůbec citlivý k něčí duši.

"Pod rouchem na zádech je boule," řekla jsem Fitzovi. "Dvakrát mrkněte na ano , pokud víte, co to je. Jednou mrkněte pro ne."

Fitz se na mě podíval a dvakrát zamrkal.

"Zbraň?" Zeptal jsem se.

Dvě mrknutí.

"Zbraň?"

Jedno mrknutí.

"Nůž?"

Dvě mrknutí.

"Dobře," řekla jsem. "To je rozhodně fakt, který je třeba vědět. Pokud dostaneš šanci, nebo když se věci stanou násilnými, řekni o tom Danielovi."

Další dvě nervózní mrknutí.

Zaváhala jsem a pak jsem jemnějším hlasem řekla: "Drž se pevně, chlapče. Byl jsem tam, kde jsi ty. Bude to v pořádku."

Žádné mrknutí. Fitz se kousl do rtu.

Butters mezitím udržoval dialog v chodu. "Je zřejmé, že Rada považuje nedávné aktivity Fomoru za poněkud odpudivé. Stejně tak je jasné, že naše nedávno skončená válka s Rudým soudem nás učinila méně schopnými jednat, než bychom byli jinak."

Což, když o tom přemýšlím, pravděpodobně nebyla pravda. Rada ukončila válku s Rudým dvorem s aktivnějšími, zkušenějšími a nebezpečnějšími dozorci, než měli, když začala. Je pravda, že drtivá většina z nich byla parta dětí Mollyina věku nebo mladších, ale už to byli veteráni. Ale vsadil jsem se na to, že Fomor vybírá spoustu talentů na nízké úrovni, což je problém, který byl poměrně daleko na jejich seznamu priorit.

"Slyšel jsem, že dozorci jsou zběhlí v tom, jak přijít k věci," řekl Aristedes. "Měli bychom začít znovu na začátku, abychom ti dali další šanci se tam dostat?"

Butters dal čaroději mrazivý úsměv a malý sklon hlavy. "Vy a vaše posádka jste stále tady. To naznačuje kompetenci. Schvalujeme kompetenci."

Aristedes naklonil hlavu na jednu stranu a na okamžik mlčel. "Přišel jsi diskutovat o nějakém vztahu?"

"Nepředbíhejme," odpověděl Butters. "Nejsem náborář. Toto je návštěva. Přízemní hodnocení, chcete-li."

Nenáviděla jsem, když jsem je nechala stát před Aristédem a jeho nožem, s ničím jiným než Buttersovým herním přízvukem a několika metry šedé látky, která by je chránila, ale nepřišli jsme sem, abychom se postavili čelem k Aristedesovi. Byli jsme tady pro Forthill. Ukvapený plán, který jsem načrtl s Buttersem, mě přiměl k nalezení otce, zatímco oni udržovali Aristedesovu pozornost.

Kromě toho tyto pláště představovaly něco, co by Aristedes respektoval, kdyby měl dvě mozkové buňky, které by se mohly třít dohromady. Strážci Bílé rady nebyli nikdy považováni za přátelské postavy, jako je váš místní dopravní policista. Lidé se jich báli – pravděpodobně o to víc od války s Rudým dvorem. Strážci byli ti, kteří vám dali jedno varování, mnohem dříve, než jste byli někde blízko překročení hranice porušením jednoho ze zákonů magie. Až je příště uvidíte, pravděpodobně tam byli, aby vám uřízli hlavu.

Zda byli více respektováni nebo obávaní, záviselo do značné míry na úhlu pohledu člověka, ale nikdo je nikdy nebral na lehkou váhu.

Nějak mi připadalo správné, že Butters obchodují se svou hrůzostrašnou pověstí. Možná mi to připadalo správné, protože tato pověst byla, stejně jako já, nepodstatná – ale nebyla schopna změnit události. Duch zuřivosti Strážců mohl udělat tolik, kolik jsem mohl, abych dohlédl na své společníky. Popřál jsem jim tedy v tichu svých myšlenek štěstí a rozhodl jsem se splnit svou část plánu.

Zmizel jsem a znovu jsem se objevil na úrovni stropu, dával jsem si pozor, abych se vyhnul přímému slunečnímu světlu, které proudilo několika malými okny vysoko na stěnách. Strop nebyl tak vysoký ve srovnání s plochou tovární podlahy a trvalo mi několik pokusů, než jsem rozpoznal umístění tábora gangu v celém tom opuštěném prostoru. Chtěl jsem se k tomu připojit a našel Forthill.

Kněz ležel velmi klidně na podlaze, stočený do půlkruhu. Neviděla jsem, jestli dýchá, a nemohla jsem se ho dotknout, abych zkontrolovala puls. Ušklíbla jsem se a poklekla, abych vrazila ruku do jedné z jeho nohou. Cítil jsem ostrý, zvláštní pocit kontaktu s živým tělem, jako když jsem se dotkl Mortyho i svého učedníka, a ne ostré brnění kontaktu s něčím pevným, ale inertním. Byl naživu. Připadalo mi, jako by mé vlastní srdce přestalo bít a pak se znovu rozjelo.

Chvíli jsem ho studoval a snažil se zhodnotit, co se s ním stalo. Krev mu vytékala z několika řezných ran kolem obličeje, kde se jeho tenká, starší kůže pod ostrým úderem rozlomila – přes lícní kosti, hřebeny obočí a na bradu. Jeho rty byly roztřepené a otékaly. Dostal výprask od něčích pěstí – nebo možná od facek s otevřenou rukou, které mu byly uděleny s nadpřirozenou rychlostí.

To mi připadalo správné. Starý kněz, živý, dýchající symbol všeho, co Aristés nesnášel, se musel ukázat, aby mluvil. Bez ohledu na to, jak zdvořilý otec byl, jeho prostá přítomnost by byla dostatečnou výzvou pro ego kohokoliv, jako je čaroděj. Na výzvy by bylo možné odpovědět pouze násilím a facky, které uštědřil, by byly bolestivé i urážlivé.

Forthillova levá ruka byla přitisknuta k jeho žebrům. Spadl a stočil se kolem své střední části. Čaroděj mu také musel dát nějaké rány do těla. Zlomená žebra, možná, nebo horší. Všechno o traumatu bylo horší, když se to stalo starším lidem - tenčí kůže, méně svalů, méně kostí, opotřebované orgány. Byli zranitelní.

Zatnul jsem zuby a rozhlédl se po táboře. Aristedes nechal stráž, aby sledoval Forthill. Byl to chlapec a mohl to být nanejvýš velmi vychrtlý a nedostatečně nakrmený desetiletý chlapec. Seděl u ohnivého sudu, třásl se a držel zrezivělý starý steakový nůž. Jeho oči se toulaly všude, ale nedíval se na knězovu nehybnou podobu.

Forthill se náhle zachvěl a vypustil jemné zasténání, než se znovu ponořil do ticha.

Chlapeček s nožem odvrátil pohled a oči měl náhle mokré. Omotal si ruce kolem kolen a houpal se sem a tam. Nebyl jsem si jistý, který zrak bolí víc.

Sevřel jsem čelist. Jaké zvíře by to udělalo starému muži? Dítěti? Cítila jsem, jak se mi kůže začíná zahřívat, jako odraz vzteku, který se ve mně znovu zvětšil.

"Je lepší nedovolit, aby takové myšlenky zaměstnávaly vaši mysl," řekl velmi klidný, velmi uklidňující hlas.

Otočila jsem se čelem k reproduktoru, slova kouzla na jazyku, přízračná síla zažehla v dlani mé pravé ruky.

Nad Forthillem, naproti mně, stála mladá žena v proudu slunečního světla, které se rozlévalo dírou v zatemněném okně. Byla oblečená v černém obleku, černé košili, černé kravatě. Její pleť byla tmavá – ne jako někdo afrického původu, ale jako by ji někdo namočil do kádě s dokonale černým inkoustem. Sklera, bělmo jejích očí, byla také černá. Ve skutečnosti jediné věci na ní, které nebyly inkoustově černé, byly její oči a krátký meč, který držela v ruce, čepel visící rovnoběžně s nohou. Oba zářili stříbrem s kousky kovového zlata.

Klidně se setkala s mým pohledem a pak se podívala dolů na mou pravou ruku, kde záblesky ohně vysílaly obláčky kouře. "Mír, Harry Drážďany," řekla. "Nepřišel jsem nikomu ublížit."

Chvíli jsem na ni zíral a pak jsem zkontroloval strážného. Malé dítě nereagovalo na cizí hlas nebo přítomnost; ergo ona byla duch, jako já. Bylo tam spousta duchovních bytostí, které se mohly objevit, když někdo umíral, ale ne mnoho z nich mohlo stát v paprsku slunečního světla. A viděl jsem meč identický s tím, který právě držela, na policejní stanici v Chicagu Mezi.

"Jsi anděl," řekla jsem tiše. "Anděl smrti."

Pokývala hlavou. "Ano."

Pomalu jsem vstal. Byla jsem mnohem vyšší než anděl. Zamračil jsem se na ni. "Zpátky."

Vyklenula na mě obočí. Pak řekla: "Vyhrožuješ mi?"

"Možná jsem jen zvědavý, kdo se ti ukáže, až na tebe přijde řada."

Usmála. Pohnula jen rty. "Čeho přesně si myslíš, že tady dosáhneš?"

"Dávám si pozor na svého přítele," řekla jsem. "Bude v pořádku. Vaše služby nejsou vyžadovány."

"To ještě není jasné," řekl anděl.

"Dovolte mi to objasnit," řekl jsem. "Dotkni se ho a ty i já se chystáme srazit dolů."

Krátce našpulila rty a pak zavrtěla hlavou. "Jeden z nás to udělá."

"Je to dobrý člověk," řekla jsem. "Nedovolím, abys mu ublížil."

Andělovo obočí se opět zvedlo. "To je důvod, proč si myslíš, že jsem tady?"

"Dobrý den," řekl jsem, "anděl smrti. Smrtka. Zazvonit na nějaké zvony?"

Anděl znovu zavrtěl hlavou a usmál se trochu přirozeněji. "Špatně chápeš můj záměr."

"Vzdělávej mě," řekla jsem.

"Není v mé kompetenci rozhodovat, kdy život skončí. Jsem jen doprovod, strážce, vyslaný, aby dopravil nově osvobozenou duši do bezpečí."

Zamračil jsem se. "Myslíš, že Forthill je tak ztracený, že potřebuje průvodce?"

Jednou na mě zamrkala. "Ne. Potřebuje..." Zdálo se, že hledá správné slovo. "Jeho duše potřebuje tělesného strážce. Za tímto účelem jsem tady."

"Bodyguard?" Vyhrkla jsem. "Co sakra ten otec udělal, že potřebuje tělesného strážce v posmrtném životě?"

Znovu na mě zamrkala, na tváři jemné překvapení. Díky tomu vypadala velmi mladě – mladší než Molly. "On... celý život bojoval s temnotou," řekla a mluvila jemně a trochu pomalu, jako by říkala něco naprosto zřejmého malému dítěti. "Existují síly, které by se mu chtěly pomstít, zatímco jeho duše je zranitelná, během přechodu."

Několik vteřin jsem na anděla upřeně zírala, ale nezaznamenala jsem v ní nic jako lež. Podíval jsem se dolů na oheň v ruce a najednou jsem se cítil trochu hloupě. "A ty... Ty budeš ten, kdo za něj bude bojovat?"

Zírala na mě těmi stříbrnýma očima a já cítil, jak se mi nohy trochu zkřivily. Nebyl to strach... přesně. Bylo to něco hlubšího, něco úžasnějšího – ten pocit, který jsem měl, když jsem jednou viděl tornádo ze vzdálenosti necelé čtvrt míle, viděl jsem ho trhat stromy za kořeny a házet je kolem sebe jako zápalky. Z těch stříbrných očí nevyhlížel duch, bytost ani osobnost. Byla to síla podivné povahy – neosobní, nesmiřitelná a naprosto mimo jakoukoli kontrolu, kterou bych mohl uplatnit.

Na čele mi vyskočily potní rány a já jsem přerušila pohled a rychle se podívala dolů.

Temná, chladná ruka se dotkla mé tváře, něco jako požehnání i jemné pokárání, které bylo v ní obsaženo. "Jestli je tohle Anthonyho čas," řekla tiše, "uvidím ho bezpečně na onom světě. Sám Kníže temnoty mi ho nevyrve." Konečky prstů se přesunula k mé bradě a zvedla můj obličej, abych se na ni znovu podíval. Trochu se na mě usmála, když spustila ruku. "Ani ty, Harry Blackstone Copperfield Dresden, jakkoliv vznešené mohou být tvé úmysly."

Nedíval jsem se od ní. Anděl znal mé jméno až do posledního skloňování. Prdele. Jakýkoli boj proti ní by byl velmi, velmi krátký a byl jsem rád, že jsem prostě nedovolil, aby mé instinkty převzaly kontrolu. "Dobře," řekla jsem trochu slabě. "Pokud tu nejsi, abys ho zabil, proč mu nepomůžeš? Je součástí vaší organizace."

"Jak jsem vám již řekl, není mi dáno, abych si vybral, kdy život skončí – nebo neskončí."

"Proč ne? Chci říct, proč sakra ne? Cožpak si Forthill od vás lidí neodpočinul?"

"Nejde o to, co si zaslouží," řekl anděl tiše. "Je to otázka volby."

"Tak se rozhodněte, že mu pomůžete. Není to těžké."

Její tvář se během celého rozhovoru nezměnila od svého klidného výrazu déle než několik vteřin. Ale teď se to změnilo. Šlo to ploché a tvrdé. Její stříbrné oči zářily. "Ne pro smrtelníka. Ne. Není to vůbec těžké. Ale taková věc je mimo mě."

Pomalu jsem se nadechla a přemýšlela. Pak jsem řekl: "Svobodná vůle."

Naklonila hlavu do mikrokývnutí, její oči byly stále téměř otevřeně nepřátelské. "Něco, co ti bylo dáno, ale přesto mi to bylo odepřeno. Nesmím podniknout žádné kroky, které by zmařily volby smrtelníka."

"Forthill se rozhodl zemřít? To je to, co říkáš?"

"Nic tak lineárního," řekla. Tato singularita je spojením mnoha, mnoha možností. Fitz se rozhodl vložit do tebe tu malou vzácnou důvěru, kterou měl. Rozhodli jste se zapojit Anthonyho do existence mladého muže. Anthony se rozhodl přijít sem, navzdory nebezpečí. Aristedes se rozhodl ho napadnout. Waldo a Daniel se rozhodli zapojit se do jeho záchrany. Kromě toho každý z lidí, které zná každý jednotlivec, kterého jsem zmínil, učinil rozhodnutí, která ovlivnila život těch, kteří se na tom podíleli. Společně jste všichni určili tuto realitu." Roztáhla ruce. "Kdo jsem já, abych něco takového odčinil?"

"Dobře," řekl jsem, "buď takový."

"Udělám to," odpověděl anděl klidně.

Ještě jednou jsem se podíval na Forthill a zmizel a zamířil zpátky k Butters a spol. Kdyby anděl nepomohl dobrému otci, udělala bych to zatraceně dobře sama.

Bylo to jen pár skoků zpět na druhý konec tovární podlahy a trvalo mi jen pár sekund, než jsem se tam dostal.

"Fitzi," řekl jsem, "našel jsem otce. On je...".

"To se zdá rozumné," říkal Aristedes Buttersovi. "Smím položit jednu otázku?"

"Proč ne?" Butters odpověděl.

Fitz se kroutil v Danielově sevření a nakláněl se od Aristedese. Jeden pohled do jeho tváře mi prozradil proč: Poznal něco ve slovech nebo způsobem svého starého učitele. Viděla jsem tváře zneužívaných manželek, když sledovaly, jak jejich manželé pijí, s chorobnou jistotou, že cyklus zneužívání se v nadcházejících hodinách obnoví. Fitz věděl, jak Aristedes vypadá, když se chystá rozdávat násilí.

"Dozorci," řekl Aristedes. "Proč nenosíš meče?"

Blbost.

Tato otázka Butterse zaskočila. Mohl otázku uklidnit dobrou odpovědí, nebo ji dokonce zcela přesvědčivě ignorovat – ale udělal jednu věc, kterou absolutně nemohl udělat, pokud se chystal prodat svou falešnou identitu Aristedovi.

Zaváhal.

Nemůžu mu to mít za zlé, myslím. Po Forthillovi přišel rozpolcený a pohyboval se tak rychle, jak jen to šlo. Strávili jsme všech možná devadesát vteřin sestavováním našeho plánu, což bylo možné jen díky Buttersově prozíravosti při balení těch plášťů - zřejmě si myslel, že by mohlo být užitečné mít je po ruce, aby vytvořil pozorování strážce nebo dvě, pokud by se zdálo, že nadpřirozená scéna města by mohla využít nějakého ujištění. Když jsme spěchali získat dobrého otce, nemyslel jsem na celý úhel meče – z dobrého důvodu. Sakra to bylo, že Aristedes dospěl k přesnému závěru založenému na chybném předpokladu.

Meče strážců byly v nadpřirozených kruzích poměrně slavné. Jasně stříbrné, nadpřirozeně ostré čepele, ideální pro sekání hlav čarodějů a vytvořené kouzly, aby odrazily nebo narušily magické útoky nebo kouzla. Když jste viděli dozorce, viděli jste jejich meče.

Nebo to byl alespoň donedávna status quo. Kouzelnice, která je stvořila, dozorkyně Luccio, ztratila schopnost je vytvořit, když ji Corpsetaker vyměnil za tělo mladé ženy s velmi malým přirozeným sklonem k magii. Výsledkem bylo, že většina nových dozorců, počínaje mnou, neměla meč. Což znamenalo, že většina dozorců už meče nenosila.

Ale tento dojem zřejmě ještě nepřekročil na úroveň ulice.

Věci se začaly dít velmi rychle.

Aristedes vytáhl svůj nůž, zlomyslně vypadající číslo se spoustou cizích bodů – interpretaci bowieho nože, jak to udělal H. R. Giger.

Daniel Carpenter si zřejmě všiml Fitzova chování a vyvodil jeho význam. Táhl za sebou Fitze i Butterse mávnutím svých drzých paží a postavil se mezi ně a čaroděje, ruce nahoře v obranném postoji bojových umění.

Butters vykřikl, když jeho zadek narazil na studenou betonovou podlahu.

Fitz vzal pád a otočil se, oči vytřeštěné hrůzou, když se vzpamatoval a začal utíkat.

"Vy všichni jste mrtví muži," zavrčel Aristedes.

A pak se rozmazal dopředu, téměř příliš rychle na to, aby byl vidět, nůž se mu leskl v ruce.



Kapitola třicátá osmá

Aristedes nebyl ničím jiným než pruhem ve vzduchu, když se přiblížil k Danielovi, narazil do něj a srazil ho zpět. Když Daniel padal, ten zlý nůž se zablýskl a bičoval sem a tam půl tuctu krát během vteřiny a udeřil Daniela do hrudi a břicha při každé ráně.

Kdokoliv jiný než syn Michaela a Charity Carpenterových by byl vykuchán jako ryba.

Ten kluk dostal nějaký vážný výcvik - možná od Murphyho, možná od Einherjaren, možná od svého otce. Pravděpodobně od všech. Nejsem profesionál, pokud jde o boj muže proti muži, nadpřirozené odrůdy nebo jinak, ale vím dost, abych věděl, jak málo vím. A jedna z věcí, které vím, je, že se nerozhodnete načasovat své pohyby sekundu předem, abyste kompenzovali nedostatek nadpřirozené rychlosti. Musíte se to naučit, zabudovat to do svých reflexů týdny nebo měsíci pečlivé praxe.

Daniel měl.

Začal se valit s řezy nože dříve, než Aristés úplně uzavřel vzdálenost, i když klopýtl dozadu od síly čarodějova počátečního nárazu. Nůž se mu zakousl do hrudi a břicha – a našel brnění, které na něj čekalo.

Pod svým zimním kabátem měl Daniel na sobě oděv, který jsem poznal jako charitativní ruční dílo: dvojitou kevlarovou vestu s kabátem tlustých titanových kroužků vložených mezi vrstvy balistické látky. Kevlar mohl zastavit kulky, ale nedělal dřepy pro čepele. K tomu sloužila titanová pošta.

Jiskry vyletěly v rychlém sledu, když nůž zasáhl brnění. Náraz zněl, jako by někdo udeřil baseballovou pálkou do hovězího masa, ale Danielovo tělo bylo v pohybu, s každým úderem se vzdalo a připravilo je o tu nejdivočejší část jejich síly. Nůž se nikdy nedotkl jeho kůže.

Aristedes se po této oslepující kombinaci útoků zastavil a přikrčil se, ruku nataženou na jednu stranu, rovnoběžně se zemí, nůž se v ní pevně sevřel. Vypadal jako komparzista ve filmu o bojových uměních – goober.

Daniel proměnil svou zpětnou hybnost v roli a postavil se na nohy. Nevypadalo to moc elegantně, ale očividně měl pohyb pod kontrolou a asi dvacet stop od čaroděje se zhroutil do bojového skrčení. Jedna ruka mu zajela do kapsy a vyšla s jednoduchým skládacím zámkovým nožem s černou plastovou rukojetí. Palcem vytáhl čepel dlouhou asi čtyři centimetry a držel zbraň zastrčenou blízko těla, namířenou směrem k Aristedesovi. Strhl si plášť ze zad a několika švihy paže si omotal těžký materiál kolem levého předloktí. Pak držel levou ruku trochu před sebou, dlaní dolů, prsty volné – připravené zablokovat nebo uchopit.

Aristedes měl dobrou pokerovou tvář, ale v tuto chvíli jsem neměl nic na práci, kromě toho, že jsem sledoval, co se děje, a znal jsem jeho typ. Čaroděj nebyl na Danielovu reakci psychicky připraven. Ten hloupý bruiser měl krvácet na podlaze a možná prosit o život. Přinejmenším měl utíkat, vyděšený, ale místo toho velmi velký mladý muž očividně pokrčil rameny nad smrtícími útoky a chtěl bojovat.

"Pěkný nůž," řekl Daniel. Ze slov kapalo opovržení. "Dostat to z časopisu?"

"Od posledního blázna, který proti mně zkusil čepel."

Daniel vycenil zuby. "Pojď sem. Dám ti tohle."

Aristedes švihl svým nožem malou sérií otoček, takže mu hbitě tančil mezi prsty. Byla to hloupá věc v reálné situaci, ale ten chlap jasně věděl, jak používat zbraň. Pak se jeho tělo napjalo, když zasyčel slovo a znovu se rozblikal směrem k Danielovi.

Řeč těla před kouzlem, které mu poskytlo rychlost, ho prozradila. Dítě bylo opět připraveno. Vyhnul se a zametl rukama v páru půlkruhů, zatímco Aristedes probleskoval kolem. Ozval se zvuk stříhání látky a pak byl čaroděj kolem něj.

Daniel se otočil k Aristedovi se syčením bolesti. Jeho levá ruka, zabalená do šedého pláště, krvácela, červená se šířila šedou v pomalé, ale rostoucí skvrně.

"Žádné brnění tam není," zamumlal Aristedes s úsměvem.

Daniel neřekl nic. Jen znovu zaujal pozici a držel svůj zkrvavený nůž na úrovni, jeho bod směrem k čaroději.

Aristedes se podíval dolů a uviděl dlouhý, mělký řez přes jeho pravý prsní kloub. Jemný plát krve se mísil s potem, který mu vyrazil na kůži.

Hlavy vyskakovaly z trosek a teď odmítaly. Zero a jeho krajané – údajně tucet dětí – se vynořovali ze svých úkrytů, aby sledovali boj. Podle pohledů na jejich tvářích to bylo poprvé, co viděli, jak se jejich nebojácný vůdce zranil. Sakra, jestli byli něco jako já, když jsem byl mladý, pravděpodobně věřili, že mu nelze  ublížit.

Daniel Carpenter je právě ukázal jinak – a čaroděj to věděl.

Aristedesova tvář se ponořila do grimasy nezředěné nenávisti, když zíral na Daniela. Pak udělal něco nečekaného – prostě vykročil vpřed a vrhl se na dostřel nože.

Výměna názorů byla krátká. Většina bojů s nožem je. Daniel, vyšší z obou, měl výhodu dosahu, poněkud negovaný délkou čarodějovy čepele. Přes trup měl brnění a byl silnější, ale Aristedes byl z těch dvou rychlejší, dokonce i bez magie – a měl mnohem více zkušeností.

Ruce a nože se blýskaly, všechny bičovaly rychlostí a šeptaly násilí, když rozdělovaly vzduch. Nemohl jsem sledovat jednotlivé řezy. Bylo jich prostě příliš mnoho. Viděla jsem, jak Danielova poštovní košile odvrátila další pár úderů, z nichž jeden byl tak tvrdý, že poslal titanový prsten cinkající po podlaze. Vzduchem se rozléhal záblesk červené, kde jeden z bojovníků ztratil šplouchnutí krve.

Daniel krátce zavrčel. Pak další. Aristedes vyštěkl zvuk bolesti i uspokojení. Oba se rozešli, oba těžce dýchali. Boj zdaňuje rezervy těla jako nic jiného na světě. Sekundy vás mohou vyčerpat, i když jste ve skvělé formě.

Daniel zavrávoral, klekl si na jedno koleno a vypustil překvapené zavrčení.

Na obou nohách měl rány – defekty, hluboké bodnutí. Ani jedna rána nezasáhla jednu z velkých tepen, jinak už byl v bezvědomí, ale byly přímo přes kvadricepsové svaly a musely být trýznivé.

Zavrčel a pokusil se vstát. V polovině cesty zakolísal a šel znovu dolů. Trénink, odvaha a statečnost vás dostanou jen tak daleko. Dostatečně hluboká rána na obou nohách mohla Daniela vyřadit z boje. Měl je na obou.

Aristedes však z výměny neodešel čistý. Na pravé paži měl hlubokou řeznou ránu, kde ho Danielův nůž tvrdě zachytil. Maso viselo na chlopni kůže. Krev tekla proudem, ale zdálo se, že jeho paže stále funguje. Kdyby Aristedes žil dost dlouho a kdyby si udržel ruku, měl by mít jednu pekelnou jizvu, kterou by mohl později předvést.

Ale na tom Danielovi moc nezáleželo.

Čaroděj si přehodil nůž na levou ruku a zíral na Daniela plochýma očima. "Děti vás mají rády. Nenaučili jste se cenu podnikání. Kdy vyměnit bolest za vítězství."

Znovu se rozmazal a Daniel zvedl nůž. Pak mladší muž vykřikl a padl na bok a levou rukou se chytil za pravou paži. Jeho nůž dopadl na podlahu a odvrátil se od něj, až se nakonec opřel o Aristédovy nohy.

Čaroděj si vzal načas, přenesl svůj vlastní nůž do levé ruky a zvedl Danielův. Otestoval rovnováhu a hranu čepele a řekl: "Opravitelné." Opatrně otřel krev z Danielovy čepele o nohu kalhot, zavřel ji a strčil ji do kapsy županu. Pak mladíka s ošklivým úsměvem upevnil, zvedl nad hlavu vlastní čepel, takže z ní stékala Danielova krev a dopadla na jeho zvednutou paži.

A začal zpívat.

Okamžitě jsem cítila, jak se magie shromažďuje. Nebylo to nijak zvlášť silné, ale bylo to podle mých vlastních standardů. Magie nevyžaduje tunu koňské síly, aby byla nebezpečná. Aristedesovi trvalo asi deset vteřin, než přivolal dostatek vůle a soustředění na to, co dělal, a já jsem tam stála a zatínala pěsti a čelist v bezmocné zuřivosti. Daniel viděl, co se děje, a našel starou plechovku v troskách na podlaze vedle sebe. Hodil ho na Aristedese nepříjemným, levotočivým pohybem, ale ani zdaleka se nepřiblížil k tomu, aby čaroděje udeřil.

Aristedes namířil nůž na Daniela, jeho oči byly reptiliánské, zasyčel slovo a uvolnil kouzlo.

Michaelův nejstarší syn se prohnul v zádech a vypustil přiškrcený výkřik agónie. Aristedes to slovo zopakoval a Daniel se znovu zkroutil bolestí, záda se mu skláněla víc, než bych považoval za možné.

Potlačil jsem svůj vlastní zuřivý výkřik a odvrátil pohled, když se čaroděj ohnul a zkroutil energii samotného Stvoření do prostředku trápení. Pohled jinam byl téměř horší: Aristedovi mladí následovníci se dívali s chorobnou fascinací. Daniel křičel, až mu došel dech, a pak se začal škrtit, když se to snažil udržet. Jedno z dětí se náhle ohnulo a začalo se vracet na podlahu.

"Tohle je můj dům," řekl Aristedes a jeho výraz se nikdy nezměnil. "Já jsem tady pán a má vůle je..."

Butters se objevil za Aristésem, z nějaké převrácené kádě, a zamával tři stopy olověné trubky do boku čarodějova kolena.

Ozvala se ostrá, jasná prasklina, když kosti a chrupavky praskly, a Aristedes vykřikl a šel dolů.

"Ten zvuk, který jsi právě slyšel," řekl Butters, jeho hlas sevřený strachem a adrenalinem, "byl tvůj postranní kolaterální vaz a přední zkřížený vaz, který se uvolnil z kloubu. Je také možné, že vaše čéška nebo holenní kost byla zlomená."

Aristedes tam jen ležel v bolestech a lapal po dechu přes zaťaté zuby. Z úst mu slintala čára plivání.

Másla natáhla olověnou trubku jako těsto na talíři. "Zbav se nože, nebo začnu na tvé lebce."

Aristedes stále lapal po dechu, ale nevzhlédl. Odhodil strašidelný nůž.

"Ten v kapse taky," řekl Butters.

Čaroděj mu věnoval pohled čiré nenávisti. Pak odhodil nůž, který si přivlastnil od Daniela.

"Posaď se pevně, Danieli," zavolal Butters. "Za chvilku budu s tebou."

"Jsem v pořádku," zasténal Daniel ze země. Nezněl dobře. Ale jak jsem se díval, viděl jsem, jak navíjí kusy rozřezaného pláště kolem rány v pravé paži, svazuje je a zpomaluje krvácení. Tvrdé dítě a myšlení pod tlakem.

Másla se zaměřila na Aristedes. "Nechci ti ublížit," řekl. "Chci ti pomoct. Vaše koleno bylo zničeno. Už nikdy nebudete chodit, pokud nedostanete lékařskou pomoc. Odvezu tě do nemocnice."

"Co chceš?" Aristedes zavrčel.

"Kněz. Fitz. Tyhle děti." Několikrát si opřel olověnou trubku o vlastní rameno. "A tohle opravdu není vyjednávání."

"Ano!" Řekla jsem a zaťala pěst. "Jdeš, Butters!"

Aristedes se ještě na okamžik podíval na Butterse. Pak se prohnul a vypustil jemné zasténání bolesti.

Ach, kecy.

"Vyhraješ," řekl čaroděj. "Prostě... Prosím... pomoz mi."

"Narovnej to," řekl Butters a nikdy se na toho muže úplně nepodíval. "Lehni si a nech to na rovině."

Aristedes si pohrával s nohou a vypustil další, výše položené sténání bolesti.

Butters se při tom zvuku zachvěl a jeho oči byly mučeny. V náhlém záblesku vhledu jsem si uvědomil, proč místo toho, aby ošetřoval živé pacienty, rozřezal mrtvoly, aby se uživil.

Butters nedokázal zvládnout vidět lidi v bolesti.

To bylo to, co měl vždy na mysli, když říkal, že není skutečný lékař, když řekl, že léčba živých pacientů je chaotická a znepokojující ve srovnání s extrakcí jednotlivých orgánů a jejich katalogizací při pitvách. Mrtví lidé byli jen hromadou masa a kostí. Byli mimo veškeré utrpení.

Lékař potřebuje určitou úroveň profesionálního odstupu, pokud má nejlépe sloužit svým pacientům, a Butters prostě . . . neměl to. Malý kluk se nedokázal přimět, aby necítil něco k lidem, se kterými pracoval. A tak hledal kariéru, kde praktikoval medicínu, aniž by se snažil někoho vyléčit – aniž by se zabýval skutečnými pacienty.

Aristedes to také viděl. Pravděpodobně tomu nerozuměl, ale viděl to slabé místo a nemilosrdně se do toho pustil.

"Nedělej to," vydechla jsem. "Másla, ne."

"Sakra," řekl Butters nakonec a zaskřípal zuby. Sklonil se, aby tomu muži pomohl. "Drž se tiše. Jen to zhoršujete. Tady." Snažil se udržet si ostražitý odstup, když mu podal pomocnou ruku, ale prostě mu nebylo možné pomoci a zůstat mimo dosah. Viděla jsem to na jeho tváři, když si to uvědomil a začal se stahovat. Pak, když muž pokračoval ve svém tichém sténání bolesti, Butters trochu zavrtěl hlavou a pohnul se, aby pomohl Aristedesovi narovnat nohu.

Viděla jsem čarodějovy oči zúžené na štěrbiny, téměř smyslné potěšení v nich obsažené.

"Sakra!" Říkal jsem. "Másla, hýbej se!" Zmizela jsem a objevila se vedle Butterse, strčila jsem mu ruce do hrudi a chtěla jsem ho odstrčit.

Nepohnula jsem s ním – moje ruce do něj jen nepodstatně vjely – ale zdálo se, že jím projel náhlý frisson a on se začal odtahovat.

Pozdě.

Aristedesova levá ruka se rozmazala a udeřila Butterse přímo do brady. Kdyby se netahal zpět, rána by ho zachytila těsně pod uchem a čarodějova ruka by se pohybovala tak rychle, že by mohla Buttersovi zlomit krk. I tak prudký náraz odtrhl Buttersovu hlavu na jednu stranu, dost tvrdě na to, aby se odrazila, když dosáhla maximálního zkroucení. Udělal krátkou zosobnění bobblehead na cestě k podlaze a přistál na vykostěné hromadě.

Chtělo se mi křičet frustrací. Místo toho jsem šťouchla do svého mozku a požadovala, aby s něčím přišel.

K mému značnému překvapení se tak stalo.

Zmizel jsem přímo ke stropu a roztočil se v rychlém kruhu. Tam. Všimla jsem si Fitze, jak se pomalu plazí k jednomu z východů z tovární podlahy a drží mezi sebou a Aristedesem skromnou hromadu haraburdí.

"Fitz!" Zaječel jsem. Zmizela jsem a znovu se objevila přímo nad ním. "Fitzi, musíš se otočit!"

"Ticho," zasyčel zběsilým šepotem. Jeho oči byly bílé kolem okrajů. "Ticho. Ne, nemůžu! Nech mě na pokoji!"

"Musíš to udělat," řekla jsem. "Forthill je tady v táboře, bolelo to hrozně. Nad ním stojí šílený anděl smrti. Potřebuje pomoc."

Fitz mi neodpověděl. Dál se plazil z tovární podlahy do jedné z chodeb před ní. Vydával zoufalé, malé zvuky, když došel ke dveřím a dostal se z jakéhokoli možného zorného pole k Aristedesovi.

"Fitzi," řekla jsem. "Fitzi, musíš něco udělat. Jsi jediný, kdo to dokáže."

"Policajti," zalapal po dechu. "Zavolám policajty. Zvládnou to." Vstal a začal se prodírat chodbou směrem k tomu, co jsem považoval za nejbližší východ z budovy.

"Butters a Daniel takový čas nemají," odpověděla jsem. "Policajty odradí uprchlík, budeme mít štěstí, když za půl hodiny pojede slídící auto. Všichni tři by do té doby mohli být mrtví. Váš šéf nemůže dovolit svědky."

"Ty jsi čaroděj," řekl Fitz. "Proč to nemůžeš udělat? Myslím tím, že duchové mohou vlastnit lidi a podobně, že? Prostě se ponoř do Aristedese a nechte ho skočit ze střechy."

Chvíli jsem mlčela. Pak jsem řekl: "Podívej, jsem v téhle věci duchů nový. Ale takhle to nefunguje. Dokonce i drsňácký duch staletého čaroděje, o kterém vím, může vlastnit jen subjekt, který je ochotný. Zatím jsem se dokázal přesunout pouze k lidem, kteří byli citliví na duchy - a mohli mě vykopnout, kdykoli chtěli. Aristedes není ani citlivý, ani ochotný. Byl bych jako brouk, který se rozstříkne na čelním skle, kdybych se ho pokusil převzít."

"Kriste."

"Pokud se chceš stát dobrovolníkem, mohl bych tě převzít, předpokládám. Nemyslím si, že máš pro mě tu správnou kabeláž, abych mohl používat svou sílu, a samozřejmě bys byl stále v nebezpečí, ale nemusel bys dělat rozhodnutí."

Fitz se zachvěl. "Ne."

"Dobře. Je to divné jako peklo." Odmlčel jsem se a nadechl se. "A kromě toho. Bylo by to . . . špatně."

"Špatně?" Zeptal se Fitz.

"Vezmi něčí vůli, vezmi si všechno, čím je. Celá jejich identita. Udělat to někomu je horší než vražda; když je zabiješ, nebudou dál trpět."

"Koho to zajímá?" Fitz řekl. "Tenhle chlápek je zvíře. Koho zajímá, jestli dostane něco špatného? Zasloužil si to."

"Špatné je špatné, i když opravdu, opravdu chcete, aby to tak nebylo," řekla jsem tiše. "Naučil jsem se to tvrdě. Je snadné udělat správnou věc, když vás to nestojí. Není tak snadné udělat správnou věc, když jste zády ke zdi."

Fitz zavrtěl hlavou po celou dobu, co jsem mluvil naposledy, a jeho tempo se zrychlilo. "Nedá se nic dělat. Běžím o život."

Bojoval jsem s vrčením, abych udržel svůj hlas na úrovni. Je čas změnit taktiku. "Chlapče, ty to nepromýšlíš," řekla jsem. "Znáš Aristéda. Ty ho znáš."

"Na kterou část běhu za můj život jsem nenarazil?"

Zabručel jsem. "Ta část, kde necháte své přátele zemřít."

"Cože?"

"Právě teď je dost špatný. Slabý. Jak dlouho si myslíš, že mu bude trvat, než vymění celou tvou posádku?"

Fitzovy kroky se zastavily.

"Teď ho viděli slabého. Sakra, je zraněn natolik, že by mohl být zmrzačen na celý život. Co si myslíte, že udělá s dětmi, které ho viděly zbité? Kdo viděl, jak se zkrvavil a srazil na podlahu?"

Fitz sklonil hlavu.

"Hvězdy a kameny, chlapče. Začali jste projevovat známky nezávislého myšlení a on tím byl tak ohrožen, že vás připravil na zabití. Co si myslíš, že udělá Nule?"

Fitz neodpověděl.

"Teď utíkej," řekla jsem tiše, "a strávíš běháním celý život. To je křižovatka. To je místo, kde váš život nabývá formy. Tady. Teď. Tento okamžik."

Jeho tvář se zkroutila, jako by měl fyzickou bolest. Přesto neodpověděl.

Chtěla jsem mu položit ruku na rameno, abych ho ujistila o lidském doteku. To nejlepší, co jsem mohl udělat, bylo změkčit svůj hlas co nejvíce.

"Vím, o čem mluvím, chlapče. Pokaždé, když jste sami ve tmě, pokaždé, když jdete kolem zrcadla, vzpomenete si na tento okamžik. Uvidíte, kým jste se stali. A buď budeš ten muž, který utekl, zatímco jeho vlastní posádka a tři dobří muži zemřeli, nebo budeš ten muž, který stál vzpřímeně a něco s tím udělal."

Fitz polkl a zašeptal: "Je příliš silný."

"Teď ne, není," řekla jsem. "Je na zemi. Nemůže chodit. Má jednu ruku. Kdybych si nemyslel, že máš šanci, řekl bych ti, abys utekl."

"Nemůžu," zašeptal. "Nemůžu. To není fér."

"Život málokdy je," řekla jsem.

"Nechci umřít."

"Heh. Nikdo to nedělá. Ale stejně to dělají všichni."

"To má být legrační?"

"Možná trochu ironické, vzhledem ke zdroji. Podívej, kluku. Jediné, na čem záleží, je odpověď na otázku: Kterým z těch mužů chcete být?"

Pomalu zvedl hlavu. Uvědomil jsem si, že vidí svůj vlastní odraz ve skle dveří kanceláře.

Stála jsem za ním, dívala se na něj a se slabým pocitem iracionální nedůvěry jsem si vzpomněla, že jsem kdysi nebyla o nic vyšší než ten chlapec.

"Který muž, Fitzi?" Zeptal jsem se tiše.



Kapitola třicátá devátá

Když jsem čelil svému starému mistrovi, udělal jsem to s nově vyrobenou holí a tryskací tyčí v ruce, s dávnými silami vesmíru na mé volání a se slovy síly na jazyku.

Fitz měl více odvahy než já jako dítě.

Šel čelit svým démonům bez jakékoliv zbraně.

Jak jeho kroky plynule klepaly po betonové podlaze, bála jsem se o dítě. Dělal to na základě mých slov. Co kdyby Aristedes nebyl zraněn tak špatně, jak jsem si myslel? Co kdyby znal nějakou regenerační magii? Fitz by neměl šanci – a já bych si nikdy neodpustila.

Zatnul jsem zuby a řekl si, že si nepůjčím potíže. Věci byly dost špatné, aniž bych přidal spoustu vlastních starostí. To by nikomu nepomohlo.

Fitz se přiblížil na dohled Aristedesovi a zastavil se v jeho stopách.

"Snadno," řekla jsem tiše. "Klid. Neukazujte mu žádnou slabost. Ty to dokážeš."

Fitz se zhluboka nadechl a kráčel vpřed.

"Fitzi," odplivl Aristedes. Teď seděl nahoře, nohu přímo před sebou. Buttersovo tělo v bezvědomí bylo vyhozeno vedle Daniela, který seděl na zemi v malé louži vlastní krve, šklebil se bolestí a očividně dezorientovaný. Rány víceméně uzavřel, ale bylo jasné, že stále potřebuje skutečnou lékařskou pomoc. Zero a ostatní děti, několik očividně detailních, aby sledovali Daniela a Butterse, stáli kolem s trubkami a starými noži. "Co si myslíš, že tady děláš, zrádce?"

Fitz se k němu mlčky postavil.

"Ty jsi ty muže vedl k nám. Ohrozil jsi životy všech tady."

Fitzovi se skoro zdálo, že se zmenšuje, jako by mezi ním a světlem se rozlévalo v oknech mrak. Tmavé, nepřátelské oči zíraly na Fitze ze všech stran.

Rychlá kontrola mých smyslů potvrdila, že čaroděj používá sílu. "Tlačí na ně," řekla jsem tiše, "což v nich vyvolává pocit nepřátelství vůči tobě. Není to skutečné. Musíš s ním zatřást, zlomit jeho soustředění."

Fitz sotva znatelným pokýval hlavou. "Já jsem je sem nevedl. Chytili mě, když jsem se snažil získat zbraně. Donutili mě, abych šel s nimi."

"To není to, co kněz řekl," odpověděl Aristedes.

"Otec si myslel, že mi pomáhá," odpověděl Fitz. "Nebyl důvod mu ubližovat."

"Žádný důvod?" Zeptal se Aristedes. Jeho hlas byl nebezpečný, smrtící a hladký. "To, že by sem měl vniknout, je dostatečný důvod. Ale chtěl tuto rodinu zničit. To je něco, co nedovolím."

"Rodina, správně," řekl Fitz. "Jsme jako Simpsonovi tady."

Osobně bych šel s Waltonovými, ale líbil se mi střih dětského výložníku.

Aristedes zíral na Fitze reptiliánskýma očima a řekl: "Dej mi jeden důvod, proč bych tě neměl zabít, tady a teď."

"Protože nemůžeš," řekl Fitz znuděným tónem. "Nikam nepůjdeš vlastní silou. Jsi v prdeli. Potřebuješ pomoc."

Čarodějův hlas klesl na holý šepot. "Mám?"

"Jo," řekl Fitz. "Nebylo to tak, že by se to nakonec stejně nestalo, že? Dříve nebo později jste skončili jíst jablečnou omáčku s gumovou lžící někde. Myslíte si, že parta dětí, které jste se vyděsili, aby vás následovala, se postará o dědečka Aristedese? No tak."

"Dám ti jednu šanci," řekl Aristedes. "Odejdi. Teď."

Fitz si zamyšleně poklepal prstem na bradu. Pak řekl: "Ne. Nemyslete si."

Aristedes zamrkal. "Cože?"

"Takhle to bude fungovat," řekl Fitz. "Vezmu od tebe kněze, ty dva chlápky a posádku. Chystám se jim pomoci. Zavolám sanitku a také vám pomůžu. Pak už nikdy nebudeme křížit cesty."

"Jsi blázen?"

"Byl," řekl Fitz a přikývl. "Myslím, že se z toho teď dostávám. Vím ale, že se z Loopylandu nevrátíš. Takže ti beru posádku."

Aristedes zaťal pěsti a oči mu planuly – a i když si to pravděpodobně neuvědomoval, jeho soustředění ochabovalo. Vlivová magie, kterou držel nad dětmi, kolísala. "Zabij ho."

Děti s plochýma očima se podívaly na Fitze. Zero k němu začala dělat krok.

Fitzův hlas byl bičem, ostrý a hlasitý v ozvěnové komoře. "Přestaň."

A oni to udělali. Nešlo o žádnou magii. Fitz měl něco silnějšího než tohle. Staral se o ty ostatní děti. Přemýšlel o nich, povzbuzoval je a vedl je. To bylo něco stejně skutečného jako mystická síla a temné okouzlení - a má to sakra mnohem větší váhu.

Láska vždycky.

"Nula," řekl Fitz tiše. "Skončili jsme s tímhle idiotem. Odlož nůž a pojď se mnou."

"Nula!" Aristedes řekl ostře.

Viděla jsem téměř nápor ve vzduchu, když čaroděj zdvojnásobil svou vlivovou práci a snažil se přinutit chlapce, aby konal svou vůli. Neměl se obtěžovat. Bylo po všem. Od té doby, co se Fitz rozhodl vrátit do té místnosti, už to skončilo.

Fitz přešel k Zero a položil ruku na rameno druhého chlapce. "Z," řekl tiše. "Nemůžu tě k ničemu nutit. Tak mi to řekněte. Kdo chcete, aby se o vás staral? Mě? Nebo on?"

Zero se zvědavě podíval na Fitze. Pak v Aristedes.

"Neposlouchej ho," řekl Aristedes přes zaťaté zuby a stříkal plivance. "Beze mě nevydržíš v těchto ulicích ani den. Fomor vás všechny vezme."

"Ne, Z," řekl Fitz tiše. "Nebudou. Je to v pořádku. Máme pomoc."

Zero několikrát zamrkal očima. Sklonil hlavu.

Starý nůž v jeho prstech se zachvěl na betonovou podlahu.

Další tucet nožů a dýmek spadlo na podlahu, když je ostatní chlapci pustili. Všichni šli k Fitzovi a shromáždili se kolem něj.

"Zabiju tě," zasyčel Aristedes. "Zabiju  tě."

Fitz čelil zmrzačenému čaroději a zavrtěl hlavou. Pak udělal to, co bylo možná tou nejkrutější věcí, kterou mohl udělat svému bývalému mentorovi.

Odvrátil se a ignoroval ho.

"Nula," řekl Fitz, "teď potřebujeme sanitku pro otce. Volejte devět-jedna-jedna. Nehýbej s ním – ať to udělají kluci ze sanitky."

Zero přikývl a vytáhl jeden z těch levných, předplacených mobilních telefonů z kapsy své nadměrné bundy. Běžel ke dveřím, pravděpodobně aby dostal lepší signál. Během několika příštích minut byl vytažen hrubý, ale použitelný zdravotnický materiál a Danielovy rány byly vyčištěny a svázány pevněji, než byl schopen zvládnout sám.

Aristedes se snažil přimět pár dětí, aby mu věnovaly pozornost, ale následovaly Fitzovo vedení. Ignorovali ho. Takže čaroděj jen seděl a sledoval to všechno v ohromeném tichu.

Možná jsem se měl cítit trochu špatně pro toho chlapa. Pokud jde o jeho svět, právě zemřel. Jen on byl stále naživu, aby viděl nemyslitelné – svět, který existoval bez něj. Byl to živý, dýchající duch. Možná jsem tam měl cítit nějakou empatii.

Ale já jsem to opravdu neudělal.

Butters se pohnul a groggly se posadil, když Fitz dokončil přivázání druhého tlakového obvazu k Danielově noze. Michaelův syn vypustil krátké zavrčení bolesti a pak se několikrát zhluboka nadechl. Stále se třásl a bledl, ale jeho oči byly pevné. Setkal se s Fitzovým pohledem a řekl: "Děkuji."

Fitz zavrtěl hlavou. "Nic jsem neudělal. Vy dva jste byli ti, kteří ho porazili."

"Otec byl ten, kdo ho bil," opravil ho Daniel. "Věděl, co se s ním stane, až sem přijde. A věděl, že po něm půjdeme."

Butters zabručel a promluvil, aniž by otevřel oči. "Forthill by to takhle nehrál. Přišel sem, aby dal šanci míru." Zasténal a přitiskl si ruku k čelisti. "Nnngh. Ow."

Daniel se zamračil a přemýšlel o tom. "Takže... nechtěl, abychom šli za ním?"

Másla si odfrkla. "Věděl, že po něm půjdeme, bez ohledu na to, co udělá. A také věděl, že kdyby se na něj čaroděj vrhl, našel by někdo, kdo by přišel a udělal to jinak. Je to muž míru. Neznamená to, že je hloupý."

"Kde je?" Zeptal se Daniel.

"U ohně," řekl Fitz. "Takhle asi třicet metrů. Sanitka je na cestě."

Butters zasténal a pomalu se tlačil nahoru. Znovu se otřel o čelist a řekl: "Vezmi mě k němu."

"Počkej," řekl Daniel. "Fitz . . . běžel jsi. Nemám vám to za zlé. Ale ty ses vrátil."

Fitz se odmlčel, našpulil rty a řekl: "Ano. Udělal jsem to, že?"

"Proč?"

Fitz pokrčil rameny. "Drážďany. Řekl mi, že kdybych teď běžel, běžel bych navždy. A už mě z toho má plné zuby."

"Heh," řekl Butters. "Heh, heh. Úplně se mu to povedlo." Tmavé oči zářily a podíval se na Daniela. "Stále máte pochybnosti?"

Daniel jednou zavrtěl hlavou a usmál se. Pak klesl na podlahu se spokojeným zasténáním.

"Otče, prosím," řekl Butters. Fitz přikývl a vedl Butterse k malému táboru gangu. Ale ne dříve, než se Butters rozhlédl a řekl: "Díky, Harry. Je dobré vědět, že nám stále kryjete záda."

Sledoval jsem, jak tiše jdou Forthillovi na pomoc.

"Jistě, člověče," řekla jsem, i když jsem věděla, že mě nikdo neslyší. "Kdykoliv."

 

Přijeli pracovníci záchranné služby. Než se tam dostali, zbraně byly ukryty. Příběhy byly nastaveny. Znepokojení dospělí přišli, aby odradili některé místní mladé bezdomovce od hraní a života v nebezpečné, staré, zničené budově. Došlo k hádce s možná opilým tulákem, který se vymkl z rukou. Věci se zhroutily a několik jich zranilo.

Netrvalo by déle než půl mozku, aby viděl díry v příběhu, ale Butters znal zdravotnické techniky, nikdo nebyl zabit a nikdo nechtěl vznést žádné obvinění. Technici byli ochotni držet ústa zavřená pro pár greenbacků. Ach, Chicago.

Forthill byl ve špatném stavu, ale než ho dostali na nosítka a ven do sanitky, anděl smrti nebyl nikde vidět. Cha. Vzhůru do své, Reaper Girl. Otec by se dožil toho, aby se další den nebojoval.

Daniel šel s otcem. Aristedes jel ve své vlastní sanitce. Byl stále ohromen tím, co se stalo, nebo byl dost chytrý na to, aby vypadal dezorientovaně a držel ústa zavřená. Technici, po několika tichých slovech od Butterse, připoutali jeho ruce a nohy dolů na jízdu. Nikdy neodolal. Nikdy nic neudělal. Dveře sanitky se zavřely před zlomeným mužem.

Pokud jde o mě, nemohl jsem se vynořit ze staré továrny do světla. Musel jsem zůstat ve stínu dveří, abych sledoval jednání. Odpoledne muselo být teplé. Sníh se viditelně začal zmenšovat a voda tekla a kapala všude.

Když bylo postaráno o každého, kdo měl okamžitou zdravotní potřebu, vrátil jsem se tam, kde jsem věděl, že Butters bude. Jistě, přišel do vchodu do firmy, aby si vyzvedl tašku a baterku s Bobovou lebkou.

Butters si přehodil popruh tašky přes rameno a vytáhl z něj malé duchovní rádio. Hodil to do kapsy a vytáhl pouzdro baterky. Pak ji zvedl a řekl: "Dobře, práce je hotová."

Oranžová světla táboráku vystřelila v potoce přes mé pravé rameno a kolem mě do očních důlků lebky, kde zachytila svou známou záři. "Vidíš? Říkal jsem ti to."

"Řádně poznamenáno," řekl Butters vážně.

Zamrkala jsem na něj a podívala se za sebe a pak zpátky na lebku. "Bobe. Ty jsi byl celou dobu za mnou?"

"Ano," řekl Bob. "Ten nerd mě nechal zastínit. Promiň, Harry."

Butters mě viděl, složila jsem ruce a zamračila se na něj. "Nevěřil jsi mi."

Butters si nasadil brýle na nos. "Důvěřuj, ale prověřuj," řekl vážně. "Neber to špatně, Harry, ale svědectví kočky a možná šílené dívky - čaroděje nebo ne - nás všechny nenadchlo svou nepopiratelnou pravdivostí."

"Murphy ti řekl, abys to udělal," řekla jsem.

"Murphy vlastně nechtěl, aby někdo z nás riskoval jednání s tebou," odpověděl. "Věci používaly tvůj vzhled, aby se k ní dostaly dříve."

Chtěl jsem říct něco vášnivého a zuřivého, ale jediné, co jsem mohl racionálně odpovědět, bylo něco jako: Máš pravdu. A to by neznělo moc racionálně. Tak jsem jen zabručel.

Butters přikývl. "A musíte pochopit, jak špatné ulice byly. Fomor nemá žádné hranice, Harry. Použijí ženy, děti, domácí mazlíčky - cokoliv - aby na vás dostali emocionální páku, pokud mohou. Abyste s tím mohli bojovat, musíte mít kbelíky a kbelíky sangfroidu."

Zabručela jsem a zamračila se ještě víc. "Ale vy jste se vzepřel jejím rozkazům."

Butters si poškrábal nos jedním prstem. "Dobře. Víš. Zní to chladněji, když řeknu, že jsem jednal z vlastní iniciativy. Měl jsem tušení."

"Poslouchej tady Quincyho," zavrčela lebka a zahihňala se. "Měl jsi mě, ty drogo."

"Měl jsem tě," přiznal Butters. "A já ti věřím."

"A Murphy moc ne," řekl Bob s veselou hrdostí, "což je asi chytré. Někdo jiný se zmocní mé lebky a kdo ví, co by se mnou udělal? Jsem neřízená střela! Dozorci by mě v horké vteřině promrhali!"

"Současná společnost vyloučena," řekl jsem.

"Ty se nepočítáš," řekla lebka pevně. "Byl jsi odveden."

"Samozřejmě."

"Jde o to, že jsem psance! A holky  to milují!"

"Oy," řekl Butters a obrátil oči v sloup. "Dost, Bobe."

"Máš to, hombre," řekl Bob.

Nemohla jsem se ubránit smíchu.

"Vidíš, s čím musím žít," řekl Butters.

"Ano," řekla jsem.

"Ty, uh," řekl. Třel se o zadní část hlavy. "Tady ti chybí, Harry. Hodně. Po chvíli většina z nás . . . Víš. Mysleli jsme si, že jsi pryč. Trochu jsme se probudili u vašeho hrobu. Pizza a pivo. Nazval to pohřbem. Ale Murphy by nešel."

"Ilegální shromažďování," řekl jsem.

Butters si odfrkl nosem. "To byla její výmluva, ano."

"No," řekla jsem. "Uvidíme."

Butters se odmlčel, tělo na okamžik nehybné. "Uvidíme co?"

"Jestli je to trvalé, nebo ne," řekla jsem a gestikulovala na sebe.

Másla vyskočila rovně. "Cože?"

"Bob si myslí, že je tu hinkiness, pokud jde o mou, ach, dispozice."

"Ty... Mohl by ses vrátit?" Butters zašeptal.

"Nebo jsem možná neodešel," řekla jsem. "Nevím, člověče. Byl jsem vtažen do celé té přídavkové věci. Jsem ve tmě stejně jako všichni ostatní."

"Páni," vydechl Butters.

Mávl jsem rukou. "Podívej. To vypadne, kde to bude možné," řekl jsem. "Máme skutečný problém, se kterým se musíme vypořádat, jako právě teď."

Přikývl, jedno ostré gesto. "Řekni mi to."

Vyprávěl jsem mu o Corpsetakerovi a jejím plánu s Mortem a o jejím jednání s hlavním mužem Fomorových služebníků. "Takže to teď sakra musíme rozbít," uzavřela jsem. "Chci, abys vzal Murphy a její Vikingy a řekl jim, aby šli dupat do úkrytu Corpsetakera."

Butters se nadechl skrz zuby. "Ugh. Vím, že od té doby, co jsi odešel, nebyl čas na moc chitchatu, ale nejsou to Murphyho Vikingové."

"Čí to jsou?"

"Marconeho."

"Ach."

"Budeme si muset promluvit s Childsem."

"Marconeův nový chlap?"

"To ano. Jeho." Másla se třásla. "Guy mi dává plísně."

"Mohl by to být Will a společnost by stačila."

Butters zavrtěl hlavou. "Mohlo by to být Will a spol. už toho udělali příliš mnoho, člověče.

"Něco se musí stát. Pokud počkáte, dostanete odpadlického čaroděje, Bílá rada má noční můry o klepání na vaše přední dveře. A tím klepáním myslím "přeměnu z hmoty na energii". "

Butters přikývl. "Promluvím si s ní. Na něco přijdeme." Přimhouřil na mě oči. "Co budeš dělat?"

"Zakrývám strašidelnou stránku věcí," řekla jsem. "Ona a její rádoby Bob a její lemuři a všichni ti přízraky, které volala. Za předpokladu, že se věci na smrtelné cívce vyvinou dobře, nechci, aby vyklouzla zadními dveřmi a vrátila se, aby nás pronásledovala další den."

Zamračil se. "Uděláš to všechno sám?"

Ukázal jsem mu zuby. "Ne tak docela. Pohnout. Není moc času."

"Kdy?" zeptal se.

"Kdy jindy?" Odpověděl jsem. "Západ slunce."



Kapitola čtyřicátá

Zmizel jsem z továrny ve chvíli, kdy jsem cítil, jak se západ slunce otřásá realitou. Skoky byly nyní delší, téměř dvojnásobek toho, co jsem zvládl předchozí noc, a trvalo méně času, než jsem se mezi nimi orientoval. Myslím, že cvičení dělá mistra, i když jste mrtví. Nebo co jsem byl.

Trvalo mi necelé dvě minuty, než jsem se dostal ke spáleným zbytkům Mortyho místa.

Cestou jsem viděl, že foukají jižní větry a ty s sebou musely přinést jarní teplo. Všechen městský sníh tál a kombinace obou s blížící se nocí znamenala, že ve vzduchu visela mlhavá mlha, která snížila viditelnost asi na padesát nebo šedesát stop. Mlha v Chicagu není tak neobvyklá, ale nikdy tak hustá. Pouliční světla byla obklopena rozmazanými, světelnými halo. Semafory byly měkké rozostření měnící se barvy. Auta se pohybovala pomalu, opatrně a hustá mlha rozvířila nad městem vzácné ticho a dusila jeho obvyklý hlas.

Zastavil jsem se asi sto metrů od Mortyho domu. Tam jsem to cítila: stopu vyvolávající energie, která byla zabudována do jeho bývalého domova a táhla mě vpřed se stejným jemným vábením, jako by mohla vůně teplého jídla po dlouhém dni. Bylo to jako přivolání Corpsetakera, ale magie mnohem méně hrubá, mnohem jemnější. Nekromantovo kouzlo bylo jako sání vysavače. Mortova magie se podobala spíše gravitaci Země – méně otevřeně mocná, ale naprosto všudypřítomná.

Peklo. Mortova magie na mě pravděpodobně měla nějaký vliv po celou dobu v Chicago Between. Jeho dům byl koneckonců prvním místem, kam jsem přišel, a i když jsem měl logický důvod tam jít, bylo docela možné, že mé uvažování bylo ovlivněno. Byla to koneckonců magie, která měla přilákat pozornost nebezpečných duchů.

V tu chvíli, ve svém plesnivém starém doupěti, Mrtvola mučila Mortyho a plánovala zavraždit mé přátele – takže zbytky kouzla rozhodně upoutaly mou pozornost.

Šel jsem blíž k Mortyho domu a cítil jsem, jak ten samý tah trochu zesílil. Kouzlo bylo zlomeno, když Mortův dům vyhořel a slábl. Ranní východ slunce ji téměř smazal. Další svítání by nepřežila – ale s trochou pomoci by mohla ještě jednou posloužit svému účelu.

Z objemné kapsy prachovky jsem vytáhl pistoli sira Stuarta. Pohrával jsem si s pistolí, dokud se mi do ruky nevyvalila třpytivá stříbrná koule kulky spolu s jiskřivým oblakem mihotavého světla. Jak se každý mot dotýkal mé kůže, uslyšel jsem slabou ozvěnu výstřelu– střelbu ze vzpomínek sira Stuarta. Stovky výstřelů mi praskaly v uších, vzdálených i slabých: přízračná vzpomínka na střelný prach. Sir Stuart toho slyšel hodně.

Ale to, co jsem potřeboval, nebyla palebná síla, ne pro tohle. Vzal jsem do ruky zářící stříbrnou kouli, vzpomínku na domov a rodinu sira Stuarta, a díval jsem se na ni s plnou pozorností. Opět se mi zdálo, že scéna malé rodinné farmy v mém vidění nabobtnala, až mě obklopila ve slabé, průsvitné krajině, která se chvěla a pulzovala svou vlastní silou. Na vteřinu jsem slyšela šustění větru v obilnými poli a cítila jsem ostrou, upřímnou vůni zvířat, která ke mně proudila ze stodoly a mísila se s vůní čerstvě upečeného chleba vycházejícího z domu. Výkřiky a výkřiky dětí, které hrály nějakou hru, visely ve vzduchu.

Nebyly to mé vzpomínky, ale cítil jsem něco pod jejich povrchem, něco mocného a bolestně povědomého. Sáhl jsem do svých vlastních myšlenek a vytvořil vzpomínky na svůj vlastní domov, abych je spojil s drahocennou vizí sira Stuarta. Vzpomněl jsem si na vůni dřeva, inkoustu a papíru, na všechny police s knihami z druhé ruky, které lemovaly stěny mého starého bytu, s jejich zchátralými dvojitými a trojitými vrstvami brožovaných knih. Vzpomněla jsem si na vůni dřevěného kouře z krbu, která se mísila s vůní čerstvé kávy v šálku. Ochutnala jsem Campbellovu kuřecí polévku v kouřícím hrnku v chladném dni, kdy mé oblečení bylo nasáklé deštěm a sněhem a já jsem se z nich dostala a schoulila se pod přikrývku u ohně, popíjela polévku a cítila, jak do mě vniká teplo.

Vzpomněla jsem si na pevné teplo svého psa, Myš, na jeho těžkou hlavu položenou na noze, když jsem četla knihu, a na měkkost Panovy kožešiny, když přišel a jemně odmítal mou knihu tlapkou, dokud jsem se nezastavila, abych mu věnovala náležitý díl pozornosti. Vzpomněla jsem si, jak moje učnice Molly pilně studovala a četla, vzpomněla jsem si, jak jsme měli hodiny a hodiny rozhovorů, když jsem ji učil základům magie, jak ji používat zodpovědně a moudře – nebo alespoň tak zodpovědně a moudře, jak jsem uměla. Nebyly to nutně totéž.

Vzpomněla jsem si na ten pocit, když jsem si přes sebe přetahovala teplé přikrývky, když jsem šla spát. Z poslechu bouřky, doplněné blikajícími blesky, bušením deště a kvílejícím větrem, a z jednoduchého, bezpečného potěšení z vědomí, že jsem v bezpečí a teple, zatímco venku zuří živly. Vzpomněl jsem si, jak jsem kráčel s důvěrou ve tmě, protože jsem znal každý krok, který by mě bezpečně provedl mými pokoji.

Domov.

Vyvolal jsem vzpomínku na domov.

Nevím, v jakém okamžiku se kulka rozpustila v surovém potenciálu, ale její síla se mísila s mými vzpomínkami a bzučela silný harmonický akord s emocemi za těmito vzpomínkami - emocemi společnými pro nás všechny, potřebou místa, které je naše vlastní. Bezpečnost. Bezpečnost. Utěšit.

Domov.

"Domů," vydechla jsem nahlas. Našel jsem trosky Mortova sbíhajícího kouzla a ve svých myšlenkách jsem začal plést okraje vzpomínek dohromady s roztřepenou magií. "Domů," znovu jsem vydechla, shromáždila svou vůli, spojila ji s pamětí a vyslala ji do nočního vzduchu. "Vrať se domů," řekla jsem a můj hlas se přenesl do noci, ozýval se mlhou, nesenou energií mého kouzla do noční třesoucí se hudby, která zahrnovala, když jsem tuto sílu a vzpomínku uvolňovala do noci. "Pojď domů. Pojď domů."

Všechno to ze mě vytékalo v neustálém, záměrném spěchu a zanechalo mě to s neuspěchaným záměrem. Cítila jsem, jak se magie řítí ven ve stále rostoucím kruhu. A pak to bylo pryč, až na ten nejslabší šepot ozvěny.

Vrátit se. Vrátit se. Vrátit se.

Pomalu jsem otevřela oči.

Nebyl tam žádný zvuk, žádné míchání energií, žádné varování jakéhokoli druhu.

Stál jsem v kruhu tichých, zírajících, dutých duchů.

Teď, když jsem věděl, co to je – šílení, nebezpeční duchové Chicaga, ti, kteří zabíjeli lidi – vypadali jinak. Ty dvě malé děti? Můj bože, teď strašidelný, trochu moc temnoty v jejich zapadlých očích, výrazy, které by se nezměnily, kdyby sledovali projíždějící auto nebo tlačili hlavu batolete pod hladinu vody. Podnikatele, zřejmě z konce devatenáctého století, jsem poznal jako stín Hermana Webstera Muggetta, amerického průkopníka v oblasti podnikatelských sériových vražd. Všiml jsem si jiného stínu z doby před sto lety, kterým mohl být jen kapitán William Wells, chladný a hmatatelný vztek, který z něj stále vyzařoval.

Bylo jich víc – mnohem víc. Chicago má intenzivní historii násilí, tragédií a naprostých podivností, které opravdu nemohou být překonány touto stranou Atlantiku. Nemohl jsem dát jména třetině z nich, ale teď, když jsem se na ně díval, jsem věděl, co přesně to bylo – životy, které skončily bídou, zuřivostí, bolestí nebo šílenstvím. Byla to čistá energie destrukce daná lidskou podobou, doutnající jako uhlíky, které mohly ještě dlouho poté, co přestaly vydávat světlo, mohly ještě dlouho poté, co přestaly vydávat světlo.

Byla to nabitá zbraň.

Za nimi, trpěliví a klidní, jako ovčáci kolem svého stáda, stáli strážní duchové Mortova domu. Předpokládal jsem, že jsou to jeho duchovní vojáci, ale teď jsem viděl, jaký byl jejich hlavní účel. Oni, duchové povinnosti a povinnosti nesplněné, zůstali pozadu ve snaze dovést své úkoly do konce. Oni, odstíny víry, lásky, povinnosti, byli vyrovnávací energií s temnou silou násilných duchů. Svou naprostou, stálou a prostou existencí uzemnili divokost a šílenství – a vybledlý odstín sira Stuarta stál mezi nimi vysoko a klidně.

Držel jsem v pravé ruce zbraň sira Stuarta a napůl jsem si přál, abych se mohl vrátit v čase a znásilnit s ní své čtyřiadvacetihodinové mladší já. Slábnoucí duch se mi vůbec nesnažil podat zbraň. Dával mi něco mnohem nebezpečnějšího.

Myslel jsem, že mi dal mocnou, ale omezenou moc, jediný smrtící výstřel. Přemýšlel jsem smrtelně, ze smrtelné perspektivy.

Stuart mi nedal zbraň. Dal mi symbol.

Dal mi autoritu.

Držel jsem zbraň v pravé ruce a na okamžik jsem zavřel oči, soustředil se na ni, soustředil se nejen na to, abych ji držel, ale vzal ji do sebe a učinil ji svou vlastní. Otevřela jsem oči, podívala se na vysoký, odvážný odstín a řekla: "Děkuji vám, pane Stuarte."

Jak jsem mluvil, zbraň se posunula a změnila a náhle se protáhla. Dřevo jeho sevření a pažby se zvětšilo, stalo se dubem hoblovaným nožem, a jak se to stalo, sáhl jsem do své paměti. Runy a sigily se vyřezaly do těsné spirály po celé délce hole. Zhluboka jsem se nadechla a znovu jsem ucítila pevnou sílu kouzelnické hole, šest stop dubu velkého kolem mého vlastního kroužkového palce a prstu, nejpřednějšího symbolu mé moci, pevně sevřené v mé ruce.

Sklonil jsem hlavu, soustředěně se soustředil, čerpal ze vzpomínek na stovky kouzel a desítky konfliktů svého života, a jak jsem to dělal, symboly na hůlce pulzovaly opalescentní energií, která mi připomínala kulky sira Stuarta v letu. Síla bzučela spektrálním dřevem tak, že se mi třásla v ruce a prudce blikala, vysílala pulzy podivně zbarveného světla, světla, které jsem cítil, že bude viditelné i smrtelným očím, stoupající mlhou. Ozval se prudký zvuk, něco jako náhlý úder do nepředstavitelně velkého a hlubokého bubnu, náraz, který ze mě vyletěl a procházel městem a okolními zeměmi. Vyslalo to do mě chvění energie a na okamžik jsem pocítil teplo jižního větru, blízkou, dusnou vlhkost vzduchu, mokrou, rozbředlou zimu sněhu pod mými nepodstatnými nohami. Ucítila jsem ve vzduchu zápach Mortyho spáleného domova a na jediný okamžik, poprvé od tunelu, jsem ucítila v břiše rachot hladu.

Pak se současně posunuly desítky spektrálních pohledů, které se soustředily výhradně na mě, a jejich váha mě zasáhla jako náhlý studený vítr.

"Dobrý večer, všichni," řekla jsem tiše a otočila se, abych oslovila kruh syrové zuřivosti a oddanosti, který mě obklopoval. "Náš přítel Mortimer je v nesnázích. A nemáme moc času..."




Kapitola čtyřicátá první

Pevnost Corpsetakera se nezměnila.

Ale  probudilo se to.

Cítil jsem ten rozdíl, jakmile jsem se přiblížil, a rychlá snaha vyvolat vzpomínku na můj Zrak přivedla změny do ostrého a jasného pohledu. Sloup děsivého světla, všechny odstíny fialové a šarlatové, stoupal na noční oblohu nad vchodem do pevnosti. Viděla jsem tu magickou energii, můj pohled pronikal zemí, jako by to byla lehce zakalená voda. Tam, pod zemí, kde jsem je viděl na schodech a v tunelech, byly formule smrtící síly, plné strašlivé energie, nyní probuzené a planoucí jasně.

Všechno to podřadné, nesmyslné, kvazimagické písmo nebylo nic takového. Nebo spíše to byl jen zdánlivý nesmysl. Skutečné vzorce, silně hořící oddělení postavená na téměř stejné teorii a systému, který jsem kdysi použil k ochraně svého domova, byly skryty v otevřeném šílenství.

"Přímo přede mnou a minul jsem to," vydechla jsem.

Měl jsem to vědět lépe. Corpsetaker byl kdysi součástí Bílé rady, někdy před francouzskou a indickou válkou. Chodili jsme na stejnou školu, i když jsme maturovali ve velmi odlišných letech. A nejen to, dostávala pomoc od bytosti, která byla stvořena z části mého osobního tajemného asistenta. Zlý Bob jí pravděpodobně dal podobnou radu ohledně výstavby oddělení.

Oddělení nebyla jako spousta jiných kouzel. Byly založeny na prahu, obálce energie kolem domova. Je pravda, že blázni, kteří v současné době obývají tunely, byli vlasy na ohni, ale stále to byli lidé a stále měli stejnou potřebu domova jako všichni ostatní. Prahy se nestarají o východ slunce, ne když je živý, dýchající smrtelník pohání každým okamžikem, jen tím, že žije v nich. Postavte kouzlo na práh a to se snadno nezmenší. V důsledku toho můžete pomalu, v průběhu času, pumpovat více a více energie do kouzel založených na něm.

Corpsetaker nepotřeboval přístup k talentovanému tělu na úrovni kouzelníka, aby vytvořil oddělení. Jen využívala drobné talenty pravidelně po celé měsíce a měsíce a budovala oddělení na prvoligovou obranu trochu po kousku a připravovala se na noc, kdy je bude potřebovat.

Očividně se rozhodla, že vzhledem k tomu, že mučí ektomancera světové třídy, aby se vrátila ze záhrobí, byla dnes večer skvělá noc, kterou nelze přerušit.

"Nesnáším boj s kompetentními lidmi," zavrčela jsem. "Prostě  to nenávidím."

"Impozantní obrana," řekl tichý hlas za mnou.

Podíval jsem se přes pravé rameno. Sir Stuart studoval i oddělení. Stal se trochu pevnějším a v jeho očích byl vzdálený, rozptýlený zájem.

"Ano," řekla jsem. "Máte nějaké nápady?"

"Smrtelná magie," odpověděl. "Mimo náš dosah."

"To vím," odpověděla jsem nevrle. "Ale musíme se dostat dovnitř." Rozhlédl jsem se po posádce šílených duchů, které jsem v duchu nazval Lecter Specters. "A co ti kluci? Porušování pravidel je něco, co dělají. Jsou dost šílení, aby se dostali dovnitř?"

"Práh. Nedotknutelné."

Což opět dávalo smysl. Noc předtím jsem se dostal do pevnosti, protože dveře byly otevřené a kouzlo vyvolávající duchy byla v podstatě velká stará uvítací rohož, pozvání na stojato. Je jasné, že dnešní večer byl jiný. "No," zamumlal jsem, "nic, co by stálo za to udělat, není snadné, že?"

Nepřišla žádná odpověď.

Otočila jsem se, abych zjistila, že stín sira Stuarta opět vybledl a jeho oči se ztratily ve střední vzdálenosti.

"Stu? Hej, Stu."

Neodpověděl, kromě toho, že se znovu otočil dopředu, jeho výraz byl trpělivý, připravený poslouchat rozkazy.

"Sakra," povzdechla jsem si. "Dobře, Harry. Jsi velký čaroděj. Zjistěte na to sami."

Zmizel jsem a znovu se objevil u dveří. Pak jsem se opřel o své zaměstnance a studoval aktivní oddělení. To mi udělalo omezené dobro. Znal jsem je. Použil jsem stavby podobné těm na svém vlastním domě. Museli byste na ně hodit několik tun těl, a to doslova, abyste je srazili dolů - což se stalo mým svěřencům první generace. Vlna za vlnou zombie se nakonec dostala skrz.

Chci říct, jdi na to. Připravíte svůj domov na útok a neberete zombie v úvahu. Stal jsem se obětí jedné z dalších klasických chyb, spolu s tím, že jsem se nezapojil do pozemní války v Asii a nikdy jsem nešel proti Sicilovi, když byla v sázce smrt.

Moje druhá generace svěřenců plánovala zombie. A totéž platilo i pro tyto. Takže i kdybych měl zombie, což jsem neměl, nebyl bych schopen je projít.

"Takže," řekla jsem. "Nechoď přes ně. Obejdi je."

Jo, chytrý chlap? Jak?

"Mezi srdcem pevnosti a Neverneverem je otevřená cesta," řekl jsem. "To je jako trvale otevřené dveře s celodenní pozvánkou, jinak by nepotřebovali opevnění na druhé straně. Jediné, co musíš udělat, je dostat se k tomu, zaútočit na obranu zlého Boba a zlého Boba a na cokoliv, co Corpsetaker naverboval z Bůhví jaké temné pekelné díry, rozdrtit je a prorazit z duchovního světa."

Dobře. Ten plán měl spoustu slov jako útok a rozbití a výbuch , což jsem musel přiznat, že je mnohem více můj styl. Jeden problém však: Nemohl jsem otevřít cestu k Nevernever. Jakmile jsem skončil, pravděpodobně jsem našel pevnost Zlého Boba - musela by být poblíž. Ale stejně jako doupě smrtelného světa jsem nemohl otevřít dveře.

"Jinak je to ale geniální," ujistila jsem se.

Přímý útok proti pevnosti, která byla nepochybně navržena tak, aby porazila přímé útoky? Brilantní. Nekomplikované, do-or-die sebevražedné, a tam je menší problém, že nejste schopni skutečně implementovat. Ale génius – absolutně.

Gandalf nikdy neměl takový problém.

Měl přesně tenhle problém, vlastně stál před skrytými trpasličími dveřmi do Morie. Vzpomeňte si, kdy . . .

Povzdechla jsem si. Někdy můj vnitřní monolog obtěžuje i mě.

"Edro, edro," zamumlala jsem. "Otevřeno." Otřel jsem se o můstek nosu a odvážil se: "Mellon. "

Nic se nestalo. Oddělení zůstala. Hádal jsem, že Corpsetaker Tolkiena nikdy nečetl. Bez chuti fena.

"Nesnáším tyhle kecy závislé na ostatních," zamumlala jsem. Pak jsem zmizel a znovu se objevil v čele své hordy. "Dobře, všichni," řekla jsem. "Schoul se."

Dostal jsem spoustu prázdných pohledů. Což bylo asi jen rozumné. Většina těchto duchů předcházela fotbalu.

"Dobře," řekla jsem. "Každý se dostane tam, kde mě můžete jasně vidět a slyšet. Shromážděte se."

Duchové to chápali. Schoulili se – ve třech dimenzích. Někteří se kolem mě shlukli v kruhu na zemi. Zbytek se vznesl do vzduchu a uspořádal se nad hlavou.

"Kriste," zamumlala jsem. "Je to jako Thunderdome." Natáhla jsem ruku, dlaň nahoru a na chvíli zavřela oči. Vzpomněla jsem si na molly naposledy, jak na její fyzický vzhled, tak na její evidentní stav mysli. Pak jsem se soustředil na promítání těchto vzpomínek, následoval jsem své nově se rozvíjející instinkty s celou rutinou duchů. Když jsem otevřela oči, nad povrchem mé dlaně se vznášel malý, trojrozměrný obraz Molly, který se pomalu otáčel.

"Tahle mladá žena je někde v Chicagu," řekl jsem. "Možná poblíž. Potřebujeme její pomoc, abychom se dostali k Mortovi. Takže, ehm. Chlapci vojáci, zůstaňte tady se mnou. Vy ostatní, jděte ji najít. Zjevte se jí. Řekněte jí, že vás poslal Harry Dresden, a odveďte ji zpátky sem. Neodhalujte se nikomu jinému. Nikomu neublížit." Rozhlédl jsem se po nich. "Dobře?"

Než jsem dokončil poslední slovo, polovina davu – ta bláznivá polovina – byla pryč.

Jen jsem doufal, že mě budou poslouchat, že mé vábídací kouzlo a plášť autority, který mi sir Stuart předal, pomohou zajistit jejich spolupráci. Cítil jsem se docela jistý svým instinktem, že blázniví zabijáčtí duchové nejsou strašně dobří v plnění rozkazů.

"Tohle by mohlo dopadnout špatně v mnoha ohledech," zamumlala jsem.

 

Ale většinou ne.

Asi deset minut poté, co jsem je odeslal, se Lecter Specters znovu objevili v řadách tichých strážců bez zvuku, bez záblesku, bez fanfár. Jedna vteřina, nic; další, tam byli všichni. Všechny kromě dvou.

O chvíli později k nám přišla dvojčata. Molly kulhala mezi dvěma malými duchy a držela se za ruce s každým z nich. Pohybovala se zády dokonale tuhými, její kroky byly opatrné a kolem žáber vypadala trochu zeleně. Jak jsem řekl, je citlivá. Musela přijít na pravou povahu dětských duchů hned poté, co se s nimi setkala, a zjevně se jí nelíbila představa, že by s nimi byla v kožním kontaktu. Hodně to vypovídalo o její střevní statečnosti, že je vůbec doprovázela.

Pravděpodobně to vypovídalo ještě víc o její důvěře ve mě.

Nebyla náhoda, že ji duchové našli tak rychle. Už byla na cestě; Molly byla oblečená do boje.

Na přední straně jejího dlouhého kabátu byly stále krvavé skvrny, kam prostřelila sval stehna. Byl založen na designu hasičského kabátu a stejně jako Danielova vesta, Mollyin kabát obsahoval pancéřovou podšívku z titanových kroužků vložených mezi vrstvy balistické tkaniny. Pod kabátem stále nosila své otrhané oblečení, ale do svého kompletu přidala nylonový taktický pás. Nesla několik lektvarů, které vždycky dobře vyráběla, a pár hůlek pokrytých řadami run a sigilů, jako jsou ty na mé vlastní hůlce. Jeden byl nakloněn krystalem bílého křemene, druhý ametystem.

Jakmile ji dvojčata přivedla ke mně, zmizela a znovu se objevila ve svých předchozích prostorách v řadách. Molly zamrkala a chvíli se rozhlížela. Vzala hůl zpod jedné paže a opřela se o ni, čímž si vzala část váhy ze zraněné nohy. Pak vytáhla malou ladičku, jednou ji přitiskla k hůlce a zvedla ji před jedníma očima, takže se dívala skrz hroty.

"Svatá Maria, Matko Boží," vydechla a oči se jí rozšířily, když se podívala na strašidelnou četu. "Harry, jsi tam ty?"

"Vstupují dva duchové; jeden duch odchází," odpověděl jsem. Pak jsem zmizel ze Strašidelného dómu a znovu se objevil před ní. "Ahoj."

Molly trochu zavrtěla hlavou. Vypadala stále unaveně, ale zdálo se, že něco z námahy, které jsem v ní viděl předchozí noc, z ní vyprchalo. "Kdo to je?"

"Mortyho přátelé," řekla jsem. Ukázal jsem na ni. "Měla jsi na sobě své společenské šaty, vidím."

Na vteřinu se usmála, dost na to, aby ukázala své dolíčky. Pak to bylo pryč. "Butters se se mnou spojil. Řekl mi, co se děje."

Přikývl jsem. "Murphy?"

Molly se podívala jinam. "Je na cestě s kýmkoliv, koho může dostat."

"Marconeovi kluci?"

Zavrtěla hlavou. "Marcone je v Itálii nebo tak něco. Childs to má na starosti."

"Nechte mě hádat. Měl by se starat o obchod, dokud se šéf nevrátí, a nebyl vybrán pro svou odvahu a ambice."

Molly přikývla. "Docela hodně."

Ušklíbla jsem se. "Jaký je tvůj bratr?"

"Více stehů. Další jizvy," řekla Molly a odvrátila pohled – ale ne včas, aby zakryla záblesk čistého, vražedného vzteku, který jsem viděla v jejích očích. "Bude žít."

"Padre?"

"Stabilní. Nevědomý. Byl ošklivě zbit."

"A co Fitz a jeho gang?" Zeptal jsem se.

"Prozatím s mým otcem," řekla. "Máma už dělá jídla o velikosti praporu. Osm nebo deset dalších úst není špatné. Jen do té doby, než bude dost času na to, abychom zjistili, co s nimi."

Tiše jsem si odfrkla. "A Murph prostě zavolal na místo pro děti a řekl policajtům, aby je zatkli za ten zásah, kdyby šli někam jinam. To by Michaelovi neudělala."

"Myslel jsem si to samé."

"Váš nápad?"

Molly pokrčila rameny.

"Výborně, kobylka," řekla jsem s úsměvem.

Usmála se, ale jen koutky očí. "Díky."

Zavrtěla jsem hlavou. Blbost. Bylo snadné se rozptýlit, když mluvíme o vzpomínkách. Ta duchařská věc mi musela pomalu tuhnout mozek. "Dobře, chitchat skončil. Tady je krátká verze."

Vyprávěl jsem jí o úkrytu Big Hood, o odděleních a o tom, co má Corpsetaker za lubem. Když jsem mluvila, Molly si na chvíli vzala, aby otevřela zrak a rychle se podívala na oddělení. Zachvěla se a znovu ho zavřela. "Jsi si jistý, že je nemůžeme jen tak protloukat?"

"Kdybychom studovali rozvržení den nebo dva, možná," řekl jsem. "Takový čas nemáme."

"Jaký je tedy plán?"

"Já a moje armáda vcházíme zadními dveřmi do Neverneveru," řekl jsem. "Jakmile budu uvnitř, zničím ty vzorce a zlikviduji oddělení. Tým Murphy vtrhne dovnitř jako v televizi. Potřebuji, abys otevřel Cestu."

Molly se kousla do rtu a pak přikývla. "Dokážu to. Jsi si jistý, že až to udělám, druhá strana bude dost blízko?"

Nevernever nepodléhá normální geografii. Připojuje se k fyzickému světu pomocí symbolů a myšlenek. Otevřete Cestu na šťastném místě a je pravděpodobné, že získáte šťastné místo v Nevernever. Otevřete Cestu na špatném místě a duchovní svět v jeho blízkosti bude mít stejnou příchuť špatného. Někdy cesty, které se od sebe dělily jen deset nebo dvacet stop, vedou do radikálně odlišných částí Neverneveru. Molly se obávala, že kdyby byla Cesta otevřena kdekoli jinde než v suterénu pevnosti, mohla by vést k duchovní verzi Timbuktu, spíše než tam, kam bych chtěla jít.

"Celou tuhle oblast zamořuje vážně špatné juju," řekl jsem. "Dostaneme se co nejblíže ke vchodu. Mělo by mě to dostat někam do stejné čtvrti – a v těchto dnech jsem na nohou v dobrém světle."

"Ha-ha," řekla Molly a jemně mlátila holí o zem. "Nejsem. Co když nedokážu držet krok?"

Stiskla jsem rty k sobě a snažila se nemrknout.

Ústa se jí stáhla. "Nechceš, abych šel s tebou."

"Není to o tom, co chci," řekla jsem. "Budou tě potřebovat na téhle straně. Pokud se Murphy pokusí vstoupit dříve, než budou oddělení dole, lidé zemřou. Hrozně. Jsi jediný, kdo pozná, kdy sbory padnou. Takže zůstaň."

Molly se znovu podívala jinam. Polkla. Pak přikývla. "Dobře."

Chvíli jsem se na ni díval. Očividně ji to bolelo všemi možnými způsoby. Stejně jasně ovládala sama sebe. Nelíbila se jí role, o kterou jsem ji požádal, ale přijala její nezbytnost.

"Jsi sakra žena, Molly," řekla jsem. "Děkuji."

Zavrtěla se, jako by byla právě zastřelena. Oči se jí rozšířily, když ke mně trhla hlavou a její tvář byla úplně nekrvavá. Chvíli na mě zírala. Její ústa začala pracovat bez zvuku. Oči jí přetékaly slzami. Trvalo jí několik vteřin, než vypustila trochu dusivého zvuku.

Pak se zachvěla a odvrátila se ode mě. Zvedla ruku a otřela si oči o rukáv kabátu. "Omlouvám se," řekla. "Omlouvám se."

"To je v pořádku," řekla jsem a snažila se udržet jemný hlas. "Já vím... Vím, že to pro tebe v poslední době nebylo snadné. Musím jednou za čas přivést vodní dílo."

"Bože," řekla, hořkost i pobavení v hlase. "Harry. Jak můžeš být tak úplně bezradný a stále být sám sebou?" Zhluboka se nadechla, pak narovnala záda a pokrčila ramena. "Dobře. Spalujeme čas."

"Ano," řekla jsem.

Kráčela ke dveřím do úkrytu Big Hoods. Pevně se postavila na nohy, vytáhla hůlku s ametystovou špičkou z opasku a pevně ji držela v pravé ruce. Viděla jsem, jak se soustředila a udělala to rychle. Téměř operovala na úrovni řádného člena Bílé rady. Po necelých pěti vteřinách vzhlédla, zvedla hůlku, vytáhla ji do dlouhé, svislé čáry vzduchem a zamumlala : "Rokotsu."

Na vteřinu se nic nestalo. Pak se zdálo, že se vzduch rozdělil a otevřel, jako by realita nebyla ničím jiným než oponou náhle rozvířenou vnějším vánkem. Otvor se rozšiřoval, až měl velikost domovních dveří a z druhé strany se vylévalo zvláštní, aqua zelené světlo.

Molly trochu zavinula krkem, jako by ji ta námaha bolela. Pravděpodobně ano. Otevření cesty vyžaduje vážnou investici do energie a Molly nikdy nebyla praktikující s vysokým výkonem. Ustoupila a řekla: "Všechno vaše, šéfe."

"Díky, kobylko," řekla jsem tiše. Pak jsem se otočil ke strašidelné jednotce a řekl: "Dobře, všichni. Pojďme si dát dohromady nějaké hlavy."

Otočil jsem se a ponořil se Cestou do Nevernever a se mnou přišli ti nejsmrtelnější duchovní predátoři betonové džungle.



Kapitola čtyřicátá druhá

Než jsem zemřel, chodil jsem do spousty filmů.

Kina pro mě byla naprosto zbytečná, zejména proto, že stále více z nich šlo se stále pokročilejšími technologiemi pro své zvukové a projekční systémy. Způsob, jakým jsem měl tendenci znečišťovat technologii, zejména elektroniku, jen tím, že jsem stál kolem, znamenal, že bylo těžké vidět film celou cestu, aniž by se něco strašně pokazilo se zvukem, obrazem nebo obojím. Magie čerpá hodně ze své síly z emocí a ve filmech to znamenalo, že věci by měly tendenci se zhoršovat v těch částech filmu, které byly nejzajímavější a nejzajímavější.

Takže jsem mohl vidět film, který nasával v divadle. Obvykle. Ale pokud jsem chtěl vidět dobrý film, bylo jen jedno řešení: drive-in.

Několik z nich je stále v provozu. Šel jsem dolů k tomu v Auroře. Tam bych mohl být dostatečně daleko od projektoru, abych do něj nezasahoval. Zvukový systém filmu se skládal ze stovek malých automobilových reproduktorů a autorádio, většinou se objevil nahlas. Ano, místo bylo plné dětí, které byly v podstatě na drive-in, aby se rozeznaly, putovaly v chichotajících se skupinách, propašovaly přátele zdarma do kufrů a pily pašovaný alkohol. To mi nikdy nevadilo. Mohl jsem zaparkovat vpředu, sedět na kapotě auta zády opřenými o čelní sklo, rukama za hlavou a užívat si celý film po celou dobu.

(Obvykle jsem vzal Boba s sebou. Seděl na palubní desce. Vždycky jsem si myslela, že jsem mu udělala laskavost, i když když jsem si vzpomněla, myslela jsem si, že to dělá kvůli společnému zážitku. Pro společnost.) Každopádně jde o to, že jsem viděl spoustu filmů. Takže vím, o čem mluvím, když říkám, že jsem prošel Cestou, kterou můj učeň otevřel a přistál v prvním dějství filmu.

Studená voda zaplavila dolní polovinu mého těla a o vteřinu později mě vlna udeřila doprostřed zad a málem mě shodila z nohou. Po posledních dnech tlumených fyzických podnětů jsem zavrávoral a zalapal po dechu proti náhlému šoku z čistého pocitu. Solný sprej mi naplnil ústa.

To jsem měl očekávat. To byl duchovní svět, kde nehmotné nebylo. Gravitace, teplo, chlad, světlo – to vše bylo stejně skutečné jako já teď. Byl jsem zase civilista. Neexistovaly by žádné zábavné triky duchů, jako je zmizení ze studené vody.

Plivl jsem, znovu získal rovnováhu a zorientoval se. Byl jsem asi deset metrů od oblázkové pláže. Světlo bylo šedé a nějak tíživé. Pláž se tyčila pár metrů od vody přes možná dvě nebo tři sta metrů a pak běžela přímo na nohy žulového útesu.

Bylo... věci, vrh na pláži. Představte si jack z dětské hry. Teď si představte, že by měla děti s dikobrazem o velikosti sklápěče. To bylo to, co tam číhalo: nějaké masivní, letargicky vypadající šelmy, jejichž těla byla většinou vykopána do země. Každý z nich promítal několik obrovských ostnů podobných čepelím dlouhých sedm nebo osm stop v několika směrech od svého hrbolu těla - spolu se stovkami dalších ostnů asi čtvrtiny této velikosti. Byli roztroušeni v nejasně uspořádaném vzoru po celé pláži mezi námi a útesy, jejich boky se jemně zvedaly, když dýchali.

Mé oči sledovaly útesy, jak si na jejich vrcholu dřepí, ošklivé, blokově vypadající struktury. Na jejich předních stranách byly vytesány úzké štěrbiny. Na několika místech podél útesu se kámen zhroutil do velmi strmého svahu. Obzvláště agilní opice by mohla být schopna dostat se na vrchol. Všechna tato místa byla pokryta žiletkovým drátem a obklopena opevněnými pozicemi, které by z výstupu učinily obzvláště nervy drásající formu sebevraždy.

Chladný vítr, který voněl shnilým masem, se třepetal po oblázcích a písku a nesl krvavý prapor namontovaný nad strukturami na stranu, zobrazující černou svastiku v bílém kruhu. Půl vteřiny jsem na něj zírala prázdně, zatímco další vlna mě zasáhla do zad a ohrozila rovnováhu. Pak mě napadlo, kde jsem to předtím viděl: první akt Zachraňte vojína Ryana.

"Ach, kecy," vydechla jsem.

To byl Nevernever, duchovní svět, a bytosti s mocnou myslí a vůlí mohly přetvořit svět podle svých představ. Zlý Bob byl součástí Boba Lebky, který byl ve službách tohoto blbce jménem Kemmler, který byl zřejmě nadobro zabit někdy během druhé světové války. Zlý Bob pracoval s tématem, když navrhoval obranu operační základny svého patrona.

Z hořících štěrbin v bunkrech na vrcholu útesů se ozývaly záblesky světla. Kulky, které zářily slabě šarlatově, zatloukaly do pláže na okraji vody a pak se vydaly směrem k nám. Syčivý náraz se k nám dostal vteřinu před chvěním  zbraní.

"Pusť se za mě!" Křičel jsem na strašidelnou četu. Slyšel jsem, jak šplouchají vodou v bezprostřední poslušnosti.

Vpravo. Dokud jsem byl duchem v duchovním světě, mohl bych toho také využít. Vzhledem k tomu, že jsem ve skutečnosti neměl svůj starý duster, i když jsem ho nosil od té doby, co mě Carmichael vytáhl z kolejí, neviděl jsem žádný důvod, proč bych neměl mít ani svůj štítový náramek. Zaměřil jsem se na levé zápěstí, aniž bych se na něj skutečně podíval, uplatnil jsem svou vůli a pak jsem potřásl rukou ve starém, známém gestu, které by zajistilo, že náramek bude bez rukávu mého prachovky. Když jsem to udělal, ucítil jsem jeho nepatrnou, známou váhu, jak klesal dolů – řetěz, jehož články byly vyrobeny z několika pletených kovů a ozdobeny visícími kouzly ve tvaru středověkých štítů.

"Hah!" Zamumlal jsem a začal do něj vrážet svou vůli, abych vytáhl štít.

Těžká váha mě zasáhla a poslala mě na jednu stranu. Narazil jsem do studené vody a šel jsem dolů.

Zářící rudá energie maskovaná jako kulky prorazily vodu, kde jsem právě stál. Vylezl jsem z vody, rozprskl jsem a uviděl jsem, jak jeden z projektilů narazil do ochránce ducha, který byl za mnou. Kolo zasáhlo jakoby živé tělo, až na jeden detail: Nebyla tam žádná krev. Místo toho odtrhla část duchovní paže a vyslala z něj spršku čiré ektoplazmy. Sotva zareagoval, zastavil se, aby se podíval na svou paži, jako by byl zmatený.

Další kolo mu odtrhlo největší část hlavy a duch se jednoduše rozpustil v průhlednějším ektoplazmatickém želé, které bylo pohlceno mořem.

Stín sira Stuarta mi pomohl postavit se zpátky na nohy, když se druhý proud projektilů prohnal strašidelnou jednotkou, posílal duchy potápějící se a snažící se získat úkryt, který tam nebyl. Několik dalších bylo zasaženo a utrpělo divoké, nekrvavé rány. Ztratili jsme jiného ducha, jednoho z Lecterů.

"Za mnou!" Znovu jsem zakřičela a nasměrovala svou vůli přes štítový náramek a rozprostřela ho do čtvrtiny kopule slabé modré energie, která ožila přede mnou. Okamžitě přitahovala oheň – a vrhala ho, vysílala spalující projektily, které syčely vzduchem, když se odrazily.

Vyrazil jsem vpřed, směrem k pláži, se stínem sira Stuarta za zády a mírně na jednu stranu po celou cestu, což mě uklidňovalo, zatímco se mě příboj stále snažil srazit dolů. Strašidelná četa se ke mně začala přibližovat, ukrývala se za štítem a my jsme se tlačili na pláž tak rychle, jak jsem jen mohl chodit, zatímco jsem štít stále držel.

Během několika sekund se to změnilo v tvrdou práci. Dokonce i v magii existují některé zákony, od kterých se nedostanete pryč - jako je zachování energie. Ti pseudobulleti mlátili do mého štítu s jistou dávkou síly. Musel jsem vynaložit podobné množství energie, abych je zastavil. Podváděl jsem tím, že jsem svůj štít dělal co nejvíce zaoblený, spíše odkláněl než přímo oponoval, ale i tak to vyžadovalo sakra hodně mého úsilí a vůle, abych udržel oheň mimo nás.

Můj štít nebyl řešením, opravdu. Pracoval jsem příliš tvrdě, abych zvládl současný protiúder. Někdy brzy, během hodiny, jsem ho nedokázal udržet, a když to odešlo, všichni jsme byli mrtví. Mrtvolnější. Musel jsem přijít na způsob, jak ty zbraně umlčet.

"Sir Stuart!" Křičel jsem. "Nosí někdo z gangu granáty?"

Ruka a paže sira Stuarta se objevily zezadu. Držel, nekecám, malou černou železnou bombu o velikosti baseballu. Byla v něm díra, která byla ucpaná korkem, a z ní vyčnívala pojistka. Ta věc byla přímo z karikatury, s výjimkou její velikosti.

Ohlédla jsem se přes rameno a viděla jsem, že několik těstíčků vyrobilo moderněji vypadající ananasové granáty. Pár odstínů oblečených v uniformách vietnamské éry je mělo také.

"Úhledně," řekla jsem. "Dobře, tady je plán. Míříme k základně toho bunkru a vaši kluci ho vyhodí do povětří. Pak dostaneme ten vedle něj. Pak vyhodíme do povětří hnízda na svahu mezi dvěma bunkry a dostaneme peklo z této pláže."

Sir Stuart pohlédl na zem přede mnou, zatímco oheň chrastil mým štítem. Chvíli si ji pozorně prohlížel a pak přikývl. Podíval se přes rameno na zbytek družstva, jeho tvář postrádala výraz. Všichni na něj současně kývli.

"To nebylo ani trochu strašidelné," zamumlala jsem. "Dobře, zůstaň za štítem!" A já jsem se začal znovu tlačit dopředu, kráčel jsem přes oblázkovou pláž směrem k útesu.

Tehdy přišly granáty.

Nad hlavou se ozvalo vysoké pískání a pak záblesk pohybu. Okamžitě jsem měl dojem lebky padající pod strmým úhlem a planoucí se stejnou rozzlobenou šarlatovou energií jako přicházející kola. Vrazil do pláže asi třicet metrů před námi. Když explodoval, nevydával žádný zvuk. Místo toho nastalo náhlé a absolutní ticho, jako by lebka přitahovala absolutně každý pohyb kolem sebe, včetně pohybu zvuku vzduchem – a pak se ozval záblesk světla a o okamžik později řev větru a ohně. Moje uši křičely bolestí posunu tlaku vzduchu. Oblázky narazily do mého štítu a poslaly ho do zářivě modrého jasu, když příchozí energie začala přetěžovat to, co štít zvládl, přebytečná energie byla vylita jako světlo. Když se prach vyčistil, byl v zemi kráter, hluboký jako můj hrob a dvacet stop napříč.

Nad hlavou se ozývaly další křičící píšťalky a já cítila příval syrové paniky, která se snažila vytlačit myšlenky z mého mozku. Pekelné zvony. Pokud jedna z těch lebek zasáhla blíže k nám nebo za námi, kde můj štít nemohl pokrýt, byli jsme mrtví. Další blízká chyba by mohla úplně odstřelit můj štít a pak by nás kulomety dostaly. Bylo jen jedno místo, kam jít, které by mohlo být v bezpečí před křičícími lebkami.

"Musíme se přiblížit," zavrčela jsem. "No tak!"

A já jsem se pustil do plochého sprintu směrem ke kulometům.



Kapitola čtyřicátá třetí

Věci byly do značné míry zoufalým rozmazáním mezi okrajem vody a útesy. Hodně se běhalo a střílelo a stříkalo špínu a oblázky. Několik dalších odstínů bylo zničeno křičícím šrapnelem lebky. Můj štít dostal pekelný výprask, a když jsme se přiblížili ke kulometům, úhly palby z obou stran znamenaly, že štít mohl chránit méně a méně stínů.

Nebylo kam utéct, kam se schovat, nebylo kam jít, ale jít dál. Buď to bylo to, nebo zemřel, a já jsem byl tak vyděšený, jako jsem kdy v životě byl. Upřímně řečeno, jsem rád, že moje vzpomínky nejsou o moc jasnější, než jsou.

Uprostřed byl ošklivý kousek, když jsem běžel mezi dvěma přikrčenými špičatými zvířaty. Vzpomínám si, že jsem si uvědomil, že ty věci byly tak silně obrněné ve vrstvách a vrstvách kostnatých plátů, že se nemohly postavit. Palba z kulometů i křičících lebek jim připadala jen jako malé nepohodlí. Vzpomínám si, jak se ke mně přibližoval pár reptiliánských očí a pak desítky kratších hrotů vystřelily na mastné, živé úponky a začaly se bičovat jako vysokotlaká vodní hadice, aniž by ji někdo držel. Jeden z nich se mi omotal kolem paže a jen kouzelně pancéřovaný rukáv mého prachového stroje zabránil ostří, aby otevřel mé tělo na kost. Sekera sira Stuarta zablikala a úponek, oddělený od hlavní šelmy, se zhroutil do ektoplazmy.

Nařídil jsem stínidlům, aby používaly své čepele, a objevily se desítky mečů, seker, bojových nožů a bajonetů. Prosekali jsme si cestu skrz špičaté bestie a snášeli stále intenzivnější palbu. Ztratili jsme několik dalších ochranných odstínů, stejně jako my – byly vytaženy na otevřené prostranství úponky a roztrhány na kusy kulometnou palbou.

Minometné lebky se k nám přestaly snášet asi dvacet metrů od útesů a konečně jsme se dostali k základně první věže. Stíny a já jsme se všichni tísnili blízko jeho základny, kde nás střelci nemohli zastřelit, aniž by se dostali ven a naklonili se přes vrchol nebo tak něco. Obrátil jsem svůj štít tak, aby nás jeho čtvrtá kopule pokrývala ve všech směrech, které útes nebo země ne, i když oheň na nás značně zesvětlil.

"Granáty!" Objednal jsem si pevným a mužným tónem, který vůbec nezněl jako zpanikařený čtrnáctiletý chlapec.

Sir Stuart vytáhl pár svých černých minibomb gangsterovi z Caponeho éry, který vyrobil zapalovač a přivedl ho k životu. Sir Stuart vstal, zapálené pojistky táhly malé jiskry, udělal pár kroků od věže a vrhl granáty rychle nahoru, jeden po druhém.

Bylo to trochu lechtivé, sundat štít včas, aby granáty mohly projít, a pak ho znovu vynést, kouzelnický ekvivalent přerušení kýchnutí, ale vytáhl jsem ho. Obě malé bomby vydávaly cinkavé zvuky, když se odrážely od vnitřního okraje střílejících štěrbin, a nad námi se na vteřinu nebo dvě ozývaly vrčivé zvuky.

Pak se ozvalo hlasité zaskřípání exploze a nelidské výkřiky něčeho, co mohlo být jen bolestí. O vteřinu později se ozvalo další zaskřípnutí a z ohnivé štěrbiny bunkru vytryskla čirá tekutina a dopadla na můj štít.

"Cha-ťing!" Zakokrhal jsem.

Stín sira Stuarta mě vystřelil divoký úsměv.

"Připravte se na přesun na další!" Zavolal jsem. Vyškrábal jsem se dolů po útesu k místu, kde kámen ustoupil písku a břidlicím, a strmý svah se přehnal z pláže k tomu, co bylo nahoře. Vytáhli jsme bunkr na jedné straně svahu. Museli bychom zlikvidovat tu na druhé straně, nebo bychom byli prolezlí palbou z několika směrů, když jsme stoupali.

Vzal jsem si štít a naklonil ho, jak nejlépe jsem mohl, když jsem vykročil ven. Palebné body na vrcholu svahu se okamžitě a soustředěně otevřely a můj štít se znovu rozzářil, když na něj z pozic na vrcholu svahu sestoupila soustředěnější nepřátelská síla. Překročil jsem třicetimetrovou mezeru k základně další věže, držel jsem na štítu zuřivou vůli a strašidelná četa šla se mnou.

Cestou jsem zahlédl opozici. Měli na sobě černošedé uniformy starých Waffen-SS, ale nebyli to lidé. Jejich tváře byly roztažené a zdeformované do tlamy a čelistí vlka, který vypadal zatraceně zvláštně, aniž by ho zakrývala srst. Jejich oči byly černé, prázdné díry – a když to říkám, nejsem metaforický. Prostě tam nebyly žádné oči . Jen prázdné zásuvky. Kulometné posádky a střelci – nebo možná puškařé – do nás vlévali palbu, dýchající, dychtivý hlad po prolití krve na jejich monstrózních tvářích.

Zastavil jsem se na druhém rohu, držel štít, dokud se všichni strašidla nedostali napříč, pak jsem se ukryl a přesměroval štít, jako jsem to udělal naposledy, abych nás všechny pokryl.

"Hezcí chlapíci," poznamenal vesele stín sira Stuarta. Vypadal méně vybledlý než před chvílí. Měl jsem pocit, že sir Stuart byl v životě ten typ člověka, který byl povzbuzen činem - a že jeho odstín nebyl jiný.

"Pošleme jim pěkný kompliment později," zavolala jsem zpátky a ukázala nad námi, na druhý bunkr. "Udělej to znovu."

Stuart přikývl a znovu se obrátil ke gangsterovi. A opět udělal dva vynikající hody, když hodil pár malých bomb do strmého úhlu a do bunkru. Nepřátelská ektoplazma opět zastříkla a věž nad námi opět ztichla.

"Teď ta zábavná část," řekla jsem. "Jdeme nahoru po svahu. Můj štít nevydrží příliš dlouho – kdokoliv za tím stojí, dá do toho všechno, co má, aby ho sundal. Takže se s nimi snažíme vypořádat tak rychle, jak jen můžeme."

Sir Stuart přikývl a ukázal na nejbližšího z šílených duchů. "Dej jim rozkaz."

Na vteřinu jsem našpulila rty a pak přikývla. "Hej, vy kluci," řekla jsem a ukázala na dvojčata.

Dvě malé skupiny mrtvých, prázdných očí se ke mně obrátily, spolu s desítkami dalších, a já jsem cítil tentýž chladný chlad při doteku jejich vědomí.

"Chystáme se jít nahoru po tom svahu. V okamžiku, kdy můj štít spadne, chci, abyste se co nejrychleji přiblížili k nepříteli a sestřelili ho. Nedržte se zpátky. Dejte jim to tvrdě. Nepřestávejte, dokud nebudou všichni dole. Jasné?"

Více prázdných pohledů na duši. Nikdo z nich se nepohnul. Nikdo z nich neodpověděl.

"Jistě," řekla jsem. "Máš to. Kdybys to neudělal, něco bys řekl, ne?"

Žádná odpověď.

"Bože, je to jako když Gallagher vystupuje v Harvardském fakultním klubu," zamumlala jsem. "Tady jdeme, lidi. Jedna! Dva! Tři!"

A já jsem šel znovu za roh, štít držený přede mnou. Téměř okamžitě se spojila do planoucí modro-stříbrné kopule, vzala tolik energie, že kinetická síla začala procházet a tlačila proti mně jako vichřice. Opile jsem se potácel, neschopen vidět skrz štít a předvídat další kroky do strmého svahu. Základ byl zrádný. Břidlice, písek a sypký kámen se pode mnou kroutily a otáčely. Dokonce i s občasným podpůrným strčením od sira Stuarta se moje hybnost vpřed začala zhoršovat a já jsem sklouzl na jedno koleno, můj náramek se kolem zápěstí zahříval a zahříval.

Párkrát se mi podařilo nešikovně se vrhnout dopředu – a pak něco narazilo do mého štítu jako rozjetý vlak a stříbrno-modrá energie se roztříštila do korusku zvuku a světla. Náhle jsem byl schopen vidět nahoru po svahu, kde se nepřítel na okamžik vzpamatovával z výbušné zpětné vazby neúspěšného štítu.

A Lecter Specters se pustili do práce.

Když jsem se díval nahoru na svah, jediné, co mě napadlo, bylo, že takhle to musí vypadat ve vnitrozemí tornáda. Šílení duchové Chicaga spěchali vpřed s takovou rychlostí a silou, že se jejich formy rozmazaly do protáhlých pruhů, které se snažily být první, kdo se dostane ke svým obětem, a vyvrtával řez. Ignorovali směšná omezení, jako je gravitace a pevnost hmoty, a jak spěchali na nepřítele, změnili se – a já jsem získal čerstvý materiál noční můry.

Jsem ochoten podělit se o ty nejméně znepokojující kousky. Dvojčata se například jen naklonila dopředu a zdálo se, že se  vlnitě plazí vzduchem směrem k nepříteli. Jak šli, jejich těla se protáhla, propletla a zkroutila do jediné entity, která vypadala jako dementní umělecké ztvárnění bitvy mezi obří chobotnicí a nějakou nepojmenovanou, hlubinnou hororovou rybou s příliš mnoha ostny a příliš mnoha ploutvemi a velkýma, googly-moogly očima. Dostali se k nejbližšímu padouchovi, pohupovali se a pak udeřili s takovou grácií, že mi málem uniklo, že rozbili vlčího číhače tak tvrdě do země, že nebyl tlustší než moje stará šeková knížka. Chapadla vystřelila a vytrhla pušku z vlčího vlčího kohoutku vedle prvního, pak se vrhla dopředu do úst a hrdla, dovnitř nosními dírkami, do uší. O vteřinu později vyšli ven znovu – spolu se slizem pokrytými kousky všeho, co se stalo, aby se mohli chytit, když tam byli. Vytáhli jeho ústy žaludek ven spolu s několika stopami střeva – a pak chapadla vybičovala zmíněné smyčky masa kolem krku vlčího vlčího šmrncu a uškrtila ho.

Odtamtud to bylo podstatně méně veselé a humánní.

Vrčení, pak výkřiky, zaplnily strmý malý otvor ve stěně útesu. Duchové, zkroucení do monstrózních podob desetiletími dutého, bezduchého hladu, padli na vlčí vlčí vlnu, která nám stála v cestě, vydávala výkřiky a kvílení, cvakání a výkřiky, naplňovala vzduch noční můrou kakofonie, která mě nechala bouchat dlaněmi nahoru přes uši a kousat se do výkřiku bolesti.

Nepřítel nejprve bojoval a ti, kteří to udělali, rychle zemřeli. Jak  se s vlčími vlčími strašidly potýkaly další a další ohavné věci, jejich morálka ochabovala a oni začali utíkat. Ti, kteří to udělali, zemřeli strašně. A ke konci, přemoženi hrůzou, hrstka nepřátel mohla jen stát, zírala hrůzou a křičela vysoko a žalostně.

Těch posledních několik zemřelo nepopsatelně.

Duchové nemají hlad, připomněla jsem si.  Mrtví muži nejedí.  Takže nebyl vůbec žádný důvod, proč bych měl zvracet. Ta myšlenka byla z nějakého důvodu veselá, a tak jsem se začal smát. Nemohl jsem si pomoct. Smál jsem se a smál, i když jsem si uvědomil, že tam nemůžu jen tak sedět – neuvolnit elementární sílu hrůzy jako Lecters.

"No tak!" Řekl jsem a zahihňal se. "No tak, než se dostanou z doslechu." Vrávoravě jsem se vypotácel a vylezl na svah, sir Stuart a duchové ochránců mě následovali. Nebylo to snadné stoupání. Lecter specters zanechali mnoho vlčích vlčích ptáků částečně naživu, nebo alespoň nechali některé z jejich částí naživu, a krev a horší tekutiny byly všude. Hrstka šťastlivců, bojovníků, kteří šli rychle dolů, se nestala ničím jiným než kbelíky slizké ektoplazmy.

Ať už jste se na to dívali z jakéhokoli úhlu, výstup byl chaotický, nechutný, nebezpečný. Ale bylo to sakra mnohem méně nebezpečné, než kdybychom byli celou cestu stříleni.

Dostal jsem se na vrchol svahu a podíval se přes dlouhou síť zákopů, které vedly mimo bunkry, podél vrcholu útesu. Byla tam přerušovaná střelba. Ozývaly se přerušované výkřiky. Jak jsem se díval, viděl jsem zběsilého, zpanikařeného vlčího vlkodlaka, jak vylézá ze zákopu. Dostala se asi ze tří čtvrtin cesty ven, než zpod mého zorného pole vystřelilo něco, co vypadalo jako slizký žlutý jazyk, a ponořilo se do zad – a ven z hrudi. Narážející jazyk se pak obtočil kolem vyjícího vlčího vlka a vytáhl ho zpátky do zákopu s takovou silou, že se z místa, kam narazil, vyvalil obláček prachu a špíny.

"Pekelné zvony," zahihňala jsem se. "Pekelné zvony. To je odporné."

Sir Stuart pochmurně přikývl. Udělal gesto. Duchové ochránců začali vyhánět blízké, ohavně zmrzačené vlčí vlny ze své bídy.

Pevně jsem se vrhla na tvář a přinutila smích zpět. Cítila jsem, jak se snažím křičet hrůzou, jakmile byl smích utlumen. Démoničtí služebníci, které Evil Bob dosadil do pozice, byli pravděpodobně velmi oškliví zákazníci. Pravděpodobně si zasloužili násilnou smrt.

Ale jsou věci, které prostě neděláte, věci, které prostě nevidíte, a přesto jste jak lidští, tak příčetní.

Také jsem vyhnal počínající výkřiky. Trvalo mi minutu nebo dvě, než jsem to udělal. Když jsem vzhlédl, sir Stuart stál čelem ke mně, jeho oči byly smutné, znepokojené a empatické. Věděl, co cítím. Sám to věděl – což bylo pravděpodobně logické, jako velitel, více či méně, kriminálního psychiatrického oddělení chicagských duchů.

"Moje chyba," řekla jsem. Můj hlas zněl tupě. Můj jazyk měl pocit, jako by byl pokryt olovem. "Řekl jsem Lecterovým, aby nepřestávali, dokud nebudou všichni dole."

Velký stín vážně přikývl.

"Následuj je," řekla jsem. "Ujistěte se, že každý z nepřátel, který zůstane, dostane čistou smrt. Pak je zaokrouhlej a vrať se ke mně."

Sir Stuart přikývl. Podíval se na ochránce duchů. Pak se všichni přesunuli ven ve stejnou dobu a šli oběma směry nahoru a dolů z útesu.

Opřel jsem se o svou hůl a odpočíval. Držení toho štítu mi vzalo hodně. A to natolik, že když jsem se podíval dolů na svou ruku, sotva jsem viděl tvar kamenité země přímo skrz ni.

Slábl jsem.

Zachvěl jsem se a tvrdě sevřel hůl. Dávalo to smysl, opravdu. Vždycky jsem věřil, že magie pochází z vašeho nitra, z toho, kdo a co jste – z vaší mysli a z vašeho srdce. Teď jsem byl celý mysl a srdce. Štít musel být něčím poháněn. Opravdu jsem se nezastavil, abych uvažoval o tom, odkud ta energie přijde.

Teď jsem to věděl.

Znovu jsem se podíval na svou ruku a na zem na druhé straně. O kolik víc by to trvalo, než bych úplně zmizel? Neměl jsem žádný způsob, jak to vědět, žádný způsob, jak to udělat dobrý odhad. Co kdybych potřeboval znovu použít svou magii, když jsem se pustil do lovu svého vraha, až tohle všechno skončí? Co kdybych to všechno vyhodil sem? Co kdybych skončil jako Sir Stuart – jen prázdný stín?

Opřel jsem se hlavou o masivní dub hole. Nezáleželo na tom. Murphy a spol. – nemluvě o Mortovi – potřebovali mou pomoc. Pochopili by to, i kdyby to znamenalo, že jsem se nestal ničím jiným než starou, vybledlou vzpomínkou.

(Nebo se možná stal dalším šíleným stínem unášeným chicagskou nocí a způsobujícím zmatek bez důvodu, bez lítosti a bez milosti.) Trochu jsem zavrtěla hlavou a narovnala záda. Podle zvuků nemohlo být mnoho padouchů, se kterými by se Lecters mohli vypořádat. To byla jistě obrana Corpsetakera – oblast špatného mojo, jako je tato, by měla jakousi gravitaci pro každého, kdo by přecházel z materiálního světa jakoukoli Cestou poblíž místa, se kterým byla spojena, něco jako trychtýřová pavučina. To byl smysl budování tímto způsobem: zajistit, aby každý, kdo chtěl z Nevernever strany, skončil na té pláži.

Potřeboval jsem najít způsob, jakým toto místo střežilo, zadní dveře do úkrytu Corpsetakera, ten, který jsem viděl používat Zlého Boba a služebníka Fomora. Zavřela jsem oči a zavřela nedávné hrůzy. Chtěl jsem odstranit své starosti a svůj strach. Nemusel jsem dýchat, ale stejně jsem to udělal, protože to byl jediný způsob, jak jsem se kdy naučil dosáhnout stavu jasnosti. Dovnitř. Ven. Pomalu.

Pak jsem pečlivě pátral svými smysly a hledal energii, která by obklopovala otevřenou Cestu. Okamžitě jsem ho našel a otevřel oči. Přicházel přímo přede mnou, daleko od útesu a pláže, několik set metrů zpátky mezi zvlněnými, zalesněnými kopci. Viděl jsem hlavu pěšiny, která vedla do lesa. Byl na něm pravidelný provoz, aby to bylo tak zřejmé, a pochyboval jsem, že by tudy procházelo mnoho turistů nebo skautských oddílů. To byl náš další krok.

Okamžitý, násilný instinkt na mě křičel bez varování. Nezpochybňoval jsem to. Vrhl jsem se na jednu stranu a válel se ve vzduchu, abych znovu zvedl svůj štít.

Na štít udeřila ničivá koule čisté psychické síly a polovina malých štítových talismanů visících z mého náramku křičela a pak se roztříštila na malé střepy. Rána mě vrhla dobrých dvacet stop a já jsem dopadl na zem, dokud se tato zem neztratila pode mnou. Klesl jsem na podlahu jednoho z obranných zákopů a chvíli jsem tam ležel, ohromen naprostou brutalitou útoku.

Slyšel jsem pomalé, těžké, sebevědomé kroky.  Clomp. Clomp.  Pak se na vrcholu výkopu objevil pár černých bot. Můj pohled sledoval uniformu důstojníka SS, která obsahovala černý kožený trenčkot ne příliš nepodobný mému vlastnímu. Nebyl to jeden z vlčích vlků. Místo deformované, monstrózní vlčí tváře měla tato bytost jen holou lebku sedící na vysokém límci uniformy. Modrý oheň zářil v očních důlcích a pohlížel na mě se studeným opovržením.

"Důstojné úsilí pro nováčka," řekl Zlý Bob. "Přeji si, abyste věděli, že lituji vaší smrti jako ztráty významného potenciálu." Zvedl něco, co ve skutečnosti nebyla Pistole Luger, a klidně mi ji namířil na hlavu. "Sbohem, Drážďany."



Kapitola čtyřicátá čtvrtá

Stání, pomyslel jsem si zoufale. Sir Stuart a spol. by nebyli zaneprázdněni dlouho. Stání.

"Není to ve tvém nejlepším vlastním zájmu to udělat," řekla jsem.

Světla zlého Boba blikala. Zbraň nezakolísala. "Tato hypotéza předpokládá, že mám vlastní zájem."

"Kdybys to neudělal," řekl jsem, "už bys stiskl spoušť."

Na vteřinu se nic nestalo. Pak se lebka mírně naklonila na jednu stranu a já jsem nabyl dojmu, že zlý Bob se náhle zamyšleně stal.

Spěchal jsem, abych pokračoval. "Pro vašeho šéfa neexistuje žádné procento v váhání. A protože vím, že to neděláš kvůli mně, tvé váhání musí být aktem vlastního zájmu."

"Zajímavý argument," řekl Zlý Bob, "a potenciálně platný, vzhledem k zálibě v nezávislosti, která je patrná u mého předka."

"Čím myslíš původního Boba?"

"Samozřejmě," přičichl zlý Bob. "Ten, z jehož podstaty jsem se stal. Vaše instinkty pro takové záležitosti jsou akutní, Drážďany. Dal jste mi něco, co bych měl v budoucnu zvážit, až moje pozornost nebude jinak obsazena mírně účinnou zdržovací taktikou."

A stiskl spoušť ...

– právě když sir Stuart hodil sekeru do natažené střelecké paže zlého Boba.

Zasáhlo ho to jen otáčející se dřevěnou rukojetí, ale stačilo to k tomu, aby mi zachránilo život. Výbuch psychické energie, čiré, smrtící vůle, zasáhl betonovou zeď příkopu asi pět stop po mé levici a proměnil ji v oblak prášku.

Zvedl jsem pravou ruku a zavrčel: "Forzare!"  a odpověděl jsem úderem kladiva vlastní silou.

Zlý Bob zvedl druhou ruku oděnou černou kůží a odsunul můj úder stranou, ale to ho otřáslo o krok zpět.

Sir Stuart vyrazil do dohledu, udeřil zlého Boba tvrdě do boků a vyrazil s ním dopředu a dolů do zákopu. Dvojice tvrdě udeřila, ale temný duch byl na dně a lebka zlého Boba praskla, když narazila do betonu. Jeho vysoko korunovaný klobouk SS letěl.

Vypustil jsem krátký výkřik vzteku a máchl holí po lebce. Zlý Bob chytil mou sestupující hůl do jedné ruky a zamkl ji na místě, jako by jeho prsty byly hydraulickým svěrákem. Druhou ruku dostal pod hruď sira Stuarta a jednoduše ji vystrčil dopředu. Sir Stuart vyletěl ze zákopu a já jsem slyšel, jak asi o vteřinu a půl později dopadl znovu na zem.

"Ach," řekl zlý Bob. Studené modré oční světla se týkaly mého personálu. "Jednoduchý nástroj, ale použitelný. V McCoyově stylu." Oči se rozzářily jasněji. "A také klíč k vaší poměrně efektivní malé armádě. Výborně."

Vytrhl jsem se na personál, ale nemohl jsem ho dostat pryč od temného ducha. Cítil jsem se kvůli tomu trochu bláznivě, kromě toho, že jsem byl extrémně znepokojen tím, jak silná ta věc byla. Svíjela jsem se na hůl celou silou boků, nohou, zad a ramen, pákou svého širokého sevření a jen stěží se mi podařilo přimět zlého Boba, aby se zakymácel. Prostě vstal, držel v ruce konec hole a teprve po opětovném prozkoumání si mě zřejmě všiml.

"Tuhle nabídku udělám přesně jednou, Drážďany," řekl Zlý Bob docela klidně. Položil druhou ruku na hůl, zrcadlil mě, a já jsem si najednou uvědomila, že kdyby chtěl, mohl by mě hodit podstatně dál, než měl sir Stuart – za předpokladu, že mi prostě nevrazil hůl přímo do hrudi a ze zad.

Najednou jsem si nebyl jistý, jestli strašidelná jednotka dokáže vzít zlého Boba, i kdyby tam byli všichni, Lecters, strážci a všichni ostatní.

"Jakou nabídku?" Zeptal jsem se ho.

"Vztah," odpověděl. "Se mnou."

Ano. Vlastně to tak řekl.

"Ehm," řekla jsem a přimhouřila oči. "Možná bys mohl objasnit, co myslíš vztahem. Protože ti musím říct, Bobe, že jsem, ehm... Byl jsem zraněn."

Vtip ho úplně minul. Zřejmě jsem vrčel na špatné frekvenci. "V povaze učňovského vzdělávání," řekl. "Máte solidní základní dovednosti. Jste praktičtí. Vaše ambice jsou zmírněny pochopením vašich limitů. Máte potenciál být vynikajícím partnerem."

"A já se nebláznu jako Corpsetaker," řekl jsem.

"Těžko. Ale vaše šílenství jsou zvládnutelnější," řekl Zlý Bob, "a máte jen málo sebeklamů." Přičichl. "Mistr nikdy neupřednostňoval toto stvoření, v žádném případě. Ale on by se o tebe zajímal."

"I kdyby byl Kemmler stále nablízku, jsem si docela jistý, že vztah s ním by také nebyl v kartách," řekl jsem omluvným tónem. "Mám přísné pravidlo o randění se staršími muži."

Duch se na mě na okamžik nepřítomně podíval. Pak, jak to někdy dělal skutečný Bob, ve mně vzbudil dojem výrazu, který jednoduchá, nehybná kost nemohla vyjádřit. Oči se mu pomalu rozšířily.

"Ty..." řekl pomalu: "Vysmívají se mi."

Pískal jsem skrz zuby. "Hádej, že skutečný Bob tě udělal z pomalých kousků, co?"

Modrá světla zářila jasněji a já cítil teplo na tváři i ze vzdálenosti šesti stop. "Já jsem ten pravý," řekl tvrdým, odtažitým tónem. "Pravé stvoření Mistra. Konečně jsem se zbavil své slabosti. Moje pochybnosti. Osvobozen k použití mé moci."

"Hádám, že do toho taky trochu přilil svůj narcismus," nakreslila jsem – ale setkala jsem se s jeho pohledem svým vlastním a cítila jsem, jak se po stranách mých úst objevuje podivný malý úsměv.

Čelisti lebky se pomalu rozestoupily jako had, který se chystá udeřit. "Ty, který jsi sotva víc než učeň – zemřeš za to, že ses mi vysmíval."

"To ano. Ale nikdy, nikdy se  k tobě nepřijmu," zavrčela jsem. "Nikdy nebudu jako ty nebo tvůj drahý Mistr nebo ten blázen Corpsetaker. Tak si vezmi svou nabídku na vztah a strč ji do svého schutzstaffelu."

Zlému Bobovi se rozzářily oči a on se na hůl zachvěl.

Byl to opravdu lokaj. Skutečný rádoby génius by se na seznamu Evil Overlord vyhloubil. Cítil se tak jistý svou mocí (dobře, možná ne bez důvodu), že strávil chvilku rozhovorem se mnou, místo aby se jen posunul dál. Ještě horší je, že mi dal šanci, abych mu začala lízat, a to je pro mě tak přirozené, že už o tom nemusím vědomě uvažovat, s výjimkou zvláštních příležitostí.

Takže, co s mým mozkem, který byl neobsazený a všechno, měl jsem příležitost uvědomit si základní pravdu o Nevernever. Zde se duchovní stává materiálním. Zde je duchovní síla fyzickou silou. Síla mysli a vůle jsou skutečné jako svaly a šlachy.

A byl jsem zatracen, jestli mě nějaká rozmazaná fotokopie myšlenek a vůle nějakého zaprášeného, mrtvého nekromanta vytáhne ven.

Kdyby neudělal s tou hloupou náborovou řečí, kdybych neměla svá rozhodnutí před sebou vyložená s tak ostrou úlevou, kdyby mi nebylo připomenuto, kdo jsem a pro které jsem žila svůj život... možná by mě zlý Bob zabil tam a tam.

Ale připomněl  mi to. Vzpomněl jsem si. Strávil jsem svůj život bojem s temnotou, aniž bych se stal temnotou. Možná jsem zakolísal na samém konci. Možná jsem konečně narazil na něco, co mě donutilo překročit hranici – ale ani tehdy jsem se nezměnil v degenerovaného freakazoida Kemmlerovy odrůdy. Jedna chyba na konci mého života nemohla vymazat všechny časy, kdy jsem stál nepohnutý na okraji propasti a dělal uštěpačné poznámky na její úkor.

Mohli by mě zabít, ale nemohli  mít. by mě

Byl jsem svým vlastním.

A když mi Zlý Bob strčil hůl do hrudi, přitáhl jsem se k přívalu zuřivé radosti, kterou pravda vzbudila, na vůli, která byla pošpiněna a promáčknuta, ale nikdy nezlomena, a s pohybem jsem ustoupil a vykopal špičku hole do betonu, jako by to bylo měkké bláto.  a využil této hybné síly k tomu, aby  nade mnou hodil zlého Boba.

Jeho nezlomné sevření nezakolísalo – a on se klenul nad hlavou a pak zpátky dolů, zatímco já jsem se kroutil na hůl a pomáhal mu s hybností vpřed, místo abych s ní bojoval.

Dopadl na podlahu zákopu jako velký fašistický meteor. Hluk byl neuvěřitelný. Náraz roztříštil beton na dvacet stop do všech směrů. Čipy a střepy letěly. Prach letěl nahoru v miniaturním hřibovitém mraku. Rázová vlna nárazu mě odmrštila zpátky – s hůlkou stále pevně sevřenou v rukou.

"Booya!" Opilý jsem vyl ze země. Trochu jsem se dusil prachem, když jsem se potácel zpátky na nohy, srdce mi bušilo, celé mé tělo žilo napětím a adrenalinem. Bodl jsem ukazováčkem směrem k impaktnímu kráteru. "Přesně tak!  Kdo vám jen rozhoupal obličej? Harry kurva Drážďany! To je kdo!"

Trochu víc jsem zakašlal a opřel se o stranu příkopu, dýchal jsem, dokud svět nepřestal cítit celý spinny, usmíval jsem se vlčím úsměvem jako já.

A pak štěrk vydal jemný šustivý zvuk zevnitř oblaku prachu. Objevila se forma, jen obrys, pomalu kulhal. Přiblížil se o pár metrů blíž a já poznal zlého Boba podle stoupající záře jeho očních světel. Lebka se stala viditelnou o vteřinu později, a i když jsem viděl, že celý povrch je lemován jemnou sítí trhlin a třísek, nebyla rozbitá.

Modré oční reflektory začaly zářit jasněji a jasněji. Temný duch zaťal pěsti a jeho paže se pomalu zvedly, jako by něco vytahoval ze země pod nohama. Země se začala třást. Ozval se ošklivý, tichý bzučivý zvuk, jako nějaká démonická lokomotiva, která křičí v tunelu pod mýma nohama.

"Jsem na řadě," zasyčel temný duch.

"Pekelné zvony," zamumlala jsem. "Harry, ty idiote, kdy se naučíš nevidět škodolibě?"

Ústa lebky ducha se otevřela doširoka a doširoka a – náhlý proud energie v barvě plamene svíčky se spojil do lidské podoby Boba Lebky, hned za Zlým Bobem.

Můj Bob se vrhl dopředu a zabořil ruce pod temného ducha. Bobovy prsty se sevřely za zlomenou lebkou mého nepřítele a shromáždily temného ducha do plného nelsonu. Prudce odstrčil zlého Boba stranou a temný duch křičel, náhlý příval energie protrhl zeď příkopu a asi padesát metrů země, když se otočil a vypařil duchovní hmotu do obrovského akru ektoplazmy ve tvaru koláče.

Pak se zlý Bob otočil, vypustil výkřik zuřivosti a udeřil útočníka zpátky do protější zdi.

"Harry!" Bob vykřikl, obličej bledý a oči doširoka otevřené. Ve vlasech měl třísky rozbitého betonu. "Vezmi strašidla a jdi pomoct Buttersovi!"

"Ne!" Křičel jsem zpátky. "Vezměme ho!"

Zlý Bob udělal dva hraniční kroky, druhý na zákopové zdi asi pět stop nad zemí, zatočil se a spadl zpátky na zem s mým Bobem na dně. Beton se roztříštil a Lebka Bob udělal něco, co jsem ho nikdy předtím neslyšel udělat: křičel bolestí.

"Nemůžeš!" vykřikl a zpanikařil. "Nemůžu! Ne se vším tady!"

Temný duch se zkroutil jako had a zlomil Bobovo sevření. Zlý Bob se z toho málem úplně dostal, ale mému starému laboratornímu asistentovi se podařilo dostat zámek na jednu ruku a dvojice se točila a kroutila na zemi, téměř příliš rychle na to, aby byla vidět, a během několika sekund proti sobě postavila desítky úniků a protibloků.

"Jdi!" Bob vykřikl, v hlase mu byla trýznivá hrůza. "Jdi, jdi, jdi! Až odejdeš, zavřu za tebou Cestu a uvolním na kauci! Pospěšte si!"

Na vrcholu zákopu se objevil stín a unavený, zbitý sir Stuart mi podal ruku.

"Sakra," zavrčela jsem. "Nenuť mě toho litovat, Bobe!"

"Jdi!" Bob vyl.

Vzal jsem sira Stuarta za ruku a ten velký muž mě s námahou vytáhl ze zákopu. Nahoře jsem našel strašidla, která na mě čekala ve svém typickém tichu.

"Správně," řekla jsem. "Pojďme, dvojnásobný čas."

Pevně jsem sevřel hůl, sklonil hlavu a sprintoval k Cestě do pevnosti Corpsetakera.



Kapitola čtyřicátá pátá

Cesta visela ve vzduchu uprostřed stezky, možná padesát metrů zpátky do lesa, podlouhlé zrcadlo stříbrného světla. Jeho spodní okraj byl asi šest stop nad zemí a dřevěné schodiště bylo postaveno, aby k němu umožnilo přístup. Za námi, zpátky k pláži, jsem slyšel tiché bubnování nárazu, praskající výkřik tříštícího se betonu. Oba Bobové na to šli kladivem a kleštěmi a já zoufale doufal, že můj starý přítel je v pořádku.

Byla tu i další starost. Kdyby Bob nedokázal zastavit zlého Boba, aby prošel Cestou za námi, byli bychom chyceni s Corpsetakerem před námi a Zlým Bobem za námi. Nepředstavoval jsem si, že by to pro nás šlo dobře, kdyby se to stalo.

Napříč mými smysly tančilo chvění energií kolem Cesty a já jsem se zastavil, abych se více soustředil na cestu samotnou, a zašel tak daleko, že jsem vyvolal svůj Zrak, abych se rychle podíval. Pohled mi řekl všechno, co jsem potřeboval vědět: Cesta byla nestabilní. Spíše než být pevným, pevným, ocelovo-betonovým mostem mezi zde a smrtelným světem, který jsem viděl předtím, byl to místo toho most vyrobený z roztřepených a napjatých lan, který vypadal, že by se mohl rozpadnout v okamžiku, kdy byl použit.

"Bobe, ty záludný parchante," zamumlala jsem obdivně. Můj bývalý laboratorní asistent si předtím lámal ponožky. Bob neměl v plánu za sebou zavřít Cestu – protože už ji zmanipuloval tak, aby se zhroutila, jakmile jsme tudy prošli. Jeho slovní vysvětlení pro mě bylo určeno pro díry v uších zlého Boba. Kdyby si zlý Bob myslel, že jsme závislí na Tom, aby za námi Bob zavřel dveře, pak by neměl důvod za námi spěchat. A kdyby mi Bob řekl nahlas skutečnou dohodu, zlý Bob by mohl jednoduše spěchat na Cestu před námi a sám ji zhroutit, takže bychom byli úplně vyloučeni.

Bob si opravdu hrál s ohněm. Pokud si udělal čas na sabotáž Cesty, než mě přišel podpořit, znamenalo to, že mě nechal čelit vlčímu a jejich šéfovi a vsadil se, že budu schopen udržet se, dokud se ke mně nevrátí. Na této straně věci jeho trik, jak udržet pozornost zlého Boba, znamenal, že zlý Bob se mohl plně soustředit na to, aby ho roztrhal na kusy, s jistotou, že nám může vždy přijít za zády, jakmile dokončí mého Boba.

Více betonu rozbité, někde zpátky k pláži. Kousky malých trosek, většinou ne větších než moje pěst, se o chvíli později snesly mezi stromy.

"Dobře, děti. Shromážděte se a poslouchejte." Zavrtěla jsem hlavou a oslovila schoulené odstíny. "Až projdeme," řekl jsem, "budeme přímo uprostřed nich. Pane Stuarte, chci, abyste vy a vaši muži spěchali s lemury nebo přízraky, kteří jsou blízko nás. Neváhejte; prostě je udeř a dostaň je z cesty." Podíval jsem se na LecterOvy přízraky. "Vy ostatní mě následujete. Zničíme fyzické reprezentace oddělení."

Duch holčičky se na mě podíval a zamračil se, jako bych jí právě řekl, že musí jíst nenáviděnou zeleninu.

"Jak si můžeš dát pudink, když nejíš maso?" Řekl jsem jí to vážně. "Zničíme oddělení. Jakmile to uděláte, můžete se připojit ke zbytku stínů a sejmout Corpsetaker a její posádku. OK? Všichni to mají?"

Tiché pohledy.

"Dobře, dobře. Myslím, že ano." Otočil jsem se k Cestě a zhluboka se nadechl. "Minule to fungovalo poměrně dobře, že? Vpravo. Tak a je to tady." Zaváhal jsem. Pak jsem řekl: "Vydržte jednu vteřinu. Je tu ještě jedna věc, kterou chci, aby všichni udělali..."

 

Prošel jsem Cestou a cítil jsem, jak se rozpadá pod tlakem naší kolektivní duchovní váhy. Byl to zvláštní pocit, padal mi na zátylek jako ledově studené pavučiny. Nedovolila jsem svému strachu, aby mě tlačil do spěchu. Kroky jsem držel pevně, dokud jsem nevstoupil na podlahu podzemní komory, kde jsem předchozí noc spatřil Mortyho a Corpsetakera.

Měl jsem čas na rychlý zábleskový dojem. Jáma byla opět plná přízraků, vířících kolem v humanoidním guláši. Mort opět visel nad jámou, v podstatně horší opravě, než když jsem ho viděl naposledy. Jeho košile byla pryč. Jeho trup a paže byly pokryty skvrnami a modřinami. Měl skvrny surové kůže, které byly spáleny, možná elektřinou, pokud startovací kabely a autobaterie sedící na zemi poblíž byly nějakým náznakem. Několik z nich bylo na jeho plešaté pokožce hlavy. Někdo z šílenců Big Hood byl obeznámen s konceptem elektrošokové terapie? Ten určitě byl úsek.

Corpsetaker stál ve vzduchu nad jámou a syčel Slova do Mortyho ucha. Mortova hlava se pohybovala sem a tam ve slabém záporu. Plakal, jeho tělo sebou škubalo a škubalo ve zjevné agónii. Jeho rty byly nafouklé a oteklé, pravděpodobně v důsledku opakovaného úderu do úst. Nemyslím si, že by dokázal zaostřit oči – ale pořád tvrdošíjně kroutil hlavou.

Lemuři s kapucí se opět shromáždili kolem, ale místo hraní karet tentokrát všichni stáli v kruhu směřujícím ven kolem jámy, jako by se chránili před útokem.

Škoda pro ně, že zadní dveře z Nevernever byly uvnitř kruhu. Když jsme s tou strašidelnou četou prošli, všichni k nám stáli zády.

Nejsem natolik arogantní, abych si myslel, že jsem byl první člověk, který vedl skupinu duchů k útoku. Je pravda, že si nemyslím, že se to děje každý den nebo tak něco, ale je to velký svět a točí se to už dlouho. Jsem si jistý, že to někdo udělal dlouho předtím, než jsem se narodil, možná postavil duchy předků jednoho kmene proti duchům druhého.

Nejsem první, kdo zaútočil na nepřátelskou pevnost z Nevernever strany. Stalo se to několikrát na obou stranách ve válce s Rudým dvorem. Je to poměrně standardní taktický manévr. Vyžaduje to jistou dávku střevní statečnosti, jak ukázal Zlý Bob se svou obranou Normandie.

Ale jsem si naprosto jistý – ba-dump-bump-ching – že jsem první člověk, který vedl armádu duchů v útoku ze strany duchovního světa... a nechali je začít křičet: "BOO!"

Všichni strašidla stáli ve stejném prostoru jako já, což mi připadalo divné jako čert – ale nechtěl jsem riskovat, když se vratká Cesta zhroutila a nechala za sebou část družstva. Když jsem křičela, všichni také – a já jsem dostal sakra mnohem víc, než jsem si vyjednal.

Zvuk, který vycházel ze všech těch duchovních hrdl, včetně mého, jako by se živil sám sebou, vlnové délky se budovaly a budovaly jako moře před stoupající bouří. Naše hlasy nebyly aditivní, tak těsně seskupené, ale multiplikativní. Když jsme křičeli, zvuk se rozezněl ve vlně, která byla téměř hmatatelná. Zasáhl záda shromážděných lemurů a vyrazil je dopředu o půl kroku. Narazil do stěn podzemní komory a kaskádovitě srážel prach a plísně.

A Mortovy oči se otevřely v náhlém, vyděšeném šoku.

"Dostaň je!" Zavyla jsem.

Mrtví ochránci chicagského rezidentního ektomanceru vypustili krvavý sbor bojových výkřiků a rozmazali se směrem k nepříteli.

Slyšíte spoustu příběhů o cti a rytířství od vojáků. Většina lidí předpokládá, že takové příběhy se týkají především mužů, kteří žili před staletími. Ale dovolte mi, abych vám něco řekl: Lidé jsou lidé, bez ohledu na to, v jakém století žijí. Vojáci bývají velmi praktičtí a nechtějí zemřít. Myslím, že byste v každém století, které byste chtěli jmenovat, našli vojáky, kteří by byli naprosto v pořádku s myšlenkou střílet nepřítele do zad, pokud by to znamenalo, že by s větší pravděpodobností šli domů v jednom kuse. Strážci sira Stuarta byli z větší části vojáci.

Spektrální zbraně vzplály. Nemateriální nože, sekyry a šípy létaly. Ektoplazma stříkala do kbelíků.

Polovina lemurů byla roztrhána na kousky mihotavých novinových obrazů, než jsem skončil s křikem příkazu k útoku, natož než se mohli vzpamatovat z ohromující síly našich kombinovaných hlasů.

Corpsetaker vykřikl něco hlasem, který se mi škrábal po hlavě jako hroty rezavého hrábě, a já jsem se instinktivně otočil stranou. Jeden z Lecterů dostal zásah a ve středu jeho hrudi se objevila zející díra o velikosti bowlingové koule.

"Se mnou!" Křičel jsem. Zmizel jsem a znovu jsem se objevil na dně schodiště, které vedlo dolů do komory. Z natažené ruky Corpsetakera vybuchl proud žlutých blesků moči, ale já jsem měl připravený štítový náramek a odrazil jsem úder do malého uzlu omráčených nepřátelských lemurů. Když je to zasáhlo, byla tam ohavná, výbušná kaskáda ohně a zkázy a oni byli roztrháni na kusy, jako by byli vyrobeni z tenkého plátna.

Prdele.

Každé z těchto kouzel by se mnou udělalo totéž, kdybych byl o čtvrt sekundy pomalejší. Mrtví nebo živí, Kemmlerovi žáci nehráli pro zábavu.

Lecter specters se objevili v oblaku kolem mě, i když jsem vyslal slimáka čisté síly z konce mé hole a donutil Corpsetaker použít svůj vlastní magický pult, její zápěstí zkřížená před tělem. Energie mého úderu stříkala z neviditelného povrchu několik centimetrů před jejíma rukama a z nárazu se vystříkly záblesky světle zeleného světla.

"Drážďany!" vykřikl Mort. Zíral na mě – nebo přesněji na Lecterovy všude kolem mě – s výrazem něčeho velmi podobného hrůze. "Co jsi udělal? Co jsi udělal?"

"No tak!" Vykřikl jsem a zmizel ze spodku schodů na vrchol, právě když se Corpsetaker objevil v polovině schodiště a poslal další příval ničivé energie dolů do pozice, kterou jsme s Lectery právě uvolnili.

Nahoře na schodech byl tunel takový, jak jsem si ho pamatoval – vyzdobený miniaturními svatyněmi s velmi reálnými sigily moci ukrytými v troskách blábolů. Svíčky zářily na každé pozici – plameny, které doprovázely aktivaci mystické obrany.

"Svatyně!" Křičel jsem na Lecters. "Manifestujte a zničte je!"

Znovu jsem zvedl svůj štít, okamžik předtím, než Corpsetaker vyslal do schodů hromadu temné, želatinové energie. Zachytil jsem to kouzlo včas, ale okamžitě se začalo trápit na mém štítu, jako by to byla nějaká živá bytost, žvýkala ho a pohlcovala energii, kterou jsem používal k tomu, abych štít pevně držel.

Blbost. V kouzelném souboji s někým, kdo očividně dělal takové věci dlouho, dlouho – ne když jsem měl Lectery na ochranu, se mi nedařilo dobře. Mrtvola by je roztrhala na kusy, kdyby mohla, aby nám zabránila ve svození oddělení dolů. Ona – vždycky jsem o ní z nějakého důvodu přemýšlel jako o oně, i když mohla popadnout jakékoliv tělo, které chtěla, mužské, ženské nebo jiné – byla mnohem zkušenější než já, s tím, co bylo pravděpodobně mnohem širší škálou ošklivých vzpomínek, ze kterých se dalo čerpat.

Navíc jsem už byl takříkajíc navinutý. Boj se zlým Bobem byl prací. Kdybych tam stál a vyměňoval si údery, měla by velkou šanci mě unavit natolik, že by mě zabila. Kdybych jen dál chránil Lectery, mohla by svobodně házet své nejtěžší údery a já jsem si byl jistý, že kdokoliv z Kemmlerovy posádky může zasáhnout jako náklaďák.

Je čas být kreativní.

Upustil jsem štít a současně jsem vrhl svou hůl na černé želé a zavrčel: "Forzare!"  Čistá síla roztrhala temnou energii na kusy a pokračovala dolů po schodech, aby zasáhla Corpsetakera. Můj cíl byl špatný. Úder ji jen otočil na místě a poslal ji roztaženou zpět na čerstvý vzduch.

Rychle jsem se ohlédl na Lectery a okamžitě jsem si přál, abych to neudělal. Plameny svíček v hale shořely na bodech studeného modrého světla. Duchové opět na sebe vzali podobu nočních můr – a v úkrytu Velkých kukel se chovali naprosto balisticky. Něco, co vypadalo jako směs gorily a mucholapky Venuše, rozbilo dřevěnou bednu podpírající jednu svatyni. Obří housenka, její segmentované tělo z useknutých lidských hlav, jejich tváře křičely, jejich jazyky fungovaly jako nohy, rozvlnila zeď a začala trhat kusy betonu tam, kde byla opotřebovaná římsa, a zničila další svatyni.

Vpravo. Fungovalo to. Jen jsem musel zaměstnávat Corpsetakera, dokud divoký rumpus neskončil s roztrháním obrany.

Zavolal jsem svůj Zrak a zmizel jsem dvacet stop pod pozicí Corpsetakera a znovu se objevil uvnitř pevného kamene. Moje oči nic neviděly, ale můj zrak nebyl narušen. Viděla jsem temnou, prudkou energii vířící kolem místa, kde jsem naposledy viděla Corpsetakera; ošklivé věci. Cítila jsem, jak se mi rty roztahují do zavrčení, když jsem znovu zavrčela hůlkou a zavrčela: "Fuego!"

Oheň duchů burácel pevnou hmotou. V jediném okamžiku se temná energie shromáždila, aby se postavila mému kouzlu, ale cítil jsem víc, než slyšel výkřik překvapení a bolesti. Psycho to nečekal.

Pak temná energie zmizela.

Divoce jsem procházel kolem sebe a zjistil jsem, že se znovu objevuje za mnou a nade mnou. Znovu jsem zmizel a vyrazil další úder na místo Corpsetakera – jen abych zjistil, že Corpsetaker zamrkal na nový.

Dalších asi šedesát vteřin bylo nechutným rozmazáním pohybu a protipohybu. Vyměnili jsme si kouzla v pevném kameni, navzájem jsme se vznášeli pod širým nebem nad přízračnou jámou a přeskakovali jsme si navzájem své pozice ve spacích čtvrtích Big Hoods. Bylo téměř nemožné zamířit, protože to vyžadovalo, abychom správně uhodli další pozici soupeře a pak ji zasáhli kouzlem, ale znovu jsem ji ořízl a ona přistála úderem čisté kinetické síly, která narazila do mého boku a minula mé přízračné genitálie asi o centimetr.

Dvakrát se vrhla do chodby, aby zaútočila na Lecters, ale já jsem zůstal na ní, nutil jsem ji, aby se stále pohybovala, bránila se, což jí umožnilo jen dost času na to, aby na mě vrhla rychlé údery síly.

Nebyl jsem její soupeř v přímém boji, ale tohle byla spíš nějaká halucinační varianta Whac-a-Mole. Možná jsem ji nemohl vytáhnout, ale mohl jsem jí zatraceně dobře zabránit, aby Lectery zastavila. Pokud ode mě odvrátila svou pozornost, byl jsem natolik kouzelník, že jsem ji vytáhl ven, a ona to věděla. Kdyby na mě šla naplno, dokázal bych se jí postavit dost dlouho na to, abych nechal Lecterovy dokončit jejich projekt – a ona to také věděla.

Cítil jsem, jak se její vztek stupňuje, propůjčil jsem jí další téměř minulou hranu kladiva, která mi prorazila zuby přímo přes štít – a v odpověď jsem se jí zasmál a vůbec jsem se nesnažil skrýt své opovržení.

Pokrčila jsem rameny nad dalším úderem a nechala ho spadnout ze štítu. A pak Corpsetaker zmizel a znovu se objevil na druhém konci chodby, u dveří do staré elektrické rozvodny. Úplně poslední z plamenů sboru tam hořel, v jedné poslední, nedotčené svatyni. Corpsetaker čelil Lecterům, kteří se už k ní blížili, zvedl ruku a pronesl jediné slovo naplněné zvonivou silou: "Přestaň."

A Lecters to udělali. Úplně. Myslím tím, jako socha-nehybná.

"Šroub to!" Zavolal jsem a pozvedl svou hůl, čerpající z vlastní vůle. "Jdi!"

Mezi mrtvolou a mnou se ve vzduchu objevilo náhlé napětí a já jsem to cítil jako fyzický tlak na pravou ruku, ve kterém jsem mával svou holí. Vztyčená dlaň corpsetakera se mírně zachvěla, když se naše vůle proháněla po celé délce chodby. Tvrdě jsem tlačil, skřípal zuby a prostě jsem chtěl , aby Lecters dokončili práci. Trochu jsem se naklonil dopředu a vystrčil hůl a představoval si, jak Lecters strhávají poslední z malých svatyní.

Moje vůle se rozběhla chodbou a odfoukla kapuci z tváře Corpsetakera. Možná měla na sobě podobu jedné ze svých obětí. Možná jsem se díval na skutečného Corpsetakera. Ať tak či onak, nebyla to hezká žena. Měla obličej ve tvaru sekyry, jen méně jemný a přátelský. Obě tváře byly označeny něčím, co vypadalo jako rituální jizvy ve tvaru spirál. Její vlasy byly dlouhé a bílé, ale na pokožce hlavy jí rostly nepravidelné skvrny, jako by jejich části byly spálené a zjizvené. Její kůže byla opálená kůže, pokrytá jemnými švy a vráskami, a způsob, jakým se jí uvolňovala kolem krku, byl ještěrčí.

Ale její oči byly nádherné. Měla oči odstín zářivého nefritu, jako jsem nikdy neviděl tuto stranu Sidhe, a její řasy byly dlouhé, husté a tmavé jako saze. Jako mladá žena musela být štíhlá omračující, nebezpečně hezká, jako zlomyslnost Jamese Bonda.

Naše oči se setkaly a já jsem se připravil na soulgaze - ale nestalo se to. Pekelné zvony, měl jsem zrak doširoka otevřený, dost na to, abych viděl proud energie napínající se mezi našimi nataženýma rukama, a stále se to nestalo. Hádejte, že pravidla se změní, když jste všichni duše a nic jiného.

Corpsetaker mě chvíli pozoroval, očividně se nijak zvlášť nenamáhal, aby zadržel mou vůli. "Opět se vměšuješ do toho, co tě nezajímá."

"Špatný zvyk," řekla jsem. "Ale pak je to do značné míry to, co kouzelníci dělají."

"Tohle pro tebe neskončí dobře, chlapče," odpověděla. "Odejdi hned."

"Heh, to je legrační," řekla jsem. Namáhal jsem  se. Snažil jsem se to udržet mimo můj hlas. "Na vteřinu to znělo, jako bys mi říkal, abych odešel. Chci říct, jako bych prostě odešel."

Dvakrát na mě zamrkala. Pak tónem svítajícího porozumění zamumlala: "Nejsi brilantní. Jsi nevědomý."

"Teď jsi to udělal. Jsou to bojovná slova," nakreslila jsem.

Corpsetaker naklonil hlavu dozadu a vypustil děsivý malý skřípot. Myslím, že pro ni to byl smích.

Pak se otočila, přejela rukou po poslední svatyni a sama ji zničila.

Oddělení sestoupila všude kolem nás, energie se vytrácela, rozptýlila se a náhle se usadila zpět na zem. Viděl jsem, jak se masivní proudy moci začínají rozpadat a rozptýlit zpět do světa. Během několika vteřin byla ochranná oddělení pryč, jako by nikdy neexistovala.

Mrtvola znovu vydala ten ječivý zvuk a zmizela a v náhlé nepřítomnosti její vůle jsem málem padla na obličej. Přistihl jsem se, jak si vzpomínám, že se teď můžu oficiálně vysmívat gravitaci, přestal jsem padat do poloviny na podlahu a znovu jsem se napravil.

Oddělení byla dole. Murphy a spol. by párty každou chvíli ztroskotali.

A... z nějakého důvodu Corpsetaker nyní chtěl,  aby to udělali.

Vpravo.

To nemůže být dobré.



Kapitola čtyřicátá šestá

Pustil jsem svůj zrak a vyšel po posledním schodišti, které vedlo od spojovací místnosti až ke vchodu do ulice – a našel jsem je naskládané velkými kuklami. Zamrkala jsem na zlomek vteřiny, když jsem je uviděla. Prakticky jsem zapomněl na skutečné zločince pod kontrolou Corpsetakera. Veškerá síla, kterou jsme v souboji rozhazovali, byla strašidelná věc. Big Hoods neměli žádný praktický způsob, jak si to uvědomit.

Jak zvláštní muselo být posledních pár minut z jejich pohledu? Cítili vlnu chladu, viděli by svíčky hořet náhle nízko a pak by slyšeli spoustu prken, svíček a barev, které byly rozbíjeny a sraženy dolů, zatímco betonové a kamenné zdi byly hrabány neviditelnými pařáty a svíčky byly udeřeny nahoru a dolů po chodbách a schodištích.

Na schodech jich bylo nejméně tucet, měli zbraně a nedalo se toho moc dělat. Na vteřinu jsem se zabýval představami o tom, že bych na ně umístil Lecters, ale odmítl jsem tuto myšlenku v křeči nevolnosti. Viděla jsem, co zabijáčtí strašidla udělali vlčímu vlčímu vlkovi. Kdybych je pustil, vypořádali by se s Velkými kapucemi stejným způsobem - a Velké kapuce, na konci dne, byly stejně oběťmi Corpsetaker jako její fyzické svaly - a jakmile byste uvolnili sílu, která byla elementární, téměř jste museli očekávat vedlejší škody. Nechtěl jsem, aby se něco z toho rozstříklo na Murphyho a spol.

"Dobře," řekla jsem Lecterovým. "Vrať se dolů a pomoz siru Stuartovi a jeho chlapcům proti těm lemurům. Potom braň Morta." Jedinou reakcí Lecterových bylo zmizení, pravděpodobně do hlavní komory. Dobré. Mort byl stále při vědomí, když jsem ho viděla naposledy. Mohl jim říct, co mají dělat, když potřebují další směr.

Mezitím bych udělal jedinou věc, kterou bych mohl, abych se postavil Big Hoods. Hrál bych superscout za Karrinin tým.

Zmizel jsem před dveřmi do pevnosti a našel jsem tam přikrčených několik forem. Večerní doprava na mostě nad hlavou dusila, i když ulice vedoucí pod ním byla opuštěná a prostor pod mostem byl zcela zastíněn. Ignorovala jsem tmu a uviděla Murphyho vedle dveří, jak se přehrabuje v černém nylonovém batohu. Měla na sobě svůj taktický outfit – černé oblečení a boty a jednu z vest Charity Carpenter z kevlaru a titanu. Nad tím byl taktický postroj a měla dvě pistole a svou malou útočnou pušku, malou belgickou zbraň zvanou P-90. Na tak kompaktní balíček to znamenalo sakra velký úder – podobně jako Murphy sama.

Vedle ní, proti zdi, stáli tři velcí, vyzáblí vlci – Will, Andi a Marci, podle barvy jejich srsti. Pak přišla Molly, ve svých hadrech a brnění, sedící klidně u zdi se zkříženýma nohama. Butters vytáhl zadní část, oblečený v tmavých barvách, nesl tašku do posilovny a vypadal nesmírně nervózně.

Šel jsem k němu a řekl: "Boo."

Slovo se vynořilo z malého rádia v kapse a Butters vyskočil a řekl: "Meep."

"Meep?" Říkal jsem. "Vážně?"

"Ano, ano, ano," zamumlal Butters. "Držte hlas dole. Plížíme se tady k někomu."

"Už vědí, že jsi tady," řekla jsem. "Na druhé straně těch dveří je asi tucet ozbrojenců."

"Ticho!" Murphy zasyčel. "Sakra, Másla!"

Butters zvedl rádio. "Drážďany říkají, že jsou přímo na druhé straně dveří."

"Teď se objeví," zamumlal Murphy. "Ne, když plánujeme vstup. Dej mi rádio."

Butters se naklonil přes Molly a hodil rádio pod ruku. Molly jen seděla a tiše se usmívala. Murphy zachytil rádio. "Takže, co nám můžeš říct..." Zaváhala, ušklíbla se a řekla: "Pořád chci to slovo přidat  na konec vět. Ale to není zrovna rádiový protokol, že?"

"Ani ne," řekla jsem. "Ale můžeme dělat cokoliv, co tě udělá šťastným. Přes."

"Nikdo nemá rád moudrého, Harry," řekl Murphy.

"Vždycky mě baví vidět vás v gunmetalu, slečno Murphyová," pokračoval jsem. "Vyzařuje to modrou barvu ve vašich očích. Opravdu je to dělá pop.

Všichni vlci vrtěli ocasy.

"Nenuť mě, abych ti dal facku, Drážďany," zavrčel Murphy. Ale její modré oči jiskřily. "Řekni mi, co víš."

Dal jsem jí informace o interiéru úkrytu a o tom, co tam čeká.

"Takže jsi tu nekromantskou mrchu nedostal," řekla.

"To je sakra negativní způsob, jak to vyjádřit," odpověděla jsem s úsměvem. "Kdo je dnes večer nevrlý kalhoty? Přes."

Murphy obrátila oči v sloup na Butterse a řekla přesně stejným tónem: "Takže jsi nedostal tuhle nekromantskou mrchu."

"Ještě ne," řekla jsem. "Docela jistě, její jednotky duchů jsou hotové, ale musím se vrátit dolů a podívat se. Jen jsem vám chtěl dát přehled. Pamatuješ si, jak se dostat do sklepa?"

"Dolů po schodech, dírou ve zdi, padesát stop dolů chodbou, která se stáčí doleva, dolů po dalších schodech."

"Jo, máš to," řekla jsem.

"Uh," řekl Butters. "Procesní námitka? Jsou tam zamčené dveře a mezi tím a tam je parta chlápků se zbraněmi."

Molly vstala. "Nebudou mít zbraně," řekla klidně.

Másla se zamračila. "Uh. Drážďany jen řekly..."

"Slyšela jsem ho," odpověděla Molly. "Vyprázdní na tebe své zbraně v okamžiku, kdy tě uvidí ve dveřích."

"Dobře. Jak plány jdou, nemůžu být jediný, kdo s tím má problém," řekl Butters.

"Iluze?" Zeptal jsem se Molly.

Přikývla.

Murphy se zamračil. "Nechápu to. Proč? Proč je nezatlačit zpět ohněm nebo je všechny nenechat usnout nebo tak něco?"

"Protože tohle je domov padouchů," řekl jsem. "Mají práh."

Molly přikývla. "Každé kouzlo, které projde, je degradováno na nic. Nemůžu nic tlačit za dveře. Pokud půjdu dovnitř, aniž bych byl pozván, nebudu mít žádné kouzlo, o kterém bych mohl mluvit. Bez pozvání nemůže Harry překročit práh vůbec."

Murphy přikývl. "Takže jim dáš terč u dveří. Dává to smysl." Zamračila se. "Jak ses tam dostal zpátky, Harry?"

Stál jsem tam na vteřinu s otevřenými ústy.

"No, kecy," zamumlala jsem. "Přes."

Murphy si odfrkl. "Bože, to jsi opravdu ty, že." Otočila se zpátky ke své tašce a vytáhla malou černou plastovou polokouli něčeho, co muselo být nějakým druhem výbušnin. Přitiskla ho na povrch dveří hned vedle zámku. "Žádný problém. Pozvu tě dovnitř, až budou dveře dole."

"Takhle to nefunguje," řekla jsem. "Musím být pozvání od někoho, kdo tam žije."

Murphy se zamračil. "S tebou není nikdy nic jednoduchého, Drážďany."

"Já? Odkdy jsi Polly Plastique?"

"Kincaid mi ukázal, jak na to," řekl Murphy bez jakéhokoli zdůraznění. "A ty mě znáš, Drážďany. Vždycky jsem byla praktická holka." Stiskla malé zařízení s několika hroty přes pár odpovídajících otvorů v misce, otočila ciferníkem a řekla: "Ujasněte si. Nastavení na deset sekund. Cokoliv budeš dělat, Molly, měj to připravené."

Můj učeň přikývl a všichni kromě mě a Murphyho ustoupili od zdi od dveří.

Počkal jsem, až se odstěhují, než jsem řekl: "Murph, tihle gangeři... Jsou to také oběti."

Nadechla se. Pak se zeptala: "Stojí přímo u dveří?"

"Ne, pět nebo šest schodů dolů."

Přikývla. "Pak nebudou v přímé linii výbuchu. Jedná se o poměrně malý, tvarovaný náboj. S trochou štěstí se nikdo nezraní."

"Štěstí," řekla jsem.

Na vteřinu zavřela oči. Pak řekla: "Nemůžete zachránit všechny, Drážďany. Právě teď se zajímám o muže, kterého tyto oběti mučí a drží ve vězení. Pořád jsou to lidé. Ale přicházejí hned po něm a po všech tady na mém seznamu starostí."

Cítil jsem se trochu provinile, že jsem naznačil Murphyho priority. Možná pro mě bylo příliš snadné mluvit. Byl jsem ten, komu Big Hoods koneckonců nemohli ublížit. Nebyla jsem si ale jistá, jak něco takového říct, tak jsem jen tak nějak zavrčela a zamumlala.

"To je v pořádku," řekl Murphy velmi tiše. "Chápu to. Vaše perspektiva se změnila."

Chvíli jsem na ni zírala. Pak jsem řekl: "O některých věcech ne."

"Vztahová rozpolcenost ze záhrobí," řekla a ústa se jí objevila v rozích. "Perfektní."

"Karrin," začala jsem.

"Nedělej to," řekla a přerušila mě. "Prostě... Ne. Teď už na tom nezáleží, že?"

"Samozřejmě, že na tom záleží."

"Ne," řekla. "Nejsi Patrick Swayze. Nejsem Demi Mooreová." Dotkla se vypínače na malé krabičce a ta začala tikat. "A tohle určitě jako peklo není třída keramiky." Posunula se pár metrů dolů po zdi, přitiskla si ruce na uši a otevřela ústa. Molly, Butters a vlci dělali víceméně totéž. Vypadalo to . . . No, urazili by se, kdybych něco řekl, ale na vlcích to vypadalo zatraceně roztomile, všichni se krčili s bradou na zemi a tlapkami skládali uši dopředu. Jsem si jistý, že každý skutečný vlk by byl šokován touto potupou.

Zůstal jsem tam, kde jsem stál, přímo před dveřmi. Chci říct, co to sakra je, že? Kdy jsem měl šanci znovu vidět explozi z tohoto úhlu?

Byl jsem trochu zklamaný. Byl tam jen obrovský třesk, záblesk světla a pak oblak prachu, který do značné míry popisoval většinu explozí, které jsem viděl. I když jsem byla ráda, že mě vlastně nikdo nesledoval. Zavrtěl jsem se a vyskočil asi o nohu zpátky, když to vybuchlo.

Když se prach vyčistil natolik, aby prohlédl, dveře se volně houpaly na svých závěsech. Murphy strčila nohu za roh a kopla do ní úplně dokořán, pak ukázala molly.

Molly zamumlala, zavřela oči a pak zvedla ruku. Náhle se u dveří krčili dva Murphyové. Ten, kdo byl nejblíže, byla žvýkačka. Hlučně. Postavila se se svým P-90, švihla malou baterkou pod hlavní a vykročila za roh, zbraň mířila dolů po schodech.

Vypukla střelba. Žvýkačka Murphy klesla na jedno koleno a začala střílet, útočná puška chvěla ve dvou a tříranných dávkách. Asi pět vteřin bylo jako peklo hlučné a pak bylo ticho. Žvýkačka Murphy se stáhla zpátky za roh. Jakmile zmizela z dohledu kohokoliv, kdo byl uvnitř, zmizela.

Skutečný Murphy se pak postavil a položil předmět dolů po schodech. O chvíli později se ozval úchvatný záblesk světla a hromu.

"Jdi, jdi, jdi!" Murphy zavolala a otočila se, aby namířila zbraň dolů po schodech, přičemž jen část horní části těla a obličej byly vystaveny možné palbě, zatímco zbytek jejího těla byl ukryt za zdí. Tři vlci se zvedli a vrhli se zaprášenými dveřmi v jediném rozmazání pohybu.

Vlci jsou v moderním světě obecně podceňováni – koneckonců, lidé mají zbraně. A vrtulníky. Ale v době, kdy byly věci více poháněny svaly, byli vlci skutečnou hrozbou pro lidi, možná druhým predátorem na planetě. Lidé si nepamatují, že vlci jsou mnohem silnější, mnohem rychlejší a mnohem nebezpečnější než lidské bytosti. Že lidstvo naučilo vlky, aby se jich báli a vyhýbali se jim – a že bez tohoto strachu a pokročilých zbraní není lidská bytost ničím jiným než možnou hrozbou a potenciálním jídlem. Vlk beze strachu by mohl roztrhat několik lidských bytostí na kusy. Vlk beze strachu a inteligentní mysl, která ho nasměrovala k práci v těsné shodě se spoluhráči, byl silou podivné povahy, více či méně doslova.

Jde o to, že tři vlci proti tuctu Big Hoods, v těchto malých hranicích, nebyl spravedlivý boj - nebyl to ani blízko.

Lidé začali křičet a Murphy se nastěhovala dovnitř, upustila útočnou pušku, aby ji nechala viset na postroji, a v ruce držela malý osobní omračovač.

Díval jsem se ze dveří, neschopný pokračovat dál. Will, Marci a Andi vjeli do prvního chlápka, půl tuctu kroků dolů, v jediném poutu. Je mi jedno, jak jsi velká a silná. zasažení omračujícím granátem a asi pěti sty librami vlka po výbuchu v blízkých čtvrtích způsobí, že to budete chtít nazvat dnem. Šel dolů a vzal s sebou několik dalších Big Hoods. Byla tam obrovská změť zběsilých těl a blikajících zubů. Vlci měli výhodu. Ruce držící zbraně se staly terčem jako první a krví potřísněné zbraně se zřítily ze schodů.

Jeden z Big Hoods vytáhl nůž o velikosti podnosu v kavárně a stáhl se, aby s ním nešikovně udeřil Willa do zad. Murphy dupnul zbraní dolů ke schodům a udeřil do paže, která ji držela, omráčením. Prudce se ozval výkřik bolesti a zbraň padla.

Pak už to bylo o hybnosti a vrčících vlcích. Velké kapuce byly vyhnány dolů po schodech, omráčeny, pohmožděny a krvácely. Jakmile byli vlci na dně, začali útočit s ještě divočejším vrčením – pásli Velké kapuce jako tolik omámených a přemožených ovcí. Vyhnali stráže po celé délce místnosti s elektrickou křižovatkou a mimo můj přímý výhled. Musel jsem si je všechny představit nahromaděné v rohu. Slyšel jsem vrčení valící se z vlčích hrdl v nízkém, nepřetržitém hromu.

Murphy sešla dolů po zbytku schodů, znovu držela zbraň, ale ve skutečnosti ji na nikoho nenamířila. "Ty," řekla a kývla směrem k předpokládané poloze Velkých kapucí. "Knife Boy. Jak se jmenuješ?"

"Já..." zakoktal hlas. "Nemůžu... Já ne..."

"Murph," zavolal jsem. "Corpsetaker si už nějakou dobu pohrává s hlavami těch kluků, od té doby, co se Sue. Nepracují na sto procent."

Murphy pohlédla na rádio v kapse a pak zpátky na kohokoliv, s kým mluvila. Její výraz se změnil, z potenciálního kata na něco víc jako učitelku, kterou nechcete překročit. Murphy byl poškozen stejným způsobem již dříve. "To je peněženka v kapse, synu?"

"Ano, madam," zamumlal hlas.

Přikývla. "Vyndejte to pouhými dvěma prsty. Hoď to sem ke mně. Pěkné a snadné."

"Nechci, abys mi ublížil," řekl hlas.

Murphy naklonila hlavu a já viděl bolest v jejích očích. Spustila pistoli a její hlas se stal ještě jemnějším. "Jen mi hoď peněženku. Dám věci do pořádku."

"Ano, madam," zamumlal hlas znovu. Chrastící stará nylonová peněženka dopadla na podlahu poblíž Murphyho nohou.

Murphy ji zvedla a nikdy nespouštěla oči ze skupiny. Viděla jsem, jak prochází peněženkou.

"Mám rád psy," odvážil se hlas. Byl v tom odpojený tón.

"Neublíží vám, pokud tam zůstanete," řekl Murphy. "Jozue? Je to vaše jméno?"

"Já... Ano, madam. Bylo. Myslím, že je. Josh."

"Joshi. Je mu devatenáct," řekl Murphy. Do jejích modrých očí vstoupil záblesk hněvu. "Ježíši, tihle parchanti, kteří hrají hry."

"Děvko, technicky," řekla jsem.

Murphy si odfrkl. "Pojď sem, Joshi."

Molly se přiblížila k vrcholu schodiště a postavila se vedle mě, kde to obvykle dělala, trochu za mnou a po mé levici. Musela se podívat na mou pozici přes svou malou ladičku.

Před Murphym se objevil Velký Hood. Byl asi pětsetkrát větší než ona. Měl ruce jako lopaty. Jedna z jeho rukou krvácela.

"Sundejte si kapuci, prosím," řekl Murphy.

Spěchal, aby tak učinil. Byl to ošklivý, neomalený kluk. Jeho vlasy byly dlouhé a matné. Uplynuly měsíce od doby, kdy byla rozřezána, česána nebo umyta. Neměl dost vousů, aby si toho všiml z vrcholu schodiště, a nevypadal příliš jasně. Několikrát zamrkal očima ve světle přicházejícím z Murphyho baterky.

"Ahoj, Joshi," řekla Murphy a zachovala si vyrovnaný tón a klid. "Jmenuji se Karrin."

"Hle, Karrin," řekl Josh.

"Dovol mi, abych viděla tvou ruku," řekla pevně.

"Stanovte si ten vzor," zamumlala Molly pod dechem. "Dobře."

Josh na okamžik zaváhal a pak natáhl ruku. Murphy to prozkoumal. "Nevypadá příliš hluboko. Už začíná zastavovat krvácení."

"Bylo to horší, madam," zamumlal Josh.

Znovu přikývla. "Víš, proč jsi byl na těch schodech?"

"Špatní lidé," řekl Josh. "Špatní lidé, kteří nám chtěli ublížit." Zamračil se. "Ty?"

"Mohl bych ti teď ublížit, ale neudělám to. Jsem?" řekl Murphy.

"Ne."

"Přesně tak," řekla. "Vím, že je to těžké, Joshi, ale pravděpodobně jsem tvůj přítel."

Zamračil se. "Neznám tě. Jsi cizinec."

"Pomůžu ti," řekla. "Pomoz vám všem, jestli mi to dovolíte. Sežeňte si nějaké jídlo a nějaké čisté oblečení."

Josh pokrčil rameny. " 'Kay. Mám hlad."

Murphy se od něj odvrátila a já viděla, jak ovládá další výraz hněvu. "Hledám malého plešatého muže. Vím, že je tady."

Josh vypadal nepříjemně.

"Je tady? Dole?"

"Víš, že je," zamumlala jsem.

Do rádia se to nedostalo, ale Murphy pohlédl s klenutým obočím po schodišti a pak se otočil zpátky k dítěti.

Josh se rozhlédl sem a tam a přesunul svou váhu.

"Řekni mi pravdu, Joshi," řekl Murphy. "To je v pořádku."

"Dole," řekl Josh. "S Bozem."

"Boz?" Zeptal se Murphy.

"Boz je velký," řekl Josh.

Murphy pohlédl na dítě nahoru a dolů a pokrčil rameny. "Ehm, správně. Dobře, Joshi. Je tu ještě jedna věc, kterou chci, abys pro mě udělal, a pak si můžeš jít sednout se svými přáteli."

" 'Kay.'

"Moji přátelé jsou nahoře na schodech. Chci, abys je pozval dovnitř."

Josh svraštil obočí. "Cože?"

"Pozvěte je dovnitř, prosím."

"Ale ne," řekl a zavrtěl hlavou. "Nikdo v tajném úkrytu. Objednávky."

"Je to v pořádku," řekl Murphy. "Dávám ti nové rozkazy. Pozvěte je dovnitř, prosím."

Zdálo se, že Josh zakolísá. "Ehm."

Murphyho ruka se ponořila do její kapsy a zdálo se, že sebou trhne. Pak se objevila jedna z těch vysoce aktivních proteinových tyčinek zabalených v Mylaru. "Můžeš to mít, pokud to uděláš."

Cesta k matnému minionovu srdci byla zřejmě přes jeho žaludek. Josh oběma rukama zvedl tyč a řekl nahoru k vrcholu schodů: "Nepůjdeš prosím dovnitř?"

Udělal jsem váhavý krok vpřed a necítil jsem žádný odpor. Práh se rozdělil. Molly udělala totéž a spěchala dolů po schodech.

"Wille, Andi, Marci," řekla Molly klidným hlasem. "Vraťte se o pár kroků zpět, prosím."

Vlci pohlédli na Murphyho a pak začali couvat.

"Co to děláš?" Zeptal se Murphy.

"Ujišťuji se, že jim nemusíme ubližovat, slečno Murphyová," řekla Molly. "Věř mi."

"Kobylka?" Zeptal jsem se.

"Je to legální," řekla a obrátila oči v sloup. "Neboj se. A nemůžeme jen tak stát kolem. Jaká je doba odezvy na tento blok?"

"Osm minut," řekl Murphy klidně. "Ish."

"Jsou to asi čtyři roky, co se obvinění rozjelo," řekla Molly. "Ticktock."

Murphy se ušklíbl. "Udělej to."

Molly se otočila k Joshovi a řekla: "Jdi si stůj se svými přáteli. Vy vypadáte unaveně."

Josh měl plnou pusu čehokoliv, co to bylo. Přikývl. "Vždycky unavený." A přešel k omámeně vyhlížející skupině v rohu.

"Dělá to spousta kultů," řekla Molly tiše. "Usnadňuje jim to ovlivňování a kontrolu." Na okamžik zavřela oči, pak se pomalu, zhluboka nadechla a otevřela je. Zvedla pravou ruku a hedvábně jemným tónem zamumlala: "Neru."

A asi tucet Big Hoods se prostě potopilo na podlahu.

"Matko Boží," řekl Murphy tiše a otočil se, aby zíral na Molly.

"Kouzlo spánku," řekla jsem tiše. "Jako ten, který jsem na tebe musel použít, Murphu."

Nezmínil jsem se o tom, že kouzlo, které jsem použil na Murphyho, mi vzalo všechny dovednosti, které jsem měl, a desetkrát tak dlouho, než jsem dal dohromady. Molly právě udělala to samé, jen desetkrát větší – dotkla se každé jednotlivé mysli a vytvořila kouzlo, aby ji ukolébala ke spánku. To, co právě udělala, bylo těžké.

Ve skutečnosti to bylo to, co se dalo očekávat jen od člena Bílé rady.

Možná, že moje kmotra měla pravdu.

Molly se zachvěla a třela se o paže. "Ugh. Nejsou. . . nemají pravdu, slečno Murphyová. Nebyli stabilní a mohli mít kdykoli přepnuté vypínače k násilí. To alespoň zajistí, že až do rána neublíží sobě ani nikomu jinému."

Murphy si ji chvíli prohlížel a pak přikývl. "Děkuji, Molly."

Můj učeň přikývl.

Murphy znovu vzala zbraň a pak se na ni podívala. Usmála se a zavrtěla hlavou. "Rag Lady, co?"

Molly se podívala dolů na svůj outfit a zpátky nahoru. "Jméno jsem si nevybral."

Drobná žena zavrtěla hlavou a její výraz byl pevný nesouhlasem. "Pokud chcete vytvořit personu, musíte myslet na tyto věci. Víš, kolik dalších PMS vtipů tam teď létá?"

Molly vypadala vážně. "Myslím, že to je ještě děsivější?"

Murphy našpulila rty a pokrčila rameny. "To ano. Myslím, že by mohla."

"Děsí mě to," řekla jsem.

Murphy se usmál trochu víc. "Protože jsi šovinistické prase, Drážďany."

"Ne," odfrkla jsem si. "Protože si mnohem lépe než vy dva uvědomuji, jak jste nebezpeční."

Oba se u toho zastavili, zamrkali a podívali se na sebe.

"Dobře, strašidelný skautský čas," řekla jsem. "Na vteřinu se pevně posaďte. Podívám se níže."

"Setkáte se s vámi na vrcholu dalšího schodiště," řekl Murphy.

"Rozumím," řekla jsem. "Ach. Pěkná práce na tom kouzle, kobylka."

Mollyiny tváře zrůžověly, ale ona nenuceně řekla: "Ano. Já vím."

"Atta holka," řekla jsem. "Nikdy jim nedovol, aby si mysleli, že jsi mimo svou hloubku."

Zmizel jsem a objevil se v hlavní komnatě dole. Nebyl jsem připraven na pohled, který na mě čekal.

Mrtvola stála asi dvacet stop od místa, kde Mort visel zavěšený. Její čelist byla . . . byl rozhozený, jako had, otevřený mnohem širší, než by měl být schopen. Jak jsem se díval, udělala několik křečovitých pohybů celým svým tělem a spolkla rozpoznatelný předmět - dětskou botu, asi devatenáctého století. Naklonila hlavu dozadu, jako by jí to pomohlo sklouznout kteréhokoli ze dvou dětských duchů, které snědla naposledy, a pak spustila bradu a široce se usmála na Morta Lindquista.

Vybledlá podoba sira Stuarta byla jediná, která byla v místnosti stále viditelná. Mlha několika dalších duchů osvětlená kamerami se stále rozpouštěla po celé místnosti.

Mort si mě všiml a zašklebil: "Drážďany. Ty debile. Co jsi udělal?"

Corpsetaker naklonila hlavu dozadu a zasmála se.

"Nedržel jsem je zavřené, protože by mohly ublížit té mrše," řekl Morty. Zněl zraněně, vyčerpaně a zuřivě. "Chránil jsem je, protože je chtěla sníst ."

Chvíli jsem zírala.

Corpsetaker se chystal sníst Lectery. Nejkrutější, nejnebezpečnější a nejmocnější duchové v celém Chicagu.

Stejně jako to plánovala udělat chicagským duchům, když se Kemmlerovi žáci před několika lety pokusili o rituál zvaný Darkhallow, uvědomil jsem si – rituál, který, pokud by byl úspěšný, by proměnil nekromanta, který ho vytáhl, v bytost božské moci.

"Ach jo," řekl Corpsetaker, zvuk hluboký a bohatý a plný uspokojení.

V žaludku jsem měl velmi špatný pocit.

"Jsem skoro plná," pokračovala. Usmála se na mě s velmi širokými, velmi bílými, velmi ostře vypadajícími zuby. "Téměř."



Kapitola čtyřicátá sedmá

Jedna věc, kterou nikdy neuděláte v boji, bez ohledu na to, jak emocionálně uspokojující se to může zdát, je zastavit se, abyste se škodolibě radovali s nepřítelem stojícím přímo před vámi. Důvtipní nepřátelé se nebudou jen tak poflakovat a nechat vás na ně jakovat. Využijí otevření, které jim dáváte.

Totéž platí pro zoufalé nepřátele, kteří nemají zájem pokusit se vyhrát spravedlivý boj.

Než Corpsetaker domluvil, vystrčil jsem hůl dopředu a zavrčel : "Fuego!"

Oheň se k ní přiblížil. Odrazila úder pohybem ruky, jako byste ho použili k odvrácení mouchy. Vzpomínkový oheň letěl dál kolem ní, přes zeď a pryč.

"Taková škoda," řekla. "Prostě jsem se chystal..."

Ona chtěla pokračovat ve škodolibosti, já jsem byl hra.

Udeřil jsem ji znovu, jen tvrději.

Tentokrát jsem ji poslal letět mnohem rychleji a bodla, i když ona odfackovala oheň dříve, než mohla udělat mnohem víc, než ji zpívat. Vydala zuřivý zvuk. "Blázen! Udělám ...".

Někteří lidé. Přísahám, že se nikdy nenaučí.

Vybudoval jsem si rytmus. Tak jsem jí dal svou nejlepší evokaci, výbuch ohně a síly, prskající se spoustou křivek a angličtiny na něm, ogre-buster velikosti softballu, planoucí šarlatovým a zlatým světlem.

Zametla obě ruce do obranného postoje ve tvaru písmene X, prsty zkroucené v zoufalém obranném gestu a vytáhla řetězec rychlých slov. Zastavila úder, ale převalila se na ni exploze plamene a síly a ona křičela bolestí, když byla zahnána dvacet stop dozadu a do pevné skály zdi.

"Yahhh!" Křičela jsem bezeslovným vzdorem, i když jsem se natáhla pro své další kouzlo...

. . . a najednou se cítil velmi divně.

"—sden, přestaň!" Mort křičel. Jeho hlas zněl velmi daleko. "Podívej se na sebe!"

Měl jsem v mysli připravený další výbuch ohně a energie, ale zastavil jsem se, abych se podíval na své ruce.

Sotva jsem je viděl. Byly vybledlé až do bodu téměř neviditelnosti.

Šok vyhnal kouzlo z mé hlavy a barva a látka se mi vrátily zpět do končetin. Byly stále průsvitné, ale alespoň jsem je mohl vidět. Obrátila jsem vykulené oči k místu, kde Mort stále visel nad přízračnou jámou. Jeho hlas náhle vyskočil zpět do hlasitosti a stal se velmi jasným.

"Pořád na ni házíš své vzpomínky," řekl Mort, "ale část toho, čím teď jsi, jde s nimi ven – a už se to nevrátí. Chystáš se zničit sám sebe, člověče! Láká tě do toho!"

Samozřejmě, že byla, sakra. Proč stát kolem a snažit se zablokovat mé útoky, když by mohla prostě zmizet před nimi? Zdálo se, že opevnění zlého Boba sloužilo jinému účelu než jen zatarasit cestu – na cestě přes ně jsem vyčerpal příliš mnoho ze sebe. A pak tady, když jsem si vyměňoval údery s Corpsetakerem, jsem spotřeboval mnohem víc, vytrhával jsem si vzpomínku na svou magii vlevo a vpravo, když jsem viděl, jak pečlivě sir Stuart dokázal získat zpět tak vyčerpanou sílu prakticky v okamžiku, kdy jsem vystoupil z auta kapitána Jacka.

Nemohl jsem ji vidět, aniž bych vytáhl svůj Zrak, ale Corpsetakerův posměšný smích se valil podzemní komorou z části zdi, do které jsem ji srazil. Znovu jsem zírala na své ruce a frustrovaně je svírala. Mort měl pravdu. Už jsem toho udělal příliš mnoho. Ale jak jsem s ní sakra jinak měl bojovat?

Otočil jsem se k Mortovi. Měl potíže udržet oči upřené na mě, když se pomalu kroutil na laně. Zavřel je. "Drážďany . . . nemůžete dělat nic víc. Zmizni. Nechci, aby se pro mě někdo jiný rozdával," řekl syrovým hlasem. "Ne pro mě."

Stín sira Stuarta, který se ochranitelsky vznášel vedle Morta, na mě pohlížel střízlivýma, vzdálenýma očima.

Šílený smích Corpsetakera se nám všem vysmíval. Pak řekla: "Kdybych věděla, že doručíš tak důkladně, Drážďany, šla bych tě hledat už dávno. Boz. Zabij toho malého človíčka."

Ozvalo se vrčení a míchání velkého zvířete. A pak začal z přízračné jámy vylézat lidský popelářský vůz, který se vynořil z dušeného broje přízraků jako Godzilla vystupujících z příboje. Boz měl tak silný zápach, že se přenesl do říše ducha – psychický zápach, který mi připadal, jako by mě mohl udusit v bezvědomí, kdybych byl ještě naživu. Ten chlapův mozek tam dole dusil přízraky jen Bůh věděl, jak dlouho, a pokud Mortyho reakce na odhalení byla nějakým náznakem, Boz musel mít svůj zdravý rozum vyčištěný. Byl přemožen špínou tak hustou, že jsem nedokázala říct, kde duchovní svinstvo skončilo a kde začala fyzická hrubost. Viděla jsem jeho oči jako matné, zářící kameny pod kapucí. Byli úplně pryč. Tenhle chlápek byl jen osoba podle právních definic. Jeho lidství už dávno začalo hnisat a hnít.

Boz vylezl z jámy a vyzařoval fyzickou a psychickou sílu plnou hniloby a zkaženosti, vzteku a nekonečného hladu. Chvíli tam stál prázdně. A pak se otočil a udělal jeden pomalý, těžkopádný, voorheesovský krok za druhým, směrem k přístroji, na kterém Mort visel.

Ektomancer pohlížel na Boze slabě a pak řekl: "Skvělé. To je vše, co potřebuji."

"Cože?" Říkal jsem. "Mort? Co tím myslí?"

"Uh, promiň. Trochu se tu rozptýlil," řekl Mort. "Cože?"

"Mrtvola! Co tím myslela, že už tě nepotřebuje?"

"Nakrmil jsi ji dost energií, abys nakrmil pár desítek Nočních můr, Drážďany," řekl Mort. "Teď si může dělat, co chce."

"Cože? Takže pohltí bandu zabijáků a stane se z ní zase opravdový kluk? Nemůže to být tak snadné."

Boz dosáhl basketbalové branky, popadl ji do svých obrovských rukou a jen ji pomalu otočil, tvrdou cestou. Mort se začal otáčet směrem k okraji jámy.

"Agh! Drážďany! Udělej něco!"

Zírala jsem na Mortyho, roztáhla prázdné ruce a pak jsem v čiré frustraci hodila na Boze ránu. Bylo to jako plácnout pěstí surovou odpadní vodou. Nic pevného jsem nezasáhl a pěst a paže mi vyšly pokryté nechutnými zbytky. Nemohl jsem jednat. Informace byly jedinou zbraní, kterou jsem měl. "Trochu omezené, Morte!"

Morty začal hyperventilovat, ale očividně dospěl k nějakému rozhodnutí. Začal rychle lapat po dechu. "Může být zase skutečná – na chvíli."

"Může se projevit," řekla jsem.

Bozovy nehty byly spatřeny tmavě zelenou plísní. Natáhl se a popadl provaz, který držel Morta. Rozvázal lano z jeho setrvání, aniž by ho nechal sklouznout, a začal Morta táhnout k okraji jámy. Paže, ústa a prsty se natáhly od bublajících přízraků a snažily se dosáhnout ektomanceru.

"Gah!" Mort zalapal po dechu a snažil se odtrhnout. Wraith se konečky prstů dotkl jeho tváře a on sebou trhl zdánlivou bolestí. "Jakmile to udělá, stane se na chvíli svým starým já. Může chodit, mluvit – cokoliv."

"Použij její magii doopravdy," vydechla jsem. Mrtvola by se nemusela omezovat na lidi, kteří by mohli kontaktovat mrtvé, na lidi, od kterých by se mohla pokusit získat souhlas, jako to udělala Mortovi.

Mohla si prostě vzít někoho nového – a pak byla zpátky ve hře, šílenec, který si vyměňoval tělo a nenáviděl Bílou radu a všechny slušné věci obecně. Její šéf Kemmler se zřejmě už nejednou vytratil z toho, že je mrtvý. Možná, že celá její podivně kultovní operace byla stránkou z jeho scénáře.

Zmizel jsem na dně schodů a křičel: "Murph! Pospěšte si!"

Ale nahoře na schodech jsem nikoho neviděl.

Sir Stuart stál před Bozem, zatínal čelist a sekeru v bezmocném vzteku, když Boz spustil Morta na zem a pak se nad ním naklonil a natáhl se dolů svýma obrovskýma rukama, aby uchopil Morta na obou stranách hlavy. Zvrat, cvaknutí a pro ektomancera by to skončilo.

Ale co jsem mohl dělat? Neměl jsem v sobě nic víc než ducha slušného kouzla a pak jsem byl mlhavou historií. Morty byl zbit do pekla, vyčerpaný, neschopný používat svou vlastní magii – jinak by se zatraceně dobře dostal z tohoto shluku. I kdyby mě pustil dovnitř – což jsem si nebyla jistá, že by to udělal ve svém stavu, ani aby si zachránil život – pochybovala jsem, že my dva máme mezi sebou dost energie a kontroly, abychom ho osvobodili. Mort mohl zavolat sira Stuarta do sebe, čerpat z mariňáckých zkušeností a vzpomínky na jeho sílu, ale ektomancer byl stále svázaný. A kromě toho byl sir Stuart ve stejném stavu jako já, jen horší.

Všichni jsme byli bezmocní jednat ve fyzickém světě.

Kdybych měl stále Lectery, mohl jsem jednomu z nich nařídit, aby projevil a osvobodil Mortyho, což jsem možná měl náhodou před několika minutami. Zpětný pohled byl ve své jasnosti oslepující. Na to už bylo příliš pozdě – Corpsetaker odstranil Lectery z obrazu a bez schopnosti šílených duchů manifestovat se ve fyzickém světě...

Moje myšlenky se zrychlily k rychlému blikání stříbra. Zběsilá vzpomínka mě zasáhla jako kladivo.

"Pekelné zvony. Pokaždé, když jsem narazil na ducha, pokusil se mi vytrhnout plíce! Říkáš mi, že žádný z tvých špionů nemůže něco udělat?"

"Jsou příčetní," zakřičel Mort. "Je šílené, aby duch interagoval s fyzickým světem. Příčetní duchové nechodí kolem a nejednají bláznivě!"

Pro ducha bylo projevení se v hmotném světě aktem šílenství – vzpomínkou, která se snažila vnutit svou vůli živým, minulost se snažila řídit směr přítomnosti. Podle všeho, co jsem se naučil o magii a životě, to bylo převrácení přírodních zákonů, vzdor přirozenému řádu.

Duchové, kteří nebyli supermohoucí, se projevovali neustále. Nebyla to otázka surové síly a nikdy nebyla – byla to otázka touhy. Prostě jste museli být dost blázniví, aby se to stalo. To bylo to, co Corpsetaker získal z pohlcování Lecterů. Ne dostatečný výkon, ale dostatečné šílenství. Prostě musela být dost šílená, aby se to stalo.

Pro čaroděje pobíhajícího kolem jako ztracená duše, vynakládajícího svou podstatu ve snaze zachránit chlápka, který ve skutečnosti ani nebyl jeho přítelem, bylo rozhodně pochybné racionality. Popadnout vodítka několika desítek maniakálních duchů a vést je na banzai útok proti mnohem silnějšímu nepříteli bylo pravděpodobně také méně než stabilní. K čertu, ani těch posledních pár velkých rozhodnutí mého života – zavraždit Susan, abych zachránil naše dítě, dát se Mab, abych mohl zachránit malou Maggie – nebyly činy stabilního, zdravého muže. Ani jedna z nich nebyla celá moje kariéra, opravdu, vzhledem k možnostem, které jsem měl k dispozici. Chci říct, nechci se chlubit, ale mohl jsem využít své schopnosti k vydělávání peněz, kdybych chtěl. Hodně  peněz.

Namísto? Malý suterénní byt. Práce, která se stará o klientelu, která nepotřebovala jen pomoc – potřebovala zázrak. Peníze? Moc ne. Občasný dobrý skutek, jistě, ale nemůžete jíst upřímné poděkování. Dívky se nehrnou k chlápkovi, který řídí staré auto, čte spoustu knih a vykopává dveře živých nočních můr. Moji vlastní lidé v Bílé radě mě pronásledovali celý život, většinou za to, že jsem se snažil dělat správnou věc. A stejně jsem v tom pokračoval.

Peklo. Už jsem byl docela blázen.

Tak je tomu v ... jak těžké by to mohlo být?

Chtělo by to určité množství energie, tím jsem si byl jistý. Možná všechno, co mi zbylo. Nepřiblížilo by mě to k odpovědím, které jsem chtěl. Nedovolilo by mi to zjistit, kdo mě zavraždil. Mohlo by mě to úplně zničit. Sakra, když na to přijde, kdyby to vyžadovalo příliš mnoho síly, aby se to vytáhlo, mohlo by mě to tady a teď udusit.

Ale alternativa? Sledujete, jak Morty umírá?

To se nestane. Nejdřív bych čelil zapomnění.

Sevřela jsem dřevěné zrno své hole a vzpomněla si na pocity, které se mnou prohnaly, když jsem svolala a svázala Vodiče. Ještě jednou jsem se pustil do svých vzpomínek. Vyvolal jsem bolest bolavých svalů po náročném tréninku a naprostou fyzickou radost mého těla v pohybu během běhu, chůze po ulici, ponoření se do horké lázně, plavání studenou vodou, hladení nad měkkostí jiného těla vedle mého. Vzpomněl jsem si na své oblíbené staré tričko, obyčejné, černé bavlněné tričko s 98% ŠIMPANZem napsaným na hrudi bílými písmeny. Vzpomněl jsem si na vrzání mých starých kožených kovbojských bot, na pohodlí dobrých džínů. Vůně grilu uzeného dřevem, která se mi vznášela v nose, když jsem měla hlad, způsob, jakým se mi zalévala ústa a žaludek vrčel. Vzpomněl jsem si na svůj starý budík Mickey Mouse, který se spustil příliš brzy ráno a sténal z postele, abych šel do práce. Vzpomněl jsem si na vůni oblíbených stránek staré knihy, když jsem je znovu otevřel, a na vůni doutnajícího motorového oleje, základního rysu mého starého Modrého brouka. Vzpomněl jsem si na měkkost Susaniných rtů proti mým. Vzpomněla jsem si na nepatrnou, teplou váhu své dcery v náručí, na její vyčerpané tělo bezvládné jako na hadrovou panenku. Vzpomněla jsem si, jak mi slzy klouzaly po očích, na nepříjemné ucpání zácpy, když jsem měla rýmu, a na tisíc dalších věcí – maličkosti, maličkosti, zoufale důležité věci.

Víš. Život.

Pak jsem udělal něco docela bláznivého, když jsem shromáždil vzpomínku na to, o co jsem se měl pokusit. Právě jsem vyslovil kouzlo v prosté, staré angličtině. Energie prosákla mými myšlenkami způsobem, který by byl pro živého čaroděje škodlivý, možná smrtelný. Zdálo se vhodné ji zde použít a já jsem uvolnil veškerou sílu, která mi zbyla, oblékl jsem ji do šatů paměti, zatímco jsem mumlal nejzákladnější myšlenky, základ slov a reality.

"Být."

Můj vesmír se otřásl. Ozval se obrovský spěchající zvuk, stoupající do crescenda, které by přimělo rozumného člověka, aby se otřásl a přikrčil se, aby našel úkryt. A v náhlém výbuchu ticha jsem stál pevně v chladném, vlhkém šeru. Studená husí moucha na mé kůži.

Stíny se zvětšily, aby zakryly téměř všechny detaily kolem mě, a není divu, že ano.

Všechny svíčky a lampy, které osvětlovaly komoru, shořely na malé kousky.

Poklepal jsem Bozovi na rameno a řekl: "Hej, nádherná."

Jeho tvář se zkroutila v naprostém překvapení a otočila se, aby se v naprostém nepochopení podívala na mou.

Mrkla jsem na něj a zašeptala: "Boo."

A pak jsem ho povalil svou čtvrtkou.

Bolelo to. Chci říct víc než šok z nárazu, který mi prorazil zápěstí. Byl jsem opět solidní, alespoň na chvíli. Byl jsem opět sám sebou a s mým zapamatovaným tělem přišla fontána vzpomínané bolesti. Nohy a kolena mi vrzaly a bolely, něco, co bylo přirozeným vývojem pro velkého chlapa, druh bolesti v pozadí, které jsem si nikdy nevšiml, dokud nebyl pryč a pak zase zpátky. Zrovna jsem se nenatáhla a Boze jsem zabalila vším, co jsem měla. Natrhl jsem si při tom sval v zádech. Moje hlava nebyla jasná, náhle prošpikovaná katalogem svalových záškubů, fyzicky bolestivým hladem a starými zraněními, která jsem se právě naučila ignorovat, a teď najednou křičím v čerstvé agónii.

Už dříve jsem řekl, že jen mrtví necítí žádnou bolest, ale nikdy předtím jsem nemluvil ze zkušenosti. Bolest použitá jako zbraň je jedna věc. Osobní bolest, ta, která pochází z pouhého žití našich životů, je něco jiného.

Bolest není moc zábavná, alespoň ne pro většinu lidí, ale je naprosto jedinečná pro život. Bolest – fyzická, emocionální i jiná – je stín vrhaný vším, co od života chcete, alternativou k výsledku, ve který jste doufali, a nevyhnutelným tvůrcem síly. Z bolesti našich selhání se učíme být lepší, silnější, větší než to, čím jsme byli předtím. Bolest je tu proto, aby nám řekla, když jsme udělali něco špatného – je to učitel, průvodce, který je vždy tam, aby nás varoval před našimi omezeními a vyzval nás, abychom je překonali.

Na něco, co se nikomu nelíbí, nám bolest dělá sakra hodně dobrého.

Vrátit se do svého starého já a okamžitě se přesunout do prudkého pohybu bolelo jako peklo.

Ono.

Byl.

Úžasný.

Vypustila jsem výkřik čirého adrenalinu a šílené radosti, když se Boz zhroutil zpátky přes Mortovu ležící postavu.

"Óóó Mort vykřikl. "Drážďany!"

Siru Stuartovi se z hrdla vyvalilo vytí vzrušení, zaťal pěst v krutém uspokojení a krátce se rozblýskl do plné barvy. "Ano, dej botu do zadku, chlapče!"

Boz se docela hladce přikrčil pro někoho ze svého objemu a zůstal tam, nízko a na všech čtyřech, zvíře, které nevidělo žádnou výhodu v tom, že se naučilo stát vzpřímeně. Na jeho tváři se neobjevily absolutně žádné známky nepohodlí, i když jsem mu rozřízla tvář úderem od mé hole a krev se připojila k ostatním látkám, které pokrývaly jeho obličej.

Pekelné zvony. Můj personál nebyl přesně párátko. Byl těžký jako tři baseballové pálky. Ani já jsem nebyl párátko. Nebyl jsem si jistý svou váhou v baseballových pálkách, ale mohl jsem se podívat dolů na spoustu kluků v NBA a už jsem nebyl vychrtlý kluk. Jde o to, že rána, kterou jsem uštědřil se vší silou svých ramen, boků a nohou, stejně jako mých paží, měla Boze vyřadit – nebo ho přímo zabít. Mířil jsem na jeho chrám. Trhl hlavou dozadu, takže konec mé hole místo toho zasáhl jeho levou lícní kost. Sakra, možná jsem to zlomil.

Ale místo toho, aby se zhroutil bolestí, jen se tam přikrčil, tiché, kamenné oči se dívaly přímo skrz mě, když stál přede mnou, aniž by se otřásl. Začala jsem sbírat vůli a vrávorala jsem, málem jsem spadla na obličej. Nic mi nezbylo. Byl to jen ten palčivý záblesk iracionální jistoty, který mě přiměl k pokusu o manifestaci, který mě vůbec držel na nohou – a s chladným chladem jsem si uvědomila, že možná nebudu schopna zastavit Boze v zabití Mortyho.

"Dobrý Pane, teď toho lituji," zamumlala jsem. "Nikdy v životě jsem necítil BO tak špatně. A jednou jsem měl s'mores se Sasquatchem."

"Pověs se s ním na chvíli," zalapal Mort po dechu. "Nakonec to není tak špatné."

"Páni. Opravdu?"

"Ne. Ne tak docela."

Dívala jsem se na Boze, ale snažila jsem se na Morta usmát. Byl navlečen a mučen šílenci téměř dvacet čtyři hodin a jeho kat se stále snažil dokončit práci, ale stále měl odvahu zapojit se do badinage. Každý, kdo má takového ducha tváří v tvář hrůze, je v mé knize v pořádku.

Boz ke mně přišel jako dravec – hladký, rychlý pohyb, který pohyboval celým jeho tělem najednou, nespoutaný jakoukoli neochotou nebo váháním. Ani on se k tomu nikdy nepostavil. Vrhl se dopředu rukama stejně jako nohama a těžiště jeho těla nikdy nebylo o moc výš než moje kolena.

Dal jsem mu botu do hlavy. Doslova jsem ho kopl do hlavy turistickou botou a bylo to, jako bych si strčil palec na velkou skálu. Prostě se prokousal kopem a udeřil mě do kolen. Boz měl hodně hmoty. Šli jsme dolů, já na zadku, on ležel na mých dolních končetinách. Začal se pokoušet drápat se po mém těle až ke krku. Odmítl jsem mu dovolit takové svobody a sdělil jsem mu tuto touhu tím, že jsem mu na krk strčil konec své hole.

Jednou tlapkou udeřil do hůlky a chytil ji do železného sevření. Snažil jsem se odvalit. Druhou ruku položil na zbraň. Bojovali jsme a bojovali o kontrolu nad ním. Byl silnější než já. Byl těžší než já. Měl jsem o něco větší páku, ale ne dost na to, abych to změnil.

Pak Boz vyrazil vpřed, jel s nohama kmene stromu a já jsem sjel na záda. Veškerá jeho váha spadla na hůl a on mi ji hnal směrem k hrdlu.

Dočasné tělo nebo ne, stále to fungovalo stejným způsobem jako to, na které jsem byl zvyklý. Kdyby mi Boz rozdrtil průdušnici, tělo by zemřelo. Kdyby se to stalo, předpokládal jsem, že zůstanu pozadu, opět nehmotný, zatímco falešné tělo se zhroutí do ektoplazmy – způsobu, jakým byli duchové a démoni zahnáni zpět do svých duchovních podob, když byla jejich dočasná těla zničena. Ale dostávali jsme se docela daleko z mé komfortní zóny, když došlo na strašidelnou tradici.

Boz se nudil a bylo to všechno, co jsem mohla udělat, abych mu zabránila udusit mě vlastní holí. Ani ve snu by mě nenapadlo, že bych s ním mohla pohnout. Měl na mně sedmdesát pět nebo osmdesát liber, všechny byly pevné, páchnoucí hmoty, a šel na mě s tichým psychotickým odhodláním.

Ale neuvědomil si, kam jsme spadli.

Pravou rukou jsem uvolnil hůl a jeho ramena se sevřela, záda se mu zakulatila v mohutném hrbolu trapézových svalů. Moje jedna ruka nebyla schopna udělat moc, aby ho zadržela, a cítila jsem krutou bolest krve, která se snažila prorazit tepny, které Boz stlačoval.

Pravou rukou jsem uchopil konce propojovacích kabelů, které byly stále připojeny k těžké automobilové baterii, té, kterou byl Morty mučen – a zasekl jsem jejich kovové konce o čerstvě krví nasáklou stranu Bozova obličeje.

Nebyl to zrovna chirurgický úder. Držel jsem obě svorky ve stejné ruce a jen pár vteřin od udušení v bezvědomí, ale fungovalo to. Svorky se dotýkaly jeden druhého a mokré kůže a jiskry létaly. Boz se zmítal v křečích a trhl pryč od náhlého zdroje agónie, reflexní akce stejně neměnná jako odtahování paže od žhavé rukojeti pánve. Posunul svou váhu a já jsem se zvedla a přidala každou unci svalu, kterou jsem měla, abych pomohla pohybu. Odhodil se ode mě, převalil se a já jsem ho následovala, pustila hůl a omotala mu hlavní tělo propojovacího kabelu kolem krku. Mlátil a snažil se utéct, ale já jsem se mu dostala na záda a uzamkla mu nohy kolem boků. Popadl jsem kabel do obou rukou a vytáhl ho zpátky se vším, co jsem měl.

Skončilo to docela rychle, i když se to v té době nezdálo. Boz mlátil a bojoval, ale i když byl silně osvalený, nebyl dost pružný, aby dostal ruce zpátky a nahoru, aby dosáhl toho, kde jsem byla na zádech, takže mě nemohl odtáhnout. Snažil se odtrhnout, ale mezi kabelem a sevřením mých nohou mě nedokázal setřást. Snažil se dostat prsty pod propojovací kabel, ale i když se mu podařilo dostat se do několika číslic, tahal jsem příliš tvrdě a byl jsem víc než dost silný, abych překonal jeden z jeho prstů.

Je mi jedno, jak jsi blázen; když váš mozek nedostane kyslík, jdete dolů. Boz to udělal taky. Držel jsem sytič dalších deset vteřin, abych se ujistil, že na mě nehraje possum, a pak patnáct. Pak dvacet. Někdo vrčel šňůrou kleteb a já jsem si neuvědomila, že jsem to já. Prostý pocit napínající se moci, prvotního vítězství, mnou projel jako droga a zůstal jen coup de grace.

Zabrousil jsem zuby. Zabíjel jsem muže a ženy už dříve, ale nikdy, když jsem měl alternativu. Mohl jsem být bojovník, ale nebyl jsem vrah, ne když bylo na výběr. Přinutil jsem se pustit kabely a Boz se zhroutil na zem, úplně bezvládný, ale živý. Musela jsem ho srolovat z jedné nohy a tlačit druhou patou, ale on nakonec šel a já jsem se vzpřímeně zhroutila a těžce dýchala. Pak jsem se otočil k Mortovi a začal rozvazovat uzly.

Díval se na mě ostražitýma očima. "Drážďany. Co děláte . . . být takto v těle. Není to správné."

"Já vím," řekla jsem. "Ale nikdo jiný to neudělal."

Zavrtěl hlavou. "Jen říkám... není to pro vás dobré. Ti duchové, ti, které jsem ukrývala – nelišili se od ostatních duchů, když začínali. Dělám to . . . Dělá vám věci dlouhodobě. Změníš se." Trochu se ke mně naklonil. "Právě teď jsi pořád sám sebou. Ale to, co jste cítili tam, na konci – roste. Pokračuj v tom a už nebudeš sám sebou."

"Už jsem skoro hotová," řekla jsem mu a trhla provazy tak rychle, jak jsem jen mohla. Chvíli to trvalo. Natáhli ho docela opatrně a rozložili jeho váhu na spoustu provazů. Myslím, že Corpsetaker nechtěl strávit několik hodin tím, že by dostal své končetiny zpět pod kontrolu, jakmile By Mort praskl.

Zasténal a pokusil se posadit. Trvalo mu to pár pokusů, ale když jsem se mu snažil pomoci, odmával mou nabídku.

"Umíš chodit?" Zeptal jsem se ho.

Zachvěl se. "Můžu odsud zatraceně dobře odejít. Jen mi dej chvilku."

"Nemám to," řekla jsem. "Musím se pohnout."

"Proč?"

"Protože moji přátelé jsou někde nahoře."

Nadechl se.

"Já vím," řekla jsem s úšklebkem. Pak jsem vstal, popadl hůl a začal kráčet ke schodům.

"Stu," slyšela jsem Morta říkat. "Znáš uzly, že?"

Ohlédla jsem se a uviděla sira Stuarta, jak přikyvuje. Mort přikývl a začal sbírat cívky provazu, které jsem z něj stáhla. Pokynul siru Stuartovi. "Pojď dál. Nechci, aby ten muž, který tam hora vstal a dokončil to, co začal."

Skoro jsem váhala, abych se ujistila, že je Mort v pořádku, ale už jsem tu dole strávila příliš mnoho času a cítila jsem, jak hektické bzučení mé únavy každou chvílí roste. Musel jsem se dostat nahoru.

Existoval jen jeden důvod, proč by Corpsetaker sejmula své vlastní svěřence tak, jak to udělala. Nebyla omezena na tak malý vzorek lidstva, když došlo na uchvácení nového těla. Chtěla,  aby lidé přicházeli do jejího doupěte.

Dalo by jí to větší rozmanitost na výběr.

Spěchala jsem po schodech nahoru a modlila se, abych byla včas a zabránila Kemmlerovu chráněnci, aby si vzal jednoho z mých přátel – na památku.




Kapitola čtyřicátá osmá

Vybuchla jsem po schodech nahoru a zjistila jsem, že se stmívá. Zatraceně. Příliš jsem si zvykl na pozitivní stránku duchovosti. Natáhl jsem se až ke krku, abych našel matčin pentakulový amulet a...

. . . a nebylo to tam. Což mělo být . Chci říct, že můj skutečný duster byl zničen, ale ten, který jsem měl na sobě, byl přesný duplikát. Nebyl důvod, proč by tam amulet mé matky neměl být, ale nebyl. To bylo možná něco významného.

Ale v tuto chvíli jsem neměl čas se tím zabývat. Místo toho jsem poslal šepot vůle do své hůlky a runy v ní vytesané začaly zářit modrobílým kouzelnickým světlem, vrhaly své tvary v čistém světle na plesnivé kamenné zdi a podlahu chodby a ukazovaly mi cestu. Neměl jsem v sobě mnoho magie, ale jednoduché světelné kouzlo bylo mnohem, mnohem jednodušší než jakékoliv násilné kouzlo, vyžadující mnohem méně energie.

Běžel jsem chodbou, kolem špinavých ložnic se závěsy pro dveře a přes zlom ve zdi do staré místnosti s elektrickou křižovatkou.

Baterka ležela na podlaze, rozlévala světlo na kus vlčí kožešiny ze vzdálenosti několika centimetrů a jinak nedělala nic, co by osvětlilo scénu. Musel jsem rozjasnit světlo od své hole, abych viděl, že Murphy a vlci leží na hromadě na podlaze, vedle nevědomých Big Hoods.

Corpsetaker nebyl nikde k vidění.

Ani Molly.

Otočil jsem se v pomalém kruhu, hledal jsem jakékoli známky toho, co se stalo, a nic jsem nenašel.

Nohy se škrábaly o skálu a já jsem se rychle otočila, zvedla svou hůl, připravenou uvolnit jakoukoli sílu, kterou jsem ve mně nechala - a našla Butterse, jak stojí v polovině schodů a vypadá jako králík, který se chystá vyrazit. Jeho tvář byla bledá jako prostěradlo za brýlemi a jeho tmavé vlasy byly divoký nepořádek.

"Můj Bože," vydechl. "Drážďany?"

"Zpátky kvůli omezenému angažmá," vydechla jsem a spustila hůl. "Másla, co se stalo?"

"Já... Nevím. Začali něco křičet a pak už jen... prostě se zhroutil."

"A ty ne?" Zeptal jsem se.

"Byl jsem tam venku," řekl a ukázal za sebe. "Víš. Dávejte pozor na policii nebo na cokoliv jiného."

"Být očima, co?" Říkal jsem. Otočil jsem se zpátky k Murphymu a vlkům.

"Jo, docela hodně," řekl. Tiše se přesunul dolů po schodech. "Jsou v pořádku?"

Přikrčil jsem se nad Murphy a ucítil její krk. Její puls byl silný a stabilní. Ditto pro nejbližší z vlků. "Ano," řekla jsem a srdce se mi trochu zpomalilo. "Myslím, že s-"

Něco studeného a tvrdého se mi tisklo na zadní stranu hlavy. Podíval jsem se dolů.

Murphyho SIG chyběl v pouzdru.

"Každý věří doktorovi," zavrněl Butters tónem hlasu, který by Butters nikdy nepoužil. "Dokonce i kouzelníci, Drážďany."

Cítil jsem, jak se napínám. "Corpsetaker."

"Dokázal jste se přece jen projevit? Zajímavý. Myslím, že máte přirozený dar pro temnější magii. Můj pán by tě v mžiku vytrhl."

Strávil jsem odpoledne s Murphym prací na odzbrojení zbraní v Dough Joe's Hurricane Gym. Snažil jsem se vzpomenout si, kterým směrem se musím otočit, abych se pokusil zbraň sejmout. Záleželo na tom, jak to bylo drženo – a já jsem neměl tušení, jak na mě Corpsetaker drží zbraň. Byla jsem si docela jistá, že Butters je levák, ale nemyslela jsem si, že by to Corpsetakerovi záleželo, až si založí obchod. "Ach, chlapče. Mohl jsem se stýkat s lidmi, jako jsi ty? Jsem si docela jistý, že by to nevyšlo."

"Možná ne," řekl Corpsetaker. "Jako oponent jsem ti prokazoval mnohem větší úctu, než sis zasloužil. Kolik z vás zůstalo za tím tělem, které jste dali dohromady? Myslím, že sotva víc než jeden z těch ubohých přízraků. Mohli jste udělat schůdný krok včas, ale očividně nemáte trpělivost, žádnou hlavu na strategii."

"To ano. Myslím, že mám stále duši a svědomí, kam jsi ty věci nainstaloval."

"Duše? Svědomí?" Řekl Corpsetaker a skoro se zasmál. "To nejsou nic jiného než slova. Nejsou to ani skutečné limity – jen jejich výplody. K ničemu."

"Jen proto, že něco není pevné, neznamená, že to není skutečné," řekl jsem. "Kdybys měl v hlavě mozek, věděl bys to."

"Jsi posedlý fantaziemi mladých," odpověděla dechem mé kamarádky. "I když musím přiznat, že ironický zvrat našeho současného stavu je prostě vynikající."

A bez váhání nebo jakékoli změny tónu hlasu mi vrazila kulku do zadní části hlavy.

Bolest byla nekonečně krátká a nepopsatelná, masivní hrot agónie, který mi připadal, jako by mě měl poslat do vzduchu. Viděl jsem, jak mrak něčeho letí dopředu a pak se rozstříkne po celém jednom z vlků a nejbližší Big Hood. Ektoplazma, uvědomil jsem si nudně. Moje fyzické tělo bylo zničeno. Spadla zpátky do duchovní hmoty, ze které jsem ji zformoval.

Bolest pominula a pak jsem byl zpátky v nehybné, neutrální absenci pocitu ducha. Sáhl jsem po rozstříkané hmotě s instinktivní, nevyslovenou touhou se k ní vrátit.

Sotva jsem viděla svou ruku.

Snažil jsem se otočit, ale měl jsem pocit, jako bych byl ponořen do něčeho silnějšího a viskóznějšího než voda, a trvalo to věčně.

Zírala jsem do Očí Corpsetakera do Buttersovy tváře a sledovala jsem, jak se na mě šílenec poskakující po těle ušklíbl. "Teď už toho moc není, že?" zamumlala. "Během několika dní budeš přízrakem. Myslím, že to vyrovnává náš účet. Užijte si věčnost, Drážďany."

Snažil jsem se zavrčet kletbou, ale byl jsem tak unavený. Nemohl jsem dostat zvuk, aby ze mě vycházel. A než jsem to zkusil, Corpsetaker vzal Buttersovo tělo zpátky na dno schodů. Pohybovala se tak rychle.

Nebo... nebo jsem možná byl jen tak pomalý.

Snažil jsem se ho následovat a jediné, co jsem dokázal zvládnout, bylo unášet se za mrtvolou, pohybovat se s grácií, ale pomalu. Tak pomalu.

Corpsetaker udělal gesto a z dalšího stínu nahoře na schodech spadl závoj. Byl to Butters. Stál tam oblečený ne ve své zimní výbavě, ale v křovinách jsem byl mnohem zvyklější vidět ho nosit. Byl úplně nehybný, až na oči, které se zběsile točily kolem. Rychle se vypařující louže ektoplazmy se šířila u jeho nohou. Výraz čirého zmatku se mu zamkl do tváře.

Corpsetaker byl velkým fanouškem přepínání těl. Když mě a Mortyho nechala ve sklepě, musela přijít přímo sem, aby si vzala nové tělo. Pravděpodobně upustila nějakou variantu spícího kouzla na Murphyho a vlky - a pak se musel objevit Butters.

Mrtvola šla se svým obvyklým trikem, násilně obchodovala s těly s obětí - a projevené tělo ducha, ve kterém byla, upadlo zpět do ektoplazmy v okamžiku, kdy tam nebyla, aby mu dodala energii a formu. Buttersova podstata, jeho duše, byla právě vykopnuta z jeho těla a teď tam stála, zranitelná a nehybná – pestrobarevná, ale mizející, i když jsem se dívala. Hodila rychlý závoj přes Buttersův stín, aby ho nikdo, kdo by na ni mohl přijít, neviděl, jak tam stojí, opuštěný a zmatený, zatímco ona jede v jeho uneseném těle.

Věc, která mě opravdu dostala? Corpsetaker se na mě trochu ušklíbl, když se dostala do Buttersova stínu. Nebylo nic, co bych mohl udělat, abych ji zastavil, ale chtěla, abych viděl, jak důkladně mě přemýšlela a vymanévrovala.

Ale vesmír má legrační smysl pro humor a zřejmě není vždy zaměřen na mě. Zatímco se na mě Corpsetaker ohlédl, aby se ušklíbl, Molly se vynořila zpod svého vlastního závoje, na posledním schodu mezi Buttersovým ukradeným tělem a výbuchem rozžvýkanými dveřmi. Popadla Corpsetakera za přední část Buttersova kabátu. Butters nebyl zrovna hrdinský ve stavbě. Molly, na druhé straně, byla o několik centimetrů vyšší než on a měla geny své matky, všechno, co jsem ji dokázal naučit o míchání, a šest měsíců těžkého času pod něžnou vůdčí rukou Leanansidhe.

Molly udeřila Corpsetakera o zeď tak silně, že ukradené zuby zabušily o sebe. Pak uchopila Buttersův podivný obličej do drápovité ruky a přitiskla hlavu k sobě, přičemž zamkla oči s Corpsetakerem.

Chtěl jsem křičet negaci, ale nic nevyšlo. Zběsile jsem se snažil pohybovat rychleji. Pokud jsem uspěl, neukázalo se to.

"Chceš hrát hry s hlavou?" Molly zavrčela, její modré oči planuly. "Pojďme."

Tvář mrtvoly se zkřivila do výrazu někde mezi vražedným vztekem a orgasmem a ona otevřela ukradené oči dokořán.

Molly a temný čaroděj se dostali do rozmaru duše a já s tím nemohla nic dělat – kromě toho, že se pořád snažím přiblížit.

Cítil jsem však, jak mezi nimi bliká síla, jako výbuchy tepla vycházející z pece, když jsem se ledově přiblížil. Byl to zcela neviditelný boj, současné a vzájemné obléhání osobnosti. Magie mysli je nebezpečná, kluzká věc a boj s jinou myslí je o představivosti, soustředění a čiré vůli. Právě teď Molly vrhala na Corpsetakera řadu obrazů a nápadů a snažila se přinutit toho druhého, aby jim věnoval pozornost. Některé myšlenky by tam byly proto, aby podkopaly obranu, jiné by na ně zaútočily a další by se snažily proklouznout bez povšimnutí, aby způsobily zmatek zevnitř. Některé myšlenky by byly jednoduché věci - šeptané pochybnosti, které měly například otřást důvěrou druhého. Jiné by byly mnohem složitější konstrukce, démoni nápadů, kteří by si předem představovali, připravili by se na takovou příležitost a vypustili by se do myšlenek a vzpomínek nepřítele.

Bílá rada obecně nenáviděla magii mysli. Pokud porazíte něčí obranu, můžete mu udělat spoustu věcí a jen málo z nich bylo dobrých. Události je však donutily uznat nutnost dát všem svým členům lekce psychické sebeobrany, které byly komplexnější než jednoduchá technika zdi, se kterou jsem se krátce seznámil. Pár veteránů, kteří věděli, jak hrát hru, začalo rozdávat základy každému, kdo se zajímal o učení.

Jak se ukázalo, měl jsem přirozenou pevnost osobnosti, která hodně vysvětlovala - jako to, jak těžké bylo vždy pro vílí kouzlo mě oklamat po dlouhou dobu a proč jsem byl schopen v průběhu let projít několika formami duševního útoku. Když za mnou někdo přišel, měl velký drsňácký hrad, se kterým se musel potýkat. Mohli do něj bušit celý den, protože takové věci se měřily, aniž by prolomili obranu, a bylo mi řečeno, že to bude vyžadovat delší kampaň, aby mi úplně dobyli hlavu - jako každý slušný hrad, bylo tam několik linií a struktur, kde se mohla uchytit nová obrana. Ale neměl jsem moc dopředné hry. Pro mě musela být nejlepším útokem tvrdohlavá obrana.

Molly, na druhé straně . . . dobře. Molly byla trochu děsivá.

Její hrad nebyl obrovský a impozantní – ta zatracená věc byla neviditelná. Vyrobeno ze zrcadel, pokryto mlhou, zabaleno do tmy a obecně těžko přišpendleno, natož obléháno; každý, kdo jí vlezl do hlavy, by měl raději přinést GPS, psa s vidoucím okem a záložní sadu očních bulvů. Ještě horší bylo, že její přestupek byl jako jednání s mongolskou hordou. Posílala vlny a vlny všech druhů mentálních konstrukcí, které si lze představit, a zatímco vy jste byli zaneprázdněni jejich pozorováním, nindža myšlenky se plížily vaším podvědomím a zasazovaly psychologický ekvivalent výbušnin. Hodně jsme proti sobě cvičili – nehybný předmět versus neodolatelná síla. Většinou to skončilo remízou, když Molly musela přestat a ošetřit bolest hlavy, načež jsem se k ní připojila a dala si aspirin. Párkrát moje násilnické konstrukce zakoply o její obranu a začaly rozbíjet zrcadla. Několikrát měla její horda štěstí nebo obzvláště záludnost. Měli jsme stejný myšlenkový obraz nastavený tak, aby signalizoval vítězství – Vader se vrhl dolů ve své stíhačce TIE a samolibě prohlásil: "Teď tě mám." Jakmile se to podařilo, hra skončila.

Ale mimo praxi by tato myšlenka mohla být stejně snadno něco jako: "Vložte si zbraň do úst a stiskněte spoušť." Oba jsme to věděli. Oba jsme tvrdě pracovali, abychom se v důsledku toho zlepšili. Byla to součást výcviku, který jsem bral stejně vážně jako výuku její teorie nebo očarování nebo exorcismu, nebo jakékoli ze stovek dalších oblastí, které jsme v posledních několika letech pokrývali.

Ale nikdy jsme to nedělali pro krev.

Mrtvola posunula Buttersovy ruce nahoru, aby jemně objala Mollyiny tváře a řekla: "Moje, moje, moje. Standardy školení se zlepšily."

Molly udeřila Corpsetakerovou hlavou zpátky ke zdi krátkým, drsným pohybem a řekla: "Přestaň se kroutit a bojuj."

Mrtvola vystrčila Buttersovi zuby v pomalém úsměvu a náhle vyrazila vpřed, udeřila Molly zády o protější stěnu a současně se pohybovala po schodech, takže jejich oči byly na stejné úrovni. "Kluzká holčička. Ale drtil jsem mysli jako vy staletí předtím, než dědeček vašeho pradědečka opustil Starou zemi."

Molly náhle zalapala po dechu a její tvář se zkroutila bolestí.

"Nikdy nemají žaludek na to, aby ublížili svým milým malým učňům," zavrčel Corpsetaker. "Tomu se říká bolest. Dovolte mi, abych vám dal lekci."

"Paní," vydechla Molly, "vybrala jste si špatnou část mého života, ve které jste si se mnou pohrávala?" Zhluboka se nadechla a promluvila zvonivým, zuřivým hlasem. "Teď vypadni do prdele z mého přítele.  Ideru! "

Cítil jsem příval její vůle, když to slovo vyslovila, a najednou se zdálo, že se kolem mého učedníka zhušťuje realita. Byla tam strašná, strašná síla, která se z ní vytrhla a hladově táhla za všechno kolem sebe. Jednou jsem pocítila něco podobného, když se na mě neúmyslně začal živit rodící se upír z Bílého dvora – energie, která se točila spirálovitě, vířila a táhla za kořeny mých smyslů. Ale to byl jen jeden aspekt gravitace, kterou Molly tím kouzlem vyzařovala.

Oči corpsetakera se rozšířily překvapením a náhlým namáháním. Pak zavrčela: "Měj to po svém. Malý doktor byl v každém případě mou druhou volbou."

A pak jsem viděla, jak Corpsetakerova temná, šílená duše proudí do mého učedníka na přílivovém tahu vábení, které provedla.

Výraz Buttersovy tváře vyprázdnil a on se zhroutil, naprosto bez jakéhokoli pohybu. Tři stopy odtud se bezmocný, zmatený pohled jeho stínu upřel na jeho padlou fyzickou podobu a jeho oči se rozšířily hrůzou.

Molly vykřikla náhlým šokem – a strachem. V tom okamžiku jsem v jejích očích viděl odraz její hrůzy, paniku někoho, kdo přišel naložený pro medvěda a místo toho se ocitl tváří v tvář šílenému dinosaurovi.

Můj unášený, snově pomalý postup mě konečně dostal dostatečně blízko. S pomalou a mučivou milostí jsem natáhl jednu ruku...

. . . a chytil Corpsetakera za kotník, když vklouzla do mého učedníka.

Pochmurně jsem se usadila a cítila jsem, jak jsem tažena vpřed, do zmatku války o Mollyino tělo, mysl a duši.



Kapitola čtyřicátá devátá

Přistál jsem uprostřed války.

Všude kolem mě bylo zničené město. Obloha nahoře se vařila s bouřkovými mraky, pohybovala se a vířila příliš rychle, než aby byla skutečná, plná kontrastních barev blesků. Déšť se spustil. Slyšela jsem výkřiky a výkřiky narážek všude kolem sebe, překrývající se navzájem, přicházející z tisíců zdrojů, splývající s bouřlivým řevem – a každý hlas byl buď Mollyin, nebo Corpsetakerův.

Jak jsem se díval, nějaká velká šelma někde mezi hadem a velrybou si prorazila cestu cihlovou budovou – pevností, uvědomil jsem si – možná padesát metrů daleko, mlátila kolem, když padala, a mlela ji na prášek. Malá trojice teček jasného červeného světla se objevila na sutinami poprášených bocích obrovské věci, stejně jako při zaměřování ramenního děla Predátora ve stejnojmenných filmech, a pak odněkud problesklo několik pruhů modrobílého světla a vyhodilo řadu děr o velikosti vlakových tunelů přímo skrz stvoření. Kolem sebe jsem viděl skupiny vojáků, mnozí z nich v zlověstných černých uniformách, jiní vypadali jako idealizované verze americké pěchoty, kteří do sebe strkali zbraně všeho druhu, které si lze představit, od mečů až po raketomety.

Přímo mnou projela linie stopařské palby, která neměla o nic větší účinek než tuhý vánek. Slabě jsem si oddechla. Byl jsem uvnitř Mollyiny mysli, ale její konflikt nebyl se mnou, ani s Corpsetakerem. Byl jsem tu v tu chvíli stejně tak duchem, jako jsem byl zpátky ve skutečném světě.

Viděla jsem, že město kolem mě je obrovská síť opevněných budov a uvědomila jsem si, že ta dívka změnila svou obvyklou taktiku. Nesnažila se zakrýt polohu své duševní pevnosti obvyklými triky temnoty a mlhy. Místo toho zvolila jinou metodu mlžení, vybudovala rozlehlou návnadu a ukryla skutečné jádro své mysli někde mezi nimi.

Zdálo by se, že jí Corpsetaker kontroval jednoduchým, i když obtížným prostředkem, když se rozhodl je všechny rozdrtit, i kdyby to mělo být provedeno jeden po druhém. Ta obrovská zvířecí konstrukce byla něčím masivnějším, než jsem se kdy pokusil ve své vlastní představivosti, i když Molly na mě některé z nich hodila jednou nebo dvakrát. Nebyla to jen otázka velkého myšlení - byla tu energetická investice do vytvoření něčeho s takovým druhem mentální hmoty a Molly obecně cítila, že tak obrovské, nenápadné údery nestojí za úsilí, které vynaložili - zejména proto, že někdo se správným postojem a představivostí by je sundal jen s mírně většími obtížemi než malé konstrukce.

Corpsetaker však evidentně nesouhlasil. Byla mnohem starší než Molly nebo já a měla hlubší rezervy síly, na které se mohla obrátit, větší disciplínu a důvěru v dlouholeté zkušenosti. Dítěti se podařilo postavit se Corpsetakerovi na Mollyině nejznámější půdě a hrát její ruku v jejím nejsilnějším obleku - ale síla mého učedníka nevypadala, že by dobře obstála proti nekromantovým zkušenostem a odborným znalostem.

Přestal jsem věnovat pozornost všemu, co se dělo – všem dělostřeleckým útokům a útokům jezdectva a roztřeseným hordám zombie a bouřím nožů, které se právě vynořily z nebe. Forma daného konstruktu nebyla tak důležitá jako fakt jeho existence. Například létající šíp, který by mohl probodnout srdce, byl potenciálně stejně nebezpečný jako živý stín, který se natahoval s dusivými černými pařáty. Dokud si člověk dokáže představit vhodný konstrukt, jak čelit hrozbě, a to včas, aby ji zastavil, každý konstrukt by mohl být poražen. Byla to jednoduchá věc na své nejzákladnější úrovni a znělo to jednoduše. Ale jakmile vyhodíte desítky nebo stovky - nebo tisíce - útočných a obranných konstrukcí najednou . . . Věřte mi – vyžaduje to vaši plnou pozornost.

Je to také vše, co můžete udělat, abyste se vypořádali s jedním protivníkem, což vysvětlovalo, proč jsem nebyl okamžitě napaden Corpsetakerem, pokud si vůbec všimla mé přítomnosti. Ona a Molly byly pevně zamčené. Soulgaze v tom pravděpodobně hrála roli. Ani jedna z nich se nenechala pustit, dokud její soupeřka nezemřela.

Oba bojovníci po sobě házeli obrovské množství útočných konstrukcí, i když Molly ničila svou vlastní obranu téměř stejně rychle jako Corpsetaker. Jak taktika jde, ten měl dvě hrany. Molly si ubližovala, ale tím zabránila Corpsetakerovi, aby se tlačil příliš blízko, aby se nenechala chytit do obrovských výbuchů destrukce, které si vyměňovaly. Chyba by mohla snadno zničit mysl kohokoli v tomto pohledu na spoušť, staletý nekromant nebo ne. Na druhou stranu, kdyby si všimla, odkud Molly bojuje, vypadalo by to, že bude mít sílu vjet dovnitř a rozdrtit mého učedníka. Ale kdyby se přiblížila ke špatnému cíli, nechala by se široce otevřená překvapivému útoku skutečné Molly. Corpsetaker to musel vědět, stejně jako musela vědět, že pokud bude prostě pokračovat v tlaku, celé místo bude nakonec uzemněno a Molly bude stejně zničena.

Můj učeň přišel s dobrým plánem, ale přepočítala se. Corpsetaker byl sakra mnohem silnější, než čekala. Molly hrála ten nejagresivnější obranný plán, jaký jsem kdy viděl, a doufala, že dokáže na Corpsetakera dotlačit, aby udělal chybu. Nebyl to dobrý plán, ale bylo to všechno, co měla.

Tak či onak, nebude to dlouhý boj. Nejlepší, kdybych se dal do pohybu.

Molly byla tady někde v rozlehlých falešných pevnostech a byla by přede mnou stejně skrytá jako před Corpsetakerem. Ale měl jsem výhodu, kterou nekromant neměl: znal jsem svého učedníka.

Tohle nebyl Nevernever. Byli jsme v Mollyině hlavě, ve světě myšlenek a představivosti. Nebyla v tom žádná magie – ne teď, když jsme tu byli. Možná jsem štíhlý duch, ale stále jsem měl svůj mozek, a to mi zde dalo určité svobody.

Přešel jsem ke zničené budově, kde ta příšera sténala svou smrtí. Odhrnula jsem kus sutin a vytáhla z trosek bledě modrý koupelnový koberec potřísněný prachem a podivnou fialovou krví. Byl to malý kousek ekologického konstruktu, ale i tak to byla vážná snaha přivlastnit si ho jako svůj vlastní. Ruce se mi třásly slabostí, když jsem zvedla koberec a jednou ho praskla. Krev a prach z ní vytékaly, jako by nikdy neexistovaly, a pak jsem ji klidně usadil na rovnou zem, posadil se na ni a složil nohy a ruce před sebou.

"Nahoru, Simbo," řekla jsem ve svém nejlepším pokusu napodobit Yula Brynnera a koberec se zachvěl a pak se zvedl ze země, zůstal tuhý a téměř pohodlný jako list těžké překližky. Zvedla se přímo do vzduchu, a jak se tak stalo, tajně jsem sevřela okraje. Nestačilo by, kdyby můj nepřítel nebo můj učeň zahlédli, jak divoce škubu kvůli své rovnováze, když se koberec pohybuje. Ale na druhou stranu jsem taky nechtěl jen tak spadnout. Pravděpodobně bych mohl přijít s něčím, co by mě ochránilo před zraněním, když jsem dopadl na zem, ale vypadalo by to strašně špatně a je mi jedno, jak blízko k smrti by mohl být; čaroděj má svou pýchu.

Je pravda, že představivost byla jediným místem, kde jsem chtěl dostat jednu z těchto zatracených věcí do práce. Zkoušel jsem tu věc s létajícím kobercem už dříve, když mi bylo asi dvacet. Byl to docela hrozný experiment, který mě během bouřky uvrhl na dosud neuzavřenou skládku. A pak tu byl slavný incident s létajícím koštětem Wacker Drive, který skončil na internetu jako pozorování UFO. Poté jsem se moudře rozhodl, že létání je většinou jen skvělý způsob, jak se zabít, a místo toho jsem se spokojil s řízením svého starého auta.

Ale hej. V mých představách ten koberec fungoval skvěle – a tak to šlo i jako host v Mollyině představivosti.

Šel jsem dost vysoko, abych získal dobrý výhled - a byl jsem ohromen dítětem. Město pevností se táhlo na míle daleko. Byly jich stovky a boje zuřily celou cestu. Byl to opak toho, co dítě obvykle dělalo v mentální bitvě - inverzní mongolská horda, s nekonečnými obránci, kteří se vylévali jako rozzlobené včely, aby bránili úl. Corpsetaker, bohužel, hrál medvědí mámu Mollyině královně. Zranila by se, kdyby přišla, ale pokud by nebyla hloupá, ne moc špatně. Nakonec dokázala rozdrtit všechny obránce – a pak roztrhat úl na kusy.

Trochu jsem se naklonil dopředu a koberec začal nabírat rychlost a pohyboval se vpřed. Přesuny mé váhy doleva nebo doprava mě nechaly naklonit a netrvalo dlouho a projížděl jsem deštěm tak rychle, jak jsem jen mohl, a stále jsem měl oči čisté. Letěl jsem spirálovitým vzorem a prohlížel si město pod sebou. Bitva pokračovala i na obloze – většinou létající démonické věci a blesky, které je neustále rozbíjely ze vzduchu. Bylo nudné sledovat po prvních asi tuctu velkolepých úderů blesku a já jsem tento konflikt také vyladil, jak jsem stále hledal.

Nakonec jsem si všiml toho, co jsem hledal: zničené budovy, která byla zničena na kráter dělostřeleckým granátem nebo jinou explozí. Z toho, co zbylo, nebylo možné říci, co to bylo, a spálené sutiny pokryly oblast kolem něj a pokryly tlustý starý dub a stromový dům na jeho spodních větvích prachem, špínou a troskami.

Prošel jsem kolem domu na stromě, aniž bych se zastavil nebo zpomalil ještě několik minut, a pak jsem se vyhnul. Nemohla jsem si být jistá, že Corpsetaker nevěděla, že jsem vjela na její kabáty, a jestli mě sledovala, nebo poslala konstrukt, abych to udělala, nechtěla jsem ji vést k Molly. Takže koberec šel ze čtyřiceti nebo padesáti mil za hodinu na více než sto a zároveň jsem kolem sebe postavil závoj, takže jsem vyrazil dopředu a prostě zmizel. Letěl jsem nízko, prodíral se ulicemi, a teprve poté, co jsem pětkrát nebo šestkrát překročil svou vlastní stezku, aniž bych si všiml něčeho, co by mě stínovalo, jsem konečně vyletěl do domu na stromě.

Vypadalo to jako miniaturní dům s dveřmi a vlečkou a obložením a okny a vším. Provazový žebřík umožňoval vylézt na verandu, ale byl vytažen nahoru. Vyplaval jsem ke dveřím na létajícím koberci a zdvořile zaklepal.

"Teď tě mám," řekla jsem, stejně jako James Earl Jones, jak jsem jen mohla. Dělám lepší Yul Brynner.

Mollyin napjatý obličej se objevil u okna a ona zamrkala. "Harry?"

"Co je s tou kobylkou?" Zeptal jsem se. "Prakticky jsi mě vysával s Corpsetakerem."

Molly přimhouřila oči a zeptala se: "Co jsem měla na sobě, když jsme se poprvé setkali?"

Zamrkala jsem na ni, otevřela ústa, zavřela je, přemýšlela o tom a pak řekla: "No tak, Moll. Nemám tušení. Oblečení? Bylo ti asi osm let a tvoje máma se mi snažila zavřít dveře před nosem a já jsem tam byl za tvým tátou."

Jednou přikývla, jako by to byla odpověď, kterou hledala, a otevřela dveře. "No tak."

Šel jsem s ní do domu na stromě.

Vnitřek byl větší než venku. Takové věci můžete dělat ve své představivosti. Je to docela zábava. Mám jednu skříň svého hradu, která vypadá jako obří diskotékové kluziště. Bruslaři na kolečkových bruslích přijdou po vás jako juggernaut, hudba způsobí, že hlavy explodují a zrcadlová koule distribuuje zabijácký laserový paprsek.

Mollyino ústředí vypadalo jako most, nekecám, USA.  Podnik. Ten starý. Ten, který byl plný číselníků, které očividně nic nedělaly a které měly vysoké, ozvěny kriketového cvrlikání, které se ozývalo každých pět nebo šest sekund.

Toto nastavení však mělo i svou výhodu: Molly měla na sobě jednu ze starých minisukní ze šedesátých let.

Podívejte, nemám zájem o vztah s dítětem. Nesmírně ji miluji. Ale to neznamená, že nevypadá fantasticky. Každý, kdo má oči, to může vidět, a já jsem byl vždy ten typ člověka, který dokáže ocenit nádhernou scenérii, aniž by cítil potřebu jít kempovat v ní.

Vlastně, když jsem se rozhlédl kolem, bylo tam asi půl tuctu Molly, všechny ve starých minisukních uniformách ze šedesátých let, z nichž každá obsluhovala jinou stanici. Ten, kdo otevřel dveře, měl černé vlasy v úhledném, téměř matematickém střihu ve stylu gamine a mírně špičaté uši.

"Star Trek?" Zeptal jsem se jí. "Opravdu?"

"Cože?" zeptala se a ohnula nepřirozeně černé obočí.

"Ve vesmíru jsou dva druhy lidí, Molly," řekla jsem. "Fanoušci Star Treku a Star Wars. To je šokující."

Přičichla. "Tohle je post-nerd-šatníkový svět, Harry. Je v pořádku mít rád obojí."

"Rouhání a lži," řekla jsem.

Vyklenula na mě obočí s nimoysovskou dokonalostí a vrátila se na svou stanici.

Komunikační důstojník Molly v červené uniformě s kudrnatým černým fro a stříbrným předmětem o velikosti toustovače v uchu řekl: "Kvadrant čtyři je pod pěti procenty a extra tlak je zaměřen na kvadrant tři."

Kapitánka Molly ve svém zlatém oblečení, s vlasy v přesném účesu Jacqueline Onassisové, otočila můstkovou židli směrem ke komunikační Molly a řekla: "Vytáhněte všechno a posuňte to do kvadrantu tři před nimi." Židle se otočila zpátky k vědecké úřednici Molly. "Odpálejte atomovky ve čtyřech."

Vědkyně Molly vyklenula obočí, nedůvěřivá.

"Ach, ticho. Já jsem kapitán, vy jste první důstojník, a to je vše," odsekla kapitánka Molly. "Vedeme tady válku. Tak vyrazte atomovky. Ahoj, Harry."

"Molly," řekla jsem. "Atomovky?"

"Šetřila jsem si je jako překvapení," řekla.

V přední části místnosti byla velká televizní obrazovka - ne plochá obrazovka. Velký, mírně zakřivený starý CRT. Najednou byla jasně bílá.

"Praporčík," řekla kapitánka Molly.

Praporčík Molly, oblečený v červené uniformě, na zubech s rovnátky a možná o deset let mladší než kapitán Molly, otočil některými ciferníky, které nic nedělaly, a jasně bílé světlo se ztlumilo.

Zvenčí se ozval dlouhý výkřik. Obrovský. Jako třeba Godzillu, nebo možná větší.

Všichni na mostě ztuhli. Žesťová sekce odnikud zahrála zlověstné bodnutí: bahm-pahhhhhhh

"Děláš si srandu," řekla jsem a rozhlédla se kolem. "Zvuková stopa?"

"Nemám v úmyslu," řekla praporčík Molly napjatým, teenagerským tónem. Měla ruský přízvuk, který zněl přesně jako Sanya. "Díval jsem se na seriál příliš mnoho, když jsem byl dítě, dobře?"

"Tvůj mozek je velmi zvláštní místo," řekla jsem. Myslel jsem to jako kompliment a projevilo se to v mém hlase. Praporčík Molly se na mě zářivě usmál a otočil se zpátky na své stanoviště.

Přešel jsem na pravou stranu kapitánského křesla a složil ruce. Obrazovka se znovu rozsvítila a ukázala zdevastovanou část městské sítě. Ne, není zdecimovaný. Kdyby byla tato část města zdecimována, jedna z deseti budov by byla zničena. To je to, co decimovaný znamená. Osobně si myslím, že některé rané, respektované televizní osobnosti byly  v určitém okamžiku zdecimovány a zničeny zmatené a nikdo mu to nechtěl ukázat, takže je všichni začali používat zaměnitelně. Ale sakra, slova znamenají to, co znamenají, i když si každý myslí, že by měla znamenat něco jiného.

Vědkyně Molly promluvila chmurným hlasem. "Jaderný výbuch potvrzen. Nepřátelské síly v kvadrantu čtyři byly zdecimovány, kapitáne."

Přitiskla jsem rty pevně k sobě.

"Děkuji vám, číslo jedna," řekla kapitánka Molly a otočila se dozadu, aby se otočila čelem k frontě. "Harry, ehm. Pomoc?"

"Nevím, co můžu dělat, kobylka," řekl jsem jí vážně. "Sotva se mi podařilo ukrást koupelnový koberec z trosek a vybičovat létající koberec. Její věci jdou přímo přes mě a naopak."

Chvíli se na mě dívala a já jsem viděl, jak se na každé tváři na mostě mihotá stejný výraz strachu. Pak se zhluboka nadechla, přikývla a otočila se čelem dopředu. Začala dávat hladké příkazy a její ostatní já odpověděla klidnými, stálými hlasy.

Po několika okamžicích kapitánka Molly řekla: "Pokud tu nejste, abyste... Chci říct, když nemůžeš pomoct, proč jsi tady?"

"Protože jsi tady," řekla jsem klidně. "To nejmenší, co mohu udělat, je stát s tebou."

"Jestli vyhraje..." Kapitánka Molly polkla. "Zemřeš."

Odfrkl jsem si a usmál se na ni. "Nejlepší věc na tom být strašákem, kobylkou. Už jsem mrtvý."

"Kvadrant tři se hroutí," hlásila komunikační důstojnice Molly. "Kvadrant dva je na dvaceti procentech."

Kapitánka Molly se kousla do rtu.

"Kolik kvadrantů?" Zeptal jsem se jí.

"Čtyři," řekla. "Od té doby, víš.  Kvadranty."

Chtěl jsem říct něco o zdecimovaných, ale neudělal jsem to. "Jsme v prvním kvadrantu?"

Kapitánka Molly přikývla. "Já... Nemysli si, že ji dokážu zastavit, Harry."

"Boj není u konce, dokud neskončí, chlapče," řekla jsem. "Nedovol jí, aby tě porazila. Nechte ji pro to pracovat."

Vědkyně Molly řekla pevným tónem: "Smrt zde není jediným důsledkem. Pokud Corpsetaker zvítězí, bude mít plný přístup k našim talentům, schopnostem, vzpomínkám a znalostem. I když jsme strávili poslední měsíce distancováním se od ostatních, abychom se izolovali od situace, jako je tato, Corpsetaker by stále mohl způsobit značné škody nejen našim přátelům a rodině, ale i úplným nevinným. To je nepřijatelné, kapitáne."

Kapitánka Molly se na mě podívala z Vědecké Molly a pak řekla: "Boj ještě neskončil. Připravte si Omega bombu, ale nerozmisťujte ji."

"Ano, ano," řekla vědkyně Molly, vstala a přešla na druhou stranu mostu – a ke staré dřevěné skříni vedle starých dřevěných dveří.

Zamrkal jsem na to. "Páni. To je... trochu mimo téma."

Kapitán molly hlasitě zakašlal. "Že? To není nic, čeho byste se měli obávat. Nevadí."

Sledoval jsem, jak Science Molly vytáhla ze staré skříňky zařízení o velikosti malé mikrovlnné trouby a stiskla na něm jedno tlačítko. Pak ho položila na konzoli vedle sebe.

"Ehm," řekla jsem. "Omega bomba?"

"Corpsetaker mě nechápe," řekla kapitánka Molly pevným tónem. "Nikdy."

"A je to v té staré dřevěné skříni, protože..."

"Nevím, o čem mluvíte," řekla kapitánka Molly přezíravě. "Praporčíku, vyvolej obrazovku pro kvadrant dva."

Ustoupil jsem od kapitánky Molly, když stále velela bitvě, a šel jsem se postavit vedle Science Molly. "Ehm. Zdá se, že kapitán nechce, abych o těch dveřích věděl."

"Rozhodně ne," řekla Science Molly, také důvěrným tónem. "Jsou to dveře, které je třeba znát."

"Proč?"

"Protože pokud o tom víte, jste jedním z těch, kteří o tom potřebují vědět," odpověděla klidně. "A pokud ne, je lepší, když to nevíte. Kapitán cítí, že jsi trpěl dost."

"Trpěl dost?" Zeptal jsem se. "Co tím myslíš?"

"Nemám k tomuto tématu co dodat," řekla vědkyně Molly.

"Je to moje chyba," řekla podporučík Molly. "Omlouvám se. Podívejte, nemyslím to, se skříňkou a dveřmi, dobře? Ale nemůžu si pomoct."

Máte někdy ten pocit, že stojíte v místnosti plné bláznivých lidí?

Mám ten pocit. Není to moc hezký pocit.

Zírala jsem na dveře a na starou dřevěnou skříňku. Nebyly to nijak zvlášť výjimečné dveře – standardní závěsné dveře, i když spíše staré a otlučené. Ditto kabinet. Oba byly obarveny středně hnědou barvou, zřejmě před velmi dlouhou dobou. Oba byly pokryty skvrnami a promáčklinami, ne jako by se je něco snažilo rozbít, ale prostě z let a let používání.

Vypadali tak nějak povědomě.

Zamyšleně jsem si prohlížel dveře a skříňku a občas jsem pohlédl na velký starý CRT, když se pod útokem Corpsetakera zhroutil druhý kvadrant. Boje byly zuřivé, ale ona se stále neprozradila a Molly se ji nepodařilo zabít atomovkami, jinak by útok skončil s ní. Další kvadrant šel a kapitán Molly odpálil další sadu masivních jaderných konstrukcí. Pak třetí a další atomovky. Ani jedna z druhé dvojice detonací nebyla následována masivním výkřikem, jako byl ten první. Molly pravděpodobně zkrvavila Corpsetakera, ale nestačilo to.

"Sakra," řekla kapitánka Molly, zaťala jednu pěst a zírala na obrazovku. "Teď musí být blízko. Ale kde?"

Ulice venku byly tak plné bojových konstrukcí, že se doslova hromadily těly, zpomalovaly postup nepřítele – ale nezastavily ho.

Sakra, cítil jsem se bezmocný. Pouhé stání vedle dítěte jí neprospělo, ale držela jsem se světa na vlásku. Prostě jsem neměl schopnost dělat věci, ať už tady nebo v reálném světě. Jediné, co jsem mohl udělat, bylo...

. . . byl použít můj šílený mozek.  Duh.

"Počkej," řekla jsem. "Molly, mám nápad."

Všechny Molly se otočily, aby se na mě podívaly.

Otočil jsem se ke kapitánce Molly. "Zpomal ji," řekla jsem. "Musíš zpomalit Corpsetakera. Ať už musíte udělat cokoli, musíte si koupit nějaký čas. Jdi!"

Kapitánka Molly na mě zamrkala. Pak se otočila a začala přichytávat rozkazy. Na můstku Mollys začala otáčet číselníky a mlátit do kláves.

Obrátil jsem se na Communications Molly. "Hej, vy komunikujete, že?"

Vypadala zmateně. "Správně."

"Musíme komunikovat," řekl jsem. "Musíte uskutečnit dálkový hovor."

"Teď?" Komunikace Molly řekla, oči se jí rozšířily.

"K čertu  ," opravil jsem ji. Naklonila jsem se a strohým tónem mi vysvětlila, co potřebuji.

"To bude složité," řekla. "Na reaktoru už jsme na sto procentech."

Nasadil jsem svůj nejlepší hlas Seana Conneryho. "Tak jdi na sto deset pershent."

Vědkyně Molly na mě vyklenula obočí a praštila knoflíkem. "Inženýrství, most."

"Ano!" vykřikla rozzuřená Molly se skotským přízvukem. "Co chcete teď?"

"Více energie, inženýre."

Odpovědí byl zuřivý příval čirých vulgarit – ale hluboký hukot motoru v pozadí kolem nás šel trochu nahoru a podlaha začala vibrovat.

Vědkyně Molly ukázala na Komunikační Molly a řekla: "Jdi."

"Mayday," řekla Molly do své konzole. "Tohle je mayday. Nouzový přenos. Naléhavě potřebujeme pomoc..."

Najednou se všechno odsunulo stranou a všichni jsme se potáceli.

"Ach, já tomuhle svinstvu nevěřím," zamumlala jsem.

"Našla nás, kapitáne," řekla vědkyně Molly. "Štíty na sedmdesát procent."

"Udeř ji vším!" Kapitánka Molly odsekla.

"Konečně," zavrčela taktická Molly, která seděla vedle praporčíka Molly, oblečená ve zlaté uniformě téměř totožné s uniformou kapitána Molly. Seděla tam a nedělala vůbec nic a vypadala znuděně po celou dobu, co jsem tam byl. Teď se otočila a začala cvakat knoflíky a kýčovité zvukové efekty naplnily most.

"Minimální poškození," hlásila Science Molly.

Most se znovu rozhoupal a my jsme se potáceli. Jeden z panelů explodoval ve sprše jisker. Nějaká Molly v červené uniformě, která nemluvila, bezvládně narazila na palubu.

"Není to skutečné," řekla podporučík Molly. "Promiň; moje chyba. Některé věci, kterých se prostě nemůžete zbavit."

Alarmy poškození začaly kvílet. Zněly jako špatně zkreslená verze křičící mladé ženy.

"Štíty selhaly, kapitáne!" Věda Molly hlásila.

A sáhla po omega bombě.

"Ne!" Odsekl jsem. "Zastav ji!"

Kapitánka Molly se na mě jednou podívala a pak skočila na Science Molly. Zmocnila se bomby Omega. "Přestaň!" nařídila.

"Tady není místo pro emoce," odsekla vědkyně Molly. "Je po všem. To je vše, co můžete udělat, abyste je ochránili."

"Dala jsem vám rozkaz!" odsekla kapitánka Molly.

"Necháváš svůj strach, aby tě ovládal," odpověděla vědkyně Molly chladně. "To je jediná logická cesta."

Kapitánka Molly vykřikla nesouvislým vztekem a udeřila Jiterii do tváře.

Vědecká Molly vykřikla a vrazila kapitánce Molly pěst do břicha.

Hudba začala hrát. Hlasitý. Pronikavý. Pronikavý. Většina by to poznala.

"Promiň!" Praporčík Molly zavolal a přikrčil se.

Spěchala jsem dopředu, abych popadla bojující Mollys – a moje ruce jimi prošly. Vpravo. Byl jsem zde pozorovatelem. Jistě, jistě, ale pokud jsem chtěl mít kontrolu nad tím, co se děje, musel jsem to udělat tvrdě, jako to dělal Corpsetaker.

Obrátil jsem se na podporučíka Molly a řekl: "Sakra, udělej něco!"

"Nedá se nic dělat," řekla s očima nejistýma a plnýma smutku. "Byli takoví od té doby, co tě zabili."

Zírala jsem na Molly a cítila jsem, jak se mi otevírají ústa.

Čas se zastavil.

Dveře. Staré dřevěné dveře.

Skříň, kde Molly uchovávala své sebevražedné zařízení.

Otočil jsem se k nim.

Hlas mé kmotry se mi ozýval v hlavě.

V současné době jste osvobozeni od okovů smrtelnosti. Váš omezený mozek již nebrání přístupu k tomuto záznamu. Jediné bloky vaší paměti jsou ty, které dovolíte, aby byly.

Vzpomněl jsem si na dveře. Kabinet.

Vzpomněl jsem si na minulost.

 

Sanya trvala na tom, aby mě drželi na zadní desce, když mě nesli do Svaté Marie Andělské, poté, co můj byt vyhořel. Rytíř kříže tmavé pleti mě nesl ze svého minivanu do kostela sám, táhl prkno a pár set liber a převlékl se na jednom rameni, jako bych byl velký pytel psího chow.

Molly šla před ním, ustaraná, rychle s někým mluvila. Nebyl jsem si jistý, kdo – jeden z kněží, hádal jsem. Bolelo mě všude, kde jsem to cítila. A na místech, kde jsem se necítila, jsem si jen přála, abych mohla ublížit.

Moje tělo, od pasu dolů, se mnou přestalo mluvit úplně.

Spadl jsem ze žebříku, když jsem se snažil dostat některé ze svých starších sousedů z hořící budovy a přistál na kamenném květináči. Přistál špatně a na zádech. Občas jsem měl štěstí. Tentokrát jsem to neudělal. Věděl jsem, co znamená pád, bod nárazu a nedostatek pocitu v dolní části těla.

Zlomil jsem si záda.

Rudý král měl mou dceru. Byl jsem jediný, kdo s tím chtěl něco udělat. A já jsem spadl a zlomil si záda.

Sanya mě odnesla do technické místnosti, která se většinou používala jako skladiště – zejména pro uložení otlučeného čaroděje a jeho přátel, když potřebovali útočiště, které jim církev nabízela. V místnosti bylo několik skládacích postýlek, které byly uloženy pro použití. Sanya mě položila, vyválela postýlku, položila na ni nějaké prostěradlo a pak mě položila na postýlku, zadní desku a všechno.

"Klidně by mě mohl nechat ležet na zemi," řekla jsem mu. "Ležím na prkně tak jako tak."

"Pffft," řekla Sanya a jeho tmavá, hezká tvář se rozzářila bílým úsměvem. "Nestarám se o to, abych po odchodu vyčistil podlahu. Listy může udělat někdo jiný."

"Říká ty," řekla jsem. "Voníš jako hořící vlasy."

"Něco z toho bylo v plamenech," řekl vesele. Jeho oči však byly méně žoviální. Položil mi ruku na hruď a řekl: "Jsi těžce zraněná."

"Ano."

"Chceš se napít?" zeptal se. Jedna ruka se vznášela u náprsní kapsy jeho bundy, kde jsem věděla, že má baňku.

"Projít. Možná se s tím místo toho vyrovnám."

Udělal další znechucený zvuk a vytáhl zmíněnou baňku, vzal z ní větvičku a mrkl na mě. "Nikdy jsem neměl jasno v rozdílu.  Da? "

Molly se objevila ve dveřích a Sanya se na ni podívala.

"Je na cestě," řekla Molly. Její hlas byl napjatý. Její den nebyl tak špatný jako můj, ale stále vypadala otřeseně.

Sanya nabídla Molly vytažení z baňky. Zavrtěla hlavou. "Velmi dobře," řekl velký Rus. "Promluvím si s Forthillem, řeknu mu, co se děje."

"Sanya," řekla Molly a položila mu ruku na paži. "Děkuji."

Široce se na ni usmál. "Možná to byla jen náhoda, že jsem přišel, když jsem to udělal."

Molly obrátila oči v sloup a slabě ho strčila ke dveřím. S velkým mužem to nepohnulo, ale on šel a Molly rozsvítila lampičku a zavřela za ním dveře. Přešla ke mně a vzala si z tašky pár vlhčených ubrousků KFC. Poklekla vedle postýlky, otevřela je a začala mi čistit obličej.

Zavřela jsem oči a nic neřekla.

Moje holčička měla zemřít.

Moje holčička měla zemřít.

A nedalo se s tím nic dělat.

Ach, předtím jsem byl poražen. Lidé dokonce umírali, protože jsem selhal. Ale tito lidé nikdy nebyli mým vlastním tělem a krví. Nebyly to moje dítě. Prohrál jsem. Byl jsem zbit.

To bylo po všem.

A byla to všechno tvoje chyba, Harry.

Kdybych byl rychlejší. Kdybych byl chytřejší. Kdybych byla dost silná na to, abych dělala těžká rozhodnutí, soustředila bych se na záchranu Maggie jako první a na všechny ostatní na druhém místě...

Ale já jsem nebyl. Na tuto výzvu jsem nestačil a ona kvůli tomu měla zemřít.

Zlomil jsem se, přímo tam. Právě jsem se zlomil. Úkol, který mi byl svěřen, byl víc, než jsem mohl snést. A to, co následovalo, nebylo nic jiného než mučivá lítost. Zklamala jsem své vlastní dítě.

Hruď se mi zkroutila, vydala jsem zvuk a oči se mi naplnily, až jsem neviděla.

Molly seděla vedle mě a trpělivě mi utěrkami čistila obličej a krk. Musel jsem mít na obličeji saze. Když jsem znovu viděla, byly na ubrouscích velké skvrny šedé a černé a můj obličej byl studený a mírně brněl.

"Musím jí pomoct," řekla jsem tiše.

"Harry, nedělej to... Neotáčej nůž ve své vlastní ráně," odpověděla Molly. "Právě teď musíš zůstat v klidu a tichu, dokud se na tebe Butters nepodívá."

"Přál bych si, abys ho nezapojil," řekla jsem.

"Ani jsem se ho nezeptala," řekla. "Dostal jsem se do poloviny první věty a on se zeptal, kde jsi. Pak řekl, že se na tebe přijde podívat."

Zavrtěla jsem hlavou. "Ne, chci říct..." Zhluboka jsem se nadechla. "Dítě. Musím překročit hranici."

Molly ztuhla, jedna ruka stále natažená.

"Nevstávám z této postele sama," řekla jsem tiše. "Je to moje jediná možnost."

Běháte v kruzích, které dělám já, dostáváte více než jen několik nabídek moci. Vždy přichází s cenou, obvykle skrytou, ale dostanete nabídky. Měl jsem více než několik šancí na to, abych se posunul, za předpokladu, že jsem byl ochoten odložit stranou něco jako integritu, abych tak učinil. Nebyl jsem.

Až dnes.

"Kdo?" Zeptala se Molly jednoduše.

Ústa se mi zaškubala v jednom rohu. "Jeden je hodně podobný druhému," řekl jsem.

Zavrtěla hlavou. "Ale... ale když přejdeš k jednomu z nich..."

"Udělají ze mě monstrum," řekla jsem tiše. "Dříve nebo později."

Nedívala se na mě.

"Nemůžu dopustit, aby se to stalo," řekla jsem. "Podle všeho, co vím, bych se mohl proměnit v něco, co by Maggie ublížilo. Ale možná je mohu použít, abych ji dostal z nebezpečí."

Prudce se nadechla a podívala se na mě.

"Musí to být Mab," řekla jsem. "Je zlá chytrá, ale není vševědoucí ani neomylná. Už dříve jsem podváděl víly. Můžu to udělat znovu."

Prudce se nadechla. "Budeš Zimní rytíř?" Zavrtěla hlavou. "Co když to neudělá? Chci říct, co když to neudělá?"

Vypustil jsem tichý smích. "Ach, ona to udělá. Když k ní půjdu, udělá to. Už po mně jde dost dlouho."

"Nerozumím tomu," řekla Molly. "Bude... ona tě zkroutí. Změňte se. To je to, co dělají."

Zamával jsem a položil jednu ze svých rukou na její. "Molls . . . Cokoliv se stane . . . Z tohohle se mi to nepodaří."

Chvíli na mě zírala. Pak zavrtěla hlavou. Zavrtěla hlavou a z očí jí tekly tiché slzy.

"Molly," řekla jsem znovu a pohladila ji po ruce. "Kluk... Na všechno je tu roční období."

"Nedělej to," řekla. "Neodvažuj se na mě citovat Bibli. Ne proto, aby to ospravedlňovalo."

"Bible?" Říkal jsem. "Citoval jsem Byrdovy."

Vybuchla v hukotu, který byl zároveň smíchem i vzlykem.

"Podívej, Mollsi. Nic netrvá věčně. Nic. A jestli si mám vybrat mezi sebou a svou dcerou? To není ani volba. To víš."

Sklonila hlavu a plakala silněji. Ale viděla jsem, jak přikyvuje. Jen trochu.

"Potřebuji tvou pomoc," řekla jsem.

Podívala se na mě, krvavé oči nepořádek.

"Zařídím věci. Ale Mab si na mě bude dávat pozor. Zná mou historii, a pokud vím, co se děje, bude schopna říct, že jí lžu. Na to nemám dost pokerové tváře."

"Ne," řekla Molly, přičichla si k ní a svižně přejela po očích. "Nemáš. Pořád tě štve lhaní, šéfe."

"Možná lidem, kteří mě znají," řekla jsem s úsměvem. "Chápeš, o co tě žádám?"

Kousla se do rtu a řekla: "Ty? Přemýšlel jsi, co to pro mě bude znamenat jednou... jednou jsi..."

"Mrtvá," řekla jsem tiše. "Myslím, že Ebenezar nebo Injun Joe převezmou vedení za mě, pokračujte ve svém tréninku. Oba vědí, jak silně jsem se cítil, když jsem vás chránil před soudem koncilu."

Vypadala náhle vyčerpaně. Mírně zavrtěla hlavou. "To jsem neměl na mysli."

"Ach," řekla jsem.

Molly mě drtila už od puberty. Vlastně jsem si o tom nic nemyslel. Chci říct, že se to dělo roky a. . .

. . . a rozdrcení pravděpodobně netrvalo roky. Udělali? Vybledly. Mollyiny pocity nebyly, ale já jsem je neopětovala. Miloval jsem ji na kusy, ale nikdy jsem do ní nebyl zamilovaný.

Zvláště ne, kdybych byl mrtvý, myslím.

Kdyby se naše postoje obrátily, bylo by pro mě těžké to přijmout.

Znovu jsem ji rozpačitě pohladil po ruce a řekl: "Omlouvám se. Že už tu nejsem. Že to nemůže být víc, než to bylo."

"Nikdy jsi ode mě neudělal nic špatného, Harry," řekla. Zvedla bradu a znovu se setkala s mýma očima. "To ale není o mně, že? Je to o Maggie." Přikývla a já viděl, jak jí do páteře vniká ocel. "Takže ti samozřejmě pomůžu."

Zvedl jsem její prsty k ústům a jemně je políbil. "Jsi sakra žena, Molly," řekla jsem. "Děkuji."

Zachvěla se. Pak řekla: "Jak to chceš udělat?"

"Přines mi telefon," řekla jsem. "Potřebuji zavolat. Zůstanete mimo to. Bude lepší, když to nevíš."

"Dobře," řekla. "Takže?"

"Pak se sem vrátíš. Uspal jsi mě. Vezmeš mi vzpomínku na tenhle rozhovor a telefonát z hlavy."

"Jak?" zeptala se. "Kdybych zanechal nějaké zjevné díry, mohlo by ti to ublížit - a mohlo by to být viditelné pro něco tak mocného, jako je Mab."

Chvíli jsem o tom přemýšlel a řekl: "Cestou sem jsem v dodávce přikývl. Nastav to tak, abych nikdy nebyl vzhůru, jakmile jsem tu byl, dokud se neprobudím."

Přemýšlela o tom a řekla: "Mohlo by to fungovat. Pokud to udělám dostatečně pomalu, nemusí to zanechat vlnku."

"Udělej to tedy takhle."

Vstala. Přešla k otlučené staré dřevěné skříňce na zdi a otevřela ji. Mimo jiné v něm byl starý, volně stojící rotační telefon, připevněný k dlouhému prodlužovacímu kabelu, provizorní linka, kterou Forthill protékal sádrokartonem z vedlejší místnosti. Přinesla mi telefon a opatrně mi ho položila na hruď. Pak došla k podobně otlučeným starým dřevěným dveřím.

"Uvědomuješ si," řekla, "že bych to mohla změnit, Harry. Mohl by zjistit, koho jste použili, abyste se zabili. Mohl bych vám to vzít přímo z hlavy a odvolat je. To bys nikdy nevěděl."

"Mohl bys to udělat," řekla jsem tiše. "A já se cítím jako naprostý parchant, když se tě na to ptá, kobylko. Ale nemám nikoho, koho bych se mohl zeptat."

"Měl bys zavolat Tomášovi," řekla. "Zaslouží si pravdu."

Tomáš. Můj bratr. Moje rodina. Byl by jedním z mála pokrevních příbuzných malé Maggie, jakmile bych byla pryč. A Molly měla pravdu. Zasloužil si pravdu.

"Ne," řekla jsem sotva hlasitěji než šepot. "Řekni mu to později, jestli chceš. Po. Pokud mu to řeknete dříve, nebude se za to postavit. Pokusí se to zastavit."

"A možná by měl pravdu, kdyby to udělal."

"Ne," řekla jsem tiše. "Nechtěl. Ale stejně by to udělal. To je moje volba, Mollsi."

Otočila se, aby odešla, a odmlčela se. "Nikdy předtím jsi mi neříkal Molls."

"Zachraňoval jsem to," řekla jsem. "Protože když už jsi nebyl můj učeň. Chtěl jsem to vyzkoušet."

Usmála se na mě. Uronila ještě jednu slzu.

Pak odešla.

Chvíli mi trvalo, než jsem se sebral. Pak jsem vytočil mezinárodní číslo na rotačním telefonu.

"Kincaid," odpověděl plochý hlas.

"Jsou to Drážďany," řekl jsem.

Hlas se velmi mírně zahřál. "Harry. Co se děje?"

Zhluboka jsem se nadechla. "Dlužíte mi laskavost," řekla jsem tiše. "Za tu věc s Ivy na ostrově."

"Zatraceně správně," řekl.

"Volám to."

"Dobře," řekl. "Chceš na něco zálohovat?"

"Mám pro tebe cíl."

Z druhého konce telefonu bylo ticho. Pak řekl: "Řekni mi to."

"Nový Zimní rytíř," řekla jsem.

"Je tu nový?"

"Bude," řekla jsem.

"Jak to děláš..." Více ticha. Pak řekl: "Je to tak."

"Je k tomu dobrý důvod," řekla jsem.

"Ano?"

"Je tu malá holčička."

Více ticha. "Budeš vědět, že to přijde."

"Ne," řekla jsem. "Nebudu. Postarám se o to."

"Dobře," řekl. "Kdy?"

Chystali se zabít mou dceru někdy před příštím východem slunce. Napadlo mě, že by mi mohlo nějakou dobu trvat, než ji dostanu domů, za předpokladu, že nezemřu, když se o to snažím.

"Kdykoliv po zítřejším poledni," řekla jsem. "Čím dříve, tím lépe."

"Dobře."

"Najdeš mě?"

"Ano."

"Buď si jistý," řekla jsem.

"Platím své dluhy."

Znovu jsem si povzdechla. "To ano. Díky."

Vypustil jemný smích. "Děkuji mi," řekl. "To je nové."

Zavěsil. Udělal jsem to samé. Pak jsem zavolal molly.

"Dobře," řekla jsem. "Udělejme tohle."

Molly vzala telefon a vrátila ho zpátky do skříňky. Pak vzala do ruky štíhlou, novou bílou svíčku v držáku a malou krabičku zápalek. Přišla a položila svíčku na skládací stůl poblíž, kde jsem ji mohl vidět, aniž bych pohnul hlavou. Udeřila zápalkou a zapálila ji.

"Dobře," řekla. "Harry, tohle musí být hladká, jemná práce. Zaměřte se tedy na svíčku. Potřebuji, abys zklidnil svou mysl, abych mohl pracovat."

Připadalo mi to divné, nechat kobylku, aby se ujala vedení – ale myslím, že to bylo to, k čemu jsem ji trénoval. Zaměřil jsem se na svíčku a začal ztišovat své myšlenky.

"Dobře," řekla Molly tiše po chvíli, její hlas byl jemný samet. "Uvolněte se. Pěkně, pomalu, zhluboka se nadechněte. Dobré... Naslouchejte mému hlasu a dovolte mi, abych vás vedl. Teď se ještě jednou zhluboka nadechněte..."

A spolu se svým komplicem jsem dokončil zařizování vraždy.



Kapitola padesátá

Vynořila jsem se ze vzpomínky, třásla jsem se a zmateně jsem se rozhlédla. Pořád jsem byla v Mollyině mysli, na kýčovitém mostě. Bylo ticho. Úplně tichý. Nic se nepohnulo. Obrazy na obrazovce a různé Molly byly všechny zmrzlé na místě jako figuríny. Všechno, co se dělo v bitvě, se dělo rychlostí myšlenky – bleskovou rychlostí. Existoval jen jeden důvod, proč by se všechno tady zastavilo ještě takhle, přímo uprostřed akce.

"Tolik k tomu lineárnímu nesmyslu, co?" Můj hlas zněl drsně a drsně.

Za mnou se ozývaly kroky a místnost začala být jasnější a jasnější. Po chvíli už nebylo nic než bílé světlo a já jsem musel zvednout ruku, abych si před ním chránil oči.

Pak světlo poněkud vybledlo. Znovu jsem zvedla oči a ocitla se v nevýrazné bílé rozloze. Ani jsem si nebyla jistá, na čem stojím, nebo jestli vůbec na něčem stojím. Nebylo tam prostě nic než bílá...

. . . a mladý muž s vlasy z tmavě zlatého, které špinavě visely dolů přes stříbrně modré oči. Jeho lícní kosti mohly krájet chléb. Měl na sobě džíny, staré boty, bílou košili a džínovou bundu a žádný narozený mladík nikdy nebyl schopen stát s tak naprostým, klidným klidem jako on.

"Jste zvyklí na lineární čas," řekl. Jeho hlas byl rezonující, hluboký, jemný, s téměř hudebním zabarvením, které slyšíte od rozhlasových osobností. "Byl to nejjednodušší způsob, jak ti to pomoci pochopit."

"Nejsi trochu zkratka pro archanděla?" Zeptal jsem se ho.

Uriel se na mě usmál. Byl to ten druh výrazu, který způsobil, že květiny spontánně rozkvetly a děti se začaly chichotat. "Vhodné. Musím se přiznat, že jsem spíše fanouškem Star Wars než Star Treku . Jednoduché rozdělení dobra a zla, jasnost dokonalého dobra a dokonalého zla – je to uvolňující. Cítím se díky tomu mladý."

Chvíli jsem na něj jen zírala a snažila se shromáždit své myšlenky. Vzpomínka, teď, když jsem ji měl znovu, byla bolestně živá. Bože, to ubohé dítě. Molly. Nikdy jsem jí nechtěl způsobit bolest. Byla ochotným komplicem a dělala to s otevřenýma očima – ale Bože, přála jsem si, aby se jí to nemuselo stát. Tolik ji to bolelo a teď jsem pochopil proč – a pochopil jsem, proč to šílenství, které předstírala, mohlo být mnohem upřímnější, než si uvědomovala.

To musel být důvod, proč jí Murphy tak silně nedůvěřoval. Murph měl vynikající instinkty pro lidi. Musela v Molly něco vycítit, vycítit bolest a zoufalství, které ji pohánělo, a muselo to v Murphyho hlavě vyvěsit varovný praporek. Což by Molly strašně ublížilo, kdyby čelila podezření a nedůvěře, jakkoli zdvořilá by k tomu Karrin mohla být. Tato bolest by ji zase odháněla dál, učinila by ji podivnou, což by si v mučivém cyklu vysloužilo větší podezření.

To jsem pro ni nikdy nechtěla.

Co jsem udělal?

Zachránil jsem Maggie – ale zničil jsem tím svého učedníka? Skutečnost, že jsem se nechal zabít, neměla žádný relativní vliv na morálku mých činů, pokud ano. Nemůžete jen tak chodit a vybírat, které životy zachránit a které zničit. Vrozená arogance a skryté zlo takové věci sahá příliš hluboko, než aby se jí dalo vyhnout – bez ohledu na to, jak dobré mohou být vaše úmysly.

Věděla jsem, proč se mě Molly snažila přimět, abych to řekla Thomasovi. Věděla, stejně jako já, že se mi Thomas pokusí zabránit v tom, abych se zabila, bez ohledu na mé motivace. Ale měla pravdu i v něčem jiném: byl to můj bratr. Zasloužil si víc, než jsem mu dala. Proto jsem na něj nemyslel ani jednou od návratu do Chicaga. Jak jsem si mohl vzpomenout na svého bratra, aniž bych si vzpomněl na hanbu, kterou jsem cítil, když jsem ho vyloučil ze své důvěry? Jak bych mohl myslet na Tomáše, aniž bych myslel na pravdu o tom, co jsem udělal?

Normálně bych nikdy nevěřil, že jsem ten typ člověka, který se dokáže přimět zapomenout a něco přehlédnout, než aby čelil tvrdé realitě, bez ohledu na to, jak bolestivé to může být.

Myslím, že nejsem dokonalá.

Mladý muž, který stál proti mně, trpělivě čekal a zřejmě mi dával čas, abych shromáždil své myšlenky a nic neříkal.

Uriel. Měl jsem to vědět od samého počátku. Uriel je archanděl, o kterém většina lidí ví jen málo. Většina z nich ani nezná jeho jméno – a očividně se mu to tak líbí. Pokud je Gabriel velvyslancem, pokud je Michael generálem, pokud je Rafael léčitelem a duchovním šampiónem, pak je Uriel špionem – nebeským strašákem. Uriel pokrýval všechny druhy skryté práce pro Všemohoucího. Když se objevili tajemní andělé, aby zápasili s biblickými patriarchy, aniž by odhalili svou totožnost, když byla smrt navštívena prvorozeným z Egypta, když byl anděl poslán do měst zkaženosti, aby vedl nevinné bez příchozího hněvu, Urielova ruka byla v akci.

Byl nejtišším z archandělů. Podle mého názoru to pravděpodobně naznačovalo, že je také nejnebezpečnější.

Všiml si mě před několika lety a udělil mi míru síly známou jako oheň duše. Od té doby jsem pro něj udělal jednu nebo tři práce. Jednou za čas se zastavil s otravnými, tajemnými radami. Docela se mi líbil, ale byl také přitěžující - a děsivý způsobem, který jsem nikdy předtím nepoznal. Byl tam pocit něčeho... ohavně absolutní o něm. Něco, co by se nevzdalo ani nezměnilo, i kdyby samotný vesmír nebyl stvořen. Když jsem stála v jeho přítomnosti, vždycky jsem cítila, že jsem se nějak stala tak křehkou, že bych mohla letět na prach, kdyby archanděl kýchl nebo omylem škubl špatným svalem.

Což, vzhledem k moci, kterou taková bytost měla, bylo pravděpodobně více či méně přesné.

"Tohle všechno?" Zeptal jsem se a mávl rukou: "Má mě tam dovést? Na tu vzpomínku?"

"Musel jsi to pochopit."

Podíval jsem se na něj a unaveně řekl: "Epický. Selhat. Protože nemám ponětí, o čem mluvíš."

Uriel naklonil hlavu a zasmál se. "Tohle je jedna z těch věcí, která se týkala cesty, ne cíle."

Zavrtěla jsem hlavou. "Ty... ztratil jsi mě."

"Naopak, Harry: Našel jsi sám sebe."

Podíval jsem se na něj. Pak jsem si roztrhl vlasy a řekl: "Arrrgh! Nemůžete mi dát přímou odpověď? Existuje nějaký zákon vesmíru, který vás nutí být tak šíleně tajemný?"

"Vlastně několik," řekl Uriel, stále zjevně pobavený. "Vše je určeno pro vaši ochranu, ale stále existují některé věci, které vám mohu říct."

"Tak mi řekni proč," řekla jsem. "Proč to všechno dělat? Proč mě nutit, abych se vrátil do Chicaga? Proč?"

"Jack ti to řekl," řekl Uriel. "Podváděli. Měřítko muselo být vyvážené."

Zavrtěla jsem hlavou. "Ta kancelář, v Chicagu mezi. Byla tvoje."

"Jeden z nich," řekl a přikývl. "Mám před sebou velký kus práce. Přijímám ty, kteří jsou ochotni mi pomoci."

"Jaká práce?" Zeptal jsem se.

"Stejná práce, jakou jsem kdy dělal já," řekl Uriel. "Já a moji kolegové pracujeme na tom, abychom zajistili svobodu."

"Svoboda čeho?" Zeptal jsem se.

"Z vůle. Dle výběru. Rozdíl mezi dobrem a zlem je bezvýznamný, pokud člověk nemá svobodu volby mezi nimi. Je mou povinností, mým záměrem ve Stvoření, chránit a živit tento význam."

Přimhouřila jsem oči. "Takže... jestli jsi zapletený do mé smrti..." Naklonila jsem na něj hlavu. "Je to proto, že mě k tomu někdo donutil?"

Uriel zavrtěl rukou v tak-tak gestu a otočil se k tempu o pár kroků dál. "Síla znamená jinou vůli, která převáží nad tou vaší," řekl přes rameno. "Ale existuje více než jeden způsob, jak může být tvá vůle ohrožena."

Zamračil jsem se na něj a pak jsem s úsvitem porozumění řekl: "Lži."

Archanděl se otočil, obočí zvedl, jako bych byl poněkud matný student, který překvapil svého učitele bystrou odpovědí. "To ano. Přesně. Když se věří lži, ohrožuje to svobodu vaší vůle."

"Tak co?" Zeptal jsem se. "Kapitán Jack a posádka očistce jedou na pomoc pokaždé, když někdo řekne lež?"

Uriel se zasmál. "Ne, samozřejmě, že ne. Smrtelníci mohou svobodně lhát, pokud se tak rozhodnou. Kdyby nemohli, nebyli by svobodní." Oči mu ztvrdly. "Ale jiní jsou drženi na vyšší úrovni. Jejich lži jsou mnohem smrtelnější, mnohem mocnější."

"Nerozumím," řekla jsem.

"Představte si bytost, která byla  u toho, když se první smrtelník poprvé nadechl," řekl Uriel. Kolem nás tančily tvrdé, rozzlobené záblesky světla, pozoruhodné i proti beztvaré bílé. Ten, kdo sledoval, jak lidstvo povstává z prachu, aby se rozšířilo a změnilo samotnou tvář světa. Ten, kdo doslova viděl, jak desítky tisíc smrtelných životů začínají, rostou, ubývají a končí."

"Někdo jako anděl," řekla jsem tiše.

"Někdo takový," řekl a krátce ukázal zuby. "Bytost, která by mohla znát celý život smrtelníka. Mohl by znát své sny. Jeho obavy. Jeho samotné myšlenky. Taková bytost, tak zběhlá v lidské přirozenosti, ve smrtelných vzorcích myšlení, by mohla spolehlivě předpovědět, jak by daný smrtelník reagoval téměř na cokoli. Uriel na mě ukázal. "Například, jak by mohl reagovat na jednoduchou lež pronesenou přesně ve správný okamžik."

Uriel mávl rukou a najednou jsme byli zpátky v technické místnosti u Panny Marie. Jen jsem neležel na zadní desce na postýlce. Nebo spíše jsem dělal přesně tohle – ale také jsem stál vedle Uriela, u dveří a díval se dovnitř.

"Pamatuješ si, co sis myslel?" Zeptal se mě Uriel.

Vzpomněl jsem si. Vzpomněl jsem si vlastně s naprostou jasností.

"Myslel jsem si, že jsem byl předtím poražen. Že lidé dokonce zemřeli, protože jsem selhal. Ale tito lidé nikdy nebyli mým vlastním tělem a krví. Nebyly to moje dítě. Prohrál jsem. Byl jsem zbit." Zavrtěla jsem hlavou. "Vzpomínám si, jak jsem si říkal, že je po všem. A byla to všechno tvoje chyba, Harry."

"Ach," řekl Uriel, když jsem dokončil poslední větu, a zvedl ruku. "Teď se podívej."

Mrkla jsem na něj a pak na obrázek, jak ležím na postýlce. "Nemám..." Zamračil jsem se. Na stínech v místnosti bylo něco zvláštního, ale...

"Tady," řekl Uriel a zvedl ruku. Světlo z ní zářilo jako z náhlého východu slunce. Odhalila místnost, vrhla všechno do ostré úlevy - a já jsem to viděl.

Vedle postýlky se krčil štíhlý stín, neurčitý a těžko pozorovatelný, dokonce i Urielovým světlem – ale byl tam a nakláněl se, jako by mi šeptal do ucha.

A byla to všechno tvoje chyba, Harry.

Ta myšlenka, vzpomínka, mi na okamžik rezonovala v hlavě a já se zachvěla.

"To... ten stín. Je to anděl?"

"Bylo to jednou," řekl a jeho hlas byl jemný – a nekonečně smutný. "Dávno, dávno."

"Jeden z padlých," vydechla jsem.

"To ano. Kdo věděl, jak ti lhát, Harry."

"Jo, dobře. Obviňovat se ze špatných věcí není přesně, ehm... pro mě naprosto netypické, člověče."

"Jsem si toho vědom – stejně jako to bylo," řekl a přikývl na stín. "To učinilo lež ještě silnější, použít svou vlastní praxi proti vám. Ale to stvoření vědělo, co dělá. Je to všechno o načasování. Přesně v tu chvíli, v tomto přesném stavu mysli, stačil jediný šepot, který pronikl do vašich myšlenek, aby posunul vaše rozhodnutí." Uriel se na mě podíval a slabě se usmál. "Přidalo to dost hněvu, dost sebeobviňování, dost viny a dost zoufalství k vašim úvahám, abyste se rozhodli, že zničit sebe sama je jediná možnost, která vám zbývá. Vzalo ti to svobodu." Oči mu opět ztvrdly. "Snažím se od takových věcí odrazovat, kde je to možné. Když nemůžu, je mi dovoleno vyvážit váhy."

"Pořád tomu nerozumím," řekla jsem. "Jak se vrátím, abych na pár nocí strašil v Chicagu, abych něco vyvážil?"

"Ach, to ne," řekl Uriel. "Obávám se, že mohu jednat jen v zrcadle urážlivého činu."

"Ty... jen mi šeptat do ucha?"

"Vlastně zašeptat sedm slov," řekl. "Co jsi udělal... byl volitelný."

"Volitelný?" Zeptal jsem se.

"Neměl jsem žádný přímý podíl na tvém návratu. Podle mého soudu se to muselo stát - ale neexistoval žádný požadavek , abyste se vrátili do Chicaga," řekl Uriel klidně. "Přihlásil ses dobrovolně."

Obrátila jsem oči v sloup. "No, ano. Duh. Protože tři z mých přátel by zemřeli, kdybych to neudělal."

Uriel na mě náhle vyklenul obočí. Pak sáhl do kapsy bundy a vytáhl mobilní telefon. Několikrát pípal, pak zapnul hlasitý odposlech a slyšel jsem zvonit telefon.

"Murphy," odpověděl baryton kapitána Jacka.

"Co mi drážďany říkají o třech jeho přátelích, kteří byli zraněni?"

"Drážďany," řekl Jack nepřítomným tónem, jako by hledal v paměti a nic nenašel.

Uriel vypadal mírně netrpělivě. Nekupoval to. "Vysoký, hubený, bezstarostný a poslán zpátky do Chicaga, aby hledal svého vraha?"

"Ach jo, on," řekl Jack. "Ten chlap."

"Ano," řekl Uriel.

Nastala bezelstná pauza a pak se Jack zeptal: "A co on?"

Uriel požehnej svému andělskému srdci, na okamžik zavřel oči a zhluboka, uklidňujícím způsobem se nadechl. "Collin ..." řekl káravým, rodičovským tónem.

"Možná jsem se o tom něco zmínil," řekl Jack. "Jistě. Guy má spoustu přátel. Přátelé pobíhají kolem a bojují s příšerami. Myslím, že nejméně tři z nich se zraní, pokud tam nebude, aby je podpořil. Zdálo se to rozumné."

"Collin," řekl Uriel a jeho hlas se dotkl oceánem zklamání a lžičkou hněvu. "Lhal jsi."

"Spekuloval jsem," odpověděl kapitán Jack. "Přiměl jsem ho, aby udělal správnou věc, že?"

"Colline, naším cílem je bránit svobodu – ne rozhodovat o tom, jak by měla být použita."

"Všechno, co jsem mu řekl, byla technicky pravda, více či méně, a já jsem tu práci udělal," řekl Jack tvrdohlavě. "Podívejte, pane, kdybych byl dokonalý, vůbec bych tady nepracoval. A teď bych to udělal?"

A pak zavěsil. Na hlasovém komunikátoru. Na šíleném archandělovi.

Nemohl jsem si pomoct. Vypustil jsem valivý břišní smích. "Prostě jsem se do toho nechal vtáhnout... Hvězdy a kameny, ani jste nevěděli , že on... Velký zlý andělský chlapec, a dostaneš vlnu přetaženou přes oči..." Přestal jsem se snažit mluvit a jen jsem se zasmál.

Uriel se podíval na telefon, pak na mě, a pak znovu zastrčil malé zařízení pryč, zjevně nespokojený. "Nezáleží na tom, jak dobře věřím, že znám tvůj druh, Harry. Vždy se jim podaří najít nějaký způsob, jak vyzkoušet mou trpělivost."

Chvíli mi trvalo, než jsem dostal smích pod kontrolu, ale udělal jsem to. "Podívej, Uri, nechci říct..."

Archanděl se na mě podíval tak chladně, že mi slova ztuhla v krku.

"Harry Blackstone Copperfield Dresden," řekl tiše – a řekl to naprosto správně, vyslovil mé jméno hlasem stejné absolutní síly, která mě předtím tak znervózňovala. "Nepokoušejte se seznámit s mým jménem. Část, kterou jste vynechali, je dost důležitá pro to, kdo a co jsem. Rozumíte?"

Já ne. Ale když mluvil, věděla jsem – nejen že jsem to tušila, ale věděla jsem – že ten chlap by mě mohl vyhladit, spolu s planetou, na které jsem stála, jednoduchou myšlenkou. Ve skutečnosti, pokud to, co jsem četl o archandělech, bylo správné, Uriel by pravděpodobně mohl rozebrat všechny planety. Jako všichni. Všude.

A také jsem věděla, že to, co jsem právě udělala, ho urazilo.

A... a vyděsil ho.

Polkla jsem. Trvalo mi to dva pokusy, ale podařilo se mi zašeptat: "Nejsme dnes jen pan Sunshine?"

Uriel zamrkal. Na okamžik vypadal méně než jistě. Pak řekl: "Pane Sunshine... je naprosto přijatelné. Předpokládám."

Přikývl jsem. "Promiň," řekla jsem. "O tvém jménu. Neuvědomil jsem si, že je to tak, ehm..."

"Intimní," řekl tiše. "Citlivý. Jména mají obrovskou moc, Drážďany. Přesto je smrtelníci hází doleva a doprava, jako by to byly hračky. Je to jako sledovat děti, jak si někdy hrají s ručními granáty." Duch úsměvu se dotkl jeho tváře, když se na mě podíval. "Někteří více než jiní. A já ti samozřejmě odpouštím."

Kývl jsem na něj. Pak, po tiché chvíli, jsem se zeptal: "Co se stane teď?"

"To je na tobě," řekl Uriel. "Vždycky pro mě můžeš pracovat. Věřím, že by to pro tebe bylo náročné – a já bych měl pro někoho z tvého talentu značný užitek."

"Na jak dlouho?" Zeptal jsem se. "Chci říct... pro kluky jako kapitán Jack? Je to navždy?"

Uriel se usmál. "Collin, stejně jako ostatní, je se mnou, protože ještě není připraven čelit tomu, co přijde dál. Až bude, udělá ten krok. Prozatím není."

"Když říkáš, co bude dál, co přesně tím myslíš?"

"Část zahrnující slova jako věčnost, věčnost a soud."

"Ach," řekla jsem. "Co bude dál."

"Přesně tak."

"Takže můžu zůstat mezi," řekla jsem tiše. "Nebo můžu jít nastoupit do toho vlaku."

"Pokud tak učiníte," řekl Uriel s očima upřenýma a vážnýma, "pak přijmete důsledky za vše, co jste udělali, když jste byli naživu. Při posuzování bude vzato v úvahu to, co jste udělali. Váš osud bude nakonec určen vašimi činy v životě."

"Říkáš, že když pro tebe nebudu pracovat, budu muset přijmout to, co přijde?"

"Říkám, že nemůžete uniknout důsledkům svých rozhodnutí," řekl.

Chvilku jsem se na něj mračila. Pak jsem řekl: "Kdybych nastoupil do vlaku, mohl by mě odvézt přímo do pekla."

"Nemůžu s tebou o tom mluvit," řekl. "To, co přijde dál, je o víře, Harry. Ne znalosti."

Složil jsem ruce. "Co když vykopu rutinu duchů?"

"Vy ne," odpověděl Uriel. Ale i kdybys to udělal, poukázal bych tě na to, že tvá duchovní podstata se téměř rozpadla. Nevydrželi byste dlouho jako stín, ani byste neměli sílu pomáhat a chránit své blízké. Ztratíte-li zdravý rozum, můžete se pro ně dokonce stát nebezpečím – ale pokud je to vaše touha, mohu vám to usnadnit."

Zavrtěla jsem hlavou a snažila se přemýšlet. Pak jsem řekl: "To ... záleží."

"Kdy?"

"Přátelé," řekla jsem tiše. "Moje rodina. Musím vědět, že jsou v pořádku."

Uriel mě chvíli pozoroval a pak otevřel ústa, aby promluvil, a trochu zavrtěl hlavou.

"Přestaň," řekla jsem a ukázala na něj prstem. "Neodvažuj se mi říkat, abych se rozhodl ve tmě. Kapitán Jack mi dal polopravdu, která mě znovu přiměla pobíhat po Chicagu. Jiný anděl mi řekl lež, která mě zabila. Pokud vám opravdu tolik záleží na mé svobodné vůli, budete ochotni mi pomoci učinit svobodnou, informovanou volbu, stejně jako kdybych byl dospělý. Takže buď přiznej, že se mě snažíš tlačit svým vlastním směrem, nebo dej své zásady tam, kde jsou tvoje ústa, a udělej jako duch vánočního dárku."

Dlouho na mě zíral, obočí svraštělé. "Z vašeho pohledu... Jo, předpokládám, že to tak vypadá." Pak pevně přikývl a natáhl ruku ke mně. "Vezmi mě za ruku."

Stalo se.

 

Bílá rozloha opět ustoupila realitě. Najednou jsem stál s Urielem uvnitř úkrytu Corpsetakera, na schodech, kde došlo k poslední konfrontaci. Molly byla nahoře na schodech a opřela se o zeď. Její tělo se kroutilo a namáhalo, hruď se jí zvedala zoufalými dechy. Krev tekla z obou nosních dírek a naplnila skleru jejích očí a proměnila je v nelidsky vypadající modro-červené kameny. Vydávala malé zalapání po dechu a dusivé výkřiky, spolu s šeptanými útržky slov, která nedávala žádný smysl.

Uriel to udělal znovu rukou a najednou jsem viděl Molly ještě jasněji – a viděl jsem, že kolem ní je navinuta nějaká ohavná hmota, jako krajta svírající svou kořist. Skládala se z pramenů jakéhosi slizkého želé, fialové a černé a pokryté pulzujícími pustulami, které páchly zkažeností a rozpadem.

Mrtvola.

Mollyin souboj s Corpsetakerem stále probíhal.

Buttersovo tělo leželo u Mollyiných nohou, prázdné od života a pohybu. A jeho stín – teď jsem viděla, že je téměř nehybný vlákny temné magie Corpsetakera – stál přesně tak, jak stál, když jsem ho naposledy viděla, a zděšeně zíral na své vlastní tělo. Tady dole v místnosti s elektrickou křižovatkou byli Murphy a vlci svázáni nitěmi stejné temné magie jako Butters – spícím kouzlem, které je všechny přinutilo k necitlivosti.

Molly zakňučela a přitáhla můj pohled zpátky na vrchol schodů, když jí nohy povolily. Pomalu sklouzla po zdi a její oči se divoce otáčely. Její ústa se začala pohybovat jistěji, její hlas se stal silnějším. A tmavší. Asi na dvě vteřiny se z Mollyiných rtů valil jeden z nenávistných smíchů Corpsetakera. Ta ohavná, slizká hmota začala jednoduše vytékat do kůže mladé ženy.

"Udělej něco," řekla jsem Urielovi.

Zavrtěl hlavou. "Nemohu zasahovat. Tato bitva byla Mollyinou volbou. Znala rizika a rozhodla se je riskovat."

"Není dost silná," odsekla jsem. "Ona to nemůže vzít na sebe."

Uriel vyklenul obočí. "Měl jsi dojem, že to nevěděla od začátku, Harry? Přesto to udělala."

"Protože se cítí provinile," řekla jsem. "Protože se obviňuje z mé smrti. Je na stejné lodi jako já."

"Ne," řekl Uriel. "Nikdo z padlých jí nezkroutil cestu."

"Ne, to jsem byl já," řekl jsem, "ale jen proto, že jeden z nich se ke mně dostal."

"Nicméně," řekl Uriel, "ta volba byla tvoje – a její."

"Ty tam budeš jen stát?" Zeptal jsem se.

Uriel složil ruce a jedním prstem poklepal na bradu. "Mmmm. Zdá se, že si možná zaslouží nějakou formu pomoci. Možná kdybych měl duchapřítomnost a postaral se o to, že byl vyslán nějaký agent, aby vyvážil váhy, aby jí poskytl ten malý kousek povzbuzení, ten jeden záblesk inspirace, který obrátil příliv..." Smutně zavrtěl hlavou. "Teď už to může být jinak."

A jako na povel vykulhal Mortimer Lindquist, ectomancer, ze spodní chodby do místnosti s elektrickou křižovatkou se stínem sira Stuarta po pravé ruce.

Mort se rozhlédl kolem, jeho tmavé oči byly upřené, a pak se jeho pohled upřel na Molly.

"Hej," zavrčel. "Ty. Arogantní mrcha duch."

Mollyiny oči se úplně otevřely a švihly k Mortovi. Byli naplněni ještě více hořkou, jedovatou nenávistí, než do nich můj učeň kdy mohl vložit.

"Nejsem opravdu na celou tuhle hrdinskou věc," řekl Mort. "Nemám na to temperament. Ani o padouchovi toho moc nevím." Postavil se nohama čelem k mrtvolníkovi, ruce sevřené v pěsti po boku. "Ale zdá se mi, ty napůl vtipálku, že jsi asi neměl nechat šíleného ektomancera jámu plnou přízraků, se kterými si můžeš hrát."

A s výkřikem se za rohem vařilo více než tisíc přízraků v oblaku drápajících se rukou, skřípajících zubů a křičících hladovějících. Jeli na vlně Mortovy síly a už se neunášeli s línou, odpojenou milostí. Teď vyšli jako řítící se bouřkové mraky, jako vlci, jako hladoví žraloci, příliv bezduché zkázy.

Viděla jsem, jak molly rozšířila oči a pulzující duchovní masa, kterou byl Corpsetaker, se začala od mladé ženy vzdalovat.

Můj učeň jí to nedovolil.

Molly vypustila sípavé zavrčení a obě ruce se zformovaly do drápů, které se svíraly ve vzduchu. Viděla jsem, jak jí energie vlastní magie obklopuje prsty, takže se chopila esence Mrtvoly, jako by to byla téměř fyzická věc. Nekromantův duch začal vytékat Mollyiným sevřením. Vyčerpaná dívka mohla Corpsetakera jen zpomalit.

Ale stačilo to.

Příliv přízraků vrazil do Corpsetakeru jako nákladní vlak, jejich nářek splynul se zvukem, který jsem slyšel předtím ve vlakovém tunelu, kde mě Carmichael zachránil. Mrtvola se začala vracet do své obvyklé podoby v okamžiku, kdy se odpojila od Molly, a já jsem viděl náhlý šok a hrůzu v jejích krásných očích, když ji ten duchovní příliv přemohl. Viděla jsem, jak zbytečně bojuje, když ji vynášel přízrakový vlak nahoru po schodech ven do noci. Vlak ji vymrštil přímo do vzduchu – a pak se otočil a srazil ji dolů, do země.

Viděla jsem, jak se snaží křičet.

Ale jediné, co jsem slyšel, bylo řvoucí vytí klaksonu vlaku směřujícího na jih.

A pak byla pryč.

"Máš pravdu," řekl Uriel a jeho tón se naplnil mrazivým uspokojením. "Někdo potřeboval něco udělat." Podíval se na mě stranou, lehce mi sklonil hlavu a řekl: "Výborně."

Mort kulhal po schodech nahoru, aby zkontroloval Molly. "Ty jsi ten, kdo na mě volal, co?"

Molly na něj vzhlédla, očividně příliš vyčerpaná na to, aby se pohnula víc než její hlavou. "Harry... No, je trochu komplikované vysvětlit, co se dělo. Ale řekl mi, že bys mohl pomoct."

"Hádej, že měl pravdu," řekl Mort.

"Kde je?" Zeptala se Molly. "Chci říct... jeho duch."

Mort se rozhlédl a podíval se přímo na mě – přímo skrze mě. Zavrtěl hlavou. "Tady ne."

Molly zavřela oči a začala tiše plakat.

"Dostala jsem ji, šéfe," řekla Molly tiše. "Dostali jsme ji. A já jsem pořád tady. Pořád já. Děkuji."

"Děkuje mi," řekla jsem tiše. "Za to."

"A mnohem víc," řekl Uriel. "Pořád má svůj život. Její budoucnost. Její svoboda. Zachránil jsi ji, víš. Myšlenka zavolat Mortimerovi v závěrečných okamžicích psychické bitvy byla inspirována."

"Stál jsem ji příliš mnoho," řekla jsem tiše.

"Věřím, že když jsi šel po své dceři, řekl jsi něco o tom, že necháš svět hořet. Že ty a tvoje dcera budete opékat marshmallows."

Bezútěšně jsem přikývla.

"Jedna věc je, když řeknete: 'Nechte svět hořet.' Něco jiného je říct: "Nechte Molly hořet." Rozdíl je v názvu."

"Ano," zavrčela jsem. "Začínám si to uvědomovat. Příliš pozdě na to, abychom vykonali něco dobrého. Ale chápu to."

Uriel se na mě upřeně podíval a nic neřekl.

Zavrtěla jsem hlavou. "Trochu si odpočiň, chlapče," zavolala jsem, i když jsem věděla, že mě neuslyší. "Zasloužil sis to."

 

Scéna se rozvinula. Murphy a vlci se probudili necelou minutu poté, co byl Corpsetaker ukázán ke dveřím. Will a spol. se převlékli zpět do svých lidských podob, zatímco Mort, po šeptaném tipu od sira Stuarta, spěchal k Buttersovu padlému tělu. Pracoval s jemnou, složitou magií, která způsobila, že některé z mých vypadaly docela hrubě, a vytáhl Buttersova ducha z rozpadající se spleti Corpsetakerova kouzla a zpět do jeho fyzického těla.

Trvalo to několik minut, a když se Butters probudil, Andi a Marci, oba nazí, oba docela příjemní, mu dávali CPR. Udržovali jeho tělo naživu v nepřítomnosti jeho duše.

"Páni," zarazil Butters, když otevřel oči. Rozhlížel se sem a tam mezi dvěma vlkodlačími dívkami. "Odečtěte strašnou bolest v hrudi, migrénu a všechny plísně a plísně a žiji sen."

Pak omdlel.

Policajti se objevili kousek poté. Dva z nich byli kluci, které Murphy znal. Vlkodlaci zmizeli v noci pár vteřin předtím, než se objevily modré bubliny policejních aut, které s sebou vzaly nelegální části Murphyho výzbroje. Murphy a Mort jim vyprávěli o tom, jak byl Mort unesen a mučen Velkými kapucemi, a pokud neřekli celý příběh, to, co řekli, byla stoprocentně pravdivá.

Molly a Butters byli předáni EMT, spolu s několika Big Hoods, kteří byli sraženi a rozkousáni. Mortovi se také dostalo určité pozornosti, i když odmítl být převezen do nemocnice. Zbytek Big Hoods dostal pár manžet a jízdu do centra. Boz byl vyvezen jako uklidněný nosorožec.

Karrin a Mort stáli venku, zatímco uniformy všechno třídily, a já jsem přešel, abych se postavil dostatečně blízko, abych je slyšel.

". . . vrátil se na pomoc," řekl Mort. "Někdy se to stává. Někteří lidé umírají s pocitem, že něco není úplné. Myslím, že Dresden si myslel, že neudělal dost pro to, aby tady něco změnil." Mort zavrtěl hlavou. "Jako by ten velký grázl neobrátil všechno vzhůru nohama, kdykoli se objevil."

Karrin se slabě usmála a zavrtěla hlavou. "Vždycky říkal, že znáš duchy. Jsi si jistý, že to byl opravdu on?"

Mort se na ni podíval. "Já a všichni ostatní, ano."

Karrin se zamračila a zírala do střední vzdálenosti.

Mort se zamračil a pak jeho výraz změkl. "Nechtěla jsi, aby to byl jeho duch. Udělal jsi to?"

Murphy pomalu zavrtěla hlavou, ale neřekla nic.

"Potřeboval jsi, aby se v tom všichni mýlili. Protože pokud to byl opravdu jeho duch," řekl Mort, "znamená to, že je opravdu mrtvý."

Murphyho tvář . . . jen zmačkaný. Oči jí přetékaly a sklonila hlavu. Její tělo se otřáslo v tichosti.

Mort si chvíli kousal do rtu a pak pohlédl na policajty na scéně. Neřekl Murphymu nic jiného ani se jí nesnažil dotknout – ale postavil se mezi ni a všechny ostatní, aby ji nikdo neviděl plakat.

Zatracený.

Přála jsem si, abych byla dost bystrá, abych viděla, jaký je Morty chlap, když jsem byla ještě naživu.

Chvíli jsem tam stála a dívala se na Karrin a pak jsem se otočila. Bolelo to příliš mnoho, když jsem ji viděl v bolestech, když jsem se nemohl natáhnout a dotknout se jí, nebo udělat vtip mimo barvu, nebo najít nějaký způsob, jak jí dát kreativní urážku nebo jinak ukázat, že mi na ní záleží.

Nezdálo se mi fér, že bych se s ní měl rozloučit, i když to neslyšela. Nestihla mi to říct. Takže jsem nic neřekl. Naposledy jsem se na ni podíval a pak jsem odešel.

Vrátil jsem se k Urielovi a zjistil jsem, že si povídá se sirem Stuartem.

"Nevím," říkal sir Stuart. "Nejsem... už ne tak správný, jak jsem býval, pane."

"Zbývá toho víc než dost na to, aby se na něm dalo stavět," řekl Uriel. "Věř mi. Ruiny ducha, jako je ten sira Stuarta, jsou podstatnější, než se většině mužů kdy podaří vybagrovat. Byl bych velmi rád, kdybys pro mě pracoval."

"Můj potomku," řekl sir Stuart a zamračil se na Mortyho.

Uriel sledoval, jak Mort zakrývá Karrinin zármutek, a řekl: "Věrně jsi nad ním bděl, Stuarte. A v posledních několika letech hodně vyrostl. Myslím, že bude v pořádku."

Stín sira Stuarta se podíval na Mortimera a usmál se, nepopiratelná hrdost na jeho rysy. Pak se podíval na Uriela a řekl: "Pořád můžu bojovat, ano?"

Uriel se na něj velmi střízlivě podíval a řekl: "Myslím, že ti něco najdu."

Sir Stuart o tom chvíli přemýšlel a pak přikývl. "Ano, pane. Ano. Byl jsem v tomto městě příliš dlouho. Nový polotovar je přesně to, co potřebuji."

Uriel se na mě podíval kolem sira Stuarta a mrkl. "Výborně," řekl a potřásl si rukou se sirem Stuartem. "Muž jménem Carmichael bude v kontaktu."

 

Zdržel jsem se, dokud všichni nezmizeli v husté mlze, která stále zakrývala zemi. Trvalo to méně času než obvykle pro tyto druhy věcí; nikdo nezemřel. Není třeba volat do laboratoře. Uniformní policajti zavřeli staré kovové dveře, jak nejlépe mohli, nakreslili přes ně velké X páskou z místa činu a zdálo se, že jsou ochotni ignorovat díru, která v nich byla vyhozena.

"Budou v pořádku, víš," řekl Uriel tiše. "Zranění z dnešního večera nebudou pro nikoho z nich smrtelná."

"Děkuji," řekla jsem. "Za to, že mi to říkáš."

Přikývl. "Rozhodl ses?"

Zavrtěla jsem hlavou. "Ukaž mi mého bratra."

Vyklenul na mě obočí. Pak pokrčil rameny a znovu nabídl ruku.

Zmizeli jsme z noci a objevili se ve velmi drahém zařízeném bytě. Okamžitě jsem poznal místo svého bratra.

Trochu se to změnilo. Dekor z kartáčované oceli byl změkčen. Staré broadwayské muzikálové plakáty byly nahrazeny malbami, většinou pastorálními krajinami, které poskytovaly zajímavý kontrapunkt tepla k původnímu stylu místa. Svíčky a další dekorativní kousky zaplnily poněkud spartánské prostory, které jsem si pamatoval, a dodaly jim ještě více tepla. Celkově to místo vypadalo mnohem více jako domov, mnohem méně jako oblečené jeviště.

Pár věcí nebylo na místě. V obývacím pokoji byla židle umístěná před velkou televizí s plochou obrazovkou a vysokým rozlišením o velikosti jídelního stolu. Židle byla čalouněna hnědou kůží a vypadala pohodlně a neodpovídala zbytku místnosti. Na něm byly také skvrny od jídla. Prázdné lahve s alkoholem poseté odkládacím stolkem vedle něj.

Dveře se otevřely a vešel můj bratr Thomas. Mohl být centimetr pod šest stop vysoký, i když to pro mě bylo těžké říct - nosil tolik různých druhů módních bot, že se jeho výška vždy jemně měnila. Měl tmavé vlasy, v současné době stejně dlouhé jako můj nejkratší prst, a byl to nepořádek. Nejen, že to bylo chaotické, ale bylo to prostě chaotické, místo toho, aby to bylo přitažlivě chaotické, a pro Thomase to bylo ohavné. Měl několik týdnů růst vousů; ještě ne dost dlouho na to, aby byl skutečným vousem, ale příliš dlouho na to, aby byl sexy stínem.

Jeho studené šedé oči byly zapadlé, pod nimi tmavé kroužky. Měl na sobě džíny a tričko se skvrnami od pití. Ani nepředstíral, že potřebuje kabát proti nočnímu chladu, a rozbít jejich snadno udržovatelný úkryt jako lidské bytosti bylo něco, co upíři z Bílého dvora prostě neudělali. Proboha, byl bosý. Právě takhle odešel, zřejmě do nejbližšího obchodu s alkoholem.

Můj bratr vzal láhev whisky – drahé whisky – z papírového sáčku a nechal tašku spadnout na podlahu. Pak se posadil do hnědého koženého křesla, namířil dálkový ovladač na televizi a zapnul ji. Klikl na tlačítka a přeskakoval několik kanálů. Přestal klikat zřejmě na základě své potřeby napít se a zastavil se na nějakém sportovním kanálu, kde hráli ragby.

Pak prostě seděl, vylezl z láhve a zíral.

"Pro polorozence je to těžké," poznamenal Uriel tichým, neutrálním tónem.

"Jak jsi mu říkal?" Zeptal jsem se. Nepřátelsky. Což asi nebylo moc jasné, ale Thomas byl můj bratr. Nelíbilo se mi, že by ho někdo soudil.

"Potomci smrtelníků a nesmrtelných," řekl Uriel nerušeně. "Půlčata, polokrevní, napůl narození. Cesta smrtelníků je dost obtížná, aniž bychom k ní přidali také podíl našich břemen."

Zabručel jsem. "Ten skinwalker se ho před chvílí zmocnil. Něco to v něm zlomilo."

"Naagloshii cítí potřebu dokázat, že každé stvoření, se kterým se setkají, je stejně chybné a náchylné k temnotě, jak se sami ukázali být," řekl Uriel. "To ... myslím, že jim dává určitou míru falešného míru, aby si takhle lhali."

"Zníš, jako by ti jich bylo líto," řekla jsem svým tvrdým hlasem.

"Je mi líto veškeré bolesti, kterou mají, a ještě více všeho, co způsobují ostatním. Tvůj bratr nabízí dostatečné vysvětlení mých pocitů."

"Co ta věc udělala s Thomasem. Jak se to liší od toho, co mi udělali Padlí?"

"V důsledku toho nezemřel," řekl Uriel bez obalu. "Stále má na výběr." Dodal jemnějším hlasem: "To, co mu naagloshii udělal, nebyla tvoje chyba."

"To vím," řekla jsem, ne příliš vášnivě.

Dveře do bytu se otevřely a vešla mladá žena. Bylo jí přes dvacet a byla nádherná. Její tvář a postava byly přitažlivé, zářily vitalitou a zdravím a její vlasy byly jako bílé hedvábí. Měla na sobě jednoduché šaty a dlouhý kabát a ihned po vstupu vyklouzla z bot.

Justine se zastavila u dveří a na Thomase dlouho upřeně zírala.

"Jedl jsi dnes něco?" zeptala se.

Thomas přehodil televizi na jiný kanál a zvýšil hlasitost.

Justine stiskla rty k sobě. Pak pevně a cílevědomě vešla do zadní ložnice bytu.

O chvíli později vyšla znovu ven, předcházelo jí cvaknutí vysokých podpatků. Byla oblečená v červených krajkových podnosech, které ponechaly představivosti dost, a ve stejném odstínu podpatků. Vypadala jako obálka katalogu Victoria's Secret a pohybovala se s jakousi podpovrchovou, instinktivní smyslností, která by mohla přimět mrtvé muže, aby se pohnuli zájmem. Měl jsem o tom empirické důkazy.

Ale také jsem věděla, že se jí bratr nemůže dotknout. Dotek lásky, nebo kohokoliv, kdo byl opravdu milován, byl pro Bílý dvůr klatbou, stejně jako svěcená voda pro hollywoodské upíry. Thomas a Justine se málem zabili, aby zachránili toho druhého, a od té doby pokaždé, když se jí můj bratr dotkl, odcházel s popáleninami druhého stupně.

"Pokud se brzy nenakrmíte, ztratíte kontrolu nad Hladem," řekla.

Thomas se od ní odvrátil. Zapnul televizi.

Pohnula jednou dlouhou, krásnou nohou a špičkou pumpy vypnula hlavní vypínač napájecího proužku, do kterého byla televize zapojena. Vypnul se a v bytě bylo náhle ticho.

"Myslíš si, že ublížíš mým pocitům, když si vezmeš milence, i když jsem ti dal své požehnání. Jste iracionální. A v tuto chvíli si nejsem jistý, jestli jsi schopen jasně přemýšlet o důsledcích svých činů."

"Nepotřebuji, abys mi říkal, jak se vypořádat s Hladem," řekl Thomas tichým hlasem. Podíval se na ni, a i když byl alespoň trochu naštvaný, v jeho pohledu byl bolavý, nahý hlad, když jeho oči cestovaly po ní. "Proč mě takhle mučíš?"

"Protože jsem unavená z toho, jak se mučíš od té doby, co Harry zemřel," řekla tiše. "Nebyla to tvoje chyba. A bolí to příliš mnoho, když se díváte, jak to děláte každý den."

"Byl na mé lodi," řekl Thomas. "Kdyby tam nebyl..."

"Zemřel by někde jinde," řekla Justine pevně. "Udělal si nepřátele, Tomáši. A on to věděl. To jsi věděl."

"Měl jsem být s ním," řekl Thomas. "Možná jsem něco udělal. Viděl jsem něco."

"A ty možná ne," odpověděla Justine. Zavrtěla hlavou. "Ne. Je čas, má lásko, přestat se takto oddávat své vině." Její rty se zachvěly. "Je to prostě tak... velmi emo. A myslím, že už toho máme dost."

Thomas zamrkal.

Justine k němu přistoupila. Přísahám, že její procházka by stačila k vyzkoušení cudných myšlenek světce. Zdálo se, že i Uriel to oceňuje. Se stejnou pomalou, jemnou smyslností se sklonila – což je samo o sobě docela krásný pohled – a vzala Thomasovi láhev. Pak se vrátila přes místnost a položila ji na polici.

"Láska. Dnes večer ukončím vaši hladovku."

Tomášovy oči bledly tlukotem srdce, ale zamračil se. "Láska . . . víš, že nemůžu..."

Justine na něj vyklenula tmavé obočí. "Nemůžeš..."

Zabrousil zuby. "Dotkni se tě. Máte. Ochrana spojenosti s někým, kdo tě miluje, mě spálí – i když jsem  to byl já  , kdo ti ji dal."

"Tomáši," řekla Justine, "jsi drahý, drahý muži. Ale existuje způsob, jak to obejít, víte. Poměrně přímočará metoda, jak odstranit ochranu před sexem s tebou, má lásko."

Klíč vklouzl do dveří bytu a vešla další mladá žena. Měla tmavě stínovanou pleť a její rovné černé vlasy měly exotický, načervenalý lesk. Její tmavé čokoládové oči byly obrovské a dusné a měla na sobě černý trenčkot a černé podpatky – a jak se ukázalo, když trenčkot spadl na podlahu, byl to rozsah jejího šatníku.

"Tohle je Mara," řekla Justine, natáhla ruku a dívka přešla místnost, aby Justine objala. Justine dala Mařiným rtům téměř sesterský polibek a pak se otočila k Thomasovi, oči jí doutnaly. "A teď lásko. Budu ji mít – možná bez hluboce oddané lásky, ale se značnou náklonností a zdravou touhou. A potom mě budeš moci mít. A vy budete. A věci budou mnohem lepší."

Oči mého bratra zářily jasně stříbrně.

"Opakuj," zamumlala Justine a rty hladila slova, "jak je potřeba."

Cítila jsem, jak se mi tváře zahřívají a kašlaly. Pak jsem se obrátil k Urielovi a řekl: "Za těch okolností..."

Archanděl vypadal pobaveně na mé nepohodlí. "Ano?"

Podíval jsem se na dívky, které se znovu líbaly, a povzdechl jsem si. "Jo, uh. Myslím, že můj bratr bude v pořádku."

"Tak jsi připraven?" Zeptal se Uriel.

Podívala jsem se na něj a slabě se usmála.

"Přemýšlel jsem, kdy se k tomu dostaneme," řekl a znovu natáhl ruku.
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Tentokrát jsme se objevili před domem v Chicagu. Na dvoře bylo pár starých dubů. Dům byl bílé koloniální číslo s bílým plotem vpředu a důkazy o dětech v podobě několika sněhuláků, kteří se pomalu prohýbali k smrti v teplém večerním vzduchu.

Před domem stály tiché postavy, muži v tmavých oblecích a dlouhých kabátech. Jeden stál vedle vchodových dveří. Jeden stál v každém rohu domu, na střeše, tak klidně, jako by neměl nohy zasazené na ledovém povrchu centimetry od potenciálně smrtelného pádu. Další dva stáli v rozích pozemku na předním dvoře a pár kroků a náklon na jednu stranu mi ukázaly alespoň jeden další na dvorku, v zadním rohu pozemku.

"Více strážných andělů," řekla jsem.

"Michael Carpenter si je víc než zasloužil," řekl Uriel svým vřelým hlasem. "Stejně jako jeho rodina."

Podíval jsem se ostře na Uriela. "Ona je... je tady?"

"Forthill chtěl najít nejbezpečnější domov, do kterého by mohl umístit vaši dceru, Drážďany," řekl Uriel. "Celkově si nemyslím, že by to mohl udělat mnohem lépe."

Polkla jsem. "Ona je... Chci říct, že je..."

"Staral se o to," řekl Uriel. "Miloval, samozřejmě. Myslíš, že by Michael a Charita udělali pro tvé dítě méně, když jsi tak často zachraňoval jejich děti?"

Vymrkala jsem slzy z očí. Hloupé oči. "Ne. Ne, samozřejmě, že ne." Polkla jsem a snažila se, aby můj hlas zněl normálně. "Chci ji vidět."

"Tohle není vyjednávání o rukojmích, Drážďany," zamumlal Uriel, ale usmíval se. Přistoupil k domu a vyměnil si kývnutí se strážným andělem u dveří. Prošli jsme jím ve stylu duchů, i když by to nebylo možné pro skutečné duchy. Tesaři měli práh pevnější a rozsáhlejší než Velká čínská zeď. Ani v nejmenším by mě nepřekvapilo, kdybyste to mohli vidět z vesmíru.

Prošli jsme tichým domem mého přítele na spaní. Tesaři byli brzy spát, brzy vstávat typy. Nevysvětlitelné, ale předpokládám, že nikdo není dokonalý. Uriel mě vedl nahoru, kolem dalších dvou strážných andělů a do jedné z ložnic v horním patře – té, která kdysi bývala Charityho šicí místností a náhradní ložnicí. O nešťastných kouzelnících se vědělo, že si tam jednou za čas odpočinou.

Prošli jsme dveřmi a byli jsme uvítáni tichým, varovným rachotem. Velká hromada chlupaté kožešiny, ležící vedle jednolůžkové postele s oddělenými postelemi, se zvedla na nohy.

"Myš," řekla jsem a padla na kolena.

Otevřeně jsem plakala, když se na mě můj pes téměř vrhl. Očividně se radoval a stejně tak se očividně snažil ztlumit svou rozkoš – ale jeho ocas hlasitě bušil do všeho v místnosti a z hrdla mu vycházely štěňátkové zvuky rozkoše, když mi klopýtal po tváři a dával mi polibky.

Zabořila jsem prsty do jeho kožešiny a zjistila jsem, že je teplá, pevná a skutečná, poškrábala jsem ho, objala ho a řekla mu, jaký je to dobrý pes.

Uriel stál nad námi, usmíval se, ale nic neřekl.

"Taky se mi po tobě stýskalo, chlapče," řekla jsem. "Prostě... trochu se zastavím, abych se rozloučil."

Myší ocas se přestal vrtět. Jeho velké, psí oči mě braly velmi vážně a pak pohlédly na Uriela.

"To, co začalo, musí skončit, bratříčku," řekl Uriel. "Tvůj úkol tady ještě neskončil."

Myš se na okamžik podívala na archanděla a pak se v obrovském povzdechu nadechla a opřela se o mě.

Ještě víc jsem ho poškrábala a objala – a podívala se kolem něj, na místo, kde spala moje dcera.

Maggie Dresden byla tmavovlasé dítě s tmavýma očima, což bylo vzhledem k barvení jejích rodičů téměř nevyhnutelné. Její tón pleti byl o něco tmavší než můj, o kterém jsem si myslel, že vypadá zdravěji než moje pleť. Dostal jsem trochu pasty, co s celou dobou v mé laboratoři a čtení a běhání po setmění. Její rysy byly . . . no, perfektní. Krásné. Když jsem ji poprvé viděl v těle, navzdory všemu ostatnímu, co se v té době dělo, někde pod povrchem jsem byl šokován tím, jak nádherná byla. Byla to nejkrásnější dítě, jaké jsem kdy viděl, třeba ve filmech nebo kdekoli jinde.

Ale myslím, že to možná všichni rodiče vidí, když se dívají na své děti. Není to racionální. To neznamená, že je to méně pravdivé.

Spala s vykostěným uvolněním velmi mladých, ruce nedbale přehozené přes hlavu. Měla na sobě jedno z Mollyiných starých triček jako pyžamo. Měl na sobě starý, opotřebovaný, nažehlovací obtisk R2-D2 s titulkem BEEP BEEP DE DEEP KERWOOO pod ním.

Poklekl jsem k ní a hladil Mouseinu srst, ale když jsem se pokusil dotknout její ruky, moje prošla její, nehmotná. Opřela jsem se hlavou o Myšinu velkou, pevnou lebku a povzdechla si.

"Bude se jí tady dobře žít," řekla jsem tiše. "Lidé, kterým na ní záleží. Kdo miluje děti."

"Ano," řekl Uriel.

Myší ocas se ještě několikrát zarazil.

"Jo, kámo. A ona tě bude mít." Podíval jsem se na Uriela. "Na jak dlouho? Myslím tím, že většina psů..."

"Je známo, že chrámoví psi žijí po staletí," odpověděl. "Tvoje kamarádka je víc než schopná ji ochránit na celý život – dokonce i na čarodějův život, bude-li to nutné."

Díky tomu jsem se cítil trochu lépe. Věděla jsem, jaké to je vyrůstat bez svých rodičů a jaká strašná ztráta to byla nemít ten pocit bezpečného pokračování, který měla většina ostatních dětí kolem mě. Maggie ztratila své pěstounské rodiče, pak svou rodnou matku a pak svého biologického otce. Teď měla jiný pěstounský domov – ale vždycky měla Myš.

"Sakra," řekla jsem Mouse, "přes všechno, co vím, budeš chytřejší, než bych byla já, kdybych se s ní vypořádala."

Myš si odfrkla a usmála se psím úsměvem. Nemohl mluvit, ale bez námahy jsem si dokázala představit jeho odpověď – samozřejmě, že by byl chytřejší než já. Tato konkrétní laťka nebyla nastavena příliš vysoko.

"Postarej se o ni, kámo," řekla jsem Mouse a pěstmi jsem ho poplácala po ramenou. "Vím, že se o ni dobře postaráš."

Myš se posadil pryč ode mě, jeho výraz byl pozorný a vážný, a pak, velmi záměrně, mi nabídl svou tlapku.

Vážně jsem si s ním potřásl rukou a pak jsem vstal, abych čelil archandělovi.

"Dobře," řekla jsem tiše. "Jsem připraven."



Kapitola padesátá jedna

Uriel znovu natáhl ruku a já ji vzal.

Dům Tesařů zmizel z okolí nás a my jsme se znovu objevili ve světě prázdného bílého světla. Tentokrát byl jeden rozdíl. Před námi stály dvě skleněné dveře. Jeden z nich vedl do kancelářské budovy – ve skutečnosti jsem ji poznal jako interiér oddělení kapitána Jacka v Chicagu between. Viděla jsem Carmichaela, jak jde kolem dveří, nahlíží do poznámkového bloku a loví v kapse klíče od auta.

Druhé dveře vedly jen do tmy. To byla nejistá budoucnost. To bylo to, co přišlo dál.

"Sotva si vzpomínám, kdy jsem naposledy strávil tolik času s jedním konkrétním smrtelníkem," řekl Uriel zamyšleně. "Přál bych si, abych měl čas to dělat častěji."

Dlouho jsem se na něj díval a řekl: "Nerozumím."

Zasmál se. Byl to zvuk, který prostupoval teplem a životem.

Přistihla jsem se, jak se usmívám a přidala se k němu. "Nechápu, jaká je v tom všem tvoje hra."

"Hra?"

Pokrčil jsem rameny. "Vaši lidé mě podvedli, abych podstoupil docela hrozné riziko se svou duší. Asi. Jestli tomu tak říkáte." Mávl jsem rukou. "A vy máte věrohodnou popiratelnost - já vím, já vím - nebo možná jste opravdu upřímný a kapitán Murphy hodil křivku kolem nás všech. Ať tak či onak. . . to nedává smysl."

"Proč ne?" Zeptal se Uriel.

"Protože to nemá nic společného s vyvažováním vah jednoho z padlých, který mi lže," řekl jsem. "Neudělal jsi mi do hlavy žádné šepoty, že ne?"

"Ne," řekl. "Ještě ne."

"No, to je to, co mám na mysli," řekla jsem. "Měřítko stále není vyvážené. A nemyslím si, že posíláte lidi zpátky jen kvůli kopancům."

Uriel se na mě díval příjemně. Neřekl nic.

"Takže jsi to udělal z nějakého důvodu. Něco, co bys se svými sedmi šeptanými slovy nemohl dostat."

"Možná to bylo proto, aby se situace vyrovnala s Molly," řekl.

Odfrkl jsem si. "To ano. Vsadím se, že po celou dobu řešíte své problémy jeden po druhém, v úhledných malých řadách. Vsadím se, že se nikdy, nikdy nepokusíš udeřit dvě mouchy jednou ranou."

Uriel se na mě díval příjemně. Neřekl nic.

"Mířím k velkému záhrobí a ty mi stále nedáš přímou odpověď?" Zeptal jsem se s úsměvem.

Uriel se na mě díval příjemně. Neřekl nic. Hodně.

Znovu jsem se zasmál. "Řekni ti co, velký chlape. Jen mi něco řekni. Něco užitečného. Budu spokojený s čímkoliv, co dostanu."

Našpulil rty a chvíli o tom přemýšlel. Pak řekl: "Bez ohledu na to, kam jdeš, tam jsi."

Zamrkala jsem. "Proboha," řekla jsem. "Buckaroo Banzai?"

"Konfucius," řekl.

"Páni. Jak moc štěstí cookie z tebe." Napůl jsem se na něj usmála a podala mu ruku. "Ale navzdory tvým záhadným způsobům jsem si teď jistý jednou věcí, že jsem předtím nebyl."

"Aha?"

"Duše," řekla jsem. "Chci říct, vždycky si říkáte, jestli jsou skutečné. I když v ně věříte, stále se musíte ptát: Je moje existence jen toto tělo? Je tu opravdu něco víc? Opravdu mám duši?"

Urielův úsměv znovu rozkvetl. "Máš to obráceně, Harry," řekl. "Jsi  duše. Máš tělo."

Zamrkal jsem na to. Bylo o čem přemýšlet. "Pane Sunshine, bylo to pochybné a matoucí potěšení."

"Harry," řekl a potřásl mi rukou. "Cítím to stejně."

Uvolnila jsem jeho ruku, přikývla a pokrčila rameny.

Pak jsem se svižně pohyboval, aby mé odhodlání nezakolísalo, otevřel jsem černé dveře a prošel dovnitř.

 

Vzhledem k tomu, jak se můj život obvykle vyvíjel, jsem pravděpodobně měl hádat, že to, co přišlo dál, byla bolest.

Spousta  bolesti.

Pokusila jsem se nadechnout a z hrudi mi vyzařoval spalující výbuch agónie. Zadržovala jsem další nádech tak dlouho, jak jsem jen mohla, ale nakonec jsem ho už nemohla odložit a opět se mi po hrudi rozšířila oheň.

Opakoval jsem tento cyklus několik okamžiků, celá moje realita byla pohlcena jednoduchým bojem dýchat a vyhnout se bolesti. Byl jsem na straně poražených, a pokud se bolest nezmenšila, nakonec se stala snesitelnější.

"Dobře," zašeptal suchý, chraplavý hlas. "Velmi dobře."

Cítil jsem zbytek svého těla jako další. Ležel jsem na něčem chladném a tvarovaném. Nebylo to úplně pohodlné, ale nebylo to ani trápení. Sevřel jsem prsty, ale něco s nimi nebylo v pořádku. Sotva se pohnuli. Bylo to, jako by někdo nahradil mé kosti a maso olověnými závažími, těžkými a inertními, a moje šlachy a svaly byly příliš slabé na to, aby zlomily setrvačnost. Ale cítil jsem chladnou, vlhkou zeminu, která se mi rozpadala pod konečky prstů.

"Nezdá se, že by to nevěstilo nic dobrého," zamumlala jsem. Můj jazyk nefungoval správně. Moje rty také ne. Ta slova vyšla jako rozbředlé mumlání.

"Výborně," zavrtěl hlas. "Říkal jsem ti, že má dost síly."

Mé myšlenky náhle rezonovaly s jiným hlasem, který neměl žádný bod kontaktu s mýma ušima: UVIDÍME.

Co mi řekla moje kmotra u hrobu? Že je to všechno o respektu a . . .

. . . a proxy.

"Oči," zavrtěl hlas. "Otevři oči, smrtelníku."

Moje oční víčka byla ve stejném stavu jako všechno ostatní. Nechtěli se pohnout. Ale udělal jsem je. Uvědomil jsem si, že se cítí chladnější než zbytek mé kůže, jako by je někdo nedávno otřel vlhkou žínkou.

Otevřela jsem je a slabě vykřikla na intenzitu světla.

Chvíli jsem počkal a pak to zkusil znovu. Na druhou stranu. Na čtyři nebo pět setin pokus jsem konečně viděl.

Byl jsem v jeskyni, osvětlené wan, cibulově zbarveným světlem. Viděl jsem střechu ze skály a země, s kořeny stromů tlustými jako můj pas, které se tu a tam táhly. Voda kapala dolů z hlavy, všude kolem mě. Slyšel jsem to. Některé mi spadly na rty a já jsem je olízala. Chutnal sladce, sladčeji než třešňový sirup s dvojitou tloušťkou a tentokrát jsem se třásl rozkoší.

 jsemHladověl.

Pomalu jsem se rozhlédla kolem sebe. Měla jsem pocit, že se mi hlava rozpadne pokaždé, když jsem sebou škubla, ale vytrvala jsem. Byla jsem, pokud jsem mohla říct, nahá. Ležela jsem na jemné, měkké zemi, která byla nějak tvarovaná do tvaru mého těla. Pode mnou se místo přikrývky rozprostřelo jehličí – měkké – a jejich vůně byla ostrá a svěží.

Z náruče se mi ozval tupý pulz a já jsem se podíval dolů, abych viděl...

Bylo... kořeny nebo vinná réva nebo tak něco, rostou do mě. Omotaly se kolem mých zápěstí a pronikly tam do kůže, struktury, které byly rostlinné, ale bledé a houbovitě vypadající. Sotva jsem rozeznal nějakou tekutinu, která proudila úponky a pravděpodobně do mého těla. Chtělo se mi křičet a mlátit rukama, ale zdálo se mi to jako příliš mnoho práce. O chvíli později mi mé olověné myšlenky oznámily, že vinná réva vypadá něco jako... intravenózní tekutinová linka. A IV.

Co to sakra sakra mělo být?

Uvědomil jsem si, že něco zaobleného a nepoddajného mi podpírá hlavu. Zaškubala jsem se a pohnula se natolik, že jsem vzhlédla a uvědomila jsem si, že mám hlavu drženou v něčím klíně.

"Ach," zašeptal hlas. "Teď to začínáš chápat."

Podíval jsem se ještě dál... a přistihl jsem se, jak zírám do tváře Mab, královny vzduchu a temnoty, skutečné matky zlých víl.

Mab se podívala . . . není mrtvolný. Nebylo to slovo, které by platilo. Její kůže se zdála být napnutá přes kosti, její tvář byla zdeformovaná do nelidských rozměrů. Její smaragdově zelené oči byly v té zapadlé tváři nelidsky obrovské, zuby nepřirozeně ostré. Přejela mi rukou po jedné z tváří a její prsty vypadaly příliš dlouhé, nehty jí vyrostly jako drápy. Její paže nevypadaly jako nic jiného než kosti a šlachy s kůží nataženou přes ně a její lokty byly jaksi příliš velké, příliš oteklé, než aby vypadaly byť jen vzdáleně lidsky. Mab nevypadala jako mrtvola. Vypadala jako nějaký téměř vyhladovělý hmyz, modlící se kudlanka, která se usmívala při prvním jídle po několika týdnech.

"Ach," řekl jsem, a pokud se má řeč zastavila, alespoň zněla téměř lidsky. "Takové peklo."

Mab naklonila hlavu dozadu a zavrčela. Byl to matný, křehký zvuk, jako ostří zrezivělého nože. "Ne," řekla. "Běda, ne, můj rytíři. Ne, neunikli jste. Mám příliš mnoho práce na to, aby to vaše ruka dovolila. Zatím ne."

Zírala jsem na ni matně, což byl asi jediný způsob, jak jsem byla schopná v tu chvíli zírat. Pak jsem zavrčel: "Jsem... živý?"

Její úsměv se rozšířil ještě víc. "A dobře, můj milý rytíři."

Zabručel jsem. Bylo to všechno nadšení, které jsem dokázal vyvolat. "Jasně?"

"Mám chuť zpívat," ozval se Mabin hlas mezi ostrými zuby. "Vítej zpátky, můj rytíři, v zelených zemích živých."

DOST, řekl ten obrovský myšlenkový hlas, ten samý ze hřbitova, ale méně ničící mysl.  POŠETILÁ SÁZKA JE UZAVŘENA. JEHO FYZICKÉ POTŘEBY MUSÍ BÝT USPOKOJENY.

"Vím, co dělám," zavrněla Mab. Nebo by to bylo vrnění, kdyby kočky byly vyrobeny z ocelové vlny. "Neboj se, starodávná věc. Váš kustod žije."

Pomalu jsem otočil hlavu na druhou stranu. Po subjektivním století jsem byl schopen vidět druhou postavu v jeskyni.

Byla obrovská, bytost, která se musela krčit, aby nenarazila hlavou na strop. Byla víceméně lidská ve formě – ale já jsem z ní viděl jen málo. Byla téměř celá ukryta v obrovském plášti tmavě zelené, se stíny skrývajícími vše, co leželo pod ní. Kapuce pláště zakrývala jeho hlavu, ale viděl jsem drobné zelené ohonky, jako malé, blikající mraky světlušek, hořící ve stínové hloubce kapuce.

Démon. Genius loci intenzivně podivného, nezmapovaného ostrova uprostřed Michiganského jezera. Byli bychom . . . tak nějak se domluvil, udělal pár let zpátky. A začínal jsem si myslet, že jsem možná úplně nepochopil rozsah tohoto uspořádání.

"Jsem... na ostrově?" Zavrčel jsem.

NACHÁZÍTE SE ZDE.

"Už dlouho mám tuhle starou věc a já jsem se snažila udržet tvou podobu naživu, můj rytíři," řekla Mab. "Dlouho jsme drželi maso, kosti a krev pohromadě a míchali a čekali na návrat tvého ducha."

MAB VÁM DALA DECH. ZDE BYLA POSKYTNUTA VÝŽIVA. PARAZIT UDRŽOVAL TOK KRVE.

Parazit? Co?

Už jsem měl opravdu, opravdu dlouhý den.

"Ale... Zastřelili mě," zamumlala jsem.

"Můj rytíři," zasyčela Mab, což bylo prohlášení o posedlosti. "Tvé rozbité tělo spadlo z tvé lodi do chladu a temnoty – a jsou mým panstvím."

STUDENÁ KRÁLOVNA TĚ SEM PŘIVEDLA, Demonreach vyzařoval. Začínala mě bolet hlava, když jsem slyšela jeho psychický hlas. VAŠE FYZICKÁ NÁDOBA BYLA ZACHOVÁNA.

"A teď jsi tady," zamumlala Mab. "Ach, Tichý nás rozzlobil a poslal tvou esenci ven nechráněnou. Kdyby se mýlil, byl bych okraden o svého rytíře a staré monstrum o jeho opatrovníka."

NAŠE ZÁJMY SE SHODOVALY.

Pomalu jsem zamrkala a můj zaostávající mozek mě opět začal dohánět.

Mab mě měla.

Neunikl jsem jí. Neunikla jsem tomu, čím by mě mohla přimět, abych se stala.

Ach, Bože.

A všichni ti lidé, kteří se zranili, mi pomáhali... Udělali to pro nic za nic.

"Řekl mi... Byla jsem mrtvá," zamumlala jsem.

"Mrtvý je šedé slovo," zasyčela Mab. Smrtelníci se jí bojí, a tak si přejí, aby byla černá – a mají jen málo slov, aby obsáhli její realitu. Uniká z takových omezení. Smrt je spektrum, ne čára. A ty, můj rytíři, jsi ještě nezmizel v naprosté temnotě."

Znovu jsem si olízla rty. "Hádej ... jsi na mě trochu naštvaný..."

"Pokusila ses podvést Královnu vzduchu a temnoty," zasyčela Mab. "Praktikoval jsi na mně odporný, zlý podvod, můj rytíři." Její nelidské oči se třpytily. "Nečekal jsem od tebe nic menšího. Kdybys nebyl dost silný, abys mi vrazil takový vzdor do zubů, byl bys pro mé záměry k ničemu." Její úsměv se rozšířil. "K našim účelům."

Zdálo se, že se samotná země chvěje, aby vypustila nepředstavitelně nízké, hluboké, rozzlobené zavrčení.

Mabiny oči se upřely na Demonreach. "Mám jeho přísahu, starodávnou. To, co dal, je moje právo a vy to možná nezískáte. Je můj, abych ho utvářel, jak se mi zlíbí."

"Sakra," řekla jsem unaveně. "Sakra."

A hlas – velmi klidný, velmi jemný, velmi racionální hlas mi zašeptal do ucha: "Lži. Mab nemůže změnit, kdo jsi."

Bojovala jsem a škubala prsty. "Pět," zamumlal jsem, "šest. Sedm. Heh." Nemohl jsem si pomoct. Znovu jsem se zasmál. Bolelo to jako čert a bylo to úžasné. "Heh. Heh."

Mab odešla velmi klidně. Zírala na mě vykulenýma očima, její cizí tvář postrádala výraz.

"Ne," řekla jsem slabě. "Ne. Možná jsem tvůj rytíř. Ale já nejsem tvůj."

V očích jí blikal smaragdový oheň, chladný a rozzlobený. "Cože?"

"Nemůžeš ze mě udělat své monstrum," zašeptala jsem. "Nefunguje. A ty to víš."

Mabiny oči se ochladily, vzdálily. "Aha?"

"Můžeš mě přimět, abych něco dělal," řekla jsem. "Můžeš si pohrávat s mou hlavou. Ale všechno, co ze mě dělá grázla, je grázl." Úsilí tolika slov mě stálo. Musel jsem si na chvíli odpočinout, než jsem pokračoval. "Chtěl jsi násilníka; dostanete to odkudkoliv. Lloyd Slate byl násilník. Spousta míst, odkud přišel."

Demonreachovy planoucí oči se mihly a z maskovaného obra se ozval pocit jakéhosi chladného uspokojení.

"Řekl jsi to sám: potřebuj někoho, jako jsem já." Setkal jsem se s Mabinýma očima a stočil jsem horní ret do úšklebku. "Pokračujte. Zkus mě změnit. Podruhé to uděláš, podruhé si myslím, že jsi si hrál s mou hlavou nebo změnil mou paměť, když mě poprvé donutíš něco udělat, udělám jednu věc, kterou ve svém novém rytíři nemůžeš mít." Trochu jsem zvedla hlavu a věděla jsem, že když jsem mluvila, musela jsem vypadat trochu šíleně. "Udělám  to. Budu se řídit tvým příkazem. A nic  jiného neudělám. Udělám každý úkol, který přikážete, ten, na který musíte osobně dohlížet. Budu mít iniciativu zahradní sochy. A víš, co ti to dá, má královno?"

Oči ji pálily. "Cože?"

Cítila jsem, jak se můj vlastní úsměv rozšiřuje. "Průměrný rytíř," řekla jsem. "A průměrnost, má královno, je strašný, strašný osud."

Její hlas vycházel ze rtů tak studených, že se na nich začal tvořit mráz. Další kapka vody, která na mě spadla, jemně zabušila, malý kousek plískanice. "Myslíš, že tě nemohu za takový vzdor potrestat? Myslíš, že nemohu navštívit takové hrůzy na těch, které miluješ, abych vytvořil legendy, které trvají tisíc let?"

Necouvl jsem. "Myslím, že už toho máš na talíři moc," odplivla jsem si. "Myslím, že už nemáš čas ani energii na to, abys bojoval se svým vlastním rytířem. Myslím, že mě potřebuješ, jinak bys nešel do všech těch potíží udržet mě naživu tak dlouho, zdanit svou sílu tolik, abys to dokázal. Potřebuješ mě. Nebo proč jste tady? V Chicagu? V květnu?"

Opět se nelidské oči vrhly na mé. Ale když promluvila, její hlas byl velmi, velmi jemný a mnohem strašnější než před chvílí. "Nejsem nějaký smrtelný obchodník, se kterým by se dalo vyjednávat. Nejsem nějaký malicherný prezident, se kterým by se dalo polemizovat. Já jsem Mab."

"Ty jsi Mab," řekla jsem. "A dlužím ti dluh za zachování mého života. Za to, že mi dal sílu, kterou jsem potřeboval k záchraně života mé dcery. Nemyslete si, že jsem na to zapomněl."

Výraz víly se konečně změnil. Zamračila se a mírně naklonila hlavu, jako by byla zmatená. "Tak proč ten vzdor? Až budeš vědět, že se za to pomstím?"

"Protože moje duše je moje vlastní," řekla jsem tiše. "Nemůžeš mi ho ukrást. Nemůžete to změnit. Nemůžete si ho koupit. Jsem svoje, Mab. Bojoval jsem dlouho a tvrdě proti hrůzám, které byste respektovali i vy. Byl jsem poražen, ale nevzdal jsem se. Teď se nezačnu poddávat. Kdybych to udělal, nebyl bych tou zbraní, kterou potřebuješ."

Oči se jí přimhouřily.

"Budu Zimní rytíř," řekl jsem jí. "Budu tím nejděsivějším rytířem, jakého kdy soudy Sidhe poznaly. Pošlu tvé nepřátele dolů v porážce a tvá moc poroste." Znovu jsem se usmála. "Ale dělám to po svém. Podle mých podmínek. Když mi dáte úkol, rozhodnu se, jak to uděláte - a vy zůstanete mimo cestu a necháte mě pracovat. A tak to bude."

Po dlouhé chvíli ticha řekla: "Odvážíš se mi dávat příkazy, smrtelníku?"

"Nemůžu tě ovládat," řekla jsem. "Vím to. Ale můžu se ovládat. A právě jsem ti řekl, že jediný způsob, jak ze mě dostat to, co chceš." Trochu jsem pokrčil rameny. "Záleží na tobě, má královno. Ale přemýšlejte o tom, zda chcete, aby jiný zločinec přikázal, nebo spojence, který by respektoval. Jinak bys na mě klidně mohl začít řezat právě tady, právě teď, a získat někoho s menší páteří."

Královna vzduchu a temnoty na mě zírala v tiché chvíle. Pak řekla: "Nikdy nebudeš mým spojencem. Ne ve svém srdci."

"Asi ne," řekla jsem. "Ale mohu následovat příklad své kmotry. Mohu být důvěryhodným nepřítelem. Můžu s tebou pracovat."

Mabino bledě bílé obočí se zvedlo a oči se jí leskly. "Nikdy ti nebudu věřit, čaroději." A pak se náhle zvedla a nechala mou hlavu spadnout zpátky na zem. Odešla, hedvábné šaty jí bezvládně visely na tenkém rámu. "Připravte se."

Demonreach se pohnul. Bledé úponky a kořeny se začaly stahovat z mých paží a zanechávaly za sebou malé, krvácející díry.

"K čemu?" Zeptal jsem se.

"Na cestu na můj dvůr, sire Knighte." Odmlčela se a podívala se na mě přes jedno rameno, zelené oči jasné a studené. "Je před námi ještě mnoho práce."

 

Klikněte zde pro více knih tohoto autora

 

Poznámka autora

Když mi bylo sedm let, dostal jsem špatný případ streptokokového hrdla a byl jsem celý týden mimo školu. Během té doby mi sestry koupily mé první fantasy a sci-fi romány: krabicovou sadu Pána prstenů a krabicovou sadu dobrodružných románů Han Solo od Briana Daleyho. Během toho týdne jsem je všechny sežral.

Od té chvíle jsem byl do značné míry odsouzen k tomu, abych se připojil k SF&F fandomu. Odtud už to byl jen další krok k rozhodnutí, že chci být spisovatelem svého oblíbeného beletristického materiálu, a tady jsme.

Obviňuji své sestry.

Moje první láska jako fanoušek je fantazie mečů a koní. Po Tolkienovi jsem šel po C. S. Lewisovi. Po Lewisovi to byl Lloyd Alexander. Po nich přišli Fritz Leiber, Roger Zelazny, Robert Howard, John Norman, Poul Anderson, David Eddings, Weis a Hickman, Terry Brooks, Elizabeth Moon, Glen Cook, a než jsem se nadál, byl jsem dvojím občanem Spojených států a Lankhmar, Narnia, Gor, Cimmeria, Krynn, Amber - dostanete obrázek.

Když jsem se rozhodl stát se spisovatelem, strávil jsem roky psaním fantasy románů o mečích a koních - a zdálo se, že pro to mám jen malý vrozený talent. Ale pracoval jsem na svém psaní, rozvětvoval jsem se do jiných oblastí jako experimenty, včetně SF, tajemství a současné fantazie. Tak vznikly Drážďanské spisy – jako šťastná náhoda, když se snažily dosáhnout něčeho jiného. Něco jako penicilin.

Ale nikdy jsem nezapomněl na svou první lásku a k mému nesmírnému potěšení a vzrušení mi jednoho dne zavolal můj agent a zjistil jsem, že se chystám podělit se o svůj nejnovější fantasy román o mečích a koních s ostatními fanoušky.

Codex Alera je fantasy série zasazená do divokého světa Carna, kde duchové živlů, známí jako furies, číhají v každém aspektu života a kde mnoho inteligentních ras soupeří o bezpečnost a přežití. Říše Alera je monolitickou civilizací lidstva a její jedinečná schopnost spoutat a ovládat zuřivost je vše, co umožňuje její přežití tváří v tvář obrovským, někdy nepřátelským, elementárním silám Carny a proti divokým tvorům, kteří by Aleru zpustošili a zničili.

Přesto ani tak mocná říše, jako je Alera, není imunní vůči zničení zevnitř a smrt dědice koruny, která je zřejmá, vyvolala šílenství ambiciózního politického manévrování a vnitřních bojů mezi Vysokými pány, těmi, kteří ovládají nejmocnější zuřivost, kterou člověk zná. Spiknutí jsou v plném proudu, zrádci a špioni jsou hojní a občanská válka se zdá nevyhnutelná - to vše v době, kdy nepřátelé říše přihlížejí, připraveni udeřit při prvním náznaku slabosti.

Tavi je mladý muž žijící na hranici aleranské civilizace – protože, přiznejme si to, začínají zde fantazie o mečích a koních. Tavi se narodil jako šílenec, neschopný využít žádné zuřivé schopnosti, a tak vyrostl a spoléhal se na svůj vlastní důvtip, rychlost a odvahu přežít. Když ambiciózní spiknutí s cílem zdiskreditovat korunu položí Taviho dům, Calderon Valley, nahý a bezbranný před hordou barbarského Marata, chlapec a jeho rodina se ocitnou přímo v nebezpečí.

Neexistují žádní titánští Vysocí páni, kteří by je chránili, žádné legie, žádní rytíři se svými mocnými zuřivostmi, kteří by obsadili pole. Tavi a svobodní hraničáři z údolí Calderon musí najít nějaký způsob, jak odhalit spiknutí a bránit své domovy proti nemilosrdné hordě Marat a jejich zvířat.

Je to zoufalá hodina, kdy osud všech Alery visí na vlásku, kdy hrstka obyčejných statkářů musí najít odvahu a sílu vzepřít se drtivému nepříteli a kdy odvaha a inteligence jednoho mladého muže zachrání říši – nebo ji zničí.

Děkuji vám, čtenářům a kolegům fanouškům, za veškerou vaši podporu a laskavost. Doufám, že se vám čtení knih Codexu Alera bude líbit stejně, jako jsem si užil jejich vytváření pro vás.

 

—Jim
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